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	OBĚŤ VE STÍNU

	Na počátku…

	 

	 

	 

	 

	Stáli v zapadlé uličce, zastrčení mezi dvěma kontejnery na odpadky. S plechovkou piva v ruce se Carl Reed jen díval. Larry Clay svlékl opilou indiánskou dívku, její šaty naházel na zadní sedadlo a vklínil se jí mezi nohy.

	Mladičká Indiánka začala kvílet. „Ježíši, ta vyje jako nějaká prašivá čubka,“ ozval se Reed, který pocházel z Kentucky.

	„Má ji úzkou,“ zachrčel Clay.

	Reed se zasmál. „Dělej,“ popoháněl ho a mrštil prázdnou plechovkou od piva směrem ke kontejneru. Ta se po něm s rachotem svezla a dopadla na zem.

	Zrovna když byl Clay v nejlepším, dívčino kvílení zesílilo a začínalo se podobat výkřikům. Jednou rukou jí ucpal ústa a řekl: „Drž hubu, ty děvko,“ ale vlastně se mu to líbilo. Chvíli nato dosáhl vyvrcholení a odtáhl se od ní.

	Reed si odepnul opasek a položil ho za houkačku na střeše auta. Clay stál v uličce a zíral na sebe. „Vidíš tu krev?“ zeptal se.

	„Sakra,“ ušklíbl se pobaveně Reed, „rozdal sis to s pannou.“ Sklonil se, vlezl na zadní sedadlo a zašeptal: „Tatínek už je tady…“

	V policejním autě byla jen vysílačka, takže s sebou Clay a Reed vozili ještě tranzistor, který si Reed pořídil někde ve Vietnamu. Clay ho vzal, zapnul a snažil se ho naladit. Všechny stanice chrlily bláboly o souboji mezi Robertem Kennedym a Lyndonem Johnsnem kde právě hráli „Ódu na Billyho Joea“.

	„Už budeš?“ zeptal se nervózně Reeda, zatímco se píseň táhle nesla uličkou.

	„Ještě… kurva… chvíli vydrž…“ ozvalo se z auta.

	Indiánka mlčela.

	Když Reed skončil, byl už Clay zpátky v uniformě. Pak se dívku snažili aspoň trochu obléci.

	„Berem ji s sebou, nebo ne?“ zeptal se Reed.

	Dívka seděla otupěle v uličce na zemi a kolem ní poletovaly reklamní letáky, které vítr rozfoukal z kontejneru. „Serem na to,“ rozhodl Clay. „Nech ji tady.“

	Nejde o nic víc než o neopečený indiánský kuřata. Tohle říkali všichni. U těch je to přeci putna. Nikdo jim nebere nic, co by měly. Přesně to se jim líbilo.

	Právě proto se na zavolání ozývaly hlídky z celého Phoenixu. Opilá indiánská slečna. Potřebuje odvézt domů. Kdo se hlásí?

	Když se z centrály ozvalo „opilý Indián“, míněno tím muž, po hlídkách jako by se země slehla. Ani pípnutí. Ale indiánská slečna? To jste mohli čekat dopravní zácpu. Mnohé z nich byly tlusté, mnohé už příliš staré. Ale některé byly akorát.

	 

	Lawrence Duberville Clay byl nejmladším synem bohatého muže. Ostatní Clayovi hoši se začlenili do rodinného podniku: chemikálie, plasty, hliník. Larry se po studiích dal k policejním jednotkám ve Phoenixu. Celá rodina, s výjimkou starého pána, který vydělal rodinné jmění, byla v šoku. Starý pán jim říkal: „Jen ho nechte, uvidíme, co dokáže.“

	Larry Clay začal tím, že si nechal narůst vlasy na ramena a proháněl se po městě ve fordu, ročník 1956. Za dva měsíce byl nejlepší kamarád s celou početnou komunitou hippies. Asi padesát dlouhovlasých květinových dětí se sjíždělo na drogách, než se všude rozneslo, že je mezi nimi čmuchal.

	Pak ho zařadili k hlídkám, jezdil po barech, nočních klubech, pročesával podniky, kde dostanete nalito i mimo povolené hodiny, a sbíral opilé Indiánky. Jako policajt si člověk může docela slušně užívat. A Larry Clay si užíval.

	Než mu to někdo překazil.

	Bylo to dokonce tak zlé, že policisté, kteří ho našli, si mysleli, že je po něm. Doktoři v nemocnici ho z toho dostali. Kdo to udělal? Řekl jim, že to byli drogoví dealeři. Hippies. Pomsta. Z Larryho Claye se stal hrdina a povýšili ho na seržanta.

	Po odchodu z nemocnice zůstal Clay u jednotky tak dlouho, aby všem dokázal, že není srab, a pak odešel. V létě pracoval na brigádách a po dvou letech dokončil práva. Další dva roky pracoval v kanceláři hlavního žalobce, než si založil soukromou praxi. V roce 1972 kandidoval do Senátu a vyhrál.

	Jeho další kariéra vyletěla strmě nahoru v okamžiku, kdy se jeden hazardní hráč dostal do problémů s daňovým úřadem. Za malou protislužbu poskytl gambler lidem z úřadu seznam policejních důstojníků, kterým léta platil za mlčení. Takovou špínu by město nepřežilo. Hledal se člověk s hlavou na správném místě. Našli ho. Chlapec z dobré rodiny. Bývalý policista, právník, politik.

	Vyčisti policii, řekli Lawrenceovi Dubervilleu Clayovi. Ale nesnaž se zbytečně horlivě…

	Udělal přesně to, co po něm chtěli. Byli mu velmi vděční.

	A tak se z něj v roce 1976 stal nejmladší policejní šéf v historii Phoenixu. O pět let později odešel, aby nastoupil jako asistent ministra spravedlnosti ve Washingtonu.

	Jeho bratr říkal, že to je krok nazpět. Jen počkej, nabádal ho starý pán. Vždycky byl nablízku a ochoten pomoci: správní lidé, správné kluby. Peníze, kdykoli byly potřeba.

	Když vypukl skandál kolem FBI úplatky v útvaru vyšetřování vnitřních záležitostí-, vláda věděla, po kom sáhnout. Ten kluk z Phoenixu měl zvučnou pověst. Dokázal vyčistit policii u sebe doma, dokáže vyčistit i FBI. A nebude zbytečně horlivý.

	Ve dvaačtyřiceti letech byl Lawrence Duberville Clay jmenován nejmladším ředitelem FBI od dob J. Edgara Hoovera. Stal se vládním koněm pro boj se zločinem. Přivedl FBI k lidem a také k tisku. Během policejního zátahu v Chicagu pořídil jakýsi fotograf snímek unaveného Lawrence Dubervillea Claye, jak se s vyhrnutými rukávy dívá kamsi před sebe a v rukou svírá mohutnou samo nabíjecí pistoli Desert Eagle. Ta fotka jej proslavila.

	Málo lidí si pamatovalo na jeho první působení ve Phoenixu, na noci, kdy po městě hledal opilé Indiánky.

	Během těch nocí si Clay vypěstoval zálibu v mladých dívkách. Velmi mladých. Některé z nich možná ani nebyly tolik opilé. Některé z nich vůbec neměly chuť hrát si s policisty na zadním sedadle služebního vozu. Jenomže kdo by v polovině šedesátých let ve Phoenixu věřil ušmudlané Indiánce? Občanská práva platila pro černochy na Jihu, ne pro Indiány na Jihozápadě. Sotva by si mohly stěžovat na znásilnění.

	Ale ta dívka tehdy v uličce… bylo jí dvanáct a byla trochu opilá, ale ne tolik, aby nemohla říct ne, nebo si aspoň zapamatovat, kdo ji do auta strčil. Svěřila se doma matce. Ta to v sobě pár dní dusila, a pak to řekla dvěma mužům, které potkala v rezervaci.

	Počkali si na Claye před jeho bytem a tvrdými pěstmi z něj téměř vymlátili duši. Zlomili mu nohu, obě ruce a spoustu žeber. Rozdrtili mu nos a vyrazili pár zubů.

	Larryho Claye nezbili drogoví dealeři, jak tvrdil, ale dva Indiáni na válečné stezce za jedno znásilnění.

	Lawrence Duberville Clay se nikdy nedozvěděl, kdo byli ti muži, ale nikdy nezapomněl, co mu provedli. Za celá ta léta, kdy pracoval jako žalobce, státní senátor, policejní ředitel nebo asistent ministra spravedlnosti, měl na mušce nespočet Indiánů.

	Všechny je dostal, do jednoho.

	Nezapomněl na ně ani tehdy, když se stal šéfem FBI a vládl železnou rukou nad všemi indiánskými rezervacemi. Ovšem i Indiáni mají dlouhou paměť. Jako ti, kteří ho dostali ve Phoenixu. Crowové – Vrány.
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	Ray Cuervo seděl v kanceláři a počítal peníze. Počítal je každý pátek odpoledne mezi pátou a šestou. Nebylo to žádným tajemstvím.

	Cuervovi patřilo šest bytových domů kolem Indiánské země, teritoria na jihu Minneapolis. Nejlevnější byt pronajímal za třicet devět dolarů týdně. Nejdražší přišel na pětasedmdesát dolarů. Při vybírání nájemného nepřijímal ani šeky, ani výmluvy. Pokud mu člověk do pátku do dvou hodin odpoledne nevysázel peníze na ruku, mohl si být jistý, že příští noc stráví na chodníku. Byznis, jak s oblibou parodoval přízvuk svých klientů, je byznis.

	Občas nebezpečný. Pokaždé, když vybíral peníze, Ray Cuervo za opaskem nosil pochromovaný model Charter Arms ráže 38 Speciál. Byla to stará zbraň. Hlaveň byla dost poškozená a rukojeť nezvykle malá. Přesto fungovala a byla vždy nabitá. Nebyla to žádná náhražka, jak tvrdili Cuervovi nájemníci. Střílela přesně. Když Cuervo počítal týdenní výdělek, nechával si zbraň po ruce na pravé straně stolu.

	Cuervova kancelář byla vlastně malým prostorem, do něhož se vstupovalo rovnou ze schodiště. Zařízení bylo sporé a na první pohled laciné: černý telefon s číselníkem, kovový stůl, dřevěná police a dubová otáčivá židle na kolečkách. Na levé stěně visel čtyři roky starý kalendář Sports Illustrated, ve kterém modelky předváděly kolekci plavek. Cuervo jej nikdy neotočil dál než na měsíc duben, kde slečna na fotce předváděla světu své bradavky, prosvítající skrze mokré tričko. Protější stěnu zaplňovala korková nástěnka. Na ní se pomocí dvou ušmudlaných nálepek drželo přibližně dvanáct vizitek. První nálepka hlásala otřepané heslo OBČAS SE NĚCO POSERE a druhá JAK ŘÍDÍM? VOLEJ 1-800-POLIB-SI. Cuervova žena, farmářská dcera z Kentucky s jazykem ostrým jako břitva, to místo nazývala zatuchlou dírou. Cuervovi to nevadilo. Vždyť stejně zatuchlé brlohy i pronajímal.

	Peníze počítal a zároveň třídil do úhledných komínků jedno, pěti a desetidolarových bankovek. Těch pár dvaceti dolarovek, které mezi nimi našel, si strkal rovnou do kapsy. Drobné spočítal, zapsal a hodil do plechovky od kávy značky Maxwell House. Cuervo byl tlusťoch s malýma černýma očima. Když zdvihl bradu, objevily se mu vzadu na zarudlém krku tři pneumatiky tukových polštářů. Jak se předklonil, přidaly se tři další pneumatiky na břiše a po stranách. A když prděl, což se stávalo dost často, nadzvedl jednu tlustou půlku, aby tak zmírnil tlak. Tento pohyb mu nepřipadal ani neslušný, ani netaktický. Pokud byla v místnosti žena, doprovázel jej pouhým „Ups“. Pokud byla společnost čistě pánská, neříkal nic. Muži přeci prdí zcela běžně.

	 

	Pátého října byl neobvykle horký den. Několik minut po páté odpoledne se dole pod schody otevřely dveře a kdosi vycházel nahoru. Cuervo nahmatal svou zbraň a zvedl se kousek ze židle, tak, aby viděl, kdo to je. Muž na schodech se otočil tváří k němu a Cuervo si oddechl.

	Leo Clark. Starý zákazník. Stejně jako většina Indiánů, jimž Cuervo pronajímal byty, i Leo neustále pendloval mezi městem a rezervacemi. Leo byl drsný chlapík, tvář měl jako z kamene, ale Cuervo s ním nikdy neměl potíže.

	Leo se zastavil v mezipatře, aby nabral dech, a pak došel až nahoru. Byl to Sioux, věk okolo čtyřicítky, rád hrál sólo a kůži měl ztmavlou od letního slunce. Z hlavy mu na záda splývaly copánky černých vlasů a na opasku se mu blyštil kus navažského stříbra. Pocházel odněkud ze Západu: z Rosebud, Standing Rock nebo jiné rezervace tam v těch končinách.

	„Jak se vede, Leo?“ zeptal se Cuervo, aniž by zvedl oči. V obou rukou držel peníze a počítal je. „Potřebuješ kvartýr?“

	„Polož ruce na kolena, Rayi,“ řekl Leo. Cuervo zvedl zrak od bankovek. Clark na něj mířil pistolí.

	„Sakra, chlape, tohle nedělej,“ koktal Cuervo a pokoušel se narovnat. Na svou zbraň se ani nepodíval, ale rozhodně na ni myslel. „Jestli potřebuješ prachy, tak ti pár babek půjčím.“

	„Jasně, že jo,“ odpověděl Leo. „Na stoprocentní úrok.“ Vedle pronájmů si Cuervo přivydělával i lichvou. Byznis je byznis.

	„No tak, Leo.“ Cuervo mimoděk položil chuchvalec bankovek na stůl, aby si tak uvolnil pravou ruku a mohl sáhnout po zbrani. „Chceš strávit zbytek života v lochu?“

	„Jestli se ještě pohneš, udělám ti z hlavy řešeto. A myslím to vážně, Rayi,“ upozornil ho Leo. Cuervo se mu pátravě zadíval do obličeje. Byl chladný a temný jako mayská socha. Cuervo strnul.

	Leo se přiblížil ke stolu. Vzdálenost, která je dělila, nebyla větší než pár stop, ale hlaveň Leovy pistole nepřestávala mířit na Cuervovu hlavu.

	„Jenom seď klidně a nehýbej se,“ řekl mu Leo. Když došel až za Cuervovu židli, pokračoval: „Nasadím ti pouta, Rayi. Chci, abys dal ruce za záda.“

	Cuervo ihned poslechl a otočil mírně hlavu, aby se podíval, co Leo dělá.

	„Dívej se před sebe,“ nařídil mu a polechtal ho pistolí za uchem. Cuervo zíral strnule před sebe. Leo trochu poodstoupil, zasunul pistoli za opasek a z kapsy vytáhl obsidiánový nůž. Sedm palců nádherně opracovaného vyvřelého skla z jednoho útesu v Yellowstoneském národním parku. Nůž byl na konci seříznutý do špičky a ostrý jako chirurgický skalpel.

	„Hele, Rayi?“ promluvil Leo a stoupl si těsně za Cuerva. Ten si ulevil, snad strachy nebo vzteky, a místnost se naplnila jedovatým zápachem. Ani se neobtěžoval říct „Ups“.

	„Co je?“ Cuervo se nepřestával dívat před sebe. V duchu přemýšlel. Nohy měl uvězněné v prostoru pod stolem: jakýkoliv rychlý pohyb se mu jevil jako téměř neproveditelný. Řekl si, že tomu dá ještě pár minut volný průběh. Snad by stačil jeden zdařilý pohyb, až mu Leo bude nasazovat pouta… Zadíval se na svou zbraň, která se blýskala na stole jen pár centimetrů od něj.

	„O těch poutech jsem lhal, Rayi,“ řekl Leo. Popadl Cuerva za vlasy a prudce mu zaklonil hlavu. Jediným soustředěným pohybem podřízl Rayi Cuervovi krk od ucha k uchu.

	Cuervo se nadzvedl, potom se bolestí zkroutil a jednou rukou se bezmocně držel za krk, zatímco druhou se snažil dosáhnout na osmatřicítku ležící na stole. Pokoušel se o to, i když věděl, že to nedokáže. Z proříznuté krční tepny stříkala krev jako ze zahradní hadice a skrápěla zelené dolarové bankovky na stole, prsatou modelku v kalendáři Sports Illustrated i hnědé ušmudlané linoleum na podlaze.

	Ray Cuervo se zkroucený otočil ze strany na stranu, potom upadl a strhl s sebou kávovou plechovku. Drobné mince se vysypaly po celé kanceláři, s veselým cinkotem dopadaly na zem a pár se jich dokutálelo až ke schodům. Cuervo ležel na podlaze, obličejem ke stropu, jeho zrak vnímal už jen cosi jako mlhavou díru, ve které se po chvíli objevila tvář Lea Clarka. Tvář nezúčastněného soustředění, která se ztrácela v přibývající temnotě. A pak byl Ray Cuervo mrtev.

	Při pohledu na to, jak Cuervovi povolily svěrače, se Leo znechuceně otočil. Na stole leželo 2 035 dolarů. Leo jim nevěnoval pozornost. Otřel obsidiánový nůž o kalhoty, zastrčil jej zpět do kapsy a vytáhl si tričko z kalhot, aby tak zakryl zbraň za opaskem. Potom seběhl schody, vyšel ven a vrátil se do svého bytu o šest bloků dál. Měl na sobě Cuervovu krev, ale zdálo se, že si toho nikdo nevšiml. Policie později obdržela jen velmi přibližný popis. Indián s copánky. V Minneapolis žilo takových přes pět tisíc.

	Valná část z nich se při zprávě o Cuervově smrti zaradovala.

	Mizerný Indiáni.

	John Lee Benton je nenáviděl. Byli horší než negři. Když řeknete negrovi, aby se dostavil, a on pak nepřijde, tak aspoň má nějakou výmluvu. Nějaký důvod. Třeba i vymyšlený.

	Indiáni jsou jiní. Řeknete mu, aby přišel ve dvě, a on se neukáže. Pak si to přivandruje ve dvě druhý den a má pocit, že je všechno v pořádku. Nepředstírá, že si to myslí. On tomu opravdu věří.

	Doktoři ve věznici tomu říkali kulturní anomálie. John Lee Benton tomu říkal osina v zadku. Doktoři mu tvrdili, že se proti tomu dá bojovat jen výchovou. John Lee Benton k tomu přistupoval jinak a po svém.

	Benton měl na starosti sedm Indiánů. Byli to všichni trestaní občané, které za dobré chování propustili na podmínku z věznice. John Lee Benton na ně měl dohlížet. Pokud se některý z nich neohlásil ve stanovený termín, trávil Benton čas určený k vzájemnému pohovoru tím, že sepisoval zprávu, která by dotyčného hbitě odeslala zpět do Stillwateru. Během dvou let poslal tímto způsobem zpátky devět mužů. Teď už měl svou pověst. Ti mizerní Indiáni kolem něj chodili velkým obloukem a po špičkách. Kolovaly mezi nimi zvěsti o tom, že pokud někoho pustí na podmínku, neměl by se v žádném případě dostat do Bentonova revíru. To totiž znamenalo jistou zpáteční jízdenku do vězení.

	Benton se ve své pověsti vyžíval.

	John Lee Benton byl zakrslé postavy, měl výrazný nos a světle hnědé rovné vlasy, které mu padaly těsně nad vodnaté modré oči. Nosil knír obarvený v odstínu slámy, který si zastřihoval do čtverečku. Když se na sebe ráno díval do zrcadla, pokaždé ho napadlo, že vypadá jako někdo známý, ale nemohl si vzpomenout kdo. Někdo slavný. Říkal si, že na to dříve nebo později přijde.

	John Lee Benton nenáviděl černochy, Indiány, Mexičany, Židy a Asijce, a to vše zhruba v tomto pořadí. Nenávist k černochům a Židům zdědil z rodiny, předal mu ji jeho otec, s nímž Benton vyrůstal v rozlézající se dělnické čtvrti v St. Louis. Odpor k Indiánům, Mexičanům a Asijcům si vypěstoval sám.

	Každé pondělí odpoledne sedával Benton ve své dusné kanceláři v zadní části Indiánského centra vedle Franklin Avenue a hovořil s těmi všiváky. Měl by jim sice říkat klienti, ale kašlal na to. Všichni do jednoho to byli kriminálníci a všiváci.

	„Pane Bentone?“

	Benton zvedl hlavu. Ve dveřích stála Betty Sailsová. Byla to nenápadná Indiánka s pečlivě vyčesaným drdolem, která v kanceláři pracovala na zkoušku jako recepční.

	„Už je tady?“ zeptal se John Lee. Jeho hlas zněl ostře a netrpělivě. Z každého póru na jeho těle sršela nenávist.

	„Ne, není,“ odpověděla Betty Sailsová. „Ale přišel za vámi někdo jiný. Jiný Indián.“

	Benton se zamračil. „Na dnešek jsem žádné další schůzky neměl.“

	„On říká, že se to týká pana Clouda.“

	Chvála bohu za tu výmluvu. „Dobře. Dejte mi pár minut a pak ho pošlete dovnitř,“ nařídil Benton. Betty Sailsová odešla a Benton znovu prolistoval Cloudův spis. Nepotřeboval si jej připomínat, ale pomyšlení, že nechává toho rudocha čekat, mu dělalo dobře. O dvě minuty později se ve dveřích objevil Tony Bluebird zvaný Modrý pták. Benton ho nikdy předtím neviděl.

	„Pan Benton?“ Bluebird byl zavalitý muž. Oči měl posazené blízko u sebe a vlasy nosil ostříhané nakrátko. Na sobě měl tričko s barevným potiskem a pod ním kolem krku kus surové kůže. Na ní nosil černý obsidiánový nůž a při každém kroku cítil, jak se mu houpe na hrudi.

	„Ano?“ Benton schválně nechal ve svém hlase zaznít vztek.

	Bluebird na něj namířil pistoli. „Položte ruce na klín, pane Bentone.“

	 

	Viděli ho tři lidé. Betty Sailsová ho viděla přicházet i odcházet. Potom jedno dítě, které vycházelo z vedlejší tělocvičny. Upustilo basketbalový míč a Bluebird jej nohou zarazil, zvedl a hodil mu ho zpátky právě v okamžiku, kdy se z budovy ozval vřískot Betty Sailsové. A nakonec Dick Yellow Hand, Žlutá ruka. Bylo mu sedmnáct a zoufale sháněl aspoň malou dávku cracku. Zahlédl Modrého ptáka na ulici a zavolal na něj: „Hej, Bluebirde.“

	Bluebird se zastavil. Yellow Hand se k němu kradmo přiblížil a poškrábal se na bradce. „Vypadáš špatně, chlapče,“ komentoval jeho vzhled Bluebird.

	Yellow Hand přikývl. Měl na sobě špinavé tričko s vybledlým obrázkem Micka Jaggera na prsou. O tři čísla větší džíny si v pase přichytil kusem prádelní šňůry. Ramena a paže měl úzké a tenké jako hůlčičky. Chyběly mu dva přední zuby. „Je mi zle. Pár drobných by mi bodlo.“

	„Promiň, ale nemám žádný peníze,“ odpověděl mu Bluebird. Dal si ruce do kapes a obrátil je naruby.

	„To je v pohodě,“ řekl Yellow Hand zklamaně.

	„Minulý týden jsem viděl tvou mámu,“ navázal Bluebird. „V rezervaci.“

	„Jak se má?“

	„Fajn. Zrovna chytala ryby.“

	Kdosi otevřel vstupní dveře do Indiánského centra a ulicí se rozlehl hysterický vřískot Betty Sailsové. „Mám radost, že se mámě vede dobře,“ řekl Yellow Hand.

	„No, už musím jít,“ ukončil rozhovor Bluebird a dal se do kroku. „Jasně,“ přikývl Yellow Hand. „Tak zatím.“

	Bluebird šel pomalu, dával si na čas a myšlenkami byl jinde. Jak jen se jmenovala? Už je to tolik let. Anna? Byla to krásná žena s nádherným poprsím a hřejivýma oříškově hnědýma očima. Líbil se jí, pomyslel si, i přesto, že oba měli své manželství a nikdy se mezi nimi nic nestalo. Nic než zamilovaná chemie se nedostalo přes živé ploty hluboko v minneapoliské Indiánské zemi.

	Annin manžel byl Chippewa od Nett Lake a zavřeli ho do vězení. Jednou pozdě v noci byl namol a uviděl za sklem benzínové pumpy bílo-červený svítící automat na coca-colu. Hodil do výlohy kus betonu, vlezl dovnitř a rozmlátil jím automat. Kdosi Bluebirdovi řekl, že se tehdy na podlahu vysypalo přes tisíc čtvrťáků. Když přijela policie, seděl Annin manžel na zemi a soustředěně sbíral jednu minci po druhé. Byl v podmínce a tímhle vloupáním ji porušil. Dostal šest měsíců, které mu připočetli k tomu, co mu zbývalo z předchozího trestu.

	Anna a její manžel nikdy neměli peníze. Většinu z nich propil a ona mu pravděpodobně pomáhala. Na jídlo moc nezbylo. Neměli na šaty. Přesto vychovávali syna. Bylo mu dvanáct let, měl zavalitější postavu a povahou byl samotář. Večery trávil sledováním televize. Jednou v sobotu odpoledne, několik týdnů poté, co jeho otce zavřeli zpět do vězení, se chlapec vydal na most Lake Street a skočil do Mississippi. Jeho skok vidělo mnoho lidí a policisté ho z vody vytáhli během patnácti minut. Mrtvého.

	Událost se donesla až k Bluebirdovi a on se vypravil k řece. Anna už tam byla. Křečovitě objímala mrtvé tělo svého syna, pak zvedla oči a zadívala se na něj těma hlubokýma, bolestí naplněnýma očima a… co dál?

	Tohle přeci patří k indiánskému životu, pomyslel si Bluebird. Umírání. Umírali lépe než bílí. Nebo aspoň častěji.

	Když Bluebird podřízl Bentonovi krk a vycházel ven z kanceláře, podíval se na mrtvou tvář na zemi a hlavou mu problesklo, že mu připomíná někoho známého. Nějakou známou osobnost. Teď, když kráčel po chodníku a nechal za sebou Yellow Handa, když myslel na Annu, se mu v mysli vznášel Bentonův obraz.

	Hitler, napadlo ho. John Lee Benton vypadal přesně jako mladý Adolf Hitler. Mrtvý mladý Adolf Hitler.
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	Lucas Davenport se rozvaloval na brokátové pohovce v zadní části antikvariátu a ukusoval rostbífový sendvič. Na klíně držel ošoupané paperbackové vydání biografie guvernéra Hueyho Longa z pera T. Harryho Williamse.

	T. Harry to vystihl, pomyslel si Lucas. Muž v bílém obleku, který zářil mezi ostatními Longovými příznivci, když stáli před guvernérovou kanceláří. Potom výstřel. Zasažený Kingfish – tak Longa nazývali jeho stoupenci –, pak křik, útěk. Rozzuření policisté.

	„Roden a Coleman vystřelili téměř ve stejný okamžik, i když Colemanova kulka nejspíš zasáhla muže jako první,“ psal T. Harry. „Další strážní vytáhli z pouzder pistole a razili si cestu kupředu. Postřelený muž se v křeči schoulil do klubíčka a padl na zem podél zdi v chodbě, kterou předtím přišel. Ležel tam, obličej měl zabořený do předloktí, nehýbal se a bylo jasné, že je mrtvý. Některým strážným to nejspíš nestačilo. Stáli nad chladnoucím tělem, šílení vztekem či bolestí, a vyprázdnili do něj zásobníky zbraní. Patologové v těle později našli třicet otvorů po průstřelu na zádech, dvacet devět zepředu (mnohé z nich nejspíš způsobila stejná kulka, která tělem prolétla ze strany na stranu) a dva na hlavě. Část obličeje byla ustřelena, bílý oblek byl roztrhaný na kusy a nasáklý už zaschlou krví.“

	Vražda nikdy není tak čistá, jak ji ukazují v televizi. Nezáleží na míře brutality, kterou vám v televizi naservírují. V opravdovém životě je to vždycky horší. V opravdovém životě vždycky zůstane ta prázdná slupka bez duše, flák masa s očima jako pingpongové míčky. A člověk se s tím musí vypořádat. Někdo musí přijet pro tělo, naložit ho a odvézt, někdo musí vytřít krev. A někdo také musí dopadnout vraha.

	Lucas si protřel obočí přesně na místě, kde jej přetínala jizva. Pozůstatek nehody při rybaření. Při špatném náhozu se háček vymrštil do vzduchu a zasekl se mu do obličeje. Jizva ho nijak nezohavila, spíš naopak, protože ženy, které znal, tvrdily, že s ní působí přátelštěji. Jizva nikomu strach nenaháněla, zato jeho úsměv ano.

	Ještě jednou si protřel obočí a znovu se začetl do knihy. Jak tak seděl na pohovce a mhouřil oči, aby v šeru místnosti lépe viděl, nevypadal ani trochu jako typický čtenář. Měl v sobě ten charakteristický otisk ulice. Jeho ruce, pokryté na hřbetech tmavým chmýřím, se zdály zbytečně velké a silné na to, aby udržely malé paperbackové vydání knihy. Nos nesl známky nejednoho pochroumání a silný krk seděl pevně na širokých ramenou. Měl tmavé, jen lehce prošedivělé vlasy.

	Jednou rukou otočil na další stránku a druhou sáhl pod bundu, aby si upravil pouzdro se zbraní.

	„Co se děje, Kingfishi?“

	„Jimmie, chlapče, postřelili mě,“ zasténal Huey…“

	V kapse mu zazvonil telefon. Lucas ho zvedl a zesílil zvuk. Ozval se ženský hlas: „Poručík Davenport?“

	„Mluvte.“

	„Lucasi, Jim Wentz vás potřebuje u Indiánského centra. Někoho tam podřezali. Má tam nějakého svědka a chce, abyste se na něj podíval.“

	„Fajn,“ odpověděl Lucas. „Budu tam za deset minut.“

	Byl skutečně nádherný den, dokonce jeden z nejkrásnějších za celý podzim. Vražda jej pokazila. Většinou byly vraždy výsledkem agresivní blbosti smíšené s alkoholem a zuřivostí. Ne vždy, ale téměř pokaždé. Právě tento výběr způsoboval, že se Lucas vraždám vyhýbal.

	Na chodníku před antikvariátem se na chvilku zastavil, aby nechal očím přivyknout na jasné denní světlo a dojedl poslední kousek sendviče. Pak vyhodil prázdný papír do odpadkového koše a přešel ulici k zaparkovanému autu. Na chodníku se procházel žebrák. Všiml si Lucase a upozornil ho: „Sem ti hlídal auťák.“ Natáhl k němu ruku plnou očekávání. Tenhle žebrák k ulici tak nějak patřil, byl to schizofrenik, kterého vyhodili ze státní nemocnice. Nedokázal fungovat bez léků, ale nikdy by si ty oblbováky nevzal sám od sebe. Lucas mu dal dolar a nasedl do porsche.

	Dole ve městě, v centru Minneapolis, stojí taková krabice, která má reprezentovat moderní architekturu. Obrovské plochy skla, chrómu a bílého mramoru. Uprostřed toho se jako bradavice vyjímají stárnoucí červené zdi budovy radnice. Lucas jen zakroutil hlavou, když projížděl kolem, zabočil doleva, po chvíli doprava a přejel frekventovanou mezistátní silnici. Třpyt a záři centra velkoměsta nechal za sebou a místo toho se ponořil do nuzné a chatrné čtvrti, kde stály staré dřevěné domy rozdělené na jednotlivé byty, kde jezdila rozpadající se auta a krachovaly obchody. Indiánská země. Před Indiánským centrem stálo asi šest hlídkových vozů a Lucas zaparkoval porsche k obrubníku.

	„Tři svědci,“ oznámil mu detektiv z oddělení vražd. Jim Wentz měl nevýrazný, bledý skandinávský obličej. V jedné rvačce téměř přišel o dolní přední zuby, takže na nich nosil korunky. Když mluvil, blýskaly se zlatavým leskem. Tři svědky napočítal na prstech ruky, jako by nevěřil Lucasovým matematickým schopnostem.

	„Máme tu recepční,“ začal s jejich výčtem. „Viděla ho dvakrát a říká, že ho může identifikovat. Pak tu máme malého kluka ze sousedství. Hrál basket v místní tělocvičně a tvrdí, že ten chlapík byl od hlavy až k patě od krve. Tomu rád věřím. Ta zatracená kancelář se podobá plaveckému bazénu.“

	„Poznal by ho i ten malej kluk?“ zeptal se Lucas.

	„Říká, že jo. Prý se tomu chlápkovi díval přímo do obličeje. Už ho tady v okolí viděl.“

	„A svědek číslo tři?“

	„Další kluk. Feťák. Potkal vraha venku, mluvil s ním. Myslíme si, že se znají, ale nedostaneme z něj ani slovo.“

	„Kde je?“ zeptal se Lucas. „Posadili jsme ho k nám do auta.“

	„Jak jste ho našli?“ zajímal se Lucas.

	Wentz pokrčil rameny. „Bez problémů. Recepční ta, která našla tělo zavolala devět set jedenáct a pak se šla k oknu nadýchat čerstvého vzduchu. Necítila se ve své kůži. Každopádně viděla ty dva, vraha a toho kluka, jak spolu mluví na chodníku. Když jsme se sem dostali, našli jsme ho o jeden blok dál. Jenom tam tak stál. Možná byl zrovna na drogách. Prostě jsme ho naložili do auta.“

	Lucas pokýval hlavou, prošel vstupní halou a vešel do poradcovy kanceláře. Benton ležel obličejem vzhůru na dlažbě, v kaluži nafialovělé krve. Ruce měl rozpažené přesně tak, jako by byl ukřižován. Nohy měl doširoka roztažené, boty potřísněné krví směřovaly od sebe v pětačtyřicetistupňovém úhlu. Košile a sportovní bunda stačily zcela nasáknout krví. V kaluži krve zůstalo několik otisků bot a kolen, které tam zanechali lékaři ze záchranky. Jinak nikde ani stopa po zdravotnických potřebách. Obyčejně se všude kolem povalují obaly od injekčních stříkaček, gázy, obvazů a obinadel. S Bentonem se ani neobtěžovali.

	Ve chvíli, kdy za ním dovnitř vstoupil detektiv, zavětřil Lucas zápach oxidující krve.

	„Vypadá to, že to provedl ten samý pachatel, který oddělal Raye Cuerva,“ přemýšlel Lucas. „Možná,“ odpověděl Wentz.

	„Měl bys ho co nejdřív dostat, jinak se na tebe sesypou jako vosy,“ řekl mu Lucas mírně.

	„Bude to horší, než si myslíš,“ poznamenal Wentz. „Zjistili jsme hrubý popis Cuervova vraha. Měl copánky. Všichni říkají, že tenhle měl krátké vlasy.“

	„Mohl si je ostříhat,“ navrhl Lucas. „Dostal strach…“

	„To doufám, ale nějak mi to nepasuje.“

	„Jestli jsou dva, tak jsme v pěkným maléru…“ Lucase začínal celý případ zajímat.

	„To je mi, k čertu, jasný.“ Wentz si sundal brýle a mohutnou rukou si přejel po tváři. „Sakra, jsem příšerně unavený. Dcera mi minulou sobotu nabourala auto. Přímo v centru města. Byla to její chyba, prosvištěla křižovatkou na červenou. Snažím se dohodnout s pojišťovnou a napravit škody, a teď tu máme ke všemu takový průšvih. Kdyby se to stalo o dvě hodiny později, dostal by to někdo jiný…“

	„Nestalo se jí nic?“

	„Ne, ne.“ Znovu si nasadil brýle. „To byla první věc, na kterou jsem se zeptal. Řekl jsem: Jsi v pořádku? A ona na to: Jsem. A já na to: Jedu za tebou a na místě tě zabiju.“

	„Hlavně že to tak dobře dopadlo,“ uklidňoval ho Lucas. Špičkou pravé boty nedopatřením šlápl do krve a o pár centimetrů poodstoupil. Sledoval Bentonův obličej nohama vzhůru. V jednu chvíli ho napadlo, že se Benton podobá někomu slavnému, ale z úhlu, kterým jej sledoval, nedokázal říct komu.

	„… moje všechno,“ říkal Wentz. „Kdyby se jí něco stalo… Ty máš teď taky potomka, že jo?“

	„Jo, mám dceru.“

	„To jsi vážně chudák. Počkej za pár let. Zruší ti to tvoje porsche a páni z pojišťovny tě budou mít v hrsti.“ Wentz pokýval hlavou. Zatracené dcery. Bylo téměř nemožné žít s nimi a naprosto vyloučené žít bez nich. „Hele, Lucasi, možná toho kluka v autě znáš. Vyhrožoval nám, ať s ním koukáme zacházet slušně, protože Davenport je jeho kámoš. Došlo nám, že to asi bude jeden z tvých informátorů.“

	„Půjdu se na něj podívat,“ přikývl Lucas.

	„Kdybys potřeboval pomoc…“ Polda z oddělení vražd pokrčil rameny. „Jasně.“

	Venku se Lucas zeptal na zatčeného feťáka strážníka a ten jej nasměroval k poslednímu vozu v řadě. Za volantem seděl další strážník a za ním malá tmavá postava. Od sebe je dělila ocelová mříž. Lucas se sklonil k otevřenému přednímu okénku na straně spolujezdce, kývl na pozdrav strážníkovi a podíval se na zadní sedadlo. Mladík si nervózně poposedával a jednou hubenou rukou se drbal v tmavých vlasech. Yellow Hand.

	„Nazdar, Dicku,“ pozdravil ho Lucas. „Jak to jde v K-Martu?“

	„Sakra, Davenporte, dostaňte mě odtud pryč.“ Oči měl doširoka otevřené a v jeho pohledu se zračila hrůza. Neustále si čím dál tím rychleji poposedával. „Nic jsem neudělal, zatraceně. Vůbec nic.“

	„Lidi z K-Martu by si o tom s tebou rádi promluvili. Tvrdí, že tě chytili, jak se ženeš ke dveřím i s CD přehrávačem…“

	„Do prdele, Davenporte, to jsem nebyl já…“

	„Fajn. Něco ti ale řeknu: dej mi jedno jméno a já tě vrátím zpátky na ulici,“ odpověděl Lucas. „Nemám páru, kdo to byl,“ zaječel Yellow Hand.

	„Kecy,“ ozval se strážník, který seděl za volantem. Vyplivl párátko a podíval se na Lucase. V obličeji se mu jasně zračily irské rysy a jeho pleť měla smetanovo broskvovou barvu. „Chcete vědět, co řekl mně, poručíku? Řekl: ‚Ze mě to nedostanete, ty sráči.‘ Přesně takhle. On ví moc dobře, kdo to udělal.“

	„Je to pravda?“ zeptal se Lucas a otočil se zpátky na Yellow Handa.

	„Polibte si prdel, neznám ho,“ kňučel Yellow Hand. „Prostě jenom mizernej chlap…“

	„Indián?“

	„Jo, Indián, ale neznám ho…“

	„Kecy,“ opakoval strážník.

	Lucas se otočil a mrknul na něj. „Držte ho tady, jasný? Kdyby ho někdo chtěl převážet, tak mu řekněte, že jsem vám nařídil podržet ho tady.“

	„Fajn. Jasně. Postarám se.“ Strážník tomu v podstatě nevěnoval pozornost. S hlavou opřenou si užíval slunce a v kapse měl spousty dalších peprmintových párátek.

	„Vrátím se za dvacet minut,“ řekl ještě Lucas.

	 

	Elwood Stone se usadil asi třicet metrů od chráněného domu. Bylo to dobré místo, protože jeho obyvatelé si mohli opatřit svou dávku kokainu cestou domů. Někteří z nich museli dodržovat přísný režim: z práce je pustili v přesně stanovenou hodinu a na cestu domů měli jen omezenou dobu. Takoví neměli čas běhat bůhvíkde po okolí a shánět si dávku.

	Lucas zpozoroval Stonea ve stejný moment, kdy Stone zpozoroval Lucasovo porsche. Dealer se dal na útěk ulicí jižním směrem, ale mezi nahuštěnými bloky bytových domů se nebylo kam schovat. Lucas vytrvale jel podél obrubníku, dokud to Stone nevzdal. Ze všech sil lapal po dechu a svalil se na schůdky, které vedly k jednomu z bytů. Hlavou mu problesklo, že měl raději tubu s crackem vyhodit někam do křoví. Teď už bylo pozdě.

	„Jak se vede, Stone?“ pozdravil ho Lucas medovým hlasem a obešel auto až k němu. „Vypadá to, že ses trochu zadýchal.“

	„Polibte si, Davenporte. Chci právníka.“ Stone ho znal velmi dobře.

	Lucas se usadil na schůdky vedle dealera, opřel se o lokty, nastavil obličej směrem ke slunci a chytal jeho teplé paprsky. „Na střední jsi běhal štafetu, nemám pravdu?“

	„Polibte si, Davenporte.“

	„Vzpomínám si na ty závody proti Sibleyské, měli tam toho bílého kluka, jak se jen jmenoval? Turner? Dneska by běhal zatraceně rychle. K čertu, ty přeci nevídáš moc bílých chlapců…“

	Jděte se vycpat, chci právníka.“

	„Takže, Turnerův tatík je boháč, jasný?“ pokračoval Lucas stejně konverzačním tónem. „A dá svýmu chlapečkovi korvetu. Turner do ní skočí, vydá se na sever a napálí to do svodidel na mostě. Věděl jsi to? Museli ho slepovat lepicí páskou, aby vůbec mohl být pohřeb.“

	„Do prdele s vámi, Davenporte. Mám právo na právního zástupce.“ Stone se začínal potit. Davenport by umluvil i skálu.

	Lucas pokýval hlavou společně s fingovaným povzdechem. „Tak ti nevím, Elwoode. Můžu ti říkat Elwoode?“

	„Jděte k čertu…“

	„Život prostě někdy nehraje fér. Víš, odkud právě jdu? Něco podobného jako ten malý Turner. A teď si vezmi svůj případ, Elwoode. Však znáš ty byrokraty z trestní komise. Víš, co udělali? Zvýšili trestní sazbu za úmyslné držení. Hádej, kolik to dělá pro takové, jako jsi ty?“

	„Nemám, k sakru, právníka…“

	„Šest let, kamaráde. Minimálně. Hezcí hoši jako ty tam nedopadají nejlíp. Až se dostaneš ven, bude se tvůj zadek podobat tunelu pod La Manche. Kruci, kdybychom tu seděli o dva měsíce dřív, vyvázl bys z toho se dvěma lety.“

	„Dejte mi pokoj, sakra, chci tu mít právníka.“

	Lucas se k němu naklonil a procedil skrze zuby: „A já zase potřebuji trochu píchnout. Teď hned. Dáš mi pár dávek, co máš v kapse, já se zvednu a půjdu pryč.“

	Stone se na něj pátravě zadíval, pln nadějného očekávání. „Vy? Vy po mně chcete dávku?“ 

	„Jo. Potřebuji zmáčknout jednoho kluka.“

	Světélko ve Stoneových očích pohaslo. Vydírání. To dávalo smysl. Davenport, který by si šňupnul jeho zboží, ne. „A pak můžu jít?“

	„Jasně.“

	Stone se na pár vteřin zamyslel, pak přikývl, postavil se a zašmátral v kapse u košile. Vytáhl skleněnou tubu s černým uzávěrem. Uvnitř bylo pět na sobě naskládaných kousků cracku.

	„Kolik toho potřebujete?“ zeptal se Stone.

	„Všechno,“ odpověděl rezolutně Lucas a sebral Stoneovi tubu. „A drž se zpátky od domu na půl cesty. Jestli tě tam ještě jednou potkám, nakopu ti zadek.“

	 

	Když se Lucas vrátil zpět k Indiánskému centru, odnášeli asistenti soudního ohledače Bentonovo tělo. Nosítka s mrtvým tělem provázel kameraman, který pečlivě točil každý pohyb. Potom odstoupil o dva kroky a otočil se, aby krátce zachytil obličeje několika lidí v chumlu přihlížejících. Lucas skupinu obešel a zamířil směrem k řadě hlídkových vozů. Yellow Hand jej netrpělivě očekával. Lucas požádal strážníka, aby otevřel zadní dveře, a pak si nasedl do auta vedle mladíka.

	„Nechcete si zajít do 7-Eleven a koupit si koblihu?“ navrhl Lucas policistovi.

	„Ani ne. Moc kalorií,“ zavrtěl strážník hlavou. Znovu se pohodlně usadil na předním sedadle.

	„Hele, prostě na chvíli zmiz, jasný?“ řekl Lucas dost naštvaně.

	„Jo, jistě, samozřejmě. No jo, dojdu si koupit koblihu,“ odpověděl strážník, který konečně pochopil situaci. O Davenportovi kolovaly nejrůznější zvěsti…

	Lucas se díval, jak odchází, a pak se obrátil na Yellow Handa.

	„Kdo to byl?“

	„Ježíši, Davenporte, já toho chlapa neznám…“ Ohryzek na krku se mu zřetelně pohnul tam a zpátky.

	Lucas vytáhl z kapsy skleněnou tubu a pohrával si s ní v ruce tak, aby měl Yellow Hand možnost zpozorovat kousky zasedlého cracku. Když Lucas tubu otevřel a vysypal si její obsah do dlaně, Yellow Hand lačně polkl naprázdno.

	„Tohle je kvalitka,“ pokračoval Lucas jakoby nic. „Vzal jsem to u Elwooda Stonea, u domu na půl cesty. Znáš Elwooda? Vyrábí to jeho máma. Nakupují od Kubánců ze St. Paul. Ve West Side. Vážně, moc kvalitní materiál.“

	„Sakra, chlape, tohle nedělejte.“

	Lucas držel jeden z kousků mezi palcem a ukazovákem. „Kdo to byl?“

	„To já nemůžu…“ Yellow Hand začínal propadat šílenství a zběsile kroutil rukama. Lucas přitlačil palec a ukazováček k sobě, loktem pootevřel dveře a nechal rozdrcený crack spadnout na zem jako zrnko písku v přesýpacích hodinách.

	„Nedělejte to, prosím.“ Yellow Hand byl k smrti vyděšený. „Ještě mám čtyři,“ řekl Lucas. „Chci od tebe jenom jedno jméno a můžeš vypadnout.“

	„K čertu…“

	Lucas vybral z dlaně další malý čtvereček, přidržel jej Yellow Handovi těsně před očima a pomaličku mačkal až do chvíle, kdy mladík vyhrkl: „Počkejte.“

	„Tak kdo?“

	Yellow Hand se zadíval ven z okna. Teď bylo venku teplo, ale v nočním vzduchu už byl cítit chlad. Přicházela zima. Být Indiánem na ulici nebyla v tomhle období žádná výhra.

	„Bluebird,“ zadrmolil. Byli oba ze stejné rezervace a on ho teď prodal za čtyři mizerné kousíčky cracku.

	„Kdo?“

	„Tony Bluebird, Modrý pták. Má dům ve Franklinu.“

	„Jaký dům?“

	„Číslo neznám, k sakru…“ zakňoural Yellow Hand. Těkal očima sem a tam. Oči zrádce.

	Lucas znovu přidržel Yellow Handovi drogu před očima. „Tak dál, pokračuj…“

	„Znáte ten dům, kde jeden stařík pomaloval sloupy u vchodu velkýma puntíkama?“ Yellow Hand teď mluvil překotně, aby to měl rychle za sebou. „Jo, znám.“

	„Je to o dva domy dál. Směrem k obchodu s televizema.“

	„Měl Bluebird někdy nějaký opletačky?“

	„No jo, odseděl si rok ve Stillwateru. Loupež.“

	„Co dál?“

	Yellow Hand pokrčil rameny. „Přišel z Fort Thompson. V létě jezdí tam a v zimě pracuje tady. Vlastně ho moc neznám, byl teď zpátky v rezervaci. Má ženu, aspoň myslím. Hele, já fakt nevím. Zná většinu mojí rodiny. Je starší než já.“

	„Má zbraň?“

	„Nemám ponětí. Není to můj kámoš. Nikdy jsem neslyšel, že by se porval nebo tak něco.“

	„Fajn,“ řekl Lucas. „Kde bydlíš?“

	„V Pointu. V posledním patře, ještě s pár lidma.“

	„Nebyl to jeden z Cuervových domů? Tedy ještě předtím, než ho podřízli?“

	„Jo.“ Yellow Hand upřeně zíral na crack v Lucasově dlani.

	„Dobře.“ Lucas vrátil drogu do tuby a podal ji Yellow Handovi. „Nacpi si to do ponožky a upaluj zpátky do Pointu. A kdybych se někdy zastavil, radím ti, abych tě tam našel.“

	„Budu tam,“ odpověděl Yellow Hand dychtivě.

	Lucas přikývl. Zadní dveře policejního auta neměly žádná držadla a Lucas se pečlivě vyhnul tomu, aby je zavřel. Teď je otevřel dokořán, vystoupil, Yellow Hand se posunul na jeho místo a vylezl ven těsně za ním. „Doufám, že to všechno sedí. Bluebird i to ostatní,“ upozornil ho ještě Lucas a zabodl ukazováček do chlapcova propadlého hrudníku.

	Yellow Hand přitakal. „Byl to on. Mluvil jsem s ním.“

	„Fajn. Upaluj.“

	Yellow Hand se otočil a pospíchal pryč. Lucas se za ním chvíli díval, pak přešel ulici a zamířil k Indiánskému centru. Wentze našel v kanceláři ředitele. „Tak jak se má náš svědek?“ zeptal se policista. „Je na cestě domů.“

	„A to je kde?“

	„Bude tady v okolí,“ uklidňoval Wentze Lucas. „Tvrdí, že chlap, kterého hledáme, se jmenuje Tony Bluebird. Bydlí ve Franklinu. Vím, ve kterém domě, a taky má záznam v rejstříku. To nám pomůže sehnat jeho fotku.“

	„A sakra,“ dostal ze sebe Wentz. Natáhl se po telefonu. „Musím to oznámit centrále.“

	 

	Pro Lucase to znamenalo konec práce. Vraždy byly pro oddělení vražd. On pracoval ve zpravodajské sekci. Staral se o síť kontaktů, v níž figurovali pouliční tuláci, servírky, barmani, holiči, hazardní hráči, prostitutky, pasáci, bookmakeři, dealeři aut i drog, pošťáci a také několik zlodějů. Byla to mizerná cháska, ale měli oči otevřené a paměť dlouhou. Lucas na ně pokaždé vyrukoval s dolarovkou, nebo výhrůžkou – podle toho, co právě fungovalo.

	V podstatě neměl s celou věcí nic společného, ale nedalo mu to a poté, co Yellow Hand vypustil z úst očekávané jméno, se zájmem sledoval, jak se policejní mašinérie dává do pohybu. Občas to byla radost pohledět. Jako například teď: když policista z oddělení vražd zavolal na ústředí, stalo se několik věcí najednou.

	Porovnání na identifikačním oddělení potvrdilo základní informace, které Lucas vydoloval z Yellow Handa. Zároveň byla do Indiánského centra obratem zaslána Bluebirdova fotografie.

	Ve stejné době se Minneapoliská pohotovostní zásahová jednotka začala shromažďovat na parkovišti obchodu s nápoji asi míli od místa, kde se Bluebird pravděpodobně nacházel.

	 

	Mezitím policisté díky ověření u elektrických a plynárenských podniků zjistili, že Bluebird nejspíš skutečně bydlí v domě, do nějž jej umístila Yellow Handova výpověď. Již čtyřicet minut poté, co Bluebirdovo jméno zaznělo z jeho úst, kráčel ulicí vysoký černoch ve vojenské bundě a modrých džínech, prošel kolem vytipovaného domu, zastavil u sousedního vchodu, zaklepal, vytáhl služební odznak a zmizel uvnitř. Sousedé neměli ani ponětí o někom jménem Bluebird, ale lidé se přeci, obzvláště tady, střídají, nebo ne?

	Další detektiv, běloch, který vypadal, jako by ho někdo zmlátil pytlem sazí, se zastavil o jeden dům před Bluebirdovým předpokládaným bydlištěm a postupoval tím samým způsobem.

	„Jasně, Tony Bluebird, tak se ten chlap jmenuje,“ sdělil detektivovi postarší muž, jenž ho uvítal u dveří. „Co provedl?“

	„Nejsme si jisti, že vůbec něco provedl,“ odpověděl detektiv. „Viděl jste ho někdy v poslední době? Myslím třeba dnes?“

	„No, to víte, že ano. Není to ani půlhodina, přišel po cestičce k domu a vešel dovnitř.“ Stařík si nervózně okusoval dolní ret. „Myslím, že tam pořád je.“

	Bílý detektiv zvedl telefon a jediným hovorem potvrdil, že Bluebird opravdu je uvnitř sledovaného domu. Potom jej, on a jeho černý kolega o dva domy dál, opatrně obhlédli skrze okna přilehlých domů a zavolali výsledné informace šéfovi pohotovostní zásahové jednotky. Když po někom šli, obvykle se snažili nejprve navázat s dotyčným kontakt, nejčastěji telefonem. Ale v tomto případě se domnívali, že by mohli mít co do činění s nějakým maniakem. S někým, kdo je nebezpečný rukojmím a snad i sám sobě. Rozhodli se ho dostat. Zásahová jednotka se v neoznačených malých nákladních vozech přemisťovala k bližšímu stanovišti, tři bloky od Bluebirdova domu.

	Zatímco probíhaly přípravy na akci, vybrala Betty Sailsová z nabídnutých fotografií tu, na níž byl Bluebirdův obličej. Hráč košíkové její identifikaci potvrdil.

	„Tentokrát se ti ten informátor opravdu povedl, Lucasi,“ pochválil Davenporta detektiv Wentz. „Půjdeš s námi?“

	„Mohl bych.“

	 

	Zásahová jednotka našla jeden slepý bod za domem. Zadní dveře nebyly prosklené a jediné další okno poblíž mělo staženou roletu. To by jim umožnilo, aby se přiblížili ke dveřím, odstranili je a pronikli dovnitř dřív, než si Bluebird stačí čehokoliv všimnout.

	Bylo by to vyšlo, kdyby majitel domu nebyl starý chamtivec. Ten totiž nezákonně proměnil svůj dům ve dvojdomek. Rozdělení to bylo spíš účelové než estetické: chodbička, která spojovala přední a zadní vchod, byla přepažena třičtvrtěpalcovou překližkou.

	Ve chvíli, kdy dal velitel zásahu pokyn: „Jdeme na to,“ vhodil jeden z policistů do postranního okna granát. Ohlušující rána a jiskřivé záblesky by kohokoli uvnitř ochromily na dostatečně dlouhou dobu, aby policisté měli čas proběhnout domem až nahoru. V okamžiku, kdy se ozval výbuch granátu, rozrazil další policista zadní dveře speciální střelou AVON vypálenou z brokovnice a velitel skupiny vstoupil do domu, následován třemi svými muži.

	Na pohovce ležela rozespalá Mexičanka s dítětem na břiše. O něco starší batole sedělo ve značně omšelé ohrádce. Mexičanka právě kojila, měla rozepnutou košili a odhalená prsa. Hluk výbuchu a výstřelů z brokovnice ji vyděsil. Bleskurychle se posadila, ústa a oči doširoka rozevřené strachem.

	Velitel zatarasil chodbičku a největší muž ze skupiny se pokusil vyrazit přepážku. Po dvou pokusech to vzdal.

	„Jsme zablokovaní, jsme zablokovaní,“ zakřičel.

	„Dá se odtud nějak dostat dopředu?“ zařval velitel na Mexičanku. Žena, která se ještě neprobrala z prvního šoku, mu nerozuměla a velitel zavelel svým mužům čelem vzad a nasměroval je podél domu.

	Útok trval již deset vteřin a oni stále doufali, že se jim ho podaří úspěšně dokončit, když se před domem náhle ozval ženský křik. Potom padlo několik výstřelů, slyšeli rozbíjení skla v oknech a velitel si pomyslel, že Bluebird právě zajal rukojmí. Okamžitě odvolal tým.

	Sex je podivná záležitost, napadlo ho.

	Zády se opíral o drolící se bílou omítku, v ruce stále držel brokovnici a po tváři mu stékal pot. Útok proběhl chaoticky a odpověď na něj – střelba – byla přesně tím, čeho se obával, přestřelka zblízka s magorem, ve které se člověk lehko ocitne s hlavní pistole u nosu. Přes to všechno mu v mysli i v krku uvízl obraz půvabného prsu mladé Mexičanky a jen s vypětím všech sil se soustředil na souboj na život a na smrt, kterému měl velet…

	 

	Když Lucas přijel na místo, stály před domem přes ulici dva označené policejní vozy a příslušníci zásahové jednotky čekali na vstupních terasách obou sousedních domů. Za domem rozmístili zátarasovou jednotku. „Máme spojení?“ zeptal se hlavního velitele zásahu.

	„Volali jsme mu, ale ztratili jsme ho,“ odpověděl velitel. „Telefonní společnost nám tvrdí, že je tam porucha. My si myslíme, že přerušil linku.“

	„Kolik lidí je uvnitř?“

	Velitel zásahu pokrčil rameny. „Sousedé říkají, že má ženu a pár dětí v předškolním věku. O nikom dalším nevíme.“

	Na konci ulice se objevilo auto televizní společnosti a strážník je na místě zastavil. Na druhém konci bloku se vynořil reportér Star Tribune a za ním v těsném sledu fotograf. Jedna členka televizního štábu se přestala na okamžik hádat se strážníkem, ukázala prstem na Lucase a zakřičela na něj. Když se otočil, zamávala mu a on se pomalým krokem vydal směrem k ní. Obyvatelé ze sousedních domů se shlukovali na chodnících. V jednom z nich právě probíhala narozeninová oslava a několik malých dětí drželo nad hlavami davu balónky napuštěné vodíkem. Lucas si v duchu pomyslel, že to vypadá spíš jako na karnevalu.

	„Co se děje, Davenporte?“ křičela na něj reportérka přes rameno strážníka. Byla to Švédka s atletickou postavou, vystouplými lícními kostmi, úzkými boky a krvavě rudou rtěnkou na ústech. Hned vedle ní stál kameraman a objektivem směřoval na Bluebirdův dům.

	„Myslíte tu vraždu v Indiánském centru? Jsme přesvědčeni, že máme toho chlapa v pasti.“

	„Má nějaké rukojmí?“ vyptávala se reportérka. Neměla žádný zápisník. „To nevíme.“

	„Šlo by se dostat o něco blíž? Kamkoliv. Potřebujeme lepší úhel…“ Lucas se porozhlédl po zablokovaném prostoru.

	„Co kdybychom se vás pokusili dostat tamhle, do té uličky mezi dvěma domy? Budete sice trochu dál než teď, ale zato uvidíte přímo na průčelí domu…“

	„Něco se děje,“ poznamenal kameraman. Sledoval dům skrze objektiv.

	„Sakra,“ ulevila si reportérka. Pokusila se protlačit kolem strážníka a postavit se vedle Lucase, ale strážník ji zastavil bokem.

	„Najdu si vás později,“ houkl na ni ještě Lucas přes rameno a vydal se nazpět.

	„No tak, Davenporte…“

	Lucas potřásl hlavou a pokračoval v chůzi. U sousedního vchodu po levé straně stál hlavní velitel zásahu a něco křičel směrem k domu. Dostalo se mu odpovědi, trochu poodstoupil a vytáhl telefon.

	„Tak jak?“ zeptal se ho Lucas, když se vrátil k velící jednotce.

	„Řekl, že pošle ven svoje lidi,“ ozval se hlas policisty ve vysílačce.

	„Stáhnu všechny muže,“ rozhodl velitel. Lucas se opřel o střechu a velitel vyslal ke svým mužům jednoho strážníka, který se plížil podél řady zaparkovaných aut a měl za úkol oznámit všem, že z domu budou vycházet lidé. O chviličku později zavlál ve dveřích bílý ručník a na prahu se objevila žena s dítětem v náručí. Za ruku držela druhé, asi tříleté dítě.

	„Pojďte, pojďte, všechno je v pořádku,“ zavolal na ně detektiv. Žena se jednou ohlédla a pak, s hlavou sklopenou, prošla uličkou kolem aut až na chodník.

	Lucas a hlavní velitel se pohnuli směrem k ní.

	„Kdo jste?“ zeptal se jí velitel. „Lisa Bluebirdová.“

	„Je váš manžel uvnitř?“

	„Ano.“

	„Je tam s ním někdo další?“

	„Je sám,“ odpověděla žena. Po tváři jí stékaly slzy. Na sobě měla pánské kovbojské tričko a přiléhavé černé šortky pošité kousky cupaniny. Dítě se jí křečovitě drželo za tričko, jako by vědělo, co se děje; druhé dítě pevně svíralo její ruku. „Řekl mi, abych vám vyřídila, že bude venku za okamžik.“

	„Pil? Nějaké drogy? Pomátl se? Nic takového?“

	„Ne. Žádný alkohol ani drogy v našem domě. Ale nedělá správnou věc.“

	„Cože? Co tím myslíte? Je snad blázen? Co…“

	Otázka zůstala nevyřčena. Dveře domu se rozletěly dokořán a Bluebird se v šíleném běhu vyřítil na přístupovou cestu. Byl do půl těla nahý a kolem krku mu na provázku ze surové kůže visel dlouhý obsidiánový nůž. Na čelenku si připoutal orlí pera a v obou rukou držel pistole. Asi deset stop od domu je najednou zdvihl, začal střílet na nejbližší hlídkový vůz a přitom mířil na policisty za ním. Ti jej rozstříleli na kusy. Síla vypálených střel ho pomyslně nadzdvihla, a pak ho srazila k zemi.

	Následovalo několik vteřin ticha, po nichž začala Lisa Bluebirdová vzlykat a její starší dítě, zmatené tím, co se právě odehrálo, se jí křečovitě nalepilo na nohu a začalo vřeštět. Jeden technik zavolal záchrannou službu. Tři muži se vydali k Bluebirdovi, pistolemi nepřestávali mířit na tělo a odkopli jeho zbraně mimo dosah.

	Hlavní velitel se podíval na Lucase a chvíli mu trvalo, než ze sebe vydal hlásku. „Kristepane,“ vyhrkl najednou. „Co se to vlastně stalo?“
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	Smutné vrby skláněly své plody a nechávaly je vlát ve větru čtyřicet až padesát stop nad hladinou. Ve slabém světle mostu Mendota Bridge se ostrov podobal třístěžňovému škuneru s černými plachtami, který lagunou Minnesota River vplouvá do Mississippi.

	Po písčitém pásu na špičce ostrova kráčeli dva muži. Předtím, o pár hodin dříve, seděli u ohně, na ostrých klaccích si opékali klobásy a ohřívali si konzervy špaget. Oheň dohořel až na popel, ale ve vzduchu stále poletovala vůně hořící borovice. Asi sto stop od břehu stálo pod vrbami malé týpí.

	„Měli bychom jet směrem na sever. Tam na jezerech bude teď hezky,“ řekl ten vyšší.

	„Je tam moc horko. A příliš komárů.“

	Vysoký muž se zasmál. „Houby komáři. Jsme přeci Indiáni, hlupáku.“

	„Ti zatracení Chippewové by nás ještě připravili o vlasy,“ namítl ten menší se smíchem v hlase.

	„Nás ne. Zabíjejí jejich muže. Znásilňují jejich ženy. Pijou jejich pivo.“

	„Nikdy nepiju Grain Belt,“ opáčil ten menší. Oba vychutnávali příjemný pocit ticha. Ten menší se nadechl, hlasitě vypustil vzduch z úst a řekl: „Máme moc práce. Není čas flákat se na severu.“

	Jeho obličej náhle zvážněl. Ten vyšší to nemohl vidět, ale pocítil to. „Přál bych si, abych se mohl jít modlit za Modrého ptáka,“ řekl pak. Po chvíli dodal: „Doufal jsem, že dojde dál.“

	„Nebyl moc chytrý.“

	„Byl spirituální.“

	Jo, jo.“

	Oba muži patřili ke kmeni milewakantonských Siouxů, byli bratranci a narodili se ve stejný den na naplavených březích Minnesota River. Jednomu dali jméno Aaron Sunders a druhému Samuel Close, ale tak jim říkali jen na úřadech. Pro kohokoliv jiného, s kým se setkali, to byly Crowové, Vrány, podle jména otce jejich matek, Dicka Crowa.

	Později jim jeden šaman dal dakotská jména. Obě byla nepřeložitelná. Někteří Dakotové se přikláněli k vysvětlení Světlá vrána a Tmavá vrána. Jiní zase tvrdili, že jména znamenají Sluneční vrána a Měsíční vrána. A konečně další prosazovali, že jedinou přijatelnou variantou je Duchovní vrána a Praktická vrána. Bratranci si mezi sebou říkali Aaron a Sam. Pokud si někdo z Dakotů nebo rádoby pobělošených Indiánů myslel, že ta jména nejsou dost impozantní, byl to jen a jen jeho problém.

	Ten vyšší byl Aaron, duchovně založený člověk. Menší se jmenoval Sam, praktický muž. Aaron si v kufru auta vezl vojenský vak plný bylin a stromové kůry. Sam měl uvnitř v autě dvě pistole ráže 45 a opasek s penězi. Pokládali se za jednu a tutéž osobu rozdělenou do dvou těl, z nichž každé obsahovalo jednu část osobnosti. Tak tomu bylo od roku 1932, kdy se dcery Dicka Crowa spolu se svými dvěma syny choulily čtyři měsíce společně v polorozpadlém stanu, vyhladovělé, promrzlé a bojující o život. Od prosince do března žili bratranci v kartónové krabici plné chomáčů natrhaného vatelínu z vojenských kabátů. Ty čtyři měsíce proměnily jejich dvě rozdílné osobnosti v jednu jedinou. Téměř šedesát let se od sebe neodloučili s výjimkou doby, kdy si Aaron odpykával trest ve federální věznici.

	„Rád bych měl zprávy o Billym,“ řekl Sam Crow.

	„Víme, že je na místě,“ odpověděl Aaron klidně.

	„Co tedy dělá? Jsou to tři dny, a nic.“

	„Máš strach, aby se nevrátil k pití? Nemusíš, protože to neudělá.“

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Vím to.“

	Sam přikývl. Vždycky když jeho bratranec řekl, že něco ví, tak to jednoduše věděl. „Dělám si starosti s tím, co se stane, až do toho půjde. Poldové v New Yorku jsou na takové případy machři.“

	„Důvěřuj Billymu,“ uklidňoval ho Aaron. Aaron byl hubený, ale ne křehký: silný a tvrdý jako býk. Ve tváři měl stovku hlubokých vrásek, které se táhly kolem jeho klenutého nosu. Jeho oči se podobaly dvěma černým kuličkám. „On je chytrý, zvládne to.“

	„To doufám. Pokud by ho chytili hned, tak by se televizní zpravodajství rozběhlo příliš rychle.“ Sam měl široký obličej a kolem měkké brady se mu vytvořily vrásky od smíchu. Jeho vlasy měly barvu pepře a soli, měl hluboké a zamyšlené oči. Malé bříško mu padalo na široký opasek ozdobený tyrkysovou přezkou.

	„Ne, jestli se pohne Leo. Zítra by měl dorazit do Oklahoma City, pokud to jeho auto vydrží,“ řekl Aaron. „Jestli ty dva… útoky… přijdou těsně po sobě, tak se televize zblázní. A dopisy máme připravené.“

	Sam se naklonil nad vodní hladinu, chvíli ji upřeně pozoroval, pak se otočil a promluvil opět směrem na břeh.

	„Pořád si myslím, že zabít ty první dva byla chyba. Na toho druhého jsme zbytečně vyplýtvali Bluebirda. Taková zabití nebudou mít ten efekt, který očekáváme…“

	„Pro začátek jsme potřebovali něco bez rizika…“

	„Pro Bluebirda to tak docela bez rizika nebylo…“

	„Věděli jsme, že by se to mohlo zkomplikovat…, ale museli jsme udat tón. Museli jsme z toho udělat válku. Nemůžeme se zastavit jen u několika vražd. Musíme médiím vnutit myšlenku na… válku. Musíme toho prašivého parchanta zadupat do země. Musí to být něco velkého, pokud chceme…“

	„Dostat samotného satana,“ zachrčel Sam. „Když ho nedostaneme sem, bude to celé k ničemu.“

	„Úplně k ničemu ne. Ty, co jsme už zlikvidovali, byli špatní až dost. Však on přijde,“ řekl Aaron s neochvějnou jistotou. „Víme, že sem jezdí. Víme dokonce proč. Víme kam. A můžeme ho dostat.“

	„Ne,“ oponoval Sam. „Víme, že sem jezdil. Možná už nejezdí. Média ho sledují na každém kroku. Chce se stát prezidentem… Je opatrný…“

	„Ale až tady jednou bude, neodolá. Ne s tou opicí, kterou má s sebou.“

	„Snad,“ řekl pochybovačně Sam. Zastrčil si ruce do kapes. „Stejně si pořád myslím, že ty dvě první akce byly nanic.“

	„Mýlíš se,“ odpověděl Aaron rozhodně.

	Sam nehybně zíral na vodu před sebou. „Prostě jen nechci nikoho zbytečně obětovat.“ Sehnul se k zemi, sebral plochý kámen a pokusil se hodit žabky přes řeku. Namísto toho se kámen zaryl do hladiny jako nůž a zmizel. „Sakra,“ řekl jen.

	„Tohle jsi nikdy moc neuměl,“ komentoval to Aaron. „Potřebuješ trochu víc uvolnit ruku.“

	„Kolikrát už jsi mi tohle říkal?“ zeptal se Sam a vybral si další kámen. „Snad miliónkrát.“

	Sam hodil druhý pokus. Kámen se zabodl do vody a potopil se. Sam zakroutil hlavou, strčil si obě ruce do zadních kapes u džínů, chvíli jen tiše stál a pak se obrátil na bratrance: „Mluvil jsi se Shadow Lovem?“

	„Ne.“

	„Pořád ho chceš poslat do Bear Butte?“ 

	„Jo. Chci, aby odsud zmizel,“ odpověděl Aaron. 

	„Shadow Love je jako zbraň,“ zamyslel se Sam. 

	„Je to naše dítě.“

	„Každý člověk přichází na svět s nějakým posláním. Teď cituju samotného slavného Aarona Crowa. Shadow Love je zbraň.“

	„Nepoužiju ho,“ řekl Aaron a sešel ke břehu řeky, aby se postavil vedle bratrance.

	„Protože je to naše dítě?“ odpověděl tázavě Sam. „Nenech se tím otupit.“

	„Tím to není. Pravda je, že mě Shadow Love k smrti děsí. To je ten pravý důvod.“ Aaron si sundal sandály a postavil se tak, že měl špičky nohou ponořené ve vodě. Byla příjemná a chladivá. „Mám strach z toho, co jsme tomu chlapci provedli, když jsme ho nechali samotného s Rosií. Měli jsme práci, ale i přesto… Nebyla úplně normální, víš? Byla to krásná a milá žena, ale některé věci neměla v hlavě v pořádku. Ty tvrdíš, že jsme z něj udělali zbraň. Já tvrdím, že je z něj blázen.“

	„Vzpomínáš si, jak jednou Šílený kůň…?“

	„To nemůžeš srovnávat. Šílený kůň miloval ten způsob života. Válečnického života. Shadow není válečník. Je to zabiják. Vždyť jsi ho viděl: baží po bolesti a po moci ji vytvářet.“

	Oba muži se na okamžik odmlčeli a zaposlouchali se do šumění a vlnění vody za pláží. Potom Aaron promluvil a v jeho hlase zněla opět jakási lehkost: Jak dlouho ještě potrvá, než to skončí?“

	Sam zvrátil hlavu nazad a zasmál se. „Tři týdny, možná měsíc.“

	„Pak bude po nás,“ řekl netečně Aaron. Znělo to skoro legračně.

	„Možná ne. Mohli bychom se dostat nahoru do Kanady. Do Údolí Siouxů. Schovat se tam.“

	„Hmmm.“

	„Co? Ty myslíš, že nemáme šanci? Že už jen čekáme, kdy nás sežerou?“ zeptal se Sam.

	„Lidé, kteří dělají takové věci…, neutečou. Prostě nikdy neutečou.“ Aaron pokrčil rameny. „A vždycky se vnucuje otázka. Měli bychom to zkusit!“ Sam si rukou prohrábl vlasy. „Ježíši,“ zamumlal.

	„Přesně tak,“ řekl Aaron a zároveň se rychle a šíleně zasmál. „Teprve až nás sejmou…, přijde ta pointa a nastane konec. Každý zná Sedícího býka, protože zemřel. Každý zná Šíleného koně, protože zemřel. A kdo ví něco o Inkpadutovi? Byl snad největší a nejlepší z nich všech, ale odešel do Kanady, zestárl a zemřel. Dnes si jej pamatuje jen málokdo. My budeme… válčit…, abychom lidi probudili. Pochybuji, že když se vypaříme, bude to mít stejný efekt.“

	Sam pokýval hlavou, ale neřekl nic. Našel si další plochý kámen a hodil jej na hladinu. Okamžitě se potopil. „Mizero,“ zavolal za ním Sam.

	Aaron se díval na svého bratrance na břehu, povzdechl si a pak řekl: „Pojedu s tebou zpátky do města. Dnes večer slyším příliš mnoho hlasů. Nesnesu to.“

	„Neměl bys sem jezdit tak často. Dokonce i já cítím, jak tu sténají.“ Roztáhl paže a otočil se kolem dokola, jako by do sebe zahrnoval písčitý břeh, řeku i kopce za ní.

	Země kolem ostrova kdysi bývala koncentračním táborem. Zemřely v něm stovky Siouxů, většinou ženy a děti. „Tak pojď,“ vyzval ho Aaron. „Nastartuj, ať se odsud pohneme.“

	Billy Hood ležel natažený na posteli motelu v Jersey a zíral na strop. Předběžně si obhlédl určené místo na druhé straně řeky, v srdci Manhattanu, a ujistil se, že to zvládne. Dokáže zabít člověka. Na krku mu visel kamenný nůž.

	Proříznout člověku hrdlo… Cítil, jak se jeho vlastní hrdlo stáhlo. Rok předtím, když lovil na Mille Lacs uprostřed Minnesoty, ulovil vysokou. Zaměřil ji, jak prochází březovým hájkem jako tmavá skvrna v chomáči bílé barvy stromů a sněhu. Byla to srna, ale nezvykle velká. Kulky z winchesterovky ráže 30 ji skolily a už nevstala. Ovšem ani nezemřela. Zvíře leželo na boku na bělostném sněhu, nohama lehounce kopalo, jako by chtělo vstát a běžet, a okem upřeně pozorovalo Billyho a jeho švagra Rogera.

	„Raději bychom ji měli podříznout, brácho,“ navrhoval tehdy Roger. Usmíval se. Vzrušovalo ho to? Pociťoval v sobě nějakou moc? „Vysvoboď ji z jejích útrap.“

	Hood vytáhl z pouzdra lovecký nůž, který byl ostrý jako břitva. Chytil srnu za ucho, pootočil jí hlavu a prořízl jí hrdlo jediným rychlým pohybem. Krev se rozstříkla na bělostný sníh, zvíře několikrát zakopalo běhy a nespouštělo z Billyho oko. To se potom zakalilo a srna byla mrtvá.

	„Víš, že tohle je jediné místo, kde můžeš vidět červenou krev?“ zeptal se ho Roger. „Tady, na sněhu. Když vidíš krev na podzim v lesích nebo v létě, je vždycky černá. Ale tady, chlapče, ve sněhu, vypadá zatraceně červená, že jo?“

	Andrettiho krev bude na bezovém koberci v jeho kanceláři vypadat černě. Tak daleko se Hood v myšlenkách dostal. Andretti byl znám tím, že pracoval dlouho do večera. Radnice zavírala dříve, ale jeho „tým“ zůstával v práci. Andretti jim tak říkal. Na nástěnce před kanceláří visela fotka, která zachycovala Andrettiho a jeho spolupracovníky, shromážděné kolem velkého dortu. Všichni na sobě měli basketbalovou bundu. Andretti měl samozřejmě tu s číslem 1.

	„Matko,“ pronesl Hood a zavřel oči, snad aby snil, nebo se dokonce modlil. Kámen na prsou jej tlačil. Andrettiho krev bude na koberci mít černou barvu. Udělá to zítra, až radnici zavřou.

	Dokonce i v dusném motelovém pokoji byla noc tmavá a plná vidin. Hood se probudil v jednu hodinu, potom ve tři, ve čtyři a v pět. V šest hodin vstal, cítil se slabý, ale spát už nemohl. Oholil se, umyl se, oblékl si nejlepší šaty a pod nimi cítil váhu kamenného nože na prsou. Malou pistoli si zastrčil do kapsy.

	Došel na nádraží, přejel přes řeku a zamířil do Central Parku. Prohlédl si zoo a Metropolitní muzeum. Procházel kolem Van Goghů a Degasů, zastavil se u Renoirů a Monetů. Měl rád tu okázalou nádheru impresionistických obrazů. Jeho rodná země, okolo břehů Missouri v Jižní Dakotě, byla po většinu roku hnědá a ztmavlá sluncem. Ale občas, především na jaře, jste mohli mezi skalami na břehu řeky najít trsy zelených keříčků, na nichž rozkvétaly divoké kvítky. Díval se na Monetovy obrazy a živě cítil vůni černookých Susan, koření horké prérie…

	Den trval celou věčnost. Když konečně přišel čas, vešel do metra a vydal se do města. Pocity a emoce odhazoval jednu po druhé. Myslel na hodiny strávené v Bear Bulte, na vyprahlou, kamennou krásu tamní přírody. Slyšel vzdálený křik Černých hor, jež bílí lidé znásilnili, aby mohli každé přírodní tajemství těch míst opěvovat ohromným žlutým kovovým billboardem.

	Ve chvíli, kdy stanul před budovou radnice, se cítil být kameni na prsou tak blízko jako nikdy. Pět minut před pátou vstoupil dovnitř a po schodech zamířil do pátého patra.

	Sociální odbor, který Andretti vedl, zabíral dohromady dvanáct pater, ale jeho osobní kancelář se skládala ze čtyř na sebe navazujících místností: Andretti a jeho sekretářka, recepční, tři asistenti – jeden muž a dvě ženy – a pár úředníků. Oni a recepční utekli přesně v pět, takže by měl počítat nanejvýš s pěti lidmi.

	V pátém patře zkontroloval Hood chodbu a pak se rychle přesunul na veřejné toalety. Vstoupil do jedné z kabinek, posadil se a rozepnul si košili. Na krku mu na kusu kůže, který získal ze skolené srny, visel obsidiánový nůž. Teď si jej sundal a zastrčil do levé kapsy saka. V pravé měl pistoli.

	Hood se podíval na hodinky. Pět hodin a tři minuty. Rozhodl se, že ještě chvíli počká, dál seděl na sklopeném prkénku a sledoval vteřinovou ručičku. Hodinky stály dvanáct dolarů a byly nové. Značka Timex. Manželka mu je koupila v době, kdy to vypadalo, že by mohl získat práci u silničářů. Ze zaměstnání bohužel sešlo a jediné, co mu po něm zůstalo, byly tyhle hodinky.

	Když velká a malá ručička ukazovaly 17.07, Hood se postavil. Jeho duše byla teď stejně tvrdá a nemilosrdná jako jeho nůž. V chodbě nikdo nebyl. Rychlými kroky přecházel k Andrettiho kanceláři, a když procházel kolem hlavní haly, otočil hlavu směrem doprava. U výtahů čekala jedna žena. Zběžně se na něj podívala a pak se otočila nazpět. Hood pokračoval dál ke kanceláři, na okamžik se u dveří zastavil s rukou na klice, potom je zatlačením otevřel. Recepční už byla pryč, ale z druhé strany přepážky uslyšel smích.

	S dlaní v pravé kapse, v níž schovával pistoli, došel až za ni. Dva ze tří asistentů, muž a žena, se opírali o stůl a klábosili. Otevřenými dveřmi zpozoroval Andrettiho, který s vyhrnutými rukávy pracoval za vysokou zelenou lampou. V kanceláři s ním byla alespoň jedna další osoba.

	Když se vynořil zpoza přepážky, žena si ho nejprve nevšimla, ale muž jej zpozoroval okamžitě a trochu se zamračil. Žena se otočila a řekla: „Promiňte, ale máme zavřeno.“

	Hood vytáhl z kapsy ruku i s pistolí a tichým hlasem řekl: „Nepokoušejte se vydat jediný zvuk. Jen se zvedněte a jděte do šéfovy kanceláře.“

	„Oh, ne,“ zakoktala žena. Muž zaťal pěsti a zvedl se od stolu.

	Hood mu zamířil pistolí na hlavu a pokračoval: „Nechci vás zabít, ale udělám to, pokud budu muset. Teď jděte.“ Pohyboval se mimo Andrettiho zorné pole. „Tak jděte.“

	Zdráhavě kráčeli směrem ke kanceláři. „Pokud se o cokoliv pokusíte, dotknete se dveří nebo vydáte nějaký zvuk, bez milosti vás zastřelím,“ pokračoval Hood klidným hlasem, jak se přibližovali ke kanceláři.

	První vstoupil dovnitř muž a žena jej těsně následovala. Hood jim poručil: „Postavte se stranou.“ Muž promluvil: „Šéfe, máme problém.“ Andretti zvedl hlavu a vyhrkl: „Do prdele!“

	Na židli před Andrettiho stolem pohodlně seděla mladá usmívající se žena. Když uviděla Hooda, úsměv se jí plazivě vytratil z tváře. Billyho napadlo slovo plazivě, protože to trvalo dost dlouho. Jako by ho nechtěla prudkou změnou mimiky vyrušovat. Jako by se v duchu chtěla přesvědčit, že jde o vtip.

	„Kde je sekretářka?“ zeptal se Hood Andrettiho.

	„Odešla brzy,“ zněla odpověď. „Podívej, příteli…“

	„Zůstaňte v klidu. Máme tu nějakou práci, ale nejdřív se musím postarat o tyhle lidi. Nechci, aby mě při našem rozhovoru rušili.“ Jestli máte nějaký problém…“

	„Jo, mám problém,“ skočil mu Hood do řeči. „A ten problém zní, jak zabránit tomu, abych nezastřelil někoho z těch lidí, pokud nebudou dělat přesně to, co jim řeknu. Tak, teď chci, abyste si všichni lehli na koberec ke zdi, obličejem dolů.“

	„Jak máme vědět, že nás nezastřelíte?“

	„Protože vám dávám své slovo. Nechci vás zranit. Ale buďte si jisti, že vás zastřelím, jestli si ihned nelehnete na zem.“

	„Udělejte to,“ poručil jim Andretti. Všichni tři se opřeli o zeď a sesuli se k zemi.

	„Lehněte si obličejem dolů,“ opakoval Hood svůj příkaz. Položili se na zem a jedna žena se ohlédla, aby na Hooda viděla. „Dívejte se na koberec, dámo, je to jasný?“

	Když se konečně všichni zachovali podle jeho pokynů, přesunul se Hood pomalu kolem Andrettiho stolu. Andretti byl mohutný a navíc mladý muž. Bylo mu něco kolem třiceti. Ne víc než třicet pět.

	„Pane Andretti, dovolte, abych vám vysvětlil, co chci udělat,“ říkal Hood. Společně s Bluebirdem a ostatními o tom mnohokrát přemýšleli a rozhodli se, že nejlepší bude lhát. „Nasadím vám pouta a pak si párkrát zavolám svým lidem do města. Ta pouta vám nasadím proto, že nechci, abyste mi dělal potíže. Pokud budou všichni spolupracovat, nikomu se nic nestane. Rozumíte mi?“

	„Rozumím tomu, co říkáte, ale nechápu, co tím sledujete.“

	„No, o tom si ještě promluvíme,“ uklidňoval ho Hood. Stál teď za Andrettim, přistoupil blíž a přitlačil mu hlaveň pistole na spánek. „Dejte ruce za záda a spojte je.“

	Když Andretti poslechl, Hood pokračoval: „Teď se dívejte přímo před sebe. Nehrbte se a zakloňte hlavu. Chci vám něco ukázat dříve, než to provedu.“

	„Co?“ zeptal se Andretti a otočil hlavu dozadu.

	„Tohle,“ odpověděl Hood, prohodil pistoli za nůž, popadl Andrettiho za vlasy a podřízl ho, hlouběji, mnohem hlouběji a silněji, než jak to udělal tehdy s postřelenou srnou.

	„Ahh,“ zachroptěl Andretti, když se krev vydrala z krku. Pak položil ruce na stůl a očima hledal Hooda, chrčel a chroptěl. Jedna z žen se napůl posadila, uviděla Andrettiho a začala ječet. Hood namířil na její zbledlý obličej, vypálil jediný výstřel a ona se sesula k zemi. Nevěděl, jestli ji zasáhl, nebo ne, ale muž vedle ní se pohnul a druhá žena se plazila pryč po koberci. Hood zakřičel: „Nechte toho!“ a střelil muže do zad. Ten se prohnul, ale víc Hood neviděl, proběhl chodbou ke schodišti a za sebou nechával vřískot, slábnoucí za zavíranými dveřmi.

	Pistoli i nůž měl v kapse. První schodiště. Podíval se na ruce. Čisté. Podíval se na kalhoty. Čisté. Měl zakrvácenou košili a lehce potřísněné sako. Pečlivě jej zapnul. Třetí schodiště. Přízemí. Do vestibulu. Vrátný u pultu zvedl oči. Kolem vrátného, ven na ulici. Dolů kolem bloku. Do metra. Lístek. Čekat. Čekat. Čekat na zvuk utíkajících nohou, na výkřiky, policajty, ale zatím nic než vlhký zápach podzemí a klapot přijíždějícího vlaku.

	Cesta zpět do Jersey mu trvala hodinu. Za další půlhodinu už seděl v autě a mířil na západ, do zapadajícího slunce.

	 

	V Oklahoma City se Leo Clark zastavil před federálním soudem a podíval se zkoumavě nahoru. Kamenná čepel mu visela kolem krku jako závaží.

	Jennifer, ještě nahá, vyšla z koupelny. Byla vysoká, štíhlá, měla menší prsa a plavé vlasy. Pod světlou ofinou skrývala tmavé klenuté obočí a modré oči, které se občas, když se zlobila, zbarvily do šedobíla. Lucas ji zachytil paží a ona se vrátila zpátky do postele. Břichem se mu zabořila do obličeje.

	„To bylo hezký,“ usmál se. „Měli bychom to dělat častěji.“

	„Já tu jsem,“ odpověděla mu.

	Lucas si přitiskl nos k jejímu břichu a ona ho odstrčila. „Ničíš mi moje sádlíčko.“

	„Žádné nemáš.“

	„Ale mám.“ Jennifer rozsvítila, zavřela dveře a otáčela se před zrcadlem, které viselo na jejich zadní straně. „Mám tlusté plandavé břicho a povolený zadek. Zadek bych snesla, ale to břicho mě štve.“

	„Vy zatracený městský ženský máte ty nejdivnější nápady,“ řekl líně Lucas a dál ležel rozvalený na posteli. „Vypadáš bezvadně.“

	Vyskočila z postele, odstrčila Lucasovu ruku a z věšáku vzala bavlněnou noční košili. „Nemůžu se rozhodnout, jestli jsi doopravdy takový prevít, nebo máš jen neukojitelný a neovladatelný sexuální apetit,“ přemýšlela nahlas, když se oblékala.

	Lucas pokrčil rameny, ušklíbl se a opřel se o ohromný polštář za sebou. „Ať už je to cokoliv, faktem zůstává, že jsem velmi a často žádaný.“

	„Měla bych tě odsud vykopnout, Davenporte,“ rozhořčila se Jennifer. „Já… To je dítě?“

	Lucas se zaposlouchal a z vedlejší místnosti uslyšel tichý dětský pláč. „Jo.“

	„Je čas jíst,“ povzdechla si Jennifer.

	Lucas a Jennifer Careyová se nikdy nevzali, ale měli spolu dceru. Lucas se svatbou naléhal. Jennifer mu odpověděla: Možná, někdy. Teď ne. Žila i s dítětem v domě na jižním předměstí Minneapolis, patnáct minut cesty od Lucasova domu v St. Paul.

	Lucas se překulil na kraj postele a následoval Jennifer do dětského pokoje.

	V okamžiku, kdy se jeho dveře otevřely, přestala Sarah křičet a začala spokojeně výskat.

	„Je mokrá,“ řekla Jennifer, když ji vzala do náručí. Podala Sarah Lucasovi. „Přebal ji, já jdu ohřát láhev.“

	Lucas odnesl dítě k přebalovacímu stolu, odtrhl lepicí pásky a hodil promočené plenkové kalhotky do připravené krabice. Při práci si pohvizdoval a dítě jej s úžasem sledovalo, několikrát dokonce našpulilo ústa, jako by chtělo také začít hvízdat. Lucas otřel Sarah zadeček papírovými ubrousky, zapudroval ji a navlékl jí nové plenkové kalhotky. Než to všechno dokončil, zářila Sarah blahem.

	„Panebože, ty jsi skutečně nebezpečný pro kohokoliv ženského pohlaví.“ konstatovala Jennifer ode dveří.

	Lucas se zasmál, vzal Sarah do náruče a potřásal s ní. Dítě se zaměřilo na jeho nos a s neuvěřitelnou silou se mu jej snažilo utrhnout.

	„Copak, copak, my chceme tatínkovi utrhnout nos…“ Jennifer tvrdila, že když mluví miminkovskou řečí, podobá se jeho hlas Elmeru Fuddovi. Sarah ho druhou rukou plácla přes oko.

	„Ježíši, někdo mě přepadnul,“ vyhrkl Lucas s úsměvem na tváři. „Co to má znamenat, ty chceš zbít svého starého tatínka…?“

	Zazvonil telefon. Lucas se podíval na zápěstí a uvědomil si, že si hodinky sundal. I bez nich věděl, že už je pozdě, mohlo být tak kolem půlnoci. Jennifer odešla k telefonu do haly. O vteřinu později byla zpět.

	„To je pro tebe.“

	„Nikdo neví, že jsem tu,“ odpověděl Lucas překvapeně.

	„Velitel směny, jak se jen jmenuje…, Meany. Daniel mu řekl, aby se tě pokusil zastihnout tady.“

	„Zajímalo by mě, co se děje?“ řekl Lucas zamyšleně, tiše sešel do haly, vzal do ruky sluchátko a řekl: „Davenport.“

	„Tady je Harm Meany,“ ozval se starší mužský hlas. „Šéf mi přikázal, abych vás našel. Máte zvednout zadek a přijet sem. Za půl hodiny se s vámi sejde ve své kanceláři.“

	„Co se stalo?“

	„Nevím. Lester a Anderson už jsou tady, Sloan je na cestě.“

	„Nemáte nic hlášeného?“ vyptával se Lucas.

	„Nic moc,“ odpověděl Meany. „Jenom jedno přepadení bistra 7-Eleven poblíž univerzity, ale to není nic nového. Žádní zranění.“

	„Hmm,“ zamumlal Lucas a zamyšleně se poškrábal na bradě. „Fajn. Přijedu tam.“

	Lucas zavěsil a zůstal nehybně stát, s rukou položenou na sluchátku, a zíral na obrázek anglické venkovské chalupy visící přímo před ním. Jennifer se ho zeptala: „Co je?“

	„Nevím. Máme poradu. Daniel, Lester, Anderson, Sloan. A já.“

	„Tedy,“ vyhrkla překvapeně. Dala si ruce v bok. „Na čem děláte?“

	„Na ničem zvláštním,“ odvětil Lucas. „Pořád dostáváme zprávy o údajném pohybu zbraní na našem území, ale není to nic konkrétního. Měli jsme dost potíží s drogami. A to je zhruba všechno.“

	Jennifer přikývla. Deset let byla nejlepší reportérkou televizní stanice TV3. Po narození Sarah se části práce vzdala a začala pracovat jako produkční. Ale roky práce v terénu ji neopouštěly: měla čich na strhující zprávy a zároveň je sama milovala.

	„Víš, jak mi to celé připadá?“ zeptala se Lucase a v obličeji měla výraz usilovného přemýšlení. „Připadá mi to stejné jako tým, který dal Daniel dohromady loni. Skupina Maddog.“

	„Jenomže teď se nic neděje,“ opáčil Lucas. Zakroutil hlavou a zmizel v koupelně.

	„Dáš mi vědět?“ zavolala za ním.

	„Pokud budu moct.“
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	Lucas podezříval zakladatele města, že minneapoliskou radnici postavili proto, aby se pomstili potomkům. Přeplácaná masa žuly, ve které bylo v létě horko a v zimě chladno. V suterénu, kde měl Lucas kancelář, se na jaře a na podzim potily zdi a produkovaly podivnou substanci, ne nepodobnou smůle ze stromů. Jiný detektiv, který byl stejně jako Lucas odpadlíkem katolické církve, dokonce navrhoval, aby počkali, až zeď vypotí pořádné množství oné látky, potom do ní opatrně vyryjí praskliny, jejichž celek vytvoří podobiznu Krista, a budou prohlašovat, že jde o stigmata.

	„Pár peněz by se tím dalo vydělat,“ přesvědčoval všechny nadšeně.

	„Pokud jde o církev, nejsem žádný horlivec,“ potvrdil mu Lucas. „Ale nerad bych byl exkomunikovaný.“

	„Posero.“

	Lucas objel obrovskou budovu radnice a zaparkoval porsche na parkovišti vyhrazeném pro příslušníky policie. V šéfově rohové kanceláři se svítilo. Když obcházel auto směrem k chodníku, zastavil těsně za ním chevrolet combi a řidič lehce narazil do Lucasova zadního blatníku. O chvíli později z auta vystoupil Harrison Sloan.

	„Co se děje?“ ptal se ho Lucas.

	Sloan pokrčil rameny. Byl to hubený muž s velkýma hnědýma dětskýma očima a tenkou bradkou. Býval by klidně mohl hrát bojového pilota RAF ve filmu z druhé světové války. Na sobě měl bavlněnou soupravu a na nohou tenisky. „Nevím. Už jsem spal, když zavolal Meany a řekl mi, abych se sem dopravil.“

	„Tak to jsme na tom stejně,“ pokýval hlavou Lucas. „Čeká nás nějaké velké tajemství.“

	Když procházeli vstupními dveřmi, zeptal se Sloan: „Co ruka?“

	Lucas se podíval na hřbet ruky a zahýbal s ním. Maddog mu tehdy zlomil pár kostí mezi zápěstím a prstovými klouby. Když na ruku pořádně přitlačil, ještě to bolelo. Lékař mu řekl, že by bolest mohla přetrvávat po zbytek života. „Docela dobrý. Už v ní mám zase sílu. Posiloval jsem s gumovým balónkem.“

	„Kdyby se ti to stalo před deseti lety, byl by z tebe mrzák,“ řekl mu Sloan.

	„Před deseti lety bych možná byl dost rychlý na to, abych toho hajzla zastřelil dřív, než mě dostal,“ opáčil Lucas.

	Radnice byla klidná a tichá, všude se šířil pach mycích prostředků a dezinfekce. Když kráčeli potemnělými chodbami, slyšeli, jak jejich podrážky vydávají při kontaktu s čerstvě umytou podlahou mlaskavý zvuk, a jejich hlasy, jak spolu mluvili o Danielově nočním telefonátu, se odrážely od chladného mramoru. Sloan si myslel, že narychlo svolaná schůzka má nějaký politický motiv.

	„Proto ten spěch uprostřed noci. Snaží se to vyřešit dřív, než se toho chytnou noviny,“ uvažoval nahlas.

	„Proč tedy volat i Lestera a Andersona? Proč do toho zatahovat lidi z oddělení násilných trestných činů?“

	„No jo,“ zamračil se Sloan. „To tedy fakt nemám ponětí.“

	Je to něco jiného,“ dumal Lucas. „Někdo to schytal.“

	Vnější dveře do velitelovy kanceláře byly otevřené. Lucas a Sloan vešli dovnitř a ve tmavé krajní kanceláři našli Quentina Daniela, jak se zuřivě přehrabuje ve stole své sekretářky. Daniel byl vysoký a mohutný muž, jehož otevřený a laskavý obličej připomínal řezníka ze sousedství. Jediné, co prozrazovalo bystrý mozek skrývající se za dobrotivou fasádou, byly jeho oči: malé, rychlé, pozorující.

	„Kradete kancelářské svorky?“ zeptal se Sloan žertem.

	„Vždycky když potřebuju najít sirky, tak najednou jako by všechny zmizely. A tady už nikdo nekouří,“ rozčiloval se Daniel. Byl to ten typ člověka, který chodí spát se slepicemi a ráno vstává za kuropění, ale vypadal čile a skoro spokojeně. „Tak pojďte.“

	Na židlích před Danielovým stolem seděli Frank Lester, pověřený zástupce velitele vyšetřování, a hubený dlouhán Harmon Anderson, počítačový expert a Lesterův asistent. Lucas a Sloan obsadili zbývající prázdné židle, Daniel se posadil za stůl.

	„Celý večer jsem telefonoval. Frank a Harmon byli většinou u toho,“ informoval Daniel Lucase a Sloana. „Máme tady vraždu v New York City. Vedoucí komisař sociálního odboru. Stalo se to dnes večer, chvíli po páté jejich času. Obětí se stal jeden vážený chlápek italského původu jménem John Andretti. Slyšeli jste o něm?“

	Lucas a Sloan zavrtěli hlavami. „Ne,“ řekl Sloan. „Měli bychom?“

	„Docela dost o něm psali v Timesech,“ poučil je Daniel s pokrčením ramen. „Byl podnikatel a snažil se dostat do politiky. Měl trochu jiné názory na sociální politiku… V každém případě vlastnil ohromné rodinné jmění. Stavebnictví, bankovnictví a podobně. Vystudoval na Choate. Vystudoval na Harvardu. Vystudoval právo na Yale. Měl oslnivý a báječný úsměv, k tomu báječnou paninku s báječnýma prsiskama a čtyři báječný děti. Nikdo z rodiny nefetuje, nepije, nespí s manžely nebo manželkami jiných a všichni chodí společně každou neděli do kostela. Jeho otec ho přiměl, aby na podzim kandidoval do Kongresu, a za čtyři roky možná i do Senátu. V newyorských médiích ho začínali přezdívat italský Kennedy…“

	„A co se tedy stalo?“ ptal se Lucas.

	„Nechal se zabít. Ve své kanceláři. Byli u toho tři svědci. Ten chlap vejde dovnitř s pistolí v ruce. Všechny je pod pohrůžkou odstaví, pak přejde až za Andrettiho. A než se kdo naděje, tak ten chlap, který je mimochodem Indián, popadne Andrettiho, zvrátí mu hlavu nazad a projede mu hrdlo podivně vyhlížejícím kamenným nožem.“

	„Do prdele,“ ulevil si Lucas. Sloan seděl nehybně na židli a pusu měl otevřenou dokořán. Anderson se na ně díval pobaveně, zatímco Lester vypadal naopak ustaraně.

	„Přesně tak,“ souhlasil Daniel s Lucasem. Opřel se o stůl, z nového zvlhčovače vyndal doutník, podržel si jej u nosu, aby nasál jeho vůni, a pak jej vrátil zpět do krabice. „Do prdele. Ten Indián taky postřelil jednoho z Andrettiho spolupracovníků, ale snad bude v pořádku.“

	Anderson pokračoval: „Jeho rodina zešílela a tahá do toho nějaké dluhy. Guvernér, starosta a všichni ostatní se dali do práce.“ Anderson na sobě měl kostkované kalhoty, pruhované tričko a naleštěné žlutohnědé boty. „Newyorští policisté běhají po městě jako fretky a nevědí, kde jim hlava stojí.“

	„Andretti měl jedny z nejlepších kontaktů v celém New Yorku,“ dodal Daniel. „Má dvacet bratrů a sester a bratranců, a jeho otec a matka taky. Mají moře peněz a oceán politické podpory. Prahnou po krvi.“

	„Takže oni si myslí, že ať už Andrettiho sejmul kdokoliv, pracoval společně s Bluebirdem?“ zeptal se Lucas.

	„Podívej se na ty vraždy,“ vyhrkl Daniel a rozpřáhl paže. „Vždyť je to jasná věc. A nejen to. V té budově mají nepřetržitou videokontrolu. Svědkové na kazetě identifikovali vraha. Obraz je dost příšerný, a navíc ho zabrali asi tak na deset vteřin, jak prochází recepcí, ale před hodinou to pustili do televize. O pár minut později se jim ozval majitel motelu v Jersey a oznámil jim, že hledaná osoba s největší pravděpodobností byla u něj v motelu. Jerseyská policie to ověřovala a potvrdili výpověď toho chlapíka. Poznávací značku nemají, ale majitel si vzpomíná, že byla z Minnesoty. Také si vzpomněl, že když se ten Indián zapisoval, říkal, že je na cestě domů. A nakonec je tu ještě něco.“

	„Co?“ vyhrkl Sloan.

	„V New Yorku si nechali pro sebe tu část historky, kde se mluví o kamenném noži,“ vysvětloval Daniel. „Médiím řekli, že Andretti měl bodné rány, ale o noži pomlčeli. A majitel toho motelu v Jersey se poldů zeptal: ,propíchnul ho tím šíleným nožem, co měl na krku?‘ A oni mu řekli: ‚Cože?‘ Nato jim vyprávěl, že ten Indián nosil kolem krku kamenný nůž. Prý ho viděl stát v tílku u automatu na pití a nůž mu visel na prsou.“

	„Takže to víme jistě,“ řekl Sloan.

	„Jo, a vypadá to, že má namířeno sem k nám.“ Daniel se pohodlně opřel, položil si ruce na břicho a začal mlít prsty.

	Lucas vyšpulil rty a přemýšlel. Po chvíli ticha zvedl hlavu a podíval se na šéfa. „Má ten chlap copánky?“

	„Ten vrah? Neříkali nic o copáncích…“ Okamžik šmátral po stole, našel kus potištěného papíru, přečetl si jej a řekl: „Ne-e. Vlasy pod uši, ale nad límeček. Delší, ale ne dost dlouhé na copánky.“

	„Sakra.“

	„Proč?“

	„Protože ten, co oddělal Cuerva, měl copánky.“

	Ostatní se podívali jeden na druhého a Daniel řekl: „Mohl si je ostříhat.“

	„To samé jsem tvrdil o Bluebirdovi, když jsme ho sejmuli,“ odpověděl Lucas.

	„Páni,“ povzdechl si Lester a podrbal se na šíji. Byl jedním z hlavních pracovníků oddělení, pokud šlo o záležitosti přitahující pozornost médií. „To by tedy znamenalo, že jsou tři. Když budou dva, média se zblázní… Kdyby byli tři… Už mě ukamenovali několikrát, tohle fakt nemám zapotřebí.“

	Sloan se na něj ušklíbl. „Bude to zlý, Franku,“ pošťuchoval ho. „Tenhle výtečník vypadá přinejmenším na hlavní titulky. Pokud televize a velké deníky zavětří jen malý závan spiknutí, půjdou po tobě jak moli po vlněným kabátu. Hlavně až se k nim dostane ta historka o kamenných nožích. Určitě se jim bude moc líbit.“

	„Místní noviny už na tom pracují. Pět minut po tom, co se zpráva dostala mezi Indiány, nám začali lidi volat kvůli Bluebirdovi. Star Tribune, Pioneer Press, všechny televizní a rádiové stanice,“ konstatoval Anderson.

	„Jako supi na mršinu,“ řekl Sloan Lesterovi.

	„Takže ustavíme tým, přesně tak jako jsme to udělali v případu Maddog. Zítra ráno to oznámím na tiskové konferenci,“ řekl jim Daniel. „Frank zajistí vnější vyšetřování a každodenní styk s médii. Harmon se postará o vyhledávání v databázích. Stejně jako s Maddogem. Každou titěrnost mi hlaste, jasné? Chci, aby každý z vás měl pečlivě vedený zápisník, kam budete znamenat všechno.“

	„Připravím je ještě v noci,“ přikývl Anderson. „Seženu někoho, aby nám nakopíroval Bluebirdův ksichtík.“

	„Fajn. Připravte mi pár faktů pro tiskovku,“ obrátil se na Sloana. „Chci, abyste mi zjistil všechny osoby, které měly něco společného s Bluebirdem. On je náš největší trumf. Pokud se nám podaří sehnat nacionále toho vraha z New Yorku, chci, abyste mi vystopovali každého, koho znal. Pracovat budete nezávisle, ale každý den se budete hlásit Andersonovi. Všechny získané informace budou uloženy do databáze.“

	„Jistě,“ přikývl Sloan.

	„Vy pracujte sám za sebe, Lucasi. Stejně jako s Maddogem,“ pokračoval Daniel. „Naše kontakty s indiánskou komunitou jsou v dost hrozném stavu. Vy jste jediný, kdo nějaké má.“

	„Moc jich není,“ řekl Lucas.

	„Nic jiného nemáme,“ konstatoval Daniel.

	„Co takhle zapojit Larryho Harta? Už jsme s ním pracovali…“

	„Fajn.“ Daniel si protřel prsty a ukázal na Lestera. „Zítra zavolejte na sociálku a zeptejte se jich, jestli jim můžeme na čas ukrást Harta. Jeho plat převezmeme na sebe.“

	„Co je vlastně zač?“ přemýšlel Sloan. „Chippewa?“

	„Sioux,“ opravil ho Lucas.

	„To je jedno, pořád je stejně divnej,“ řekl Anderson. „V městských úředních počítačích máme něco o jeho rodině a předcích.“ Lucas pokrčil rameny: „Je v pohodě.“

	„Tak mi ho přiveďte,“ rozhodl Daniel. Postavil se a pomalu poodešel od stolu, s rukama v kapsách. „Co ještě? Budeme sledovat Bluebirdův pohřeb. Půjdou tam lidi ze zpravodajské služby, identifikují každého ze zúčastněných a povedou o nich záznamy. Sloan sestaví seznam přátel a příbuzných, kteří by mohli vědět něco o Bluebirdových aktivitách. Vybraní detektivové ze zpravodajského oddělení a z drogového je vyslechnou. Anderson se bude snažit dostat z newyorských kolegů co nejvíc informací o vrahovi a jeho autě, a porovná je s údaji Indiánů v Minnesotě, Wisconsinu, Nebrasce a obou Dakotách.“

	„Tohle všechno bude jeden veliký cirkus a začne už zítra brzy ráno,“ dodal Daniel. „Něco vám řeknu: až sem dorazí ten chlápek z newyorské policie, chci, aby viděl, že to máme pod kontrolou. Chci, abychom vypadali co nejlíp, ne jako banda tupců.“

	Anderson si odkašlal: „Myslím, šéfe, že to není zrovna chlápek. Přijede sem ženská.“

	Sloan a Lucas na sebe zamrkali. „O čem to mluvíte?“ zeptal se Sloan.

	„Přeci jsme vám to řekli, nebo ne? Ne? Ta zatracená Andrettiho rodina vyvíjí dost ostrý tlak na policii. Chtějí sem poslat někoho od nich, aby tu sledoval vyšetřování,“ objasnil jim konverzaci Daniel. Potom se obrátil na Andersona: „Tvrdíte, že to bude žena?“

	„Jo, aspoň tak jsem to pochopil. Jedině, že by tam měli policisty mužského pohlaví jménem Lillian. Je poručice.“

	„Uf,“ vydechl Daniel. Protřel si krk, jako by krmil husu. „Ať už je to kdokoliv, garantuji vám, že to je těžká váha, pánové.“

	„Kam ji dáme?“ zeptal se Lester.

	„Ať pracuje se Sloanem,“ rozhodl Daniel. „Aspoň se porozhlédne po ulicích. Dejte jí pocit, že je užitečná.“ Rozhlédl se po místnosti. „Nějaké dotazy? Ne? Tak do práce.“

	V holičství byla jen jedna židle, model ze začátku století s popraskanými koženými opěradly. Na zdi za židlí viselo zrcadlo. Pod zrcadlem stála na poličce dlouhá řada lahviček, které obsahovaly svítivě žlutou tekutinu a rubínově červenou toaletní vodu. Sluneční svit si pohrával s barvami.

	Když Lucas vstoupil dovnitř, William Dooley právě proháněl po podlaze zploštělé koště a snažil se nakupit chomáče tmavých vlasů na jednu hromádku uprostřed flekatého hnědého linolea.

	„Policista Davenport,“ řekl Dooley vážně. Byl starý a velmi hubený. Kůže na jeho spáncích byla papírovitá a připomínala skořápku.

	„Pane Dooley,“ řekl Lucas, pokynul mu hlavou a pozorně sledoval mužovu vážnou tvář. Usadil se na připravené židli. Dooley přešel za něj, za límec mu zastrčil hladkou nylonovou náprsenku a o kus poodstoupil.

	„Jenom trochu kolem uší?“ zeptal se. Lucas nepotřeboval ani v nejmenším ostříhat.

	„Kolem uší a vzadu na krku, pane Dooley,“ odpověděl Lucas. Slabé říjnové slunce kreslilo ornamenty na podlahu pod jeho nohama. Na zaprášené okno narazila zmatená vosa.

	„S tím Bluebirdem je to patálie,“ řekl Lucas po chvíli.

	Dooleyho nůžky jezdily ve vlasech a dělaly cvak-cvak-cvak. Na malý okamžik se zastavily těsně nad Lucasovým uchem, a po chvíli se znovu daly do pohybu. „Patálie,“ souhlasil Dooley.

	Dalších pár vteřin bylo slyšet jen cvakání holičových nůžek. Potom Lucas znovu promluvil: „Znal jste ho?“

	„Ne,“ odpověděl hbitě Dooley. Po několika dalších střihnutích dodal: „Ale znal jsem jeho tátu. Z války, sloužili jsme spolu v Pacifiku. Každej v jiný jednotce, ale čas od času jsme se potkali.“

	„Měl Bluebird kromě ženy a dětí ještě někoho?“

	„Hmm.“ Dooley přerušil svou činnost a zamyslel se. Byl to poloviční Sioux, jeho otec byl Indián a matka Švédka. „Mohl by mít pár tet nebo strýců v Rosebud. Pokud někdo z nich žije, najdete ho určitě tam. Máma mu umřela počátkem padesátejch let a jeho táta odešel před čtyřma nebo pěti lety, tak nějak.“

	Dooley bez dechu zíral prosluněným oknem. „Ah ne, panebože,“ řekl pak chraptivým hlasem. „Jeho otec zemřel v létě sedmdesátýho osmýho roku, přesně mezi těmi dvěma příšernejma zimama. Před dvanácti lety. Jak ten čas běží, no ne?“

	„To tedy ano,“ přisvědčil Lucas.

	„Chcete, abych vám vyprávěl něco o indiánský povaze, poručíku Davenporte?“ zeptal se Dooley. Stříhání nechal stříháním. „Jistě, všechno mi může pomoci.“

	„No, takže když Bluebird zemřel – myslím tím jeho otce –, jel jsem na jeho pohřeb, ven z města do rezervace. Byl to katolík, víte? Pohřbili ho na katolickým hřbitově. Tak jsem se přidal k procesí a šel jsem na hřbitov, tam ho dali do země a všichni stáli kolem. Víte, většina hrobek byla pohromadě, ale všiml jsem si, že v jednom rohu se táhla další samostatná řada. Zeptal jsem se člověka, který stál vedle. Řekl jsem mu: ‚Co to je tamhle za hroby?‘ A víte, co mi odpověděl?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Lucas.

	„Že to jsou katolický sebevraždy. Katolíci nepovolují, aby sebevrazi byli pochovaný na normálním hřbitově, ale nejspíš je těch indiánskejch sebevražd tolik, že pro ně museli zařídit speciální oddělení… Už jste někdy slyšel něco podobnýho?“

	„Ne, nikdy. A to jsem katolík,“ odpověděl Lucas.

	„Tak si to vezměte. Tolik zasebevražděnejch katolíků v jedný prťavý rezervaci, že musí mít na hřbitově vlastní koutek.“

	Dooley se ještě pár vteřin díval z okna, potom se probral a pokračoval v práci. „Bluebirdů moc nezbývá,“ řekl. „Většinou se poženili a povdávali všude možně. Odešli na východ nebo na západ. Do New Yorku a Los Angeles. Ztratili svý jména. Ale byli to dobrý lidi.“

	„To, co udělal, bylo šílenství.“

	„Proč?“ Takovou otázku Lucas opravdu nečekal, takže se napůl otočil směrem k Dooleymu a hlavou narazil na ostří nůžek. „Kruci, bolelo to?“ zeptal se Dooley zúčastněně. „Ne. Co myslíte…?“

	„Skoro jsem do vás provrtal díru,“ přerušil ho Dooley. Přejel mu po lehkém škrábnutí palcem. „Nevidím žádnou krev.“

	„Co myslíte tím ,Proč?‘“ naléhal Lucas. „Podřízl člověka. Možná dva.“

	Dlouho bylo ticho a pak se ozvalo: „Potřebovali je podříznout,“ konstatoval Dooley. „Pro indiánskou komunitu nebyli na světě horší lidi než tyhle dva. Četl jsem bibli stejně jako všichni ostatní. To, co Bluebird udělal, bylo špatný. Ale zaplatil za to, nebo ne? Oko za oko. Jsou mrtví a on taky. Něco vám povím, Indiáni se tak zbavili dvou nepříjemných závaží.“

	„Fajn,“ řekl Lucas. „To bych pochopil. Ray Cuervo byl hloupej idiot, promiňte mi ten výraz.“

	„Už jsem to slyšel i předtím,“ ubezpečil ho Dooley. „Neřekl bych, že se mejlíte. A ten Benton jakbysmet. Nebyl o nic lepší než Cuervo.“

	„Slyšel jsem,“ řekl Lucas.

	Dooley zastřihl posledních pár pramínků nad ušima, posunul Lucasovi hlavu dopředu, dokud se brada nedotkla hrudníku, a pustil se do stříhání na krku.

	„Došlo k dalšímu zločinu, v New Yorku,“ prohodil Lucas. „Stejný způsob jako u Cuerva a Bentona. Nožem proříznuté hrdlo.“

	„Viděl jsem to v televizi,“ přisvědčil Dooley. Prstem ukázal na černobílý televizor v rohu místnosti. „V pořadu Today. Napadlo mě, že to vypadá dost podobně.“

	„Až moc,“ řekl Lucas. „Tak jsem si říkal…“

	„Jestli jsem něco nezaslechl? Jenom řeči. Věděl jste, že Bluebird byl sluneční tanečník?“

	„Ne, to jsem nevěděl,“ zavrtěl hlavou Lucas.

	„Pokud ještě máte jeho tělo, prohlídněte si ho. Na hrudi najdete jizvy po hákách, kterejma se připevňoval na kůl.“ Lucas sebou trhl. Propichování kůže na prsou háky bylo součástí starého siouxského obřadu. Háky byly provazem připevněny na kůl a tanečníci kolem něj tančili tak dlouho, dokud se kůže neprotrhla. „Je tu ještě jedna věc. Bluebird byl zcela určitě sluneční tanečník, ale některý lidi říkají, že se před pár lety zapletl i do tý patálie s Tancem duchů.“

	„Tanec duchů? Myslel jsem, že to už se dávno nedělá,“ podivoval se Lucas.

	„Z Kanady přijelo pár chlapíků, který se to snažili oživit. Měli s sebou buben, jezdili po rezervacích, vybírali peníze a tančili. Rozčílili tím spoustu lidí, ale v poslední době jsem o nich nic neslyšel. Většina Indiánů si myslí, že to byl podvod.“

	„A Bluebird tancoval?“

	„Tak jsem to slyšel…“ Dooley najednou ztichl, Lucas se otočil a uviděl ho, jak znovu zírá ven z okna. Přes ulici byl park. Tráva v něm zhnědla pod dupotem dětských nohou a nánosem podzimního listí. Indiánské děcko si uprostřed trávníku spravovalo kolo a po chodníčku k fontánce s pitnou vodou cupitala stará paní. „Myslím, že to nic neznamená,“ řekl nakonec Dooley. Otočil se zpátky na Lucase. „Jen to, že Bluebird byl muž, co hledal duševní harmonii.“

	„Duševní harmonii?“

	„Hledal spásu. Snad ji našel,“ povzdechl si Dooley, přiblížil se k Lucasovi a dokončil poslední úpravy. Odložil nůžky, oprášil mu štětinky ostříhaných vlasů z krku, rozvázal a sundal mu náprsenku, kterou pečlivě vytřepal. „Chvilku se nehejbejte,“ poručil mu.

	Lucas ho poslechl, Dooley zašmátral po elektrickém strojku a oholil Lucasovi zbytky vlasů na krku, kam potom vetřel plnou dlaň žlutého aromatického oleje.

	„Hotovo,“ oznámil mu.

	Lucas vstal z křesla a zeptal se: „Kolik dlužím?“ Dooley odpověděl: „Jako obvykle.“ Lucas mu podal tři dolary.

	„Nic jsem neslyšel,“ dodal Dooley s vážnou tváří. Podíval se Lucasovi přímo do očí. „Kdybych něco zaslechl, upozornil bych vás. Jen nevím, jestli bych vám řekl i to, co jsem zaslechl. Bluebird byl Indián, který si chtěl vzít nazpátek kus toho, co mu patří.“

	Lucas potřásl hlavou. V Dooleyho hlase pocítil vzdor. „Těžko uvěřím tomu, co mi teď říkáte, pane Dooley. Jsem z toho smutný,“ řekl, než odešel.
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	Indiánská země byla plná Dooleyů.

	Lucas jí procházel a na cestě potkával některé z těch Indiánů, které znal: švadlenu z obchodu se slunečníky, obchodníka s plody moře, podnikatele v oblasti topení, úředníky, zaměstnance dvou benzinových pump a obchodu s polotovary, prodejce neprodejných starožitností, zámečníka, uklízečku, prodavače aut. Hodinu předtím, než měl začít Bluebirdův pohřeb, zaparkoval auto v jedné uličce a vydal se do Dakota Hardware přes ulici.

	Nad dveřmi zazvonil zvonek a Lucas se musel na chvilku zastavit, aby přivykl tmě uvnitř. Earl May vyšel ze zadní místnosti, na sobě měl koženou zástěru a na tváři vykouzlil zářivý úsměv. Lucas se přiblížil směrem k němu a viděl, jak se úsměv pomalu vytrácí.

	„Už už jsem chtěl říct ‚Rád tě vidím‘, ale předpokládám, že jsi tu kvůli Bluebirdovi a té vraždě v New Yorku,“ uvítal ho May. Otočil se a zakřičel směrem dozadu: „Hej, Betty, to je Lucas Davenport.“

	Betty May vystrčila hlavu zpoza závěsu mezi zadní místností a obchodem. „Lucasi, dlouho jsme se neviděli,“ přivítala ho. Měla kulatý obličej, poznamenaný starými jizvami od akné, a zastřený hlas, který by klidně mohl zpívat blues.

	„O Bluebirdovi toho moc není,“ řekl Earl. Podíval se na svou ženu. „Ptá se na ty vraždy.“

	„Tohle mi říká každý,“ rozčílil se Lucas. Earl před ním stál se založenýma rukama. Byla to obranná pozice, odmítavý postoj, se kterým se u Mayových nikdy předtím nesetkal. Betty, která stála za svým manželem, zaujala nevědomky stejnou pozici.

	„S rozhovory o něm budeš mít v komunitě problémy,“ řekla potom. „Benton byl hajzl, Cuervo ještě větší. Cuervo byl dokonce tak odporný, že když se jeho žena na příkaz policie dostavila do kanceláře, usmívala se.“

	„Ale co ten člověk v New Yorku? Ten Andretti?“ vyhrkl Lucas. „Co ten jim, proboha, udělal?“

	„Andretti. Liberál s dobrými účetními,“ zachrochtal Earl. „Sám sebe nazýval realistou. Tvrdil, že některé lidi je třeba odepsat. Tvrdil, že není rozdíl mezi tím rvát do chudých zbrkle peníze nebo jim je prostě nedat. Tvrdil, že chudina je věčná zátěž pracujících.“

	„Fakt?“

	„Spousta lidí chce tohle slyšet,“ pokračoval Earl. „Možná má dokonce občas pravdu – třeba o ožralých bezdomovcích a feťácích. Jenomže neodpovídá na jednu zásadní otázku. Co s dětmi? To je totiž důležité. To, co se tu děje, je genocida. A oběťmi nejsou ti, kteří zneužívají sociální systém. Oběťmi jsou děti.“

	„Přece si nemůžete oba myslet, že tohle je správné, všichni ti mrtví?“ přesvědčoval je Lucas.

	Earl zavrtěl hlavou. „Lidé neustále umírají. Teď umřelo pár těch, kteří ublížili Indiánům. Měli smůlu a rozhodně je to zločin, ale já se kvůli tomu nedokážu příliš rozčílit.“

	„A co ty, Betty?“ zeptal se Lucas. Otočil se směrem k ženě, která teď vyhlížela zmateně. „Myslíš si a cítíš to samé?“

	„Jo, Lucasi,“ odpověděla.

	Lucas se na ně na chvíli zadíval a pozorně sledoval Earlův, pak i Bettyin obličej. Byli to nejlepší lidé, které znal. To, co si mysleli oni, si bude myslet mnoho dalších lidí. Lucas pokýval hlavou, poklepal pěstí o pult a řekl: „Sakra.“

	Bluebirdův pohřeb byl… Lucas musel chvíli hledat to správné slovo. Nakonec se usnesl na slově zvláštní. Příliš mnoho shromážděných Indiánů si potřásalo rukama s lehkým pousmáním, které se rychle měnilo v neproniknutelnost samu.

	Navíc jich tam přišlo opravdu příliš mnoho na to, jak neznámý Bluebird byl. Poté, co byla rakev spuštěna do hrobu, a poté, co byla vyřčena poslední modlitba, se všichni shromáždění rozdělili do malých skupinek po dvou či po třech a zapředli hovor. Jako by se účastnili zakázaného obřadu, pomyslel si Lucas. Kdosi tu mlátil kolem sebe. Bluebird zaplatil, ale stále tu byli ti ostatní, připraveni poslat na onen svět další bělošskou krysu. Lucas pozoroval dav a snažil se rozpoznat obličeje, které znal, obličeje lidí, které by později mohl použít.

	Riverwoodský hřbitov byl určen pracujícím a nacházel se v oblasti, kde pracující bydleli. Bluebirda pochovali na jižním svahu pod javorem. Jeho hrob bude hledět ke slunci dokonce i v zimě. Lucas si stoupl na malou vyvýšeninu poblíž – ve městě čím dál tím vzácnějšího – košatého jilmu, asi třicet yardů od hřbitova. Přímo naproti němu, na protější straně hřbitovní ulice a asi sto stop od hrobu, stál početný houf přihlížejících. Červená dodávka chevrolet perfektně zapadala do okolního prostředí. V zadní části seděli dva policisté a skrze tmavá skla oken pořizovali záznam pohřbu.

	Lucas si pomyslel, že bude naprosto nemožné identifikovat všechny. Pohřeb byl příliš velký a mnoho lidí mu vlastně pouze přihlíželo. Všiml si jedné bělošky, která se posunovala po okraji davu. Byla vyšší než většina žen a trochu mohutná, napadlo ho. Zadívala se jeho směrem. Na dálku vypadala jako zachmuřená tmavovlasá madona, měla pravidelný oválný obličej a výrazně klenuté tmavé obočí.

	Sledoval ji, jak si razí cestu davem, když se objevil Sloan a prohodil: „Nazdar.“ Lucas se otočil, aby ho pozdravil. Když se zadíval zpět na pohřební shromáždění, tmavovláska byla pryč.

	„Mluvil jsi s jeho ženou?“ zeptal se Lucas Sloana na Bluebirdovu manželku.

	„Zkusil jsem to,“ pokrčil rameny. „Nemohl jsem s ní být o samotě. Hemžilo se to kolem ní lidmi, kteří jí radili: ‚S poldama se vůbec nebav, zlato. Tvůj manžel je hrdina.‘ Staví kolem ní hradbu.“

	„Snad to půjde později, co?“

	„Snad, ale nevěřím, že z ní něco dostaneme,“ řekl Sloan. „Kde parkuješ?“

	„Za rohem.“

	„Já taky.“ Vybírali si cestu mezi hroby, dolů po mírném svahu, až k silnici. Některé hroby byly pečlivě posekány, na jiných se usadil plevel. Jeden náhrobní kámen byl tak starý, že se nápis na něm postupně ztratil a zbylo jen vybledlé slovo OTEC. „Mluvil jsem s jedním člověkem v jejím domě. Říká, že se tam Bluebird moc nevyskytoval. Vlastně to vypadá, že byli na pokraji rozvodu,“ informoval Sloan Lucase.

	„To nezní moc slibně,“ souhlasil Lucas.

	„Co děláš ty?“

	„Běhám po městě a sbírám zbytečný drby,“ řekl Lucas. Naposledy zapátral po tmavovlasé ženě, ale nikde ji neviděl. „Mířím do Pointu. Yellow Hand je tam. Možná zaslechl něco dalšího.“

	„Za pokus to stojí,“ povzbudil ho Sloan sklesle.

	„On je můj poslední trumf. Nikdo nechce mluvit.“

	„Tak v tom případě jsme na tom stejně,“ pokýval hlavou Sloan. „Hrajou za druhou stranu.“

	 

	Point byl název pro dlouhou řadu městských domů z červených cihel, kterou přeměnili v jednopatrové byty. Lucas vešel dovnitř, zavřel za sebou dveře a zavětřil. Vařené zelí, několik dní staré. Konzervovaná kukuřice. Ovesná kaše. Ryby. Sáhl si za pas, z pouzdra vytáhl služební zbraň Heckler & Koch P7 a zastrčil ji do kapsy sportovní bundy.

	Yellow Hand bydlel v pátém patře, v místnosti, která dříve sloužila jako společný sklad. Lucas se zastavil na malé plošince ve čtvrtém patře, zhluboka se nadechl a s rukou na P7 vystoupal poslední patro. Dveře byly zavřené. Bez klepání sáhl na kliku a otevřel je dokořán.

	Na matraci seděl muž a četl si vydání časopisu People. Indián v modrém pracovním tričku s rukávy srolovanými nad lokty, v džínách a bílých ponožkách. U matrace ležela vojenská bunda, vedle ní pár kovbojských bot, zelená plechovka zázvorového piva, další výtisk People a salátové vydání Reader’s Digest. Lucas vešel dovnitř.

	„Kdo jste?“ zeptal se ho muž. Na předloktí měl tetování: na paži, která byla blíž k Lucasovi, se vyjímalo veliké srdce s růží uprostřed, a na té druhé ulpělo orlí křídlo. V pokoji ležela našikmo další matrace, na níž spali dva lidé, muž a žena. Muž měl na sobě trenýrky a žena růžové pruhované kalhotky. Její pečlivě složené šaty ležely u postele a vedle nich stály dva otlučené hrnečky. Z jednoho hrnečku vyčuhoval ponorný vařič. Podlahu pokrývala změť papírů, starých časopisů, prázdných obalů od jídla a plechovek. Pokoj páchl marihuanou a polévkou.

	„Polda,“ odpověděl Lucas na mužovu otázku. Teď už docela vstoupil do místnosti a podíval se nalevo za dveře. Třetí matrace. Yellow Hand. Spal. „Hledám Yellow Handa.“

	„Je v limbu,“ vysvětlil mu potetovaný muž.

	„Chlast?“

	„Jo.“ Muž se zvedl z matrace a vzal si bundu. Lucas na něj ukázal prstem. „Ještě se chvilku zdržíš, ano?“

	„Jasně, žádnej problém. Máte cigáro?“

	„Ne.“

	Žena na druhé matraci sebou pohnula, obrátila se na záda a nadzvedla se na lokty. Byla to běloška, starší, než ji Lucas odhadl. Kolem čtyřiceti, pomyslel si. „Co se děje?“ chtěla vědět.

	„Nějaký polda přišel za Yellow Handem,“ vysvětlil jí muž.

	„Sakra.“ Zakvílela a Lucas si všiml, že nemá přední zuby. „Měl byste cigáro?“

	„Ne.“

	„K čertu, sem nikdy nikdo nepřinese kuřivo,“ kňučela. Podívala se na muže vedle sebe a dloubla do něj. „Vstávej, Bobe. Jsou tu poldové.“ Bob něco zamručel, škubl sebou a začal chrápat.

	„Nechte ho,“ řekl jí Lucas. Popošel k Yellow Handovi a dloubl do něj špičkou nohy.

	„Odpal,“ procedil Yellow Hand ospale a ucukl. „Potřeboval bych s tebou mluvit.“

	„Odpal,“ opakoval.

	Lucas jím zatřásl o něco silněji. „Hej, vstávej, Yellow Hande. Tady Davenport.“

	Ospale zamrkal a Lucas si pomyslel, že na teenagera vypadá příliš staře. Zdálo se, že je stejně starý jako ta žena, která už seděla shrbená na posteli a kousala se do rtů. Muž s tetováním vyskočil na vteřinu na obě nohy a pak se natáhl pro boty.

	„Nech ty boty na pokoji,“ nařídil mu Lucas a znovu na něj ukázal prstem. „Probuď se, Yellow Hande.“ Yellow Hand se napřímil do sedu. „Co je?“

	„Chci si promluvit.“ Lucas se otočil na muže s tetováním. „Proč nejdete sem ke mně a neposadíte se?“

	„Nic jsem neudělal,“ zavrčel najednou vzdorovitě. Byl hubený jako lunt a jedno rameno nastavoval v instinktivně boxerském postoji Lucasovi.

	„Nejsem tu, abych někoho otravoval,“ řekl Lucas. „Nechci po vás průkazy, nevolám na vás posilu. Prostě si jen chci promluvit.“

	„S prašivejma poldama nemluvím,“ odporoval muž. Kolem sebe hledal očima oporu. Žena zírala na podlahu, pokyvovala hlavou a potom si odplivla. Lucas si dal ruku do kapsy. Ve stísněném prostoru bylo přelidněno. Normálně by se o pár tuláků nestaral, ale z potetovaného muže vyzařovalo něco jako umanutost a odhodlání. Pokud by došlo ke rvačce, zbývalo by mu jen málo manévrovacího prostoru.

	„Buď to uděláme jednoduše, nebo složitě,“ řekl mírně. „Teď se seber a pojď sem, nebo ti to napálím mezi oči.“

	„Co chcete dělat? To mě tady prostě zastřelíte? Nemám ani nůž, ani zbraň, a navíc jsem tu doma já, ne vy. Nikde nevidím příkaz k prohlídce, a vy mě chcete zabít?“

	Muž se přiblížil a Lucas vyndal pravou ruku z kapsy.

	„Ne, ale mohl bych to z tebe vymlátit,“ odpověděl mu Lucas. Muž a žena z druhé matrace se oba dívali jinam. Pokud by se ten potetovaný chlapík pro něco rozhodl, nedostalo by se mu jejich podpory. Yellow Hand nerad pomáhá neznámým lidem, takže by to vlastně byl souboj jeden na jednoho. Připravoval se.

	„Buď v klidu, Shadowe, přeci se nebudeš rvát s poldou,“ nabádal ho z matrace Yellow Hand. „Víš, co by se potom stalo.“

	Lucas je oba přejel pohledem a vytušil, že na řadě je ten muž. „Víš, co by se potom stalo.“

	„Znáš Bentona?“ vyhrkl na něj. „Dohlíží na tebe?“

	„Ne-e, nikdy jsem ho neviděl,“ řekl muž s tetováním, najednou napůl zavřel oči a otočil se na stranu. Napětí dosahovalo vrcholu. „Chci si jen promluvit, nic víc,“ řekl Lucas klidně.

	„Chcete mluvit se zbraní v kapse,“ upozornil ho muž a znovu se k němu obrátil. „Jako všichni bílí.“

	Zadíval se zpříma na Lucase, a ten před sebou uviděl světle šedé oči, tak světlé, že vypadaly skoro jako napadené šedým zákalem. Mužovo tělo se jednou zachvělo, potom znovu, a pak se ustálilo v jakési pozici soustavného neviditelného chvění, které připomínalo vibrování kytarových strun.

	„Klídek,“ opakoval mu Yellow Hand a protřel si obličej. „Pojď sem a sedni si. Davenport není žádnej hajzl.“

	Nastala další chvíle napětí a pak, stejně rychle jako se rozčílil, se potetovaný mladík uklidnil, a dokonce se usmál. V tmavém obličeji mu zářily bělostné zuby. „Jasně. Páni, je mi to líto, ale vy jste sem tak vpadnul,“ vysvětloval Lucasovi. Pokyvoval omluvně hlavou.

	Lucas o pár kroků poodstoupil. Té náhlé změně v chování příliš nedůvěřoval a oči mladého muže v něm vyvolávaly nepříjemné pocity. Oči čaroděje. Muž se pohnul a posadil se na roh matrace. Lucas jej chvíli pozoroval, pak udělal pár kroků k Yellow Handovi a zastavil se, až když stál těsně nad ním. Mluvil na něj z výšky.

	„Co jsi slyšel, Yellow Hande? Potřebuju vědět všechno o tom Cuervovi. Cokoliv o tom Bentonovi. A o komkoliv, kdo byl Bluebirdovým přítelem.“

	„O tom nic nevím,“ bránil se Yellow Hand. „Bluebirda jsem znal z rezervace.“

	„Z Fort Thompson?“

	„Jo. Jeho sestra s mou mámou chodily dolů k přehradě na ryby.“

	„Cos o něm slyšel v poslední době?“ Lucas se naklonil, vzal Yellow Handa za vlasy těsně nad uchem a trhl jím dozadu. „Něco mi vyklop, rozumíš? Mluv se mnou.“

	„Já vím kulový, říkám pravdu,“ kvičel mrzutě Yellow Hand a ucukl hlavou.

	Lucas trochu poodstoupil, aby se mu mohl podíval přímo do obličeje. Druhý muž ho sledoval přes Yellow Handovo rameno.

	„Podívej se. Sebrali jsme tě jako svědka, když zabili Bentona,“ promluvil Lucas přátelským tónem. „Máme to nahraný. Někteří policisté sestavují takový seznam. Tvoje jméno na něm figuruje, což znamená, že se nějaký drsňáci z oddělení vražd začnou vrtat v tvém životě místo mě. Rozhodně se nebudou chovat tak přátelsky jako já. Nebudou ani za mák roztomilí. A nebudou se o tebe starat jako já, Yellow Hande. Když mi něco pustíš, mohl bych to s nimi domluvit. Ale musím mít něco v ruce. Když mi nic neřekneš, budou si myslet, že jsem tě nezmáčknul dost tvrdě.“

	„Taky bych mohl odjet zpátky do rezervace,“ opáčil Yellow Hand.

	Lucas nevěřícně zakroutil hlavou. „A co tam budeš kouřit? Šalvějové listí? Co budeš dělat? Vplížíš se do místního obchodu a ukradneš magneťák? Přestaň s tím! Ve městech je přeci tolik pěkných K-Martů, kde můžeš pracovat. Každý večer ti dealer přinese dávku. Sakra, copak se ve Fort Thompson procházej chlapíci, kteří mají plný kapsy cracku?“

	Po Yellow Handově tváři se skutálela slza a popotáhl. Lucas se na něj podíval. „Tak co máš?“ opakoval Lucas otázku.

	„Něco jsem slyšel,“ přiznal Yellow Hand. Mrknul na muže vedle sebe, a pak se rychle zadíval jinam. „Ale to je všechno. Nejspíš to ani nic neznamená.“

	„Nech mě si to poslechnout. Rozhodnu se sám.“

	„Vzpomínáte si na ty problémy z minulého léta? Asi před dvěma nebo třemi měsíci, jak to jiskřilo mezi motorkářema a Indiánama z Černých hor?“

	„Jo, viděl jsem něco v novinách.“

	„Stalo se asi to, že motorkáři se sjeli úplně odevšad. Pořádali nahoře ve Sturgisu velký setkání a na chvíli mezi sebou vyhlásili mír. Přijeli tam Andělé, Psanci, Banditi, Satanovi služebníci a další podobná chátra. Spousta z nich si roztáhla ležení v tábořišti, na místě zvaném Bear Butte – Medvědí pahorek. Oni tomu říkají Bare Butt – Holá prdel, což některé Indiány dost pobuřuje.“

	„Co to má společného s Bluebirdem?“

	„Nechte mě domluvit, jasný?“ řekl Yellow Hand podrážděně.

	„Fajn.“

	„Někteří motorkáři se párkrát ožrali a vyjížděli pahorek na těch svých mašinách. Pahorek je posvátné místo, tehdy tam nahoře sedělo několik šamanů a dalších Indiánů, kteří meditovali. Sešli dolů a přinesli si s sebou zbraně. A tím začaly problémy.“

	„Bluebird tam byl?“ zeptal se Lucas.

	„Jo, tohle jsem slyšel. Byl v té skupince meditujících, kteří sešli dolů se zbraněmi v ruce. Včera, když zabili toho chlapa v New Yorku, jsem byl v Lyndale.“

	„Jeden člověk tam měl vystřiženou fotku z té patálie s motorkářema. Posílal to dál, aby se všichni podívali. Bylo na ní spousta poldů, motorkářů a Indiánů. Jeden z nich byl Bluebird.“

	„Fajn, to je konečně nějaká informace,“ řekl spokojeně Lucas a poplácal Yellow Handa po koleni.

	„Ježíši,“ ozval se mladík s tetováním a podíval se na Yellow Handa.

	„A co ty?“ zeptal se ho Lucas. „Kde jsi v tu dobu byl?“

	„Včera jsem se vrátil z Los Angeles. Na posteli mám dokonce i jízdenku. Kromě žvástů jsem nic neslyšel.“

	„Jakých žvástů?“

	„Však víte. Bluebird se zbláznil a rozhodl se, že zabije pár bělochů, kteří mu otravovali život. A jak je dobře, že to udělal. Všichni to říkají.“

	„Co víš o Bluebirdovi?“

	Muž pokrčil rameny. „Nikdy jsem ho neviděl. Znám jméno jeho rodiny, ale já jsem ze Standing Rock. Ve Fort Thompson jsem byl jednou jedinkrát, když se pořádaly rituální taneční slavnosti. Jinak se tam člověk nedostal, kamkoliv jsem jel, nikdy to nebylo při cestě.“

	Lucas si ho změřil pohledem a zeptal se: „Cos dělal v Los Angeles?“

	„Prostě jsem se tam chtěl rozhlídnout. Podívat se na filmový hvězdy,“ pokrčil rameny.

	„Fajn,“ řekl Lucas po chvíli. Podíval se na Yellow Handa. Už z něj asi moc nedostanu, pomyslel si v duchu. „Ještě chvíli poseďte, jasný?“

	Popošel k posteli muže s tetováním. Na vzdálenější straně, kam nebylo ode dveří vidět, ležela na zemi vrbová hůl, na jejímž konci byl připevněný kus červeného hadru, ve kterém byl zabalený hrot, dále cosi, co připomínalo zmuchlanou autobusovou jízdenku, a peněženka. V peněžence Lucas našel řidičský průkaz státu Jižní Dakota a jednu fotografii v plastikovém obalu. Vytáhl ji a začal si ji prohlížet.

	„Co se hrabete v mých věcech?“ ozval se muž. Už zase stál a chvěl se.

	„Klid, jen se dívám,“ uklidňoval ho Lucas. „Je tohle to, co si myslím, že to je?“

	„Modlitební hůl ze starého obřadu od řeky. Nosím ji pro štěstí.“

	„Dobře.“ Lucas už něco takového jednou viděl. Opatrně ji položil zpět k posteli. Autobusová jízdenka byla z Los Angeles, stará tři dny. Mohlo to být předem zařízené alibi, ale nevypadalo to tak. Na řidičáku z Jižní Dakoty se vyjímala mladíkova fotka v bílém tričku. Světlounké oči se leskly jako dva kusy kovu podobně jako oči Jesseho Jamese na fotografiích z devatenáctého století. Lucas se podíval na jméno. „Shadow Love?“ četl. „To je nádherné jméno.“

	„Dík,“ odpověděl mladík. Najednou nasadil zářivý úsměv.

	Lucas se zadíval na blednoucí barevnou fotografii. Byla na ní žena ve středním věku, na sobě měla rozevláté neforemné šaty a stála u šňůry na prádlo. Šňůra byla natažená mezi stromem a rohem bílého, dřevem obloženého domu. Vzadu za domem vyčníval kus plotu a v dálce za ním tovární komín. Pak město, možná Minneapolis. Žena se smála a v ruce držela pár vypraných džínů. Stromy v pozadí neměly listy, ale žena stála na zelenajícím se trávníku. Bylo to brzy na jaře nebo pozdě na podzim, pomyslel si Lucas.

	„Tvoje máma?“ zeptal se.

	„Jo. Co má být?“

	„Nic nemá být,“ řekl Lucas. „Chlap, který nosí v kapse fotku svojí mámy, nemůže být úplně špatnej.“

	Po návštěvě v Pointu to Lucas vzdal a vydal se zpátky na stanici. Jednou se zastavil v telefonní budce před Star Tribune.

	„Knihovna,“ ozval se ženský hlas. Jeho majitelka byla malá, nostalgické povahy a táhlo jí na čtyřicítku. V novinách jí nikdo nevěnoval pozornost.

	„Jsi sama?“ zeptal se nejdříve.

	„Ano.“ Slyšel, jak zatajila dech.

	„Mohla bys pro mě něco zjistit?“

	„Povídej,“ ozvalo se ze sluchátka.

	„Poslední týden v červenci, první týden v srpnu. Konflikt mezi motorkářema a indiánama v Jižní Dakotě.“

	„Máš nějaké klíčové slovo?“

	„Zkus Bear Butte,“ zapřemýšlel Lucas a hláskoval název místa do sluchátka. Na okamžik bylo ticho. „Tři odkazy,“ řekla mu po chvíli. „Použili jste nějaké obrázky?“ Opět bylo ticho. „Ano,“ řekla žena. „Prvního srpna. Tři sloupky, strana tři.“

	„Vaše fotky, nebo z agentury?“

	„Naše.“ Sdělila mu jméno fotografa. „Bylo by možné sehnat jeden výtisk?“

	„Budu ho muset vytáhnout z archivní složky,“ řekla zastřeným hlasem.

	„Mohla bys to udělat?“

	Po chvíli se ozvala: „Kde jsi?“

	„Dole na rohu, v autě.“

	„Jsem tam za minutku.“

	Když Lucas přijel na stanici, Sloan právě odcházel. „Už je tu zima,“ řekl mu, když se zastavili na chodníku. „Pořád je teplo,“ opáčil Lucas.

	„Jo, ale začíná být brzy tma,“ řekl Sloan a podíval se nahoru ulicí. Auta směřovala na dálnici s rozsvícenými světly.

	„Máš něco nového od té doby, co jsme se neviděli?“

	„Ne-e.“ Najednou se rozzářil. „Už jsem viděl tu ženskou, kterou poslali z New Yorku.“

	Lucas se ušklíbl. „A stojí za to?“

	„To teda jo. Je to kočka. Je trošičku oplácanější, má mírně vystouplý horní ret a takový zvláštní měkký pohled, takový…, nevím, jak to říct…, jakoby sténající nebo tak…“

	„Ježíši, Sloane…“

	„Počkej, až ji uvidíš,“ mrkl na něj. „Ještě je tady?“

	„Ano, uvnitř. Dneska ráno byla v terénu s Shearsonem,“ zasmál se Sloan. „Milovník a elegán.“

	„Vyjel po ní?“ vyzvídal Lucas.

	„To bych se klidně vsadil,“ odpověděl Sloan. „Když se vrátili, strávil dvě hodiny přehnaně usilovným studiem jednotlivých složek. Ona seděla poblíž a vypadala v pohodě.“

	„Hmm,“ ušklíbl se Lucas. „Jak se dostala k Shearsonovi? Myslel jsem, že ven bude chodit s tebou?“

	„Ne. Shearson překecal Lestera a nechal ji přidělit k sobě. Obletuje ji.“

	„On je tak u-hla-ze-ný,“ řekl Lucas a dal si záležet na přízvuku.

	„To je dobrý, hodilo by se to jako název. Měl bys složit nějakou píseň,“ dodal ještě Sloan a vydal se svou cestou.

	 

	Lucas ji spatřil hned na chodbě oddělení vražd. Madona ze hřbitova. Kráčela směrem k němu. Nejprve si všiml nohou na vysokých podpatcích, potom očí, hlubokých jako tůně. Vzpomněl si na jiskřící bledé oči Shadow Lovea, muže, kterého ten den potkal u Yellow Handa. Na jeho oči se člověk musí připravit. Do očí téhle ženy se člověk ponoří. Měla na sobě tvídové sako a sukni, vpředu nabranou blůzu a černou kravatu. V ruce držela papírový kelímek s kávou, takže jí Lucas podržel dveře.

	„Díky.“ Usmála se na něj, prošla jimi a zamířila do Andersonovy kanceláře. Měla hluboký a měkce hladivý hlas.

	„Hmm,“ nevzmohl se Lucas na nic jiného a vykročil za ní. Vlasy měla sepnuté do drdolu a pár neposedných pramenů jí padalo na krk.

	„Odcházím,“ oznámila Andersonovi, když se naklonila dovnitř. „Kdyby něco přišlo přes noc, máte moje číslo.“

	Anderson seděl před obrazovkou počítače IBM a okusoval špičku jídelní hůlky. V kartónové krabici na stole se válely zbytky čínské večeře a místnost páchla přepáleným jídlem. „Fajn. Zítra se pro vás pokusíme najít něco lepšího.“

	„Díky, Harmone.“

	Otočila se a skoro vrazila do Lucase. Jeho nos zachytil slaboučký závan čehosi, co se nepodobalo připálenému jídlu, ale mnohem spíš něčemu velmi drahému z Paříže. Anderson jí řekl: „Znáte Lucase? Davenporta?“

	„Ráda vás poznávám,“ podala mu ruku. Lucas ji vzal, nasadil slušný úsměv a jednou jí potřásl. Byla mohutnější, než si ze začátku myslel. Měla mocně vyvinuté poprsí a působila trochu baculatým dojmem. „Tak to vy jste odrovnal Maddoga.“

	„To je on,“ poznamenal za ní Anderson. „Máš něco, Lucasi?“

	„Možná,“ odpověděl a nespouštěl z ní oči. „Harmon nezmínil vaše jméno.“

	„Lily Rothenburgová,“ řekla. „Poručík, newyorská policie.“

	„Z vražd?“

	„Ne. Dělám na… na okrsku v Greenwich Village.“

	Andersonova hlava mezi nimi poletovala jako tenisový míček.

	„Jak to, že děláte na tomhle případu?“ zeptal se Lucas. V duchu si dělal malou inventuru. Na sobě měl tvídové sportovní sako Brooks Brothers za 400 dolarů s jemným světle růžovým proužkem, tmavomodrou košili, tmavé kalhoty a mokasíny. Měl bych vypadat docela dobře, pomyslel si.

	„To je dlouhá historie,“ odpověděla mu. Kývla směrem k obálce, kterou držel v ruce. „Co máte? Pokud vám nevadí, že se ptám?“

	„Fotografii Bluebirda, kterou pořídili prvního srpna letošního roku,“ řekl jí. Vytáhl ji z obálky a podal ženě. „Ten s puškou přes rameno.“

	„Co je to za lidi?“ Na čele se jí objevila maličká vráska, těsně nad místem, kde se setkávají obočí.

	„Skupinka Siouxů, kteří se zabývají meditacemi, a pár šamanů. Nevím, kdo je kdo, ale všichni měli zbraně a Bluebird byl před měsícem s nimi.“

	Lily se na něj podívala zpoza fotky a jejich oči se do sebe zaklesly jako dvě kostičky stavebnice. „To by mohlo něco být,“ řekla. „Kde jste to sehnal?“

	„Přítel,“ vyhnul se Lucas konkrétnější odpovědi.

	Odtrhla od něj pohled a podívala se na rub fotografie. Byly na něm znatelné stopy po tiskařské černi. „Noviny,“ odhadla. „Můžeme dostat další?“

	„Myslíte, že to stojí za námahu?“

	„Ano,“ přikývla. Prstem ukázala na hlavu jednoho muže na fotce. „Vidíte toho muže?“

	Lucas se znovu podíval na fotku. Špičkou prstu se dotýkala hlavy zavalitého Indiána, ale byl vidět jen vnější okraj jeho obličeje a jedno oko. Zbytek se ztrácel za hlavou někoho jiného.

	„Co je s ním?“ Vzal fotku do ruky a prohlédl si ji zblízka.

	„To by mohl být náš člověk,“ řekla mu. „Ten, který odpravil Andrettiho. Je mu hodně podobný, ale abych si byla stoprocentně jistá, potřebovala bych lepší obrázek.“

	„Páni.“ Anderson se zvedl ze židle, aby se také podíval. V pozadí se tyčila šedá a jakoby zamyšlená hrouda Bear Butte, osamocený výběžek Černých hor. V popředí stála skupinka Indiánů v hrubých halenách a džínech, kteří se shromáždili za jedním ze starších šamanů. Většina z nich se dívala na levou stranu, směrem ke skupince šerifových lidí. Bluebird měl svou pušku a byl jeden z mála, kteří se jakž takž dívali do kamery.

	„Takže jak to provedeme? Je třeba se spojit s tím vaším přítelem a získat další negativy,“ přemýšlela nahlas Lily.

	„Promluvím o tom se šéfem,“ odpověděl jí Lucas. „Hned zítra ráno se musíme sejít s někým z novin.“

	„Zítra?“ vyhrkla nevěřícně. „Panebože, ten chlap je na cestě sem. Musíme to dotáhnout přes noc.“

	„To by bylo… složité,“ řekl Lucas váhavě.

	„Co je složité? Zajistíme negativy, vytiskneme je a najdeme někoho, kdo bude vědět, jak se můj člověk jmenuje.“

	„Podívejte, já znám místní noviny. Budou potřebovat tisíc konzultací, než nám ty fotky udělají,“ vysvětloval jí Lucas. „Dnes večer to nebude. Neexistuje reálná šance, že bychom se ještě dnes večer dostali k negativům.“

	„Když se do nich pořádně opřeme…“

	„Tady mluvíme o byrokracii, jasné? Nemůžeme s tím hýbat rychleji, než jak to samo chce. Navíc, pokud bychom dnes večer tlačili na pilu, je tu velké nebezpečí, že profláknu svého přítele. První, co udělají, bude, že se podívají do archivních složek, a tam zjistí, že jejich fotografický materiál je pryč. Tohle vážně nechci udělat. Chci, aby měl dost času vrátit to tam zpátky.“

	„Panebože, vy zatracený…“ Rychle zavřela ústa.

	„Ulejváci?“

	„To jsem říct nechtěla,“ lhala mu.

	„Blbost. Koukněte, dnes večer udělám všechno, co se udělat dá. Zavoláme všem lidem z novin, vysvětlíme jim, o co jde, ať si v klidu svolají ty svoje schůzky, a zítra v osm ráno u nich budeme sedět a dívat se na fotky.“

	Na okamžik si pátravě prohlížela jeho obličej. „Já nevím,“ řekla konečně.

	„Vezměte si to tak,“ pokusil se ji ještě jednou získat na svou stranu. „Váš vrah jezdí starou herkou. I kdyby se hnal tou nejvyšší možnou rychlostí, nedostane se sem dřív než zítra večer. Pokud nemá někoho, kdo se s ním střídá za volantem, a pokud to nesmaží na nejvyšší výkon celou cestu bez přestávky.“

	„V motelu byl sám…“

	„Takže o nic nepřicházíme,“ shrnul Lucas situaci. „A ještě k tomu zachráním kůži svému příteli v novinách, na čemž mi docela dost záleží.“

	„Tak dobře,“ řekla nakonec. Přikývla, s pohledem přikovaným k Lucasovu obličeji, a pak udělala pár kroků směrem ke dveřím. „Nashle zítra, Harmone.“

	„Jistě.“ Anderson se díval, jak prochází dveřmi. Když zmizela, otočil se k Lucasovi a kolem úst mu hrál lehký úsměv.

	„Máš ten výraz,“ řekl mu.

	„Jaký výraz?“

	„Ten, který mají nakonec v obličeji všichni, co s ní mluvili. Jako bys dostal palicí do hlavy,“ popsal Anderson Lucasův výraz.

	 

	Quentin Daniel dojídal večeři.

	„Co se stalo?“ zeptal se, když se mu Lucas do telefonu představil.

	„Máme fotku ze Star Tribune,“ začal a vysvětlil mu i celý zbytek večerního rozhovoru.

	„A Lillian si myslí, že by tím vrahem mohl být on?“ zajímal se Daniel. 

	„Jo.“

	„Sakra, to je skvělé. Z toho bychom mohli něco dostat. Promluvím s lidmi ze Star Tribune,“ rozhodl Daniel. „Co bych jim podle vás měl říct?“

	„Řekněte jim, že potřebujeme všechny ostatní negativy na filmu a další filmy, pokud nějaké mají. Argumentujte tím, že fotografie byly pořízeny při veřejné události, že v tom není nic tajného – nic, co by ohrožovalo bezpečnost jejich zdrojů, nic důvěrného. Klidně jim řekněte, že když nám pomohou dostat Andrettiho vraha, poskytneme jim exkluzivitu na zveřejnění případu. Navíc už i tak mnoho získají tím, že se roznese informace o tom, jak jejich exkluzivně dodané fotografie přispěly k vyřešení vraždy.“

	„Nemyslíte, že se začnou ohánět právě důvěrností?“ zeptal se Daniel.

	„Nevidím důvod,“ řekl Lucas. „Ty fotografie nebyly důvěrné. Navíc tady mluvíme o sériovém zabíjení hlavních politických figur ve státě, ne o nějaké pouliční bitce.“

	„Jistě. Zavolám tam hned teď.“

	„Potřebujeme to tak rychle, jak jen to bude možné.“

	„V devět hodin. V devět je budeme mít,“ ujistil ho Daniel.

	Lucas zavěsil a vytočil číslo knihovny Star Tribune. Zběžně popsal své přítelkyni, co se stalo, a dal si s ní sraz blízko kanceláří deníku.

	„Je to docela vzrušující,“ zašeptala, když se naklonila k okénku auta. Lucas jí podal obálku s fotografií. „Cítím se jako krtek od Johna le Carrého.“

	 

	Rychle ji opustil a vydal se domů.

	Lucas bydlel v St. Paul. Z okna jednoho pokoje měl výhled na řadu stromů na břehu Mississippi a na světélkující Minneapolis na druhém břehu. Bydlel sám, v domě, o kterém si kdysi myslel, že je příliš velký. S přibývajícími léty se v něm pohodlně roztáhl. Druhou garáž obsadil postarší ford s pohonem na čtyři kola, který Lucas používal k výletům za město. Suterén zaplnil činkami a jiným cvičebním nářadím, byl tam boxovací pytel a střelecký terč, trezor na zbraně, nářadí a pracovní stůl.

	Nahoře v pokoji stála kožená pohovka určená ke klidnému snění a pohodlnému sledování přímých přenosů basketbalových zápasů. Jedna ložnice na spaní, druhá připravená pro hosty. Třetí ložnici změnil na pracovnu, měl v ní masivní dubový stůl a knihovnu plnou odborné literatury.

	Lucas vymýšlel hry. Válečné, fantasy, hry na role. Hry mu zaplatily dům, porsche a malý srub na jezeře ve Wisconsinu. Už tři měsíce byl ponořen do hry, kterou nazýval Drorg. „Drorg“ bylo vymyšlené slovo inspirované výrazem kybernetické organismy. Kyborgové byli lidé s umělými částmi. Drorg, v Lucasově hře, byl drogový organismus, člověk pozměněný a zamořený konstrukčními drogami tak, aby viděl ve tmě, aby se mohl orientovat pomocí sonaru, aby měl sílu jako gorila, reflexy jako kočka. A samozřejmě geniální mozek.

	Pochopitelně ne všechno najednou. Zde vstupovala, vlastně začínala samotná hra. Každá droga měla kromě schopností i své nevýhody. Některé přetrvávaly dlouho: chtěli jste supersílu, a ona přetrvávala, když jste potřebovali superinteligenci. Chtěli jste superinteligenci, a ta vás dohnala k šílenství a sebevraždě, pokud jste nesehnali včas protilátku. Vzali jste si drogu na povzbuzení vnímání, a ta vás pomaloučku zabíjela, ovšem ne dříve, než jste dosáhli všech superschopností a eventuálně nesnesitelné rozkoše.

	Tohle všechno znamenalo mnoho práce. Nejprve bylo třeba napsat základní osnovu. Drorg byla vlastně hra o dobývání, putování za něčím. Zároveň bylo třeba vytvořit bodový systém, další postavy protihráčů, nakreslit hrací plochu. Vydavatel se pro novou hru nadchl a velice na ni pospíchal. Chtěl z ní udělat počítačovou verzi.

	V praxi to pro Lucase znamenalo, že byl pět nebo šest večerů v týdnu po dobu tří měsíců zavřený ve své pracovně, seděl v kuželu světla a vyráběl. Poslouchal klasický rock, občas si dal pivo, ale většinu času vytvářel příběh o informační byrokracii, válečných korporacích, různých podtřídách a drogových válečnících. Nevěděl, odkud se příběh v jeho hlavě bere, ale slova přicházela každý večer.

	Když přijel domů, zaparkoval auto do garáže, vešel do domu a do mikrovlnné trouby strčil zmrazenou kuřecí večeři. Za těch pět minut – tolik totiž trvala příprava – zkontroloval dům, z prahu u předních dveří sebral noviny a umyl si ruce. Snědl všechny hranolky a tři ze čtyř kuřecích kousků – nevěděl přesně, ze kterých částí opeřence jsou, ale měly kosti –, když se mu před očima vynořil obličej Lily Rothenburgové.

	Vytanula mu na mysli odnikud: nemyslel na ni, ale najednou tu byla jako fotografie položená na stole. Velká žena, pomyslel si. Trochu mohutná a vůbec ne jeho styl: Lucas měl rád ženy atletické postavy, malé svalnaté gymnastky, vysoké hebké běžkyně.

	Nebyla ani trochu jeho typ.

	Lily.
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	Z Lea Clarka se stal opilec už v patnácti letech. Když mu bylo čtyřicet, trávil už dvacátý druhý rok na ulici, žebral drobné od boháčů v Minneapolis a v St. Paul. Promrhaný život.

	Jednou v noci, venku byl pichlavý mráz, vyhodili Lea a ještě jednoho opilce, tentokrát bělocha, z útulku, ve kterém přebývali. Pohádali se s úředníkem, který měl zařízení na starosti. Zašli do obchodu s nápoji a koupili si dvě lahve žitné. Po krátké výměně názorů se vydali směrem k železniční trati. Byl tam starý zatarasený tunel, ale většina zátaras byla poškozená. Společnými silami je odstranili a vlezli dovnitř.

	Později v noci se Leo vypravil ven, kolem trati našel poházené dřevěné haraburdí napuštěné fermeží, přitáhl je do tunelu a zapálil oheň. Oba muži dopili whisky v oblaku štiplavého kouře. Tváře, ruce a vnitřnosti je pálily, ale nohy a chodidla měli jako kusy ledu.

	Běloch dostal nápad. Nahoře po proudu, podél strmých břehů Mississippi, byly, jak říkal, odtokové kanály, které vedly do kanalizačního a tunelového systému pod městem. Kdyby se tam dostali, mohli by vlézt dovnitř a lehnout si na větráky, které propouštěly horkou páru. Bylo by tam stejně teplo jako v útulku a nestálo by je to ani vindru. Mohli by si sehnat petrolejku a také pár knih…

	Když se Leo Clark druhý den ráno probudil, byl běloch mrtvý. Ležel na ztuhlé zemi obličejem dolů a v předsmrtné křeči se několikrát zakousl do hlíny pod sebou. Ústa měl plná olejnaté špíny. Leo Clark viděl jedno jeho oko. Bylo otevřené, blýskalo se prázdným stříbřitým leskem, přesně tak jako kovové mince, které by ve vysněném tunelu nemusel utrácet.

	„Umřel v nějakým zasraným tunelu, prostě ho nechali chcípnout v tý zatracený díře v zemi,“ řekl později policistům. Ty to ani v nejmenším nezajímalo. Ani nikoho jiného. Po těle se nikdo nesháněl, takže nakonec skončilo v hromadném hrobě pro chudé. Pro případ, že by se někdy někdo objevil a hledal by mrtvého, pořídili patologové rentgenový snímek zubů.

	Po smrti bělocha přestal Leo Clark pít. Nestalo se to ze dne na den, ale o rok později byl střízlivý. Vydal se na západ, zpátky do rezervace. Stal se z něj spirituální člověk se silně vyvinutou nenávistí vůči lidem, kteří byli schopni nechat jiného člověka zemřít ve studené a špinavé díře. A tehdy, když mu bylo čtyřicet šest let a měl obličej i ruce pevné jako dub, potkal Vrány.

	 

	Leo Clark se schoval v rohu spoře osvíceného parkoviště mezi zaparkované auto značky Nissan Maxima a vnější zeď rampy. Byl teď asi osm metrů od zamčených kovových dveří, které vedly do obytného domu.

	O několik minut dříve přivázal na kliku konec pevného vlasce, táhl jej po dveřích až dolů, tam jej připevnil kouskem lepenky a odmotal kus až ke svému úkrytu. Čekal, až dveřmi někdo projde dovnitř. Stačilo by, kdyby někdo vycházel ven, ale nesměl by jít směrem k nissanu. To by bylo nepříjemné.

	Leo Clark ležel na zemi v zápachu výfukových plynů a motorového oleje a myslel na své poslání. Pocit, který v něm převažoval od té doby, co zabil Cuerva, byl strach – strach ze selhání, strach z policie. Raye znal osobně, jemu samotnému jeho hamižnost vadila, přidaly se k tomu i vztek a nenávist. Ale co tenhle soudce? Jedna naftařská společnost ho podplatila při vleklém soudním sporu, který se točil kolem nelegálního skladování toxických odpadů v rezervaci Lost Trees. Leo Clark to věděl, ale necítil. Cítil pouze jakési prázdno… Snad smutek? Byl to opravdu smutek?

	Myslel si, že všechny ty roky strávené na ulici ho podobných pocitů zbavily, že kromě základních emocí nezbytných k přežití ztratil všechno. Strach. Nenávist. Vztek. Nebyl si jistý, jestli tento objev, to znovuobjevení pocitů, ten smutek, byl darem, nebo spíš prokletím. Bude o tom muset přemýšlet: Leo Clark byl velmi opatrný muž.

	V případě soudce to ovšem žádný rozdíl neznamenalo. Provinil se, a tak zemře.

	Čekal už dvacet minut, když do podzemní garáže přijelo auto a zaparkovalo na prázdném místě. Žena. Slyšel klapot podpatků na betonu. Klíče ode dveří měla v ruce. Otevřela je a vešla dovnitř. Dveře se začínaly zavírat, když Leo prudce zatáhl za vlasec, strhl tím lepenku, silou zatáhl a nechal dveře pomalu dovírat…, ale ne úplně. Neustále udržoval dostatečné napětí, čekal a čekal, aby nechal ženě dostatek času nastoupit do výtahu, a doufal, že z něj nikdo nevystoupí…

	Asi po třech minutách se protáhl kolem auta. Vlasec držel stále napnutý, kráčel směrem ke dveřím a vstoupil dovnitř. V chodbě nikdo nebyl. Prošel kolem výtahu k požárnímu schodišti a stoupal po něm.

	Soudce bydlel v šestém patře, v jednom ze tří bytů. Leo se zaposlouchal, zda neuslyší zvuk otevíraných dveří, ale všude bylo ticho. Otevřel dveře vedoucí ze schodiště, rozhlédl se a vešel do vylidněné chodby 6C. Našel patřičné dveře a lehounce na ně zaklepal, i když věděl, že uvnitř nikdo není. Žádná odpověď. Znovu se v rychlosti rozhlédl kolem sebe, z bundy vytáhl úzkou tyčku, zastrčil ji mezi dveře a rám a pomalu začal tlačit. Dveře držely, držely, potom se ozvalo malé zapraskání a konečně se otevřely. Leo vešel do potemnělého pokoje. Našel židli, sedl si a nechal v sobě proudit smutek.

	Soudce Merill Ball a jeho přítelkyně Cindy se vrátili pár minut po jedné ráno. Soudce zastrčil klíč do zámku ještě dřív, než si všiml, že je poškozený.

	„Ježíši, to vypadá jako…“ promluvil, ale než stačil cokoliv říct, dveře se rozletěly a jejich pohyb ho doslova zmrazil. Stál v nich Leo Clark, dlouhé tmavé copánky mu splývaly na prsa, nervózní oči měl doširoka rozevřené, ústa pootevřená a napřahoval ruku. V té ruce se zablýskl dokonale vybroušený obsidiánový nůž…

	O hodinu později seděl Leo Clark za volantem na odpočívadle na silnici 1-35 ve směru z Oklahoma City a plakal.

	 

	Shadow Love šel shrbený proti větru a pod nohama mu praskalo spadané podzimní listí. Černá tečka se mu vznášela před očima. Černá tečka.

	Když byl Shadow Love ještě dítě, vzala jej matka do sousedního domu. Dům páchl plynovým sporákem a vařenou zeleninou. Shadow Love si přesně vybavoval tlusté bílé sousedčiny nohy, které vyčnívaly pod kuchyňským stolem, když tam seděla a vzlykala. Její manžel měl na plicích černou tečku. Velikosti desetníku. Nedalo se s tím nic dělat, říkala žena. Snažte se zajistit mu pohodlí, řekli jí doktoři. Shadow Love si pamatoval, jak jeho matka objala tu druhou ženu kolem ramen…

	Teď měl pro tu věc ve své mysli jméno. Černá tečka.

	S jeho matkou občas hovořili neviditelní lidé, tahali ji za ruce a za obličej, za šaty, a dokonce i za boty, aby jí řekli, co všechno Shadow Love udělal. Občas si ani nevzpomínal, že by všechny ty věci udělal, ale ti neviditelní lidé to říkali. Rosie Loveová říkala, že nikdy nelžou. Všechno viděli, všechno slyšeli. Matka ho za to bila násadou od koštěte. Honila se za ním a bila ho do zad, do ramen, do nohou. Potom, když neviditelní lidé odešli, vrhla se s pláčem k němu, prosila o odpuštění a snažila se setřít z jeho těla podlitiny, jako by se daly vyčistit…

	Černá tečka přišla s neviditelnými lidmi. Když se Shadow Love rozčílil, objevila se mu před očima jako díra na obraze okolního světa. Matce o ní nikdy neřekl: prozradila by to neviditelným lidem a oni by žádali potrestání. Ze stejného důvodu nikdy nedával najevo svůj vztek. Vzdor byl ten nejhorší ze všech hříchů a neviditelní lidé by lačnili po jeho krvi.

	Potom najednou přestali přicházet. Matka je zabíjela alkoholem, pomyslel si Shadow Love. Její opice byly zlé, ale nikdy ne horší než neviditelní lidé. I když odešli, černá tečka s ním zůstala…

	Teď mu poletovala před očima. Ten zatracený polda. Davenport. Choval se k nim jako k posledním špinavcům. Přišel a ukázal prstem. Donutil je si sednout. Jako cvičené psy. Sedni, řekl. Mluv, řekl. Haf.

	Černá tečka rostla a Shadow Love čím dál tím víc pociťoval to ponížení. Jako pes. Najednou zrychlil krok, až skoro běžel, potom zpomalil, zvrátil hlavu nazad a z plna hrdla zařval: „Zatracenejpes!“ Zatnul pěst a praštil se silou do lícní kosti. Bolest se zaryla do jeho vzteku. Černá tečka ustoupila.

	Jako pes, plazil ses jako ufňukanej, připosranej pes…

	Shadow Love nebyl hlupák. Jeho otcové právě vedli válku a zcela jistě s ním v budoucnosti počítali. Nemohl se nechat sbalit, natož za něco tak stupidního jako rvačka. Ale uvnitř ho to sžíralo, to, jak se k němu Davenport choval. Donutil ho chovat se slušně…

	Shadow Love si od mladičkého zloděje koupil zbraň. Nebyla nic moc, ale on také nic velkého nepotřeboval. Dal tomu dítěti dvacet babek, strčil pistoli za opasek a vydal se zpátky do Pointu. Bude potřebovat nové bydlení, pomyslel si. K otcům se nastěhovat nemohl, protože už tak bydleli ve stísněných prostorách. Mimoto jej ve své blízkosti nechtěli.

	Nové bydlení. Když byl naposledy ve městě, zašel za Rayem Cuervem…

	 

	Yellow Hand měl mizerný den. Začalo to tím, že ho Davenport vykopal z polomrtvého spánku. Spánku, kterého si tolik cenil. Čím déle spal, tím déle mohl odkládat své problémy. Yellow Hand potřeboval svou dávku. Kousl se do horního rtu a přemýšlel nad tím, jak stráví den…

	Po Davenportově odchodu si Shadow Love oblékl bundu, nazul si boty a beze slova odešel. Starší běloška se znovu svalila na matraci a za chvíli už chrápala vedle svého přítele, který se vůbec neprobudil. Yellow Hand se vydal do ulic o půl hodinu později. Prošel si místní K-Mart, ale odešel z něj záhy s pocitem, že je sledován. Stejně dopadl v Target Store. Nic viditelného, jen podivní chlapíci u regálů…

	Přál si, aby Gineele a Howdy byli ještě ve městě. Kdyby se ti dva nesebrali a neodjeli na Floridu, mohli být všichni bohatí.

	Gineele byla velmi tmavá černoška. V práci nosila vlasy svázané do dvou zapletených culíčků a používala svítivě růžovou rtěnku. Na pravé tváři měla ošklivou jizvu, výsledek nedobře odhadnuté rvačky s mužem, který držel v ruce otvírák na plechovky piva. Jizva všem naháněla strach.

	Gineele byla hrozivá, ale Howdy byl opravdový zlý sen. Byl to běloch tak bílý, že vypadal, jako by ho natřeli bílou barvou. Rychlý pohled do jeho očí každému prozradil, že ten člověk čuchá něco příšerného. Snad éter. Nebo letadlové palivo. Toxický odpad. V každém případě byly jeho oči neustále vytřeštěné, ústa měl permanentně otevřená dokořán a jazykem jezdil dovnitř a ven jako had. K doplnění tohoto šílenstvím poznamenaného obličeje nosil Howdy kolem krku kovové prstence, černé kožené rukavice opatřené kovovými hroty a kožené boty těsně pod kolena. Bylo mu dvacet let – bylo to vidět hlavně na jeho postavě –, ale vlasy měl bílé jako padlý sníh a jemňoučké jako nejtenčí hedvábí. Když se Gineele a Howdy vypravili do K-Martu, doháněli chlapíky u regálů k šílenství. Zatímco se ti dva za přísného dozoru potulovali po obchodě, mohl Yellow Hand v klidu krást.

	Bože. Tak strašně je potřeboval…

	Po hodině v ulicích se mu podařilo ukrást radiobudík a tři kalkulačky v obchodě Walgreen’s. Vyměnil je za trávu, vykouřil ji a plul si do země nikoho a ničeho. Moc ho to ovšem nedostalo, protože sice jel na vlně, ale zároveň dopředu předvídal chladnou realitu.

	Brzy večer se z jedné benzinové pumpy pokusil ukrást bednu s nářadím. Skoro se mu to podařilo. Když zahýbal za roh, uviděl ho muž u čerpadel a zařval na celé kolo. Bedna byla příliš těžká, takže ji odhodil na zem a upaloval, co jen mohl, skoro dva bloky. U benzinky zavolali policii, takže v oblasti hned začal kroužit hlídkový vůz a Yellow Hand strávil víc než hodinu ukrytý pod lodním tahačem. Když se konečně mohl vrátit do Pointu, byla tma. Musel si všechno promyslet, naplánovat. V Pointu měl zaplaceny už jen dva dny. Potom bude potřebovat peníze na nájem. Noci začínaly být chladné.

	 

	Když se Yellow Hand vrátil, kouřil Shadow Love cigaretu. „Půjč mi pár babek,“ škemral Yellow Hand.

	„Na drogy prachy nemám,“ odpověděl mu Shadow Love. Natáhl se pro krabičku cigaret. „Můžu ti nabídnout cigáro.“

	„Hele, žádný drogy kupovat nebudu, jasný,“ zakňučel. „Potřebuju se najíst. Celý den jsem o hladu.“ Vzal si cigaretu a Shadow Love mu připálil.

	„Tak hele,“ řekl po chvíli a zadíval se na Yellow Handa těma svýma světlýma očima. „Můžem se vypravit k tomu bistru u řeky, kde prodávají tacos. Porci ti koupím.“

	„To je děsně daleko,“ stěžoval si Yellow Hand.

	„Tak si trhni,“ řekl Shadow Love. „Já odcházím. Dík, že jsem tu mohl přespat.“ Za matraci zaplatil Yellow Handovi tři dolary.

	„Tak jo, dobře,“ změnil názor Yellow Hand. „Jdu s tebou. Mám tak strašlivý hlad…“

	Šli pomalu a cesta od Pointu k řece jim trvala dvacet minut. Řeka tekla tři sta metrů pod nimi a Shadow Love odbočil směrem na svah. „Kam jdeš?“ zeptal se překvapeně Yellow Hand.

	„K vodě. Pojď. Tudy to není o moc dál.“ Shadow Love myslel na Yellow Handa a Davenporta. Yellow Hand vyklopil poldovi ty věci z novin: to už pro něj mělo nějakou cenu. Černá tečka se objevila.

	„Musíme vylézt zpátky nahoru,“ kvílel Yellow Hand.

	„Jen pojď,“ vyštěkl na něj Shadow Love. Černá tečka se mu pohupovala před očima. Srdce mu bilo jako zvon a cítil, jak se mu v krvi rozlévá rostoucí síla. Už se nehádal. Yellow Hand se díval zpět k městským pouličním světlům, nemohl se rozhodnout, a pak se nakonec s neustávajícím brbláním vydal za ním.

	Přešli přístupovou cestu a pokračovali dolů k řece, kde strmý říční břeh podepírala betonová zeď. Shadow Love se na ni postavil, natáhl do sebe říční vzduch a hluboce vydechl. Přesně tak voněla řeka. Otočil se k Yellow Handovi, který mezitím vylezl na zeď za něj.

	„Světla odtud zezdola vypadají nádherně, nemyslíš?“ zeptal se ho Shadow Love. „Podívej na ty jiskřící odlesky ve vodě.“

	„No jo,“ řekl ohromeně Yellow Hand.

	„Podívej se tamhle pod most,“ nasměroval ho Shadow. Yellow Hand se otočil tím směrem. Shadow Love se postavil za něj a zpoza opasku vytáhl pistoli. Přiložil ji za mladíkovo ucho, jednu malou rozkošnou vteřinu počkal, pak druhou a třetí, jako by se zalekl, a zároveň vychutnával temnotu toho, co se chystal provést. Když už nemohl to vítězné napětí snést, stiskl kohoutek.

	Vzduchem zaznělo ostré cvaknutí a Yellow Hand se sesul k zemi jako loutka, které kdosi zpřetrhal nitky. Shadow Love původně myslel, že tělo spadne rovnou do řeky. Namísto toho teď leželo na betonové zdi. Nějakou dobu mu trvalo, než jej dostrkal až na okraj a shodil do vody.

	Tričko se kolem mrtvého těla nadmulo, drželo je nad hladinou jako bílou hromádku uprostřed proudu. Pak přišla bublina, pak druhá a Yellow Hand zmizel.

	Zrádce. Člověk, který přivedl toho policajtského čmuchala na Bluebirdovu fotku v novinách.

	Zatímco Leo Clark seděl za volantem a plakal, odpočíval Shadow Love v bistru, cpal se k prasknutí a hlídal si jídlo jako vlk svou kořist. Celé tělo se ze smrti chvělo.
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	Lucas pracoval na Drorgovi až do čtyř hodin ráno. V osm volal Daniel. Když telefon zazvonil, obrátil se Lucas v posteli a zašmátral po sluchátku jako tonoucí, když hledá záchytnou větev. Praštil do telefonu a celý přístroj spadl na zem. Chvíli trvalo, než jej našel. „Davenporte? Co to, k sakru, je?“

	„Shodil jsem telefon,“ vysvětlil mu ospale Lucas. „Co se stalo?“

	„Máme tu další oběť. Federální soudce z Oklahoma City.“

	„Do prdele.“ Lucas zívl a posadil se. „Podle toho, jak mi to oznamujete, nám vrah pláchnul.“

	„Jo. Měl copánky, jako ten…“

	„… ten, co oddělal Cuerva. Takže museli být alespoň tři včetně Bluebirda.“

	„Anderson se snaží z oklahomských poldů dostat co nejvíce informací. Abych nezapomněl – ty fotografie dostaneme v devět. Sejdeme se u Winka v kanceláři.“

	„Žádné potíže?“

	„No, budeme muset projít obvyklými scénkami, ale dostaneme je,“ ujistil ho Daniel.

	„Někdo by měl zavolat Lily,“ napadlo Lucase. „Sekretářka se o to postará. Ještě jednu věc…“

	„Co?“

	„Už jsou v tom federálové.“

	Lucas zavrčel. „To ne… prosím… sakra…“

	„Jo, a oběma nohama. Před hodinou to oznámili. Mluvil jsem s pověřeným zástupcem pro Minneapolis a ten mi prozradil, že se o to zajímá Lawrence Duberville Clay osobně.“

	„Krucinál. Můžeme je aspoň udržet mimo terén? Tihle výtečníci zvorají, na co přijdou.“

	„Navrhnu jim, aby se soustředili na zpravodajské vyšetřování, ale asi to nebude fungovat,“ řekl Daniel. „Clay si myslí, že mu taková osobní péče o vyřešení trestných činů pomůže nahnat body při prezidentských volbách.

	 

	Noviny těm zločinům říkají ‚domácí terorismus‘. Tohle ho sem zaručeně dostane úplně stejně, jako když tehdy jel do Chicaga kvůli té věci s drogami, a do LA kvůli tomu zátahu na teroristickou skupinu. Až přijede sem, bude vyžadovat co nejrychlejší akci.“

	„Ať se jde vycpat. Necháme ho, aby si našel vlastní zábavu.“

	„Pokuste se být příjemný, ano? Mezitím se pustíme do těch fotek ze Star Tribune a začneme pročesávat ulici. Když ty parchanty zmáčkneme sami, nebude mít Lawrence Duberville Clay důvod sem jezdit.“

	 

	S vedením Star Tribune se setkali v kanceláři Louise Winka, což byl dokonale plešatý šéfredaktor minneapoliského deníku. Dále byli přítomni Harold Probst, vydavatel, a Kelly Lawrencová, zástupkyně šéfredaktora. Lily přišla zavěšená do Daniela. Lucas si všiml, že se loktem dotýká jejího poprsí. Měl na sobě šedý oblek, který jako by z oka vypadl obleku Louise Winka, a na rtech spokojený úsměv. Schůzka trvala deset minut.

	„Důvod, proč s tím úplně nesouhlasím, je v tom, že to s sebou přinese otázku, jestli jsme, nebo nejsme prodlouženou rukou policie. Poškodí to naši důvěryhodnost,“ namítala Lawrencová.

	„U koho?“ zeptala se netrpělivě Lily. Na dnešní schůzku si oblékla hedvábnou blůzu a jinou tvídovou sukni. Lucas si pomyslel, že kromě toho všeho má i tu nejlepší pleť na světě – nebo se dokáže perfektně líčit.

	„U lidí na ulici,“ odpověděla Lawrencová. Byla oblečená do pomačkaných bavlněných šatů, jejichž modř se jí nehodila k očím. Lily vypadala o tolik lépe, že si Lucas skoro přál, aby na ně počkala venku.

	„Hloupost,“ vyhrkla Lily. „Máte tady budovu plnou yupíků, uhlazených mladých zbohatlíků, a budete se starat o svou reputaci u lidí z ulice? Pane bože na nebi!“

	„Klid, jenom klid,“ nabádal ji Lucas. „Má pravdu. Je to citlivá otázka.“

	„Kdyby ty zločiny nebyly tak příšerné, nikdy bychom si nedovolili vás o to žádat. Minulou noc zabili federálního soudce doslova řeznickým způsobem. Zabili jednoho z nejlepších nastupujících politiků v zemi a dva lidi tady ve městě,“ řekl Daniel co nejpříjemnějším hlasem. Obrátil se na Lily. „Prostě musíme přiznat, že se tisk nachází ve velmi delikátní situaci.“

	Otočil se zpět na Winka a Probsta. „Jediné, co žádám, je moci se podívat na obličej muže, o němž si kolegyně Rothenburgová myslí, že vraždil v New Yorku. A chceme se zároveň podívat na lidi kolem něj, abychom je mohli najít a vyslechnout. Většinu z nich jste pravděpodobně naprosto veřejně otiskli v novinách. Nikomu z nich jste neslíbili zachování důvěrnosti. Právě naopak, svou účastí na těchto bojůvkách dokonce nepřímo podepsali souhlas ke zveřejnění svých tváří.“

	„Ano, to je pravda,“ řekl Probst. Winkovým obličejem proběhl záblesk podrážděnosti.

	„Navíc tím získáte obrovský příběh,“ vložil se do hovoru Lucas. „Předběhnete tím celou Pioneer Press.“

	Lawrencová rozzářila obličej, ale Lily nepřestávala kypět. „Když nám je nedáte, tak s tím půjdeme k soudu a tak či onak to z vás vytáhneme,“ vyhrožovala.

	„Poslyšte…“ Wink se v křesle napřímil.

	Daniel mezi ně vstoupil dřív, než k čemukoliv došlo. Prstem namířil na Lily a řekl: „To tedy ne, poručíku. Pokud v této místnosti rozhodnou v náš neprospěch, budeme hledat jiné fotografie, ale určitě s tím nepůjdeme k soudu. A pokud s tím ihned nepřestanete, tak vás pošlu zpátky do New Yorku, než bys řekl švec.“

	Lily už už otvírala ústa, ale včas je zase zavřela. „Fajn.“ Mrkla na Winka: „Promiňte.“

	Daniel se na něj usmál tím nejroztomilejším způsobem a řekl: „Prosím?“

	„Myslím…, měli bychom sem donést ty fotografie,“ rozhodl. Kývl na Lawrencovou. „Přineste je.“

	Seděli v tichosti, dokud Lawrencová nedonesla tři tmavě hnědé obálky a nepodala je Winkovi. Wink jednu otevřel, vyndal z ní několik fotek osm krát deset, prohlédl si je a podal je Danielovi. Daniel je přes stůl předal Lily, ta vstala, rozprostřela je na stole a začala si je pozorně prohlížet.

	„To je on,“ řekla po chvíli. Poklepala na jeden z obličejů. „To je můj vrah.“

	 

	Získali dva kompletní filmy, a dříve než se Daniel vydal zpět na stanici, zastavili se na rohu ulice.

	„Dnes odpoledne přijde Larry Hart. Musel si vyřídit pár věcí,“ informoval Daniel Lucase. „Nechám pro něj vyjet ty fotky, třeba někoho pozná.“

	„Dobře. Já se pokusím něco zjistit.“

	Daniel přikývl a podíval se na Lily. „Měla byste se víc kontrolovat. Skoro jsme to kvůli vám projeli.“

	„Novináři mě prostě štvou,“ řekla mu. „Postrkovali s vámi jako s loutkou.“

	„Nikdo mě nepostrkoval. Všichni věděli, jak to dopadne. Museli jsme projít tím jejich rituálem,“ vysvětlil jí mírně.

	„Fajn. Je to koneckonců vaše hřiště. Omlouvám se,“ uznala svou chybu Lily.

	„To byste měla. Nejste žádná výhra v loterii, ale přijímám to,“ řekl ještě a vydal se přes ulici.

	Lily se za ním dívala. „Je to drsňák,“ poznamenala po chvilce. „Je celkem fajn. Dokáže být velmi nepříjemný, ale není hloupý,“ hodnotil ho Lucas.

	„Tak, kdo je ten Larry Hart?“ zeptala se Lily.

	„Chlápek z Úřadu sociální podpory, Sioux. Dobrák, zná ulici, a nejspíš taky zná asi tisícovku Indiánů. V indiánské politice se vyzná. Napsal pár článků, jezdí na všechny taneční slavnosti a tak podobně.“

	„Potřebujeme ho. Včera jsem strávila v terénu šest hodin a nedozvěděla jsem se vůbec nic. Ten člověk, se kterým jsem byla…“

	„Shearson?“

	„Jo. Ten nerozpoznal Indiána od hasicího přístroje. Bože, bylo to až trapné,“ vyprávěla Lucasovi a vrtěla hlavou. „Jdete s ním ještě dneska?“

	„Ne.“ Podívala se na něj s náznakem úsměvu kolem úst. „Kromě toho, že považuji jeho IQ za nedostačující, jsme včera měli menší problém.“

	„Copak?“

	„No, myslela jsem, že bych mohla dělat s vámi. Půjdete teď ukazovat naše fotky, že?“

	„Ano.“ Lucas se podrbal na hlavě. Nerad pracoval s někým jiným: občas dělal s lidmi dohody, které bylo lépe udržet v tajnosti. Lily byla vlastně z New Yorku, což v praxi znamenalo, že z její strany potíže s utajením nehrozily. „Fajn, tak jo. Parkuji kousek odtud.“

	„Všichni říkají, že máte mezi indiány ty nejlepší kontakty,“ prohodila cestou k autu. Lucas se na ni nepřestával dívat a zakopl o porušený okraj chodníku. Lily se ušklíbla, ale dívala se stále rovně před sebe.

	„Znám osm lidí. Možná deset. A ještě ne dobře,“ uvedl Lucas věci na pravou míru, když se mu podařilo se opět narovnat.

	„To vy jste přišel s první fotografií,“ připomněla mu.

	„Měl jsem možnost zmáčknout jednoho výtečníka.“ Lucas sešel z chodníku a zamířil k předku auta. Lily šla za ním. „Musíte druhou stranou,“ řekl rozpačitě a ukázal na dveře spolujezdce. 

	Překvapeně se podívala na číslo 911. „Tohle je vaše auto?“ 

	„Jo.“

	„Myslela jsem, že přecházíme ulici,“ řekla omluvně.

	Lucas usedl dovnitř a otevřel jí dveře. Lily nastoupila a rychle si zapnula bezpečnostní pás. „V New Yorku by si málokdo z policistů dovolil projíždět se po městě v porsche. Všichni by si mysleli, že jede v něčem nekalém,“ řekla nahlas.

	„Mám nějaké vlastní peníze,“ vysvětlil Lucas.

	„I tak byste si za ně neměl kupovat porsche,“ řekla naškrobeně. „Mohl byste si pořídit naprosto perfektní auto za deset nebo patnáct tisíc a zbylých dvacet nebo třicet tisíc věnovat charitě. Například byste je mohl darovat Dobrotivým sestrám.“

	„Přemýšlel jsem o tom,“ odpověděl Lucas. Projel jednu otočku v zakázaném směru, a to navíc v obchodní zóně, kde byla povolená rychlost maximálně čtyřicet kilometrů v hodině, se rozjel na pětašedesát. „A pak jsem si řekl, že se na ně vykašlu.“

	Lily zvrátila hlavu nazad a rozesmála se. Lucas se na ni ušklíbl a pomyslel si, že sice možná váží o pár kilo víc, ale že to zároveň vůbec nemusí být na škodu.

	 

	Přinesli fotografie do Indiánského centra a ukázali je lidem okolo. Dva muže na fotce pár lidí poznalo, ale nevěděli, jak se jmenují. Ani kde bydlí. Lucas zavolal Andersonovi, řekl mu, jak se věci mají, a on mu slíbil, že pošle do terénu víc fotek.

	Potom se ještě zastavili na stavbě bytových jednotek, kde pracovali především Indiáni a kde Lucas znal dva starší muže, kteří tam vykonávali dohled. Nic nového se nedověděli. Nelibost a nepřátelství poletovaly všude kolem.

	„Nemají poldy v lásce,“ zhodnotila situaci Lily, když odtamtud odešli.

	„Tady nemá nikdo poldy v lásce,“ doplnil ji Lucas a podíval se zpátky na vyrůstající budovu. „Vídají nás hlavně tehdy, když jim v zimě odtahujeme auta. Nemají nás rádi, ale aspoň nejsou proti nám. Tentokrát je to jiné. Tentokrát jsou proti nám.“

	„Možná mají své důvody,“ uvažovala Lily. Postranním oknem sledovala skupinku dětí, jak sedí na schodech před polorozpadlým domkem. „Tyhle děti by měly být ve škole. Tohle je uklizená a nablýskaná chudinská čtvrť, Davenporte. Lidi jsou tu v hajzlu, ale ulice se čistí dvakrát týdně.“

	Zbytek dopoledne strávili ukazováním fotek mezi Lucasovými známými. Lily chodila za ním, mluvila málo a pozorovala jednotlivé indiánské obličeje, poslouchala lidi, jak mluví, a oni se na ni zvědavě dívali.

	„Myslí si, že byste mohla být Indiánka, ale dokud vás neuslyší mluvit, nebudou si jistí,“ vysvětlil jí Lucas mezi dvěma zastávkami. „Vypadáte trochu indiánsky.“

	„Nemluvím jako Indiánka.“

	„Ne, mluvíte s newyorským přízvukem.“

	„Na Long Islandu je indiánská rezervace,“ řekla mu.

	„Neříkejte? Páni, rád bych slyšel jejich přízvuk…“

	Pozdě dopoledne zamířili za Yellow Handem do Pointu. Cestou ho Lucas Lily popsal. Venku před vchodem si sáhl pod bundu a uvolnil P7 z pouzdra.

	„Budou potíže?“ zeptala se. „Pochybuji,“ odpověděl. „Jen pro jistotu.“

	„Fajn.“ Když vstoupili dovnitř, zapátrala Lily v kapse kabelky, vytáhla z ní krátkou zbraň ráže 45 ACP a do zásobníku vložila náboje.

	„Pětačtyřicítka?“ zeptal se Lucas, když ji vracela zpátky do kapsy.

	„Nejsem dost silná na to, abych se prala s nějakými výrostky,“ řekla mu na rovinu. „Když na někoho vystřelím, chci, aby padnul. Ne, že by P7 nebyly malé a roztomilé hračky, ale na pořádnou práci jsou trochu slabé.“

	„Ne, pokud umíte střílet,“ procedil Lucas mezi zuby a vykročil po schodech vzhůru.

	„Dokážu vystřelit oči letícímu holubovi,“ pochlubila se. „A nezasáhnout přitom letky.“

	Dveře v horním patře byly otevřené. Nikdo nebyl doma. Lucas se protáhl dovnitř, rozhlédl se a pak se procházel nánosem papírů, pomerančových slupek a prázdných krabic od balíčků kečupu z McDonaldu. „Tady byl,“ ukázal Lucas na prázdnou matraci a kopl do ní.

	„Vypadá to, že je tu volno,“ poznamenala Lily. Špičkou boty se dotkla prázdné krabice na zemi. Lidé z ulice je kradli plné z rychlých občerstvení a z kečupu vyráběli rajskou polévku. „Asi vážně nemají co do pusy.“

	„Jsou to všechno feťáci,“ řekl Lucas.

	Lily přikývla. Z kabelky vyndala zbraň, vytáhla zásobník, uchopila jej mezi malíček a prsteníček a po chvíli jí náboj vypadl do dlaně. Zacvakla jej zpátky do zásobníku a zásobník vrátila do zbraně. Pracovala plynule, bez přemýšlení, pomyslel si Lucas. Bylo vidět, že se zbraněmi už nějaký čas strávila.

	„Problém s tímhle typem zbraní je,“ napadlo Lucase, „že když se náhodou něco nečekaně přihodí, tak se můžete ocitnout v nepříjemné situaci s prázdným zásobníkem.“

	„Ne, pokud máte aspoň trochu inteligence a předvídavosti,“ řekla. Prozkoumávala odpadky. „Naučila jsem se předvídat a myslet dopředu.“

	Lucas se zastavil a zvedl ze země nějaký předmět, který byl téměř schovaný za Yellow Handovou matrací, natlačenou až ke zdi.

	Lily se zeptala: „Co je to?“ a on jí to podal. Chvíli předmět otáčela v ruce. „Šňupátko na crack. Říkal jste přeci, že bral kokain.“

	„Ano, ale proč by ho tu nechával? Nemyslím, že by odešel bez něj. Všechny jeho věci jsou pryč.“

	„Nevím. Nevidím v tom nic divného. Zatím,“ odpověděla. Hodila skleněnou trubičku na zem a rozšlápla ji.

	Na ulici Lucas navrhl, aby se zajeli podívat do Cuervovy kanceláře. Pokud někdo dál to místo vede, mohl by vědět, kam Yellow Hand zmizel, vysvětlil Lily. Přikývla a řekla: „Jdu s vámi.“

	„Doufám, že ten parchant nezdrhnul do rezervace,“ řekl Lucas, když nastupovali do auta. „Tam bychom ho nenašli, kdyby to sám nechtěl.“

	Za ta léta byl Lucas v Cuervově kanceláři asi dvanáctkrát. Na ošumělém schodišti, které do ní vedlo, se nic nezměnilo. Budova páchla zaschlou močí, navlhlou omítkou a kočičími výkaly. Když přicházeli nahoru, otevřely se dveře Cuervovy kanceláře na řetízek a škvírou vyhlédla žena.

	„Kdo jste?“ zeptal se jí Lucas.

	„Harriet Cuervová,“ vyhrkla. Lucas viděl jen její oči, měly barvu vybledlé džínoviny. Měla bledý oválný obličej. „Kdo, k čertu, jste, že se mě na to ptáte?“

	„Policie,“ řekl Lucas. Z bundy vytáhl služební odznak a ukázal jí ho. Lily stála za ním, o schod níž. „Nevěděli jsme, že převezmete Rayovy obchody.“

	„Teď to víte,“ odsekla. Řetízek zarachotil a dveře se otevřely dokořán. Ray Cuervo po sobě na dřevěné podlaze zanechal tmavou skvrnu a ona stála přímo uprostřed ní. Na sobě měla šaty s potiskem, které jí padaly rovně od krku až ke kolenům. „Řekla jsem poldům všechno, co jsem věděla,“ začala zprudka.

	„My sháníme jiné informace,“ vysvětlil jí Lucas. Žena se otočila a zamířila za Cuervův stůl. Lucas vešel dovnitř a rozhlédl se po místnosti. Něco se v ní změnilo, něco mu nehrálo, ale nedokázal to určit. „Ptáme se na jednoho z jeho zákazníků.“

	„Tak co chcete vědět?“ zeptala se. Měřila kolem stopětasedmdesáti centimetrů a mohla vážit zhruba padesát kilogramů, z čehož většina byly kosti. Nad a pod rty se jí táhly dvě svislé čárky, jako by kdysi měla sešitá ústa.

	„Máte tu nájemníka jménem Yellow Hand, dole v Pointu?“

	„Jistě. Yellow Hand.“ Otevřela sešit a prstem projížděla kolonky. „Zaplatil až do zítřka.“

	„Včera nebo dnes jste ho neviděla?“

	„Nikoho nehlídám, k sakru. Jenom pronajímám ty zavšivený byty. Když do zítřka nepřinese peníze, poletí. Dneska se o něj nezajímám.“

	„Takže jste ho neviděla?“

	„Ne.“ Podívala se přes Lucase na Lily. „Ona je taky polda?“ 

	„Jo.“

	Cuervová sjela Lily pohledem odshora dolů. „Na poldu se oblíká celkem slušně,“ dodala.

	„Takže když Yellow Hand nezaplatí, tak za ním půjdete a vyšoupnete ho na ulici?“ vyzvídala Lily. „Mám společníka,“ oznámila jim Cuervová.

	„Kdo je to?“ ptal se Lucas. „Bald Peterson.“

	„Vážně? Myslel jsem, že odjel z města.“

	„Vrátil se. Znáte ho?“

	„Jo. Už jsme měli tu čest.“

	„Řekněte…“ Harrietiny oči se zúžily, ukazováčkem a palcem naznačila tvar pistole a namířila na Lucasovo srdce. „Nejste ten polda, který ho tak strašně zbil, že ne? Tehdy před lety. Jak ho tak příšerně zmrzačil?“

	„Měli jsme mezi sebou nějaké neshody,“ opáčil Lucas. „Pozdravujte ho ode mě.“ Udělal krok směrem ke dveřím. „A co třeba mladík jménem Shadow Love? Už jste ho tu viděla?“

	„Shadow Love? Nikdy jsem o něm ani neslyšela.“

	„Bydlel v Pointu…“

	Pokrčila rameny. „Ode mě si nic nepronajal,“ řekla jim. „Někdo z těch hajzlů ho tam musel pozvat. Vždyť víte, jak to chodí.“

	„Jistě,“ přitakal Lucas a otočil se ke dveřím. „Je mi líto, co se stalo Rayovi.“

	„Je hezký, že aspoň někomu je to líto, protože mně tedy ne,“ povzdechla si Harriet Cuervová. Poprvé se jí na obličeji objevil náznak pocitů. „Pokoušela jsem se vybavit si, na co si vlastně z Raye vzpomínám. Chtěla jsem si připomenout tu nejlepší věc, která je s ním spojená. A víte, co se mi vybavilo? Měl slušnou sbírku pornokazet. A měl jednu, která se jmenovala Vzduchotěsná bruneta. Víte, co je vzduchotěsná bruneta? To je ženská, která je všude plná, jestli mi rozumíte. Tři chlapi. V každém případě si nejvíc oblíbil tu část, kde se jeden z těch mužských udělá té brunetě na prsa. Pouštěl si to pořád dokola, tam a zpátky. Pokaždé, když přetáčel kazetu, se na obrazovce objevil normální program. Hádejte, co to bylo?“

	„To vážně netuším,“ zakoktal Lucas. Koutkem oka se podíval na Lily, která strnule zírala na Cuervovu ženu.

	„Sezame Street, ten pořad znáte. Big Bird tam právě zjišťoval, jak doktoři měří tlak. Takže nejdřív ten chlap ejakuluje brunetě na prsa a ukáže se nám Big Bird. A on znovu ejakuluje a znovu se objeví Big Bird. A tak dál celých patnáct minut. Ejakulace, Big Bird, ejakulace, Big Bird.“

	Na chvíli se zarazila, aby nabrala dech. „Takhle,“ pokračovala, „si pamatuji Raye.“

	„Jistě. No, páni, musíme letět,“ řekl zoufale Lucas. Strkal Lily ke dveřím a na schody. Už byli o kus dole, když se Harriet Cuervová objevila na plošince přede dveřmi.

	„Chtěla jsem mít děti,“ zakřičela na ně.

	Cestou k autu se na něj Lily ušklíbla. „Hodná holka,“ konstatovala. „V New Yorku bychom nepořídili lépe.“

	„Odporná,“ zabručel Lucas.

	„Všiml jste si toho kalendáře? Pánský prdelky?“

	Lucas luskl prsty. „Věděl jsem, že se tam něco změnilo,“ řekl. „Ray míval na stěně starý kalendář Sports Illustrated s nafocenou kolekcí plavek. Takové ty fotky s mokrými tričky. Nádherný… ehm…“

	„Prsa?“

	„Správně. Byl tam pořád stejný obrázek. Našel si jeden, který se mu líbil, a na něm už zůstal.“

	„Takže tu vlastně máme změnu ve vedení, ale ne ve stylu,“ konstatovala Lily.

	„To jste řekla naprosto přesně.“

	 

	V autě se Lucas podíval na hodinky. Byli venku už tři hodiny. „Měli bychom pomalu pomýšlet na oběd.“

	„Jsou ve vašem městě nějaké pořádné lahůdky?“ zeptala se Lily.

	Lucas se na ni ušklíbl. „Už abyste byla pryč, že ano?“

	„To ani ne,“ odpověděla, „živím se už příliš dlouho hotelovým jídlem. Všechno mi chutná stejně.“

	„Fajn, takže lahůdky,“ souhlasil Lucas. „Jedny jsou pár bloků od mého domu, v St. Paul. V zadní části je restaurace.“

	Vyjeli na východ směrem na Lake, přes Mississippi, potom kolem řeky dolů na jih přes listnatý les, kde rostly javory, jilmy a duby, a okolo několika středních škol.

	„Všechny jsou církevní. Díky tomu tady mají nejvyšší hustotu výskytu pannen v celých Twin Cities,“ poznamenal Lucas. Twin Cities – doslova Města Dvojčata – se říká Minneapolis a St. Paul, která, ač samostatná města, ležela u sebe v takové blízkosti, že se vlastně prolínala v jedno.

	„Máte to sem kousek. Škoda, bylo by tu tolik práce,“ ušklíbla se.

	„Co to mělo znamenat?“ zeptal se jí Lucas.

	„Když jsem dnes lidem na stanici řekla, že se chystám jít s vámi, tak se na mě podívali takovým tím pohledem, který jako by říkal: Uff, ženete se přímo do rukou Lothariových.“

	„Blbost,“ odsekl Lucas.

	 

	Obchod s lahůdkami se nacházel ve žlutém bloku domů, který měl v zadní části několik parkovacích míst. Jedna stará žena je za oknem restaurace pozorovala, jak vystupují z auta, a zároveň si do úst cpala celou naloženou okurku. Lilyin obličej se rozzářil, když to uviděla.

	„Hmm, ta okurka… Je tady jistá malá naděje, že se mi tu bude líbit,“ řekla. Uvnitř ze všeho nejdříve prozkoumala jídelní lístek, pak si objednala sendvič s nakládaným hovězím a sýrovým přelivem, zelný salát, jako přílohu hranolky a jednu láhev minerální vody Perrier s malinovou příchutí.

	„Tisíc kalorií,“ řekla o pět minut později, když se smutně zadívala na hnědý umělohmotný tác, který před ni postavil mladík za pultem. Ten se otočil a vyprskl smíchy. „Co? Myslíte, že je to víc?“ zavolala za ním.

	„Zlato, jenom ten sendvič má tak šest nebo sedm set kalorií, a to není ani polovina,“ odpověděl jí.

	„Nechci to slyšet,“ řekla Lily a věnovala se dál jídlu.

	Lucas si dal klobásu s žitným chlebem, sáček brambůrků, dietní colu a zamířil do zadní části restaurace.

	„Jsem velký jedlík,“ řekla mu Lily, když se posadili. „Až mě budou dávat do hrobu, budu vážit sto kilo.“

	„Vypadáte dobře,“ řekl Lucas.

	Zvedla oči. „Vypadala bych báječně, kdybych měla o pět kilo míň.“

	„Trvám na své původní poznámce.“

	Lily se dala do jídla a vyhýbala se jeho očím. „Takže,“ řekla za chvíli, „podle toho, co jsem pochopila, máte novopečeného potomka, ale nejste ženatý.“

	„Přesně tak.“

	„Ani trochu vám to nevadí?“ Z horního rtu si olízla kousek zelí.

	„Ne. Chtěl jsem se oženit, ale ona nechtěla. Jsme víceméně pořád spolu. Ale nežijeme dohromady.“

	„Kdy jste ji naposledy požádal o ruku?“ zeptala se Lily.

	„Dřív jsem to zkoušel tak jednou týdně, a pak jsem jí udělal takovou všeobecnou otevřenou nabídku.“

	„Milujete ji?“

	„Jistě,“ přikývl Lucas.

	„A ona vás?“

	„Tvrdí, že ano.“

	„Tak proč si vás nevezme?“ vyptávala se dál.

	„Říká, že by ze mě byl skvělý otec, ale příšerný manžel.“

	„Hmm.“ Lily se zakousla do sendviče a zamyšleně sousto žvýkala. Přitom ho pozorovala. „No,“ řekla, když měla prázdná ústa, „vypadá to, že jste si mohl občas i povyrazit.“

	„Od té doby, co byla těhotná, ne,“ zavrtěl Lucas hlavou. „Předtím…“

	„Trošku?“

	„No, jo,“ ušklíbl se, „občas.“

	„A co vy?“ zeptal se na oplátku. „Nosíte prsten.“

	„Ano.“ Polkla hranolek. „Manžel je profesorem sociologie na Newyorské univerzitě. Dělal různé studie pro Andrettiho. To je také důvod, proč jsem tu. Znala jsem jeho rodinu.“

	„Hodný chlap?“

	„Ano, na politika… Tedy aspoň myslím.“

	„Měl jsem na mysli vašeho manžela.“

	„David? David je skvělý,“ řekla Lily optimisticky. „Je to ten nejhodnější muž, jakého znám. Potkala jsem ho ještě na škole. On tam byl jako odborný asistent a já k němu chodila na přednášky. Tehdy se v Columbii všechno zbláznilo, lidé vyšli do ulic, McCarthy kandidoval na prezidenta… Dobré časy, zajímavé.“

	„Takže jste se vdala hned po škole?“

	„Ještě před promocí. Udělala jsem státnice, zapsala jsem se do speciálního programu pro nábor žen do řad policie, a teď jsem tu.“

	„Hmm. Dobrý.“ Lucas si ji na okamžik prohlížel, dojedl poslední brambůrku a vysoukal se zpoza lavice. „Hned budu zpátky.“

	Lily a David mají problémy, pomyslel si cestou k pultu. Objednal si ještě jedny brambůrky a dietní colu. Má ho ráda, ale žádná vášeň v tom není. Podíval se za sebe. Pozorovala lidi na ulici, paprsek slunce ozařoval kousek stolu a její ruce. Je nádherná, pomyslel si.

	Když se vrátil, olizovala si prsty. „Snědeno,“ řekla mu. „Co bude teď?“

	„Půjdeme navštívit jednu jeptišku.“

	„Zopakujte to?“

	 

	Nad příjezdovou cestou visela dvouapůlmetrová alabastrová socha Panny Marie. Lily se na ni pochybovačně zadívala.

	„Nikdy jsem nebyla v klášteře,“ zamumlala.

	„To není klášter,“ uklidnil ji Lucas. „To je církevní škola.“

	„Říkal jste, že tu žijí jeptišky.“

	„Na druhé straně kampusu mají rezidenci.“

	„Jak je možné, že tak kroutí očima?“ ptala se Lily s pohledem upřeným na Pannu Marii. „Extáze nejvyšší milosti,“ hádal Lucas.

	„Co to dělá s tím hadem?“ Pod Mariinými chodidly vyčníval hadí ocas, tělo se několikrát obtočilo kolem zakryté nohy a hlava číhala na příležitost k útoku ve výši kolene.

	„Drtí ho. Had představuje ďábla.“

	„Aha, vypadá jako jeden z vyšetřovatelů u mě na stanici. Tedy, mám na mysli toho hada.“

	Lucas chodil s Elle Krugerovou do školy. Sledovali jeden druhého už celé roky, Lucas jako příslušník minneapoliské policie, Elle Krugerová jako psycholožka a milosrdná sestra. Kancelář měla ve třetím poschodí Albertus Magnus Hall. Lucas vedl Lily dlouhou a chladnou chodbou, v níž se ozýval zvuk jejich kroků. U Elleiny kanceláře se zastavil, jednou zaklepal a strčil hlavu dovnitř.

	„Už bylo načase,“ vyhrkla Elle. Na sobě měla tradiční černý úbor a v ruce růženec.

	„Dopravní zácpa,“ omlouval se Lucas. Vstoupil do místnosti a Lily jej těsně následovala. „Elle, tohle je poručík Lily Rothenburgová z newyorské policie, vyšetřuje tady smrt Johna Andrettiho. Lily, to je moje přítelkyně, sestra Marie Josefa. Pracuje tu jako hlavní psycholožka.“

	„Velmi mě těší, Lily,“ řekla Elle a podala jí kostnatou ruku.

	Lily ji stiskla a usmála se. „Lucas mi říkal, že jste mu pomohla s několika případy.“

	„Snažím se. Většinou ovšem hrajeme hry,“ podotkla Elle.

	Lily se podívala na Lucase a ten jí to krátce vysvětlil: „Máme takovou malou skupinku hráčů a scházíme se jednou týdně.“

	„To je zajímavé,“ podivila se Lily a dívala se z jednoho na druhého. „Něco jako Dračí doupě?“

	„Ne, ne, nehrajeme hry na role,“ opravila ji Elle. „Jsou to spíše historické rekonstrukce. Donuťte ho, aby vám vyprávěl o svém Gettysburgu. Hráli jsme ho už třikrát a pokaždé to dopadlo jinak. Posledně se Bobby Lee dostal skoro do Filadelfie.“

	„Budu muset něco udělat s tím zatraceným Stuartem,“ řekl Lucas jeptišce. „Když ho ztratíme příliš brzy, zamotá všechny další předvídatelné události. Myslel jsem, že bychom mohli…“

	„Přestaňme mluvit o hrách,“ řekla rázně Elle. „Pojďme si dát zmrzlinu.“

	„Zmrzlinu?“ vyhrkla Lily. Dala si prsty před ústa, aby zamaskovala lehoučké krknutí. „Hmm, to zní dobře.“

	Cestou po chodbě se Lily otočila na Elle a zeptala se: „Co jste přesně myslela tím ‚jeho Gettysburg‘? Copak Lucas tu hru vymyslel?“

	Elle zvedla obočí. „Náš chlapec je velmi slavný autor her. Vy jste to nevěděla?“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou Lily a podívala se na Lucase.

	„Je to čistá pravda,“ potvrdila svá slova Elle. „Proto je tak bohatý.“

	„Vy jste bohatý?“ zeptala se Lily Lucase.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou.

	„Ale je, věřte mi,“ zašeptala Elle důvěrně. „Minulý rok mi koupil zlatý řetízek, který pobouřil všechny obyvatelky rezidence.“

	„Cítím, jak se do duše hodné katolické Němky vkrádá irský vliv,“ poznamenal Lucas.

	„Irský?“

	„Povídačky.“ Lucas se naklonil k Lily a tišším hlasem řekl: „Před jeptiškou bych nikdy nepoužil slovo ‚kecy‘.“

	Seděli u zmrzlinového stánku, Lucas a Lily vedle sebe, Elle na protější straně stolku. Elle si objednala sundae s horkým fondánem, Lily se potýkala s baňana splitem. Lucas zíral do šálku černé kávy a myslel na Lilyin hřejivý bok, který cítil na svém.

	„Takže vy pracujete na Andrettim?“ vyrušila je Elle.

	„Je to něco jako spiknutí,“ řekla Lily.

	„Indián, který zabil ty lidi v Minneapolis, a ten, který zavraždil Andrettiho?“

	„Ano,“ vložil se Lucas do hovoru. „Až na to, že si myslíme, že ty dva muže v Minneapolis zabili dva různí lidé. Teď tu máme ještě soudce z Oklahoma City…“

	„O tom jsem neslyšela…“

	„Minulou noc… Přemýšlel jsem, s jakou skupinou máme co do činění? Pokud nějaká existuje.“

	„S náboženskou,“ vyhrkla Elle.

	„Náboženskou?“

	„Na světě existuje málo věcí, které mohou vyvolat vražedné spiknutí. Sama nenávist nestačí, protože je příliš rozptýlená a ne dost intelektuální. Někde tam musí být nějaká pozitivní energie. Ta většinou pochází z náboženství. Bez nějaké komplikované argumentace je téměř nemožné přemýšlet a vraždit zároveň.“

	„Co ty skupiny, které se vytvářejí ve věznicích?“ zeptala se Lily. „Například se dá dohromady banda trestanců a začnou provozovat obchody…“

	„… shánět peníze pro nějaký vyšší cíl. Což s sebou opět obyčejně nese určitý náboženský podtext. Zachránit bílou rasu od zaplavení černochy, Araby, Židy a já nevím kým ještě. To samé můžete pozorovat v radikálních levicových skupinách, občas se dokonce vyskytne skupina nebo dvojice psychopatických zabijáků. Je v tom náboženský podtext, je v tom skupinový pocit utlačování. Většinou existuje jakási mesiášská osobnost, která říká těm ostatním, že zabíjení je dobré. To je podmínka.“

	„Jeden ze členů indiánské komunity, které znám, mi řekl, že Bluebird…“

	„Ten, co ho zabili v Minneapolis?“ přerušila ho Elle.

	„Ano. Řekl mi, že Bluebird hledal duševní harmonii.“

	„Řekla bych, že ji našel,“ poznamenala Elle. Nakládanou višni si nechávala nakonec, teď ji konečně snědla a vychutnávala její sladkost.

	„Víš, jak je dělají?“ zeptal se jí Lucas, který si při pohledu na Ellein blažený obličej zakryl oči.

	„Nechci to slyšet,“ řekla rázně. Lžičkou namířila přímo na Lucasův nos. „Pokud ty vraždy páchá nějaká skupina, nebude jich víc než dvanáct, a i to je moc. Spíš tak pět nebo šest lidí. Maximálně.“

	„Šest? Pane bože,“ vyhrkla Lily. „Promiňte mi ten výraz. Ale šest?“

	„Jaká je pravděpodobnost, že jsou tři?“ chtěl vědět Lucas. „Bluebird, ten chlap v New Yorku a ten v Oklahomě?“

	Elle zvrátila hlavu nazad, podívala se na stříšku nad sebou a počítala. „Ne, myslím, že tak to není, ale kdo ví? Nicméně mám pocit… ti dva muži, v New Yorku a Oklahomě, kvůli vraždám cestovali. Pokud přišli odtud. Pokud znali Bluebirda. Mám takový dojem, že je někdo vyslal…, že naplňují poslání. Bluebird byl podle všeho připraven zemřít. To by spíš odpovídalo chování lidí, kteří se cítí být součástí určitého procesu, než aby to vnímali jako poslední možnost úniku.“

	„Takže přijdou další?“

	„Ano. Ale má to své hranice. Opravdu neexistuje něco jako velké vražedné spiknutí. Alespoň ne tajné. Adolf Hitler a jemu poslušní byli součástí takového spiknutí, ale k jeho naplnění potřebovali celý národ.“

	„S největší pravděpodobností tedy přijdou další dva nebo tři, možná šest nebo osm,“ shrnul to Lucas. „A nejspíš je pohromadě drží nějaká náboženská mánie.“

	„Přesně tak,“ potvrdila Elle. „Pokud to chcete zastavit, pátrejte po tom, kdo káže.“

	Cestou zpět do Lucasovy kanceláře ho Lily upřeně pozorovala. „Mám dojem, že mě někdo pozoruje,“ řekl Lucas. „Máte zajímavé přátele,“ řekla mu Lily. Pokrčil rameny. „Jsem policista.“

	„Vymýšlíte hry a hrajete je s jeptiškami?“

	„Hele, jsem prostě divoch.“ Podíval se na ni přes okraj černých brýlí, mrknul a otočil se zpátky k volantu.

	„Oooh, pan Sekáč,“ zatetelila se smíchy. „To mě rozpaluje.“

	To mě taky, pomyslel si v duchu Lucas. Zběžně se na ni podíval, ale ona se otočila na druhou stranu a na krku jí vystouply červené skvrnky. Věděla, co si myslí, a moc dobře cítila jeho tělo na svém, když seděli nad pohárem zmrzliny…

	Doma chodil Larry Hart oblečený v kovbojských botách, modrých džínech, haleně a kovbojské kravatě. Její kožené šňůrky byly sepnuty tyrkysovou sponou zasazenou ve stříbře. Kdyby si k tomu vzal sako, mohl tak chodit i do práce, ale nedělal to. V práci chodil oblečený v hnědých oblecích, nosil kravaty v hnědých a zlatých barevných odstínech a mokasíny. V létě, když se teploty blížily čtyřiceti stupňům, se Hart vláčel v moři potu po obydlích svých klientů, ale hnědý oblek nikdy nesundal.

	Lucas se ho jednou zeptal proč. Hart pokrčil rameny a odpověděl: „Líbí se mi to.“ Tím myslel musím.

	Hart se dokázal propašovat do struktury komunální exekutivy. I kdyby se ale snažil sebevíc zamaskovat svůj původ, nešlo to. Hnědý oblek nedokázal skrýt, co je zač. Měl široká ramena a mohutnou postavu, černé oči a prošedivělé vlasy. Byl to Sioux. Měl nejrozsáhlejší agendu v celém Úřadu sociální podpory. Někteří z jeho klientů odmítali hovořit s kýmkoli jiným.

	„Lucasi, co se děje, hochu?“ zeptal se Hart. Lucas ležel rozvalený ve svém pracovním křesle, nohy měl natažené a opřené o okraj odpadkového koše, zatímco Lilly popojížděla tam a zpátky v kancelářské židli na kolečkách. Hart vešel do stísněné kanceláře a opřel své objemné tělo o roh Lucasova stolu.

	„Larry Hart, Lily Rothenburgová, newyorská policie,“ představil je Lucas.

	„Těší mě,“ řekla Lily. „Byl jste v terénu?“

	„Jo. Ve Franklinu…“

	Hart prošel Indiánskou zemi i s fotografiemi. Dva muže na nich znal osobně.

	„Medvěd je v Rosebud a Chodící los taky,“ řekl jim. „Jsou to drsní hoši, ale nejsou blázni. Neumím si představit, že by se zapletli do něčeho takového.“

	„Nikoho jiného z těch fotek neznáte?“ chtěla vědět Lily.

	„Jména ne, ale některé tváře ano. Je na nich pár chlapíků, které potkávám u Indiánského centra. Na jednoho z nich jste se ptali Andersona. Minulý rok jsem proti němu hrál basketbal.“

	„Mohli bychom získat soupisky družstev?“

	„Většinou jsou to náhodné týmy,“ odpověděl Hart. „Kdybych se poptal v okolí, mohl bych snad zjistit, kdo to byl. Pár dalších jsem viděl na tanečních slavnostech v Upper Sioux, Flandereau, Sissetonu, Rosebud a na dalších místech.“

	„Všichni patří k Siouxům?“ zeptal se Lucas.

	„Všichni kromě jednoho. Ukažte mi ještě ty fotky, mrkneme se…“ Hart procházel balíček fotografií, dokud nenašel to, co hledal. Ukázal prstem na jednoho muže. „Tenhle je Chippewa. Neznám přesně jeho jméno. Jack něco, možná Jack Bordeaux. Myslím, že je z Bílého světa, ale nejsem si jistý.“

	„Jak najdeme Lilyina člověka?“ zeptal se Lucas.

	„V Jižní Dakotě žije pár lidí, kteří ho nejspíš budou znát. Dal jsem Danielovi jejich jména, on jim zavolal a dnes večer přijedou do Rapid City. Letím letadlem v šest hodin. Měl bych tam dorazit kolem půl osmé. Vezmu s sebou fotky.“

	„Myslíte, že je budou znát všechny?“ chtěla vědět Lily.

	„Většinu z nich. Snaží se sledovat, kdo z nich má zbraně,“ vysvětlil jí Hart.

	„Proč ty fotky prostě nerozešleme…?“

	„Technici tvrdí, že bychom ztratili příliš mnoho z jejich odhodlání. Rozhodli jsme se, že bude nejlepší, když se tam vypravím. Aspoň si s nimi budu moct promluvit.“

	„To zní rozumně,“ souhlasila Lily.

	„Jak to vypadá s tou tvojí databází?“ napadlo Lucase. „Pochopil jsem, že tam máš spoustu informací o siouxských rodinách z Minnesoty. Taky něco o Bluebirdech nebo Yellow Handech?“

	„Ověřoval jsem Bluebirda. Je poslední z rodiny. Většina z nich odešla na východ a smísila se s Mohawky. V Crow Creek a Niobrara je ještě pár Yellow Handů. Dříve než je vyhnali, to byli minnesotští Indiáni. Ale toho, se kterým jsi mluvil, znám. S ostatními ovšem nemá příliš společného. Je to ztracená ovce.“

	„Nic víc?“

	„Bohužel.“ Hart se podíval na hodinky. „Musím stihnout letadlo.“

	„Kdy budete něco vědět?“ zeptala se Lily.

	„Asi pět minut po přistání. Chcete, abych večer zavolal?“

	„Bylo by to možné? Vrátím se sem a počkám na váš telefonát,“ řekl Lucas.

	„Já také,“ dodala Lily.

	„Kolem půl osmé bychom měli být moudřejší,“ řekl ještě Hart.

	 

	„Co teď?“ zeptala se Lily. Stáli na chodníku. Hart už seděl ve služebním voze a byl na cestě na letiště.

	Lucas mrkl na hodinky. „Musím skočit za malou a koupit něco k jídlu,“ odpověděl. „Sejdeme se tu v sedm. Počkáme, až Lany zavolá, a dohodneme se na zítřek.“

	„To záleží na tom, co zjistí,“ opáčila Lily.

	„Jasně,“ souhlasil Lucas a otáčel klíči kolem prstu. „Chcete odvézt do hotelu?“

	„Ne, díky.“ Usmála se a udělala pár kroků. „Je to příjemná procházka.“

	 

	Když Lucas dorazil, lezla Sarah po koberci v obývacím pokoji. Svezl se na všechny čtyři, kravata mu visela dolů na zem, a začal si s ní hrát. Nejdříve utíkal on jí a ona se k němu s radostným kvičením sápala, potom, oči doširoka otevřené, utíkala zase ona jemu a on musel lézt za ní.

	„Bylo by to mnohem roztomilejší, kdybys na zadku neměl tu hrůzu,“ zavolala na něj z kuchyně Jennifer. Lucas se vsedě napřímil, rozepnul pouzdro, vytáhl z něj P7 a odložil ji na nízký stolek.

	„Ježíši, tam ne,“ vyhrkla úsečně Jennifer. „Mohla by se zvednout a sebrat to.“

	„Ještě to neumí,“ namítal Lucas.

	„Brzy bude. Nezvykej si na to.“

	„Fajn.“ Lucas se postavil, vrátil zbraň zpátky do pouzdra a zadíval se na dceru, která se už připravovala na chvilku létání. Lehce ji vyhazoval do vzduchu cestou do kuchyně a zastavil se mezi dveřmi. „Máme nějaký problém?“

	Jennifer připravovala salát. Otočila se k němu. „Ne. Pokud nemáš problém ty.“

	„Právě jsem přišel a je mi dobře,“ sdělil jí Lucas. „Ty se mi zdáš trochu upjatá.“

	„Vůbec ne. Jen nerada vidím, když se v domě povalují zbraně.“

	„Jistě,“ souhlasil. „Tak pojď, Sarah, je čas jít do postýlky. Maminka je stejně nabručená.“

	Během večeře Lucas v očekávání pozoroval Jenniferin obličej. Něco se dělo.

	„Něco nového o tom chlapovi z New Yorku?“ zeptala se konečně. Ve všech médiích se šuškalo o schůzce ve Star Tribune. Daniel už několik dotazů odmítl, ale úniku informací nebylo možné zabránit. Jennifer zavolal její bývalý parťák z TV3 a ona strávila celé odpoledne u telefonu. Když přišel Lucas, měla už příběh téměř pohromadě.

	„Možná. V sedm třicet budou volat.“

	„Vracíš se tam?“

	„Ano. Kolem sedmé.“

	„Kdyby ti volal Kennedy z televize, mohl bys mu dát něco do vysílání v deset?“

	„Budu to muset projednat s Danielem,“ opáčil Lucas. „Bude tam dnes večer?“

	„Ne, asi ne.“

	„A co ta policistka z New Yorku?“

	A je to tady, pomyslel si Lucas. „Ta tam bude.“

	„Slyšela jsem, že vypadá fantasticky,“ poznamenala Jennifer, zvedla zrak od talíře a zadívala se Lucasovi přímo do očí.

	„Je docela pěkná,“ přitakal Lucas. „Snad trošku baculatá… Bude tohle náš problém? To, s kým pracuju?“

	„Ne, ne.“ Jennifer znovu sklonila oči nad stůl. „Je tu i něco jiného,“ dodala.

	„Fajn,“ připravil se Lucas. „Tak se do toho dáme.“

	„Jeden muž z televize mě pozval na rande.“

	„Kdo?“

	„Marc Seeton.“

	„Cos mu řekla?“

	„Řekla jsem…, že se mu ozvu.“

	„Takže s ním chceš jít?“

	Jennifer vstala, vzala svůj talíř a nesla ho ke dřezu. „Ano, myslím, že ano,“ odpověděla. „Nic vážného. Marc je milý mužský a nemá s kým jít na koncert.“ Lucas pokrčil rameny. „Tak jdi.“ Opatrně si ho prohlížela. „Nevadilo by ti to?“

	„Vadilo. Jen se nebudu pokoušet ti to rozmluvit.“

	„Bože, to je horší, než kdybys to udělal,“ rozčílila se a dala ruku v bok. „Snažíš se mě vydírat, Davenporte.“

	„Podívej, jestli chceš jít, tak jdi,“ řekl klidně. „Víš, že tě nikdy na koncert nevezmu. Ne sám od sebe.“

	„Ty máš prostě svoje přátele a koníčky, hry, rybaření, práci…, mě a Sarah. Skoro každý den vídáš lidi. Já nevídám skoro nikoho kromě v práci. A víš, jak miluju hudbu…“

	„Tak běž,“ odsekl Lucas. Potom se ušklíbl. „Marc Seeton mi starosti nedělá,“ řekl. Namířil na ni prstem. „Ale nechci už nic slyšet o té dámě z New Yorku. Ona je moc pěkná, ale je taky šťastně vdaná za úspěšného profesora z Newyorské univerzity. Shearson na ni včera trochu vyjel a teď si nosí kulky v krabici na svačinu.“

	„Trochu moc protestuješ,“ řekla Jennifer.

	„To tedy ne, ale ty si hledáš výmluvy…“

	„Nebudeme se hádat, dobře?“

	„A společná postel nám zůstává?“ zeptal se Lucas.

	„Možná budeš mít štěstí,“ usmála se Jennifer. „I když by malé dobrodružství neuškodilo.“

	Když se Lily vrátila do kanceláře, měla nad horním rtem tenkou bílou čárku. Byli sami v těsné místnosti, dveře otevřené do tmavé chodby. „Pila jste mléko?“

	Nevěřícně pokývala hlavou. „Takže jste i jasnovidec? Kromě vynalézání her a bohatství.“

	Ušklíbl se, přistoupil k ní a palcem setřel bílou čárku pod nosem. „To ne. Jen jste tu měla nepatrné mléčné vousy. Jako moje dcera.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Sarah.“

	„My máme Marka a Sama,“ pochlubila se Lily. „Markovi je patnáct. Bože, nemůžu tomu uvěřit. Chodí na střední a hraje fotbal. Samovi je třináct.“

	„Vy máte patnáctiletého syna?“ podivil sel Lucas. „Kolik vám je?“

	„Třicet devět.“

	„Myslel jsem tak třicet čtyři.“

	„Páni, takový gentleman,“ zasmála se Lily. „A co vy?“

	„Čtyřicet jedna.“

	„Chudáku. Vaše dcera bude na střední chodit se všemi těmi vlasatými rockery, a vy budete příliš starý a příliš slabý, než abyste tomu zabránil.“

	„Už se na to těším,“ řekl Lucas. „Budu sedět v pohodlném koženém křesle a číst poezii. Budu jezdit k jezeru do srubu, sedávat v doku a pozorovat západ slunce…“

	„S rozepnutým poklopcem, ze kterého vám bude vyčuhovat povadlý pindík, protože už budete senilní a nebudete se umět normálně obléknout…“

	„Páni, už dost té chvály,“ smál se Lucas navzdory sám sobě.

	„Nechal jste se trochu unést vidinou pohodlného důchodu,“ řekla Lily s jasným nádechem ironie.

	Hart volal z letiště v Rapid City ve tři čtvrtě na osm. „Hned ho poznali,“ říkal do sluchátka. „Jmenuje se Billy Hood. Sioux z Rosebud, ale před pár lety se oženil se ženou Chippewů. Žije v Minnesotě. Někde kolem Red Lake.“

	„Tak co?“ vyzvídala Lily. V kanceláři nebyl další telefon a ona se musela spokojit pozorováním Lucasova obličeje.

	Lucas na ni kývl a řekl do sluchátka. „Co ti ostatní? Máte nějaká další jména?“

	„Ano, moc jich ale neznají. Během těch nepokojů jich zkontrolovali docela dost. Dám jejich seznam Andersonovi, aby je projel počítačem.“

	„Co říkal?“ vyhrkla Lily netrpělivě, když Lucas zavěsil.

	„Tak ten váš muž se jmenuje Billy Hood. Podle všech předpokladů žije někde nahoře u Red Lake…“

	„Kde to je?“ chtěla vědět.

	„Red Lake je rezervace na severu.“

	„Tak jedeme. Musíme se stavit u mě…“

	„Hej. Máme spoustu práce. Dnes večer začneme identifikacemi. Musíme zjistit, kde přesně bydlí. Indiáni věčně pendlují mezi městem a rezervací. Mohl by být někde tady, jako Bluebird. Pokud ne, zajistíme si nějaké kontakty nahoře a pojedeme tam. Když se tam vypravíme teď hned, ztratíme většinu času neužitečným blouděním.“

	Lily se postavila, dala si ruce v bok a naklonila se k němu. „Proč musí chlapi vždycky čekat do druhého dne? Bože, v New Yorku…“

	„Nejsme v New Yorku. Když chcete v New Yorku někam jet, vezmete si taxíka. Víte vůbec, jak daleko je Red Lake?“

	„Ne, to nevím.“

	„Asi tak stejně daleko jako je z New Yorku do Washingtonu DC. To není vzdálenost jedné cesty taxíkem. Dnes večer vyřídím pár telefonů a zítra…“

	„Jedeme.“
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	„Slyšel jste to?“ zavolala na něj.

	Lily se hrnula chodbou směrem k němu a v jedné ruce držela svazek papírů. Do té doby používala většinou světle růžové odstíny rtěnky, a navíc jen trochu, ale ten den ráno použila tvrdou zářivě rudou rtěnku, jejíž barva byla barvou pouličního násilí a surového sexu. I vlasy měla jiné, černé pramínky ofiny se jí kudrnatily nad obočím a ona se na svět dívala skrze ně jako zlá královna ve Sněhurce.

	„Co?“ Lucas si nesl papírový kelímek s instantní kávou a v podpaží výtisk Star Tribune.

	„Našli jsme Hooda. Tady ve městě. Anderson ho vyslídil brzy ráno přes počítač,“ oznámila mu. Papíry, které držela v ruce, obsahovaly údaje nalezené v počítači a modrým inkoustem na nich byly po stranách zapsány poznámky. Lily vytáhla jeden list papíru. „Hood bydlí v místě zvaném Bemidji. Není to v rezervaci, ale dost blízko u ní.“

	„Ano, Bemidji je hned vedle,“ potvrdil Lucas. Otevřel kovové dveře své kanceláře a vedl ji dovnitř.

	„Ovšem, máme tu problém,“ řekla Lily, když usedla na kancelářskou židli. Lucas odložil kelímek s kávou na stůl, sundal si kabát, pověsil ho na věšák a sedl si. „Stalo se to, že…“

	Lucas si promnul obličej a Lily se zamračila. „Co se děje?“

	„Bolí mě obličej,“ vysvětlil jí Lucas.

	„Bolí vás obličej?“

	„Jsem velmi citlivý na ranní světlo. Dědeček byl asi upír.“

	Chvíli se na něj tiše dívala a pak zavrtěla hlavou. „Ježíši…“

	„Tak co máme za problém?“ pobídl ji Lucas a potlačil zívnutí.

	Lily se vrátila zpátky k původnímu tématu. „Hood nejede vlastním autem. Je zapsán jako majitel vozu Ford Tempo, rok výroby 1988, pohon na čtyři kola. Červený. Tohle auto se nachází v místě jeho předchozího bydliště, v Bemidji, kde je jeho žena a děti. Tamní policisté mají v sousedství svůj zdroj informací – švagrová jednoho z nich – a to auto tam údajně bylo celou dobu.

	Nejsme si jisti, čím Hood jel z motelu v Jersey, ale bylo to velké a staré. Něco jako buick z roku 1979 nebo oldsmobile. Dost prorezlý.“

	„Takže ho nemůžeme zaměřit na dálnici.“

	„Bohužel. Ale…“ Listovala počítačovými svodkami. „Anderson ho proklepl přes počítač a ověřil to u státních orgánů. Řidičák má registrovaný v Minnesotě a není na něj napsané žádné další vozidlo. Anderson prozkoumal úplně všechno a jupí! Našel ho v seznamu obžalovaných u přestupkového soudu. Kdysi si koupil televizi a nedodržel splátkový kalendář.“

	„Byla tam i jeho adresa?“

	„Ne. Anderson musel zavolat do Sears. Zjistili adresu z výpisu svých účtů. Je to byt na Lyndale Street.“

	„Lyndale Avenue,“ opravil ji Lucas. Teď už se v křesle napřímil.

	„To je fuk. Háček je v tom, že byt je pronajímán na jméno jistého Tomase Pecka. Sloan a pár lidí z drogového už jsou tam a snaží se něco zjistit.“

	„Možná se přestěhoval.“

	„Ano, ale ten Peck je tam zapsaný už dva roky. Hood možná bydlí s ním.“

	„Hmm.“ Lucas přemýšlel, zatímco Lily se k němu naklonila v očekávání odpovědi. „Určitě jdete po tom správném Billym Hoodovi? Jistě jich tu žije spousta…“

	„Ano, stoprocentně. V Sears mají i původní adresu.“

	„Tak to se vsadím, že stále bydlí v tomhle bytě,“ řekl Lucas. „Konečně jsme to rozjeli. A když se něco rozjede…“

	„… všechno jde samo,“ doplnila ho Lily.

	 

	Lily se nevydala Hooda hledat, protože, jak sama říkala, Daniel chtěl udržet okolí bez přítomnosti policie, aby na sebe co nejméně upozorňovali. „V ulicích se promenáduje FBI, nejméně šest jejich agentů pročesává celou indiánskou komunitu,“ řekla Lily.

	„Copak jim Daniel neřekne, že jsme identifikovali Hooda?“

	„Ale ano. Už s tím chlápkem mluvil.“ Mrkla na hodinky. „Za půl hodiny proběhne schůzka. Prý bychom se jí měli zúčastnit. Sloan tam přijde taky a Larry Hart se vrací někdy během dopoledne,“ informovala ho Lily. Překypovala energií. „Sakra, tolik jsem se bála, že tu ztvrdnu na měsíc, a teď to vypadá, že když ho dostaneme, mohla bych zítra být doma.“

	„Neřekl vám Daniel, kdo je ten člověk z FBI?“ chtěl vědět Lucas.

	„Ehm, jo. Jmenuje se…“ Podívala se do poznámek. „Kieffer.“

	„Oh, ne.“

	„Copak? Něco je špatně?“ Zadívala se na něj. Lucas pokýval hlavou a zamračil se.

	„Nemá mě rád a já jeho taky ne. Gary Kieffer je ten nejpočestnější chlapík pod sluncem. Nejpočestnější správňák.“

	„Fajn, v tom případě nasaďte ten nejmilejší úsměv, protože se s ním máme setkat přesně za dvacet sedm minut.“ Znovu mrkla na hodinky, pak zkontrolovala prázdný kelímek od kávy. „Kde se tu dá pořídit lepší káva a nějaký opravdu dobrý koláček?“

	 

	Prošli tunelem, který spojoval budovu radnice s budovou Vládního centra hennepinského okresu, pak vyjeli po několika eskalátorech nahoru do spojovacího průchodu, jemuž se říkalo Skyway, a přes něj se konečně dostali do budovy Pillsbury. Stála na eskalátoru o schod níž a viděla mu přímo do očí. Zeptala se ho, jestli měl dlouhou noc.

	„Ani ne.“ Podíval se na ni. „Proč?“

	„Vypadáte zbouraně.“

	„Nejsem zvyklý ráno vstávat. Většinou se úplně probudím až tak kolem poledne.“ Svůj výrok podpořil dalším mohutným zívnutím. „Co vaše přítelkyně? Je taky noční pták?“

	„Ano. Polovinu života strávila jako reportérka večerních zpráv v deset hodin, což v praxi znamená, že z práce chodila kolem jedenácté. Tak jsme se vlastně potkali. Naráželi jsme na sebe v nočních restauracích.“

	Když procházeli Skyway, zadívala se Lily na zářící mrakodrapy v centru města, které tam stály jako důkaz hegemonie skla moderní doby. „Nikdy jsem v téhle části země nebyla,“ zamyslela se. „Párkrát jsem sice cestovala s hippie komunitou, ještě na škole, ale vždycky jsme jezdili dolů na jih. Přes Iowu nebo Missouri dolů do Kalifornie.“

	„Minnesota není při cestě,“ potvrdil jí Lucas. „Michiganské jezero se táhne směrem k jihu a doslova nás odřízlo od zbytku světa. Minnesotu, Wisconsin a obě Dakoty. Sem musíte chtít přijet. Navíc předpokládám, že se z Centra vesmíru jen tak nedostanete.“

	„Občas ano,“ řekla mírně a odmítala přistoupit na Lucasovo pošťuchování. „Většinou na dovolenou, na Bahamy, na Keys nebo na Bermudy. Jednou jsme byli na Havaji. Do vnitrozemí se dostaneme jen vzácně.“

	„Víte, že tady, mezi horami, je poslední útočiště americké civilizace?“ řekl Lucas a dlouze se zadíval z okna. „Většina populace je gramotná, lidé stále důvěřují svým zástupcům a ti jsou na oplátku z větší části rozumní. Občané mají věci ve svých rukou. Máme tady chudobu, ale dá se to zvládnout. Máme tu drogy, ale stále jsou jakž takž pod kontrolou. Jde to.“

	„Myslíte třeba města jako Detroit?“

	„No, některé oblasti se vymykají kontrole…“

	„Nebo jižní Chicago, Gary, východní St. Louis…“

	„… ale v zásadě to není špatné. Máte pocit, že nikdo vlastně ani neví, co se děje v New Yorku nebo Los Angeles, a hlavně to nikoho ani nezajímá. Politici prostě musejí lhát a krást, aby byli zvoleni.“

	„Asi by se mi vysušil mozek, kdybych tu měla žít. Ten hrozivý klid tady… Nevím, co mám dělat,“ komentovala Lucasovu přednášku Lily. Podívala se na ulici pod sebou, kde právě projížděl čisticí vůz. „Přijela jsem sem pozdě v noci, až někdy po půlnoci. Na letišti jsem si vzala taxíka a jeli jsme do města, a všude kolem jsem viděla spoustu žen bez doprovodu, jak se jen tak procházejí nebo čekají na autobus. Bože…, byl to tak divný pohled.“

	„Hmm,“ zamumlal Lucas.

	Opustili Skyway a sjeli po eskalátoru do hlavní části Pilisbury „Máte na krku malý cucflek,“ upozornila ho jemně. „Myslela jsem, že možná proto jste tak unavený.“

	Posadili se v řadě stolečků, které patřily k pekárně. Lily si dala sklenici mléka a ovocný koláček, Lucas zíral z okna nad šálkem kávy. „Chtěla bych tam být se Sloanem,“ přála si Lily.

	„Proč? On to zvládne sám,“ nechápal Lucas.

	„Prostě bych tam chtěla být. Už jsem zvládla dost nebezpečných situací.“

	„To my taky. Nejsme New York, ale taky nejsme žádný zapadákov,“ řekl Lucas. „Ano, já vím…“

	„Sloan umí mluvit s lidmi. Zjistí, co je třeba.“

	„Dobře, dobře,“ vyhrkla najednou podrážděně. „Prostě mi na tom záleží.“

	„Nám na tom taky záleží. Všichni blbci z médií se o nás zajímají. Panebože, dneska ráno vypadala ulice před budovou jako parkoviště pro novináře při všech významných politických setkáních.“

	„To se nedá srovnávat,“ naléhala. „Andretti byl důležitá politická osobnost…“

	„My to zvládáme,“ protestoval ostře Lucas.

	„Vy toho moc nezvládáte. Nebyl jste, krucinál, schopný se sem doplazit dřív než v deset. A já tu čekám už od osmi.“

	„Nežádal jsem vás, abyste na mě čekala. Navíc jsem vám jasně vysvětlil, že pracuju v noci.“

	„Prostě z toho nemám dobrý pocit. Vy všichni…“

	„Pokud čtu správně noviny, tak vaši ostří hoši z New Yorku toho už pokazili víc než dost,“ přerušil ji Lucas a přešel do útoku. „A pokud zrovna neděláte na nějakým černým puberťákovi, tak si cpete do kapes prachy od drogových dealerů. My jsme nejen dobří, ale taky úplně čistí…“

	„Nikdy jsem od nikoho nevzala ani dolar,“ rozčílila se Lily. Nakláněla se přes stůl a rysy jí ztvrdly. „Neřekl jsem, že vy. Řekl jsem…“

	„Hele, jděte se vycpat, Davenporte. Jediné, co chci, je dostat toho grázla, a první, co uslyším, je, že newyorská policie bere špinavé úplatky…“ Odhodila na stůl papírový ubrousek, vzala si koláček a mléko, zvedla se a odkráčela pryč.

	„Hej, Lily,“ volal za ní Lucas. „K čertu.“

	 

	Gary Kieffer neměl Lucase rád a netajil se tím. Když Lily přišla, následována Lucasem, čekal v Danielově kanceláři. Jeden na druhého kývli. „Kde je Daniel?“ zeptala se Lily.

	„Někde venku,“ řekl Kieffer chladně. Měl na sobě tmavě modrý oblek, kravatu uvázanou na windsorský způsob a naleštěné černé mokasíny.

	„Půjdu se po něm podívat,“ řekl Lucas mrzutě. Vyšel z kanceláře s pohledem upřeným na Lily. Pověsila si kabelku na opěradlo židle a posadila se.

	„Vy jste určitě ta dáma od newyorské policie,“ řekl Kieffer.

	„Ano. Lily Rothenburgová. Poručík.“

	„Gary Kieffer.“ S přehnanou zdvořilostí si potřásli rukama. Kieffer nosil brýle s tlustými skly a červený nos měl plný starých jizev po akné. Zkřížil ruce na prsou.

	„Jaký problém je mezi vámi a Davenportem?“ zeptala se Lily na rovinu. „Panuje mezi vámi takový… chlad…“

	Za tlustými skly vypadaly Kiefferovy oči téměř vodnaté, jako ohromné kostky ledu ve sklenici ginfizzu. Bylo mu něco kolem padesátky. Jeho obličej poznamenalo počasí a stres. Chvíli mlčel a potom se zeptal: „Jste přátelé?“

	„Ne. Potkala jsem ho před pár dny,“ vysvětlila mu.

	„Nerad hovořím o věcech, o kterých bych neměl,“ řekl Kieffer.

	„Podívejte, já s ním musím pracovat,“ postrčila ho Lily.

	„Je to kovboj,“ pokračoval Kieffer. Ztišil hlas a rozhlížel se po kanceláři, jako by hledal štěnice. „Tak to vidím já. Sejmul šest lidí. Zabil je. Nemyslím si, že se v Minnesotě najde další policista, včetně chlapců ze speciálních bojových oddílů, který by zabil více než dva lidi. Ani nikdo z FBI to neudělal. Možná dokonce nikdo v celé zemi. A víte proč? Protože ve většině okrsků to funguje tak, že když polda zaviní smrt více než dvou lidí, tak jde ke stolu. Už ho nenechají pracovat v terénu. Není jim jedno, co má na svědomí. Tohle pro Davenporta neplatí. Ten si dělá, co se mu zachce. Občas to je střílení.“

	„Víte, podle toho, co vím, je to v jeho oblasti…“

	„Jistě, jistě, to říká každý. V médiích to také říkají. Všechny je má v kapse. Píší a říkají o něm, že je to kvůli tomu, v čem dělá. Dělá drogy, všechny mravnostní delikty, podílí se na vyšetřování velkých násilníků. Já zase říkám, že je ranař, a za tím si stojím. V Minnesotě neexistuje trest smrti, ale pro Davenporta to neplatí. Střílí si, kdy chce, je to obyčejný pistolník.“

	Lily přemýšlela nad jeho slovy. Pistolník. Dokázala si ho představit. Bude muset být opatrná. Ale i pistolníci mají své výhody… Kieffer zíral rovně před sebe na fotografie zavěšené na stěně, ponořen do vlastních myšlenek o Davenportovi.

	 

	Lucas se vrátil o chvilku později a za ním se připloužil Daniel s šálkem kávy. O pár kroků dál přicházeli Sloan a ještě jeden muž, zarostlý, oblečený jako hlídač parkoviště. Všichni mu říkali Del, ale nikdo ho nepředstavil Lily. Domyslela si, že je buď z drogového, nebo od zpravodajů.

	„Tak, co máme?“ zeptal se Daniel, zatímco se usazoval za stůl. Nahlédl do zvlhčovače doutníků a hned jej zase zavřel.

	„Máme mapu. Vysvětlím vám celou situaci,“ promluvil Sloan. Postoupil k Danielovu stolu a rozložil na něj kopii mapy z městského odboru plánování.

	Billy Hood pravděpodobně opustil Bemidji před rokem, vydal se sem, do Twin Cities, a se dvěma přáteli si pronajal byt. Byt se nachází ve zvýšeném přízemí v rohu budovy, napravo od vchodu. Opatrný a utajený výslech staršího správcovského páru, který na dům dohlíží, jim potvrdil, že Hoodovi spolubydlící jsou přítomni. Hood je prý už přes týden pryč, ale jeho věci v bytě stále jsou.

	„Můžeme tam poslat někoho na prohlídku?“ zeptal se Lucas.

	„Pokud nám Lily odpřisáhne, že má důvod se domnívat, že Hood je ten, který zabil Andrettiho, nebude v tom nejmenší problém,“ řekl Daniel.

	„Nezapomeňte, že tam máme ty dva spolubydlící,“ připomněl jim Sloan. „Nic proti nim nemáme. Nemůžeme jim jen tak vyrazit dveře a vykopnout je. A co se stane, když si s nimi po dobrém promluvíme a oni budou patřit k té skupině? Možná že jim Hood každý večer volá, aby věděl, co se děje. Třeba mají hlasový kód, kterým by ho mohli upozornit…“

	„Co tedy navrhujete?“ zeptal se Daniel.

	Policista jménem Del ukázal na mapu. „Vidíte tu budovu přes ulici? Můžeme si pronajmout byt v přízemí a zřídit tam stanoviště. Z domu, kde bydlí Hood, vedou jen dva východy. Ten druhý je z boku. Z bytu v protějším domě máme výhled na oba dva. Napadlo nás, že ideální bude, když tam umístíme sledovačku. A pak podle toho, jak přijede, ho sebereme těsně předtím, než vejde dovnitř, nebo později, až půjde ven.“

	„Co myslíte tím ‚jak přijede‘?“ zeptal se Daniel a dál hleděl do mapy.

	„Venku na ulici není moc aut. Mohl by zastavit přímo před hlavním vchodem, vyskočit a vejít dovnitř. Jestli je takový blázen, chceme být v dobré pozici na to, abychom ho chytili. Však to znáte, dva muži procházejí ulicí, povídají si, a když přijdou až k němu, šup! Srazí ho k zemi a nasadí mu náramky.“

	„Mohli bychom posadit někoho dovnitř…“ navrhl Daniel, ale Del už kroutil hlavou.

	„Musíme být opatrní na ty spolubydlící. Nebo i na někoho dalšího v domě. Pokud se někomu podaří ho upozornit, že se něco děje, tak se to nikdy nedozvíme. My budeme dál sledovat budovu a on si zatím bude válet šunky na pláži.“

	Ještě chvíli spolu hovořili a Daniel konečně přikývl.

	„Dobře,“ svolil a postavil se. „Vypadá to, že jste to promysleli. Kdy se podle vás vrátí?“

	„Ne dřív než dnes večer, ani když pojede jako šílenec,“ řekl Sloan. „Aby se sem dnes večer dostal, musel by ujet šest nebo sedm set mil denně, což je přes tisíc kilometrů. New York říká, že jede starým vozem.“

	„To jsme zjistili v tom motelu,“ řekla Lily a usmála se Sloanově poznámce.

	Lucas se podíval na Daniela. „Pokud bychom mohli s jistotou určit, kdy tam ti dva další spolubydlící nebudou, stálo by za pokus zajít se tam porozhlédnout,“ navrhl. „Mrkli bychom se po zbraních a po všem ostatním, co by nám pomohlo dozvědět se, kde právě teď je.“

	„Mluvíme tu snad o nezákonném vniknutí?“ vypálil na ně zničehonic Kieffer. Byla to vlastně první slova, která od začátku schůzky pronesl, a všichni se na něj otočili.

	„Ne, Gary,“ usadil ho Daniel. „Všechno bude tak, jak má. Ovšem poručík Davenport navrhuje, jak předpokládám, namísto brutálního vylamování dveří jen poklidnou prohlídku, která by to místo nijakým způsobem nepoznamenala.“

	„To se velmi blíží nelegální prohlídce. Určitě víte, že všechny takové akce musíte nejprve oznámit…“

	„Hele, buď v pohodě, soudce to všechno zaštítí svým souhlasem, jasný?“ usadil ho Daniel shora. „A i kdyby to neudělal, je to pořád lepší, než abych přišel o někoho ze svých mužů.“

	Kieffer znechuceně zabručel. „S tím nechci mít nic společného. Podle mě je to pěkně hloupý tah. Myslím, že bychom ho měli sbalit v tu chvíli, až se ukáže. Nasaďte na to pár chlapů v autech a seberte ho. Pokud se dostane až do bytu, vyrazte dveře. Mohli bychom na to nasadit speciální jednotku. Odstřelí dveře a budeme uvnitř dřív, než se stačí otočit…“

	„Co když bude chtít zemřít? Jako Bluebird?“ zeptal se Lucas. „Můžete ho dostat, ale když bude chtít zemřít, když sáhne po zbrani, co uděláte? Zastřelíte ho. Je mi jedno, že ho zabijete, ale nejdřív bych s ním rád mluvil.“

	Kieffer potřásl hlavou. „Trvám na tom, že ten plán je špatný,“ řekl. „Vyklouzne vám. To vám říkám z vlastní zkušenosti.“

	„Dejte mi vědět, až budete nějakou mít,“ opáčil Lucas.

	Lily se nevědomky usmála, ale když se na ni Lucas podíval, rychle zase zvážněla. Stále na něj byla naštvaná.

	Daniel se obrátil na Dela. „Co víme o těch spolubydlících?“

	„Jeden z nich pracuje v pekárně. Ten druhý je nezaměstnaný. Většinu času tráví ve fitcentru a posiluje. Pravděpodobně pózuje nahý jako model pro kurzy kreslení, což v domě vyvolává skandál a nevoli. V každém případě jsme se to dozvěděli od správce.“

	„Můžete je vystopovat a někoho nasadit na každého z nich?“

	„Myslím, že ano.“

	„Tak to proveďte. Lily, vás budeme potřebovat kvůli tomu příkazu k prohlídce.“ Daniel se podíval na Lucase. „A raději si rozmyslete, jak se tam dostanete. Prohledejte to tam, jak nejdůkladněji to půjde.“

	Kieffer se zvedl a zamířil ke dveřím. „Tak o tomhle já nic nevím,“ prohlásil a zmizel.

	 

	Lucas zastavil Dela v chodbě. „Jak to provedeme?“ zeptal se ho. „Mohl bych získat klíč…“

	„To by bylo ze všeho nejrychlejší.“

	„Promluvím se správcem domu…“

	„Máte na ně nějaký vliv?“ zeptal se Lucas.

	„Trochu,“ odpověděl Del. „Prodávají potají kokain, a přivydělávají si tak na klidný důchod.“

	„Fajn. Pokud jsou spolehliví. Jedete tam teď?“

	„Jo.“

	„Musím se zastavit v kanceláři pro diktafon a fotoaparát. Hned vás doženu.“

	 

	K budově, která stála naproti Hoodovu bytu, směřovala z ulice malá příjezdová cesta. Lucas zaparkoval porsche o blok dál a vešel dovnitř. Del na něj čekal s klíčem.

	„Pekař je v polovině směny. Končí ve čtyři. Ten druhý je v posilovně a dává si do těla. Davovi říkal, že po těžkém cvičení vždycky stráví pár chvil v perličkové lázni, aby si odpočinul. Což znamená, že mu to ještě chvíli potrvá.“ Del mu podal klíč od bezpečnostního zámku. „Příkaz k prohlídce je na cestě. Daniel říkal, že ho máte před odchodem dát Hoodovi do rukávu od kabátu nebo podobně. Někam, kam se hned nepodívá.“

	 

	Lily přišla o pět minut později se Sloanem. „Máme příkaz k prohlídce,“ řekla Lucasovi. Nepodala mu ho. „Jdu s vámi.“

	„Jděte se vycpat.“

	„Jdu s vámi,“ naléhala. „Za prvé je můj a za druhé to ve dvou prohledáme rychleji.“

	„To není špatný nápad,“ souhlasil Del. „Nechci vás urazit, ale trochu páchnete poldou… Pokud vás někdo uvidí v chodbě dřív, než vejdete… Lily vás bude trochu maskovat.“

	Lucas se podíval z jednoho na druhého. „Dobře,“ řekl nakonec. „Jdeme.“

	 

	„Doufám, že tam nikdo není. Třeba nějaký host, víte?“ přemýšlela Lily, když přecházeli ulici. Dům byl postaven z červeného pískovce a na oknech se držela zaschlá plíseň.

	„Nebojte se, budu vás krýt,“ uklidnil ji Lucas. Pokoušel se to říct lehkým, žertovným tónem, ale vyznělo to jako klasicky mužská šovinistická poznámka. Zadívala se na něj a pak řekla: „Víte, že dokážete být horší než osina v zadku?“

	„Měl to být vtip.“

	„No jo. Dobře.“ Odvrátila oči.

	Lucas pokýval hlavou. Nic se mu nedařilo. Šel za ní cestou k domu. První dveře napravo. Zaklepal. Žádná odpověď. Zaklepal znovu. Znovu ticho. Strčil klíč do zámku a otočil jím. Lily pozorně sledovala prázdnou chodbu.

	„Je tu někdo?“ zavolal Lucas nahlas, ale ne příliš nahlas. Potom zapískal. „Na, míco. Na, pejsku.“

	Po několika vteřinách ticha Lily prohlásila: „Nikdo není doma.“

	„Nejspíš tu na nás čeká rozzuřený rottweiler a číhá pod postelí,“ pokusil se Lucas o vtip. Opřel se do dveří a vešli dovnitř.

	„To jsou pořádné dveře,“ řekl, když je zavíral.

	„Cože?“

	„Tohle je dost starý dům. Stále tu mají původní bytelné dveře – snad dubové nebo ořechové,“ vysvětlil jí a poklepal na ně pěstí. „Jak byty postupně stárly, tak majitelé většinu původních dveří prodali. Tihle jsou výjimka. Samotné dveře mají pravděpodobně stejnou cenu jako celý byt.“

	Vešli do obývacího pokoje. Dvě vratké židle, jedna sklápěcí pohovka překrytá špinavým látkovým potahem, hnědá kovová kostka stařičké barevné televize. Na zemi před televizí ležely dvě červené sedačky v podobě velkých polštářů. Vypadávaly z nich malé bílé pěnové kousky, jimiž byly naplněny. Byt páchl jídlem, dušenou zeleninou nebo polévkou – možná čočkou. Bílými fazolemi.

	Lucas v rychlosti prošel celým bytem a nahlédl do obou pokojů a maličké kuchyně, jejíž podlaha byla pokryta olupujícím se linoleem. V rohu stál starý plynový sporák se sklápěcím poklopem.

	„Jak poznáme, který pokoj patří Hoodovi?“ přemýšlela Lily.

	„Stačí se podívat na věci na skříňkách,“ poradil jí Lucas. „Vždycky na nich něco leží.“

	„Vypadá to, jako byste to dělal často,“ podotkla Lily. „Znám to z vyprávění zlodějů,“ řekl a potlačil úšklebek. Vydal se do jedné z ložnic. „Co mám udělat?“ ptala se Lily.

	„Mrkněte se do kuchyně, pak kolem telefonu,“ řekl jí. Z kapsy vyndal diktafon. „Pro nahrávání zmáčkněte červené tlačítko. Nadiktujte všechna telefonní čísla, která najdete. Všechna místa, všechna jména. Cokoliv by nám řeklo, kde může být.“

	V první ložnici stála jedna postel a zchátralá komoda. Postel nebyla rozestlaná, ložní prádlo leželo na hromádce na jejím okraji. Lucas se sehnul a podíval se pod ni. Bylo tam několik krabic, ale nános prachu na nich prozrazoval, že s nimi v poslední době nikdo nehýbal. Postavil se a přešel ke komodě se šesti šuplíky. Poznámky, účty za benzín, pokladní lístky, kuličková pera, svorky a drobné se válely všude kolem. Podíval se na jeden účet: Tomas Peck. Špatný pokoj. Ještě v rychlosti nahlédl do zásuvek a do skříně, jestli nenajde zbraně. Nic.

	Ve druhém pokoji byly postele dvě a komoda žádná. Všechno oblečení leželo nacpané do umělohmotných nebo kartónových krabic. Osobní věci byly poházené na okenním parapetu poblíž jedné z postelí. Vzal odtud dopis a mrknul na adresu: Billy Hood. Zpáteční adresa byla v Bemidji, písmo jasně ženské. Nejspíš jeho žena. Lucas zběžně prolétl dopis, ovšem většinou obsahoval nekonečné výčitky prokládané žádostmi o peníze.

	Rychle prohrabal krabice naskládané vedle postele. Jedna do půlky zaplněná spodním prádlem a ponožkami, ve druhé našel několik obnošených džínů a nějaké opasky. Ve třetí krabici bylo pár zimních triček a svetrů, s několika soupravami teplého spodního prádla.

	V ložnici stála jedna skříň. Byla otevřená a Lucas nahlédl dovnitř, mezi pověšené košile a bundy. Nic. Klekl si na kolena, odhrnul oblečení na jednu stranu a prohledával spodek. Puška Sears ráže 30. Zatlačil na nabíjecí páčku. Nebyla nabitá. Vedle pažby ležela krabička s náboji. Lucas se zvedl, rozhlédl se okolo a našel roztrhané trenýrky.

	„Co to děláte?“ Lily stála ve dveřích.

	„Našel jsem pušku. Chci ji zadřít. Co jste vypátrala v kuchyni?“ Z trenýrek utrhl tenký pruh látky. „Kolem telefonu byla nějaká čísla. Všechna jsem je zaznamenala.“

	„Prohledejte všechny zásuvky.“

	„Hotovo. Prošla jsem celý kalendář, prohlédla jsem takový koš na všechno, kam se skladují veškeré momentálně nepotřebné věci, a jednu zásuvku plnou zbytečností. Prošla jsem telefonní záznamník. Vzadu bylo červenou tužkou napsané číslo a u sešitku ležela červená tužka, takže by to mohlo být čerstvé…“ Mrkla na útržek papíru v ruce. „Má předvolbu šest-jedna-čtyři. To jsou Twin Cities, že ano? Možná…“

	„Ne, my jsme šest-jedna-dva,“ přerušil ji Lucas. „Nevím, kde mají šest-jedna--čtyři. Jste si jistá, že to je šest-jedna-čtyři?“

	„Ano…“ Zmizela. Lucas smotal kousek utržené látky a pomocí propisky ji zastrčil do ústí hlavně. Látka se uvnitř stlačila do tvrdé kuličky a zhruba po osmi centimetrech s ní nebylo možné pohnout. Lucas vrátil spokojeně pušku do skříně a zavřel dveře.

	„Tak šest-jedna-čtyři je kód pro jihozápadní Ohio,“ oznámila mu Lily ze dveří. Dívala se přitom do telefonního seznamu.

	„Možná se tudy vrací,“ napadlo Lucase.

	„Pověřím někoho, aby na to číslo zavolal,“ řekla Lily. Zavřela seznam. „Co dál?“

	„Prohlédněte skříně v předním pokoji. Já to tu musím dokončit.“

	Pod Hoodovou postelí ležela krabice. Lucas ji vytáhl. Fotografické album pokryté prachem, nejspíš několik let staré. Prolistoval ho a vrátil zpět pod postel. O chvilku později se ozvala Lily: „Brokovnice.“ Lucas vstoupil do obývacího pokoje právě ve chvíli, kdy otvírala jednohlavňovou brokovnici ráže 12.

	„Do prdele,“ zaklel Lucas. „Tak tahle zadřít nepůjde. Když to nabíjí, dívá se přímo do hlavně.“

	„Žádné náboje tu nevidím,“ rozhlížela se Lily. „Vezmeme ji s sebou?“

	„Raději ne. Pokud v tom jedou i spolubydlící, nemělo by tu nic chybět…“

	Lucas se vrátil do ložnice a prošel věci druhého muže. Nic zajímavého nenašel. Žádné dopisy nebo poznámky, které by ukazovaly na hlubší pouta mezi nimi a Hoodem. Vrátil se do obývacího pokoje. „Lily?“

	„Jsem v koupelně,“ zavolala. „Našel jste něco dalšího?“

	„Ne. A co vy?“ Strčil hlavu do koupelny a uviděl ji, jak pečlivě zkoumá lékárničku.

	„Nic zvláštního.“ Vzala do ruky lahvičku připravenou na recept a s pokrčeným čelem si ji prohlížela. „To je Hooda, na recept. Je to silné, ale nevidím v tom žádné nebezpečí.“

	„Co je to?“

	„Antihistaminikum. Na nálepce je napsáno, že je to proti včelímu štípnutí. Můj otec to používal. Byl alergický na včely a červené mravence. Když ho něco štíplo, začalo mu otékat celé tělo. Strašně ho to děsilo, myslel, že se udusí. Vlastně se mohl udusit, kdyby u sebe neměl tyhle léky. Tím, jak otékáte, se vám pomalu ucpávají dýchací cesty…“

	Lucas pokrčil rameny. „Nám je to k ničemu.“

	Lily vrátila umělohmotnou lahvičku zpět do lékárničky, zavřela ji a následovala Lucase do obývacího pokoje. „Ještě něco?“

	„Snad ne,“ řekl Lucas. „Jednu zbraň jsme poškodili a doufám, že na brokovnici tu nemá náboje.“

	„Žádné jsem neviděla. Uděláme pár fotek?“

	„Jo. Stačí opravdu pár.“ Lucas udělal asi šest obrázků a změřil velikost hlavní místnosti, kterou potom zaznamenal na diktafon.

	„Mohli bychom tu klidně strávit delší dobu,“ navrhla Lily.

	„Raději ne. To, co najdete rychle a na začátku, bývá většinou všechno,“ poučil ji Lucas. „Nikdy to nepřehánějte, když jste v domě někoho jiného. Může se přihodit cokoliv. Zastaví se tu známí. Přijedou příbuzní. Rychle dovnitř a rychle ven.“

	„Mluvíte čím dál tím zkušeněji…“

	Lucas pokrčil rameny. „Máte ten příkaz k prohlídce?“

	„Oh, ano.“ Lily zalovila v kabelce a strčila obálku s příkazem do rukávu zimního kabátu, který visel ve skříni v obývacím pokoji. „Soudu řekneme, že jsme ho dali na místo, kde jej zaručeně najde. Samozřejmě, musí si přeci obléknout kabát…“

	„Což pravděpodobně do zimy neudělá…“

	„Což ovšem není tak daleko,“ podotkla Lily. „Tak dobře,“ kývl Lucas. „Změnili jsme něco?“

	„Nic nevidím,“ zakroutila hlavou Lily.

	„Ještě se mrknu do ložnice.“ Vešel dovnitř, rozhlédl se a pootevřel skříň. „Dělám chyby,“ řekl naštvaně. „Ty zatracené dveře byly pootevřené a já je zavřel.“ Lily se na něj zvědavě dívala. Zeptal se: „Co je?“

	„Jsem ohromena,“ pokývala uznale. „Jste vážně dobrej.“

	„To je to nejhezčí, co jste mi kdy řekla.“

	Pousmála se a pokrčila rameny. „Takže jsem zařazena zpátky do soutěže?“

	„Je mi líto, že jsem vás dnes ráno naštval,“ omluvil se překotně. „Před polednem za sebe nezodpovídám. Nejsem denní typ, opravdu ne.“

	„Neměla jsem vás popichovat,“ uznala Lily svou chybu. „Prostě to jen chci dotáhnout do konce.“

	„Mír?“

	Otočila se směrem ke dveřím, zády k Lucasovi.

	„Fajn, souhlasím,“ řekla. „Ať už jsme odsud pryč.“ Otevřela dveře a slídivým pohledem přejela chodbu. „Vzduch je čistý,“ oznámila.

	Lucas byl těsně za ní. „Pokud se usmíříme, měli bychom to udělat pořádně,“ řekl.

	Otočila se a podívala se na něj. „Cože?“

	Naklonil se a políbil ji na ústa. Na nepatrný zlomek vteřiny se mu polibek vrátil, jako malý opětovaný tlak s nádechem vášně. Potom se od něj odtáhla a rozčilená vyšla na chodbu.

	„Tak to by stačilo,“ řekla.

	 

	Dolů na konec bloku to trvalo pět minut, pak zahnuli za roh a vyšli přístupovou cestou až k pronajatému bytu. Lily držela hlavu otočenou a viditelně ji zajímal pohled na okolní obytné budovy. Jednou nebo dvakrát si Lucas všiml, že se na něj koutkem oka rychle podívala a hned se zase otočila. Stále cítil na rtech tlak jejích úst.

	„Jak to šlo?“ zeptal se Del, když došli do sledovacího bytu. Sloan vstal a přišel k nim. Dorazil tam i třetí detektiv, který teď seděl na hliníkové židli, sed si a sledoval ulici. Na plátěném rozkládacím sedátku u okna seděl muž v šedém obleku. Četl vázanou knihu a kouřil dýmku.

	„Našli jsme dvě zbraně a jednu z nich jsme zneškodnili,“ řekl Lucas. Tichým zabručením se zeptal: „Federál?“

	Del přikývl a oba koutkem oka pohlédli na muže v šedém obleku. „Pozorovatel,“ zamumlal Del. Hlasitějším hlasem dodal: „Něco jiného?“

	„Telefonní číslo z Ohia,“ řekla Lily. „Zavolám Andersonovi a uvidíme, jak rychle nám ho může zjistit.“

	 

	Anderson zavolal Kiefferovi a ten zase zavolal Washingtonovi. Washington vyřídil tři hovory. Deset minut poté, co Lily domluvila s Andersonem, telefonoval agent Kieffer s pověřeným agentem z Columbusu v Ohiu. Číslo patřilo motelu u sedmdesáté mezistátní poblíž Columbusu. O hodinu později už agent FBI ukazoval majiteli hotelu fotografii Billyho Hooda. Muž přikývl. Ten obličej si pamatoval a řekl jim, že Hood byl v motelu předešlou noc. Našel i záznam v knize hostů, podepsaný jménem Bill Harris. Vedle stálo číslo poznávací značky, ale ověření ukázalo, že nikdy nebylo vydáno v Minnesotě.

	„Je opatrný,“ konstatoval Anderson. Všichni se shromáždili v Danielově kanceláři.

	„Ale míří sem,“ dodal Kieffer.

	„Už by tu měl být. Nebo aspoň blízko,“ řekla Lily a podívala se postupně na Lucase, Andersona, Daniela a Kieffera.

	Kieffer přikývl. „Dnes pozdě v noci nebo zítra ráno, pokud nezvolní tempo. Po cestě má Chicago. Buď jím musí projet, nebo ho objet… Musel by jet jako šílenec, aby to zvládnul ještě dnes večer. Pravděpodobně dojede dnes večer do Madisonu a sem se dostane zítra.“

	„Jak daleko je Madison?“ chtěla vědět Lily.

	„Pět hodin cesty.“

	„Řekli jsme, že jede jako o závod,“ připomněla jim Lily. „Takže by mohl přijet už dnes v noci…“

	„Budeme ho hlídat,“ ujistil ji Daniel. Rozhlédl se po ostatních. „Ještě něco?“

	„Nic mě nenapadá,“ řekl Lucas. „Lily?“

	„Počkáme,“ odpověděla.
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	Lily se s Delem vrátila do sledovacího bytu, zatímco Lucas se pustil do vyplňování výsledků prohlídky. Už byl téměř u konce, když do kanceláře vešel Larry Hart, na rameni tašku. „Něco nového?“ zeptal se Lucas.

	„Jenom drby,“ řekl Hart a hodil tašku na zem ke zdi. „V době toho konfliktu s motorkáři se dělo něco divného. Nahoře ve Standing Rock probíhal Tanec slunce, ale o tom se vědělo. Ovšem možná že se něco odehrávalo i na Bear Butte, něco jako půlnoční rituál. Aspoň se to povídá.“

	„Nějaká jména?“

	„Ne, ale lidi, co jsou tam nahoře, se poptávají.“

	„Potřebujeme jména. V téhle záležitosti platí jen jména.“

	Hart se ještě zastavil u Andersona a pak se jel domů umýt. Lucas dokončil vyplňování výsledků, ve stánku přes ulici si koupil šestery noviny a vypravil se do indiánské čtvrti.

	Del spal na nevábné matraci a ústa měl lehce pootevřená. Vypadá úplně jako pobuda, pomyslel si Lucas. Dva poldové z drogového seděli na hliníkových židlích a sledovali ulici. Vedle toho nalevo stála láhev chlazeného vína a z rádia se linula melodie známé skladby Rolling Stones „Brown Sugar“. Agent FBI někam odešel, i když jeho rozkládací židlička stála tam kde předtím. Na sedátku bylo napsáno: L. L. BEAN. Lily seděla na hromadě novin a opírala se o zeď.

	„Vy jste tedy fakt podivná sebranka,“ řekl jim Lucas, když vešel dovnitř. „Dej pokoj, Davenporte,“ řekli oba poldové jednohlasně. „Souhlasím,“ ozvala se Lily.

	„Vždy a všude,“ pokračoval Lucas. Poldové se zasmáli a Lily se zeptala: „Mluvíte se mnou, nebo s nimi?“

	„S nimi,“ odpověděl Lucas. „Duane má tak nádhernou prdelku.“

	„To mi spadl kámen ze srdce,“ oddychla si Lily.

	„A mně na něj právě jeden spadnul,“ řekl Duane, druhý policista z drogového. „Děje se něco?“ ptal se Lucas.

	„Spousta drog, zatraceně,“ řekl Duane. „Dost mě to překvapilo. Z téhle oblasti o tom moc neslýcháme.“

	„Taky neznáme tolik Indiánů,“ odpověděl mu Lucas. Rozhlédl se po holém bytě. „Kde máme federála?“

	„Šel ven. Řekl, že se vrátí. Zdá se, že má k té židli nějaký zvláštní citový vztah. Takže pokud jste myslel právě na to…“ poznamenal hubenější policista.

	„Fakt?“

	„V chodbě jsou balíky starých novin,“ informovala ho Lily.

	 

	V jednom časopise uveřejnili diskusi o automatických pistolích ráže deset milimetrů. Autor článku tvrdil, že se jedná o naprosto perfektní obrannou ráži, jejíž hlaveň je schopna vyvinout dvakrát větší sílu než typická zbraň ráže devět milimetrů a kulky ráže 45 ACP, a téměř třikrát větší než 357 Magnum. Autorův oponent, policista z Los Angeles, se na druhé straně obával, zda tyto zbraně nejsou přeci jen příliš agresivní, a že nevystřelí díru jen do zacíleného terče, ale i do davu lidí čekajících na autobusové zastávce o dva bloky dál. Lucas se na výměnu názorů nedokázal soustředit. Jeho mysl se opětovně zatoulávala k obrysům Lilyiny šíje, jemnému oblouku její tváře, obrysu zápěstí. K jejím rtům. Vzpomněl si, jak Sloan popisoval, že její vrchní ret nepatrně přesahuje ten spodní, maličko se usmál a kousl sám sebe do rtu.

	„Čemu se smějete?“ zeptala se Lily.

	„Ničemu,“ řekl Lucas. „Tady tomu časopisu.“

	Zvedla se na nohy, protáhla se, zívla a vykročila pryč. „Vedro – vedro – vedro,“ postěžovala si. „To je desítka?“

	Lucas zavřel časopis. „Hloupý kecy,“ shrnul Lucas zážitek z četby.

	Chvíli po jedné zavolal Anderson na mobil: vrah z Oklahoma City zmizel. Potom dodal, že Kieffer mluvil s agenty FBI v Jižní Dakotě o těch zvěstech, které přinesl Hart a které se týkaly údajného půlnočního obřadu. Bohužel se nic zvláštního nedozvěděl.

	„Je otázkou, jestli něco takového opravdu proběhlo,“ řekl Anderson.

	„Co tím myslíš?“

	„Kieffer mluvil s tamějším hlavním vyšetřovatelem a on tvrdí, že zvěsti vznikly přímo při nepokojích mezi motorkáři a Indiány. Jedné noci obklíčili Indiáni Bear Butte a nechtěli pustit motorkáře na silnici. Ti si nejspíš všimli záře ohňů, slyšeli zvuky bubnů – a nakonec z toho vznikly řeči o jakémsi tajném obřadu.“

	„Takže bychom mohli být v další slepé uličce,“ konstatovala Lily. „Kieffer to tvrdí.“

	„Právě teď bych se mohla v klidu dívat na Mladí a neklidní“ prohodila Lily o dvacet minut později.

	„Neprojdeme se?“ navrhl Lucas.

	„Dobře. Vezměte s sebou mobil.“

	Vyšli ven a pokračovali o dva bloky dál k restauraci 7-Eleven. Tam si koupili dietní colu a vydali se zpátky. „Děsná nuda,“ postěžovala si Lily.

	„Nemusíte tu sedět. Nejspíš nepřijede dřív než dnes večer,“ řekl jí Lucas. „Mám pocit, že bych tu prostě měla být,“ vysvětlovala mu Lily. „Je to můj člověk.“

	Cestou zpátky si Lucas v porsche vzal malou soupravu na čištění zbraní. Uvnitř bytu pak rozložil na zem noviny, sedl si do tureckého sedu, rozebral svou služební P7 a začal ji čistit. Lily se na pár minut vrátila k hromadě novin, která jí sloužila jako sedátko, a pak se přemístila k Lucasovi. Usadila se naproti němu.

	„Nebude vám vadit, když si posloužím?“ zeptala se ho po chvilce pozorování. „Vůbec ne.“

	„Díky.“ Z pouzdra vyndala svou pětačtyřicítku, vytáhla zásobník, ujistila se, že je komora prázdná, a začala ji tahat ven. „Aspoň jednou týdně si o to zlomím nehet,“ řekla rozčileně. V soustředění vyplazovala špičku jazyka, obtočila závitem pružinovou zástrčku, která zajišťuje zpětný náraz, a zlehka vytáhla pružinu ven.

	„Přistrčte mi to čistidlo,“ požádala ho.

	Lucas jí podal lahvičku s čisticím prostředkem.

	„Voní to lépe než benzin,“ řekla. „Tohle bych klidně mohla fetovat.“

	„Mě z toho bolí hlava,“ zavrtěl nevěřícně hlavou Lucas. „Opravdu to voní, ale já to nesnáším.“ Všiml si, že se její zbraň perfektně leskla, ještě než ji začala čistit. Ani jeho P7 nepotřebovala takovou péči, ale aspoň bylo co dělat.

	„Střílela jste někdy z P7?“ zeptal se, aby řeč nestála.

	„Z té druhé. Osm ran. Byla velká jako ta vaše, dost silná, ale těžko se mi držela, nemohla jsem pořádně uchopit držadlo. Navíc se mi nelíbí, jak vypadá. Moc mohutná.“

	„Ta, co máte, taky není žádné tintítko,“ řekl a kývl směrem k jejímu koltu.

	„Ne, ale je jinak stavěná, má jiné držadlo. Užší. Přesně to potřebuji. Lépe se drží.“

	„Tyhle zbraně nemám pro práci na ulici rád,“ prohodil Lucas. „Něco jiného je, když střílíte na terč, ale pokud chcete jen zasáhnout něčí trup…, mám raději tu svou.“

	„Mohl byste zkusit nějakou Smith pětačtyřicítku.“

	„Slyšel jsem, že to jsou dobré zbraně,“ souhlasil Lucas. „Kdyby nedali P7 na trh dřív, tak bych ji pravděpodobně měl… Jak to, že jste k nim také nedošla?“

	„Prostě mi vyhovuje to, co mám. V závodní střelbě jsem používala 1911 ze Springfieldské zbrojovky v ráži třicet osm Super. Pětačtyřicítku chci na ulici, ale na závody…, musíte se kamarádit.“

	„Střílíte závodně?“ zeptal se Lucas. Policisté u okna, kteří je celou dobu jedním uchem poslouchali, najednou zbystřili, když v Lucasově hlase zaznamenali nádech neskrývaného překvapení.

	„Pár let jsem byla ženská šampionka New Yorku v praktické střelbě,“ pochlubila se. „Musela jsem toho nechat, protože mi to začínalo zabírat příliš mnoho času. Ale občas si zastřílím.“

	„Musíte být dobrá,“ řekl Lucas. Policisté u okna se podívali jeden na druhého. Sázka.

	„Lepší než kdokoliv, koho byste mohl znát,“ opáčila mu. Lucas se uchechtl a ona si ho pátravě prohlížela. „Co je? Myslíte, že byste to zvládnul?“

	„S vámi?“ zeptal se opovržlivě Lucas. Možná dokonce ohrnul horní ret. Lily se napřímila. Začínalo ji to zajímat. „Závodíte někdy?“

	„Občas.“

	„Vyhráváte?“

	„Občas. Taky jsem používal 1911.“

	„Praktickou, nebo se zaměřovačem?“

	„Tak trochu oboje?“ řekl Lucas.

	„A vy myslíte, že byste to se mnou uhrál?“

	„Dokážu to s velkou většinou lidí,“ odpověděl klidně.

	Podívala se na něj, zkoumavě si prohlížela jeho obličej a v koutcích úst jí začal pohrávat nepatrný náznak úsměvu. „Takže místo silných řečí položíte peníze na dřevo?“

	Teď bylo na Lucasovi zadívat se do obličeje protivníka a přijmout výzvu. Nakonec řekl: „Jasně. Kdykoliv a kdekoliv.“ Lily si všimla, že je policisté u okna pozorují.

	„Chce mě jenom provokovat, že jo?“ zeptala se jich. „Je snad sám velký šampión Severní Ameriky nebo co?“

	„Nevím, nikdy jsem ho střílet neviděl,“ odpověděl jí jeden z policistů.

	Lily si ho zkoumavě prohlížela, oči zúžené do malých štěrbin, zvažovala pravděpodobnost toho, že jí lže. Pak se otočila zpátky na Lucase. „Fajn,“ řekla. „Kde to provedeme?“

	Stříleli v policejním zbrojním skladu v suterénu domu, který patřil okrsku. Použili terče určené pro pomalé střely na vzdálenost pětadvaceti stop. Terče měly na každé straně sedm symetrických kruhů. Tři vnější kruhy byly označeny, ale nijak barevně vykresleny, zatímco čtyři vnitřní kruhy – 7, 8, 9 a 10 – byly černé. Prostřední 10 byla o něco menší než desetník.

	„Moc pěkné,“ komentovala prostor Lily, když Lucas rozsvítil. U východu potkali zástupce Hennepinského okrsku, který právě odcházel. Když mu řekli, k čemu se chystají, trval na tom, že je bude soudcovat.

	Lily položila mobilní telefon na římsu jedné z kabin, vytáhla z pouzdra pětačtyřicítku, uchopila ji oběma rukama a zacílila vzdálenost. „Tak připravte terče.“

	„P7 není právě terčová zbraň,“ řekl Lucas. Opakoval stejnou přípravu jako Lily. „Ani zdejší světlo jsem nikdy neměl rád.“

	„Přešla vás chuť?“ zeptala se Lily.

	„Jen se snažím udržovat konverzaci,“ zabručel. „Kéž bych tu s sebou měl svou sportovní pětačtyřicítku Gold Cup. Hned bych se cítil lépe. Navíc bych udělal do papíru větší díru. Stejně velkou jako vy. Pokud jste tak dobrá, jak říkáte, mohlo by právě tohle dělat rozhodující rozdíl.“

	„Pokud vám dělá starosti ten rozdíl sedmi setin palce, tak se klidně dál třepejte jako ratlík,“ posmívala se mu. Zacvakla do zbraně zásobník a do komory zastrčila náboj. „Já tu taky nemám své závodní zbraně.“

	„K čertu s tím. Hodíme si, kdo začíná,“ rozhodl Lucas. Zašátral v kapse po nějaké minci.

	„O kolik?“ zeptala se Lily.

	„O tolik, abychom to pocítili,“ namítl Lucas. „Měli bychom v tom nechat alespoň za nehet reality. Řekněte si.“

	„Nejlepší dvě ze tří kol… Sto dolarů.“

	„To je málo,“ odporoval Lucas a znovu cvičně zamířil. „Myslel jsem tak tisíc.“

	„Nebuďte blázen, to je směšné,“ řekla mu. Rozhodčí je sledoval s nepředstíraným zájmem. Ještě dnes večer se ta historka rozletí celým šerifovým okrskem, mezi minneapoliské policisty a pravděpodobně i do St. Paul. „Pokoušíte se mě vyprovokovat, Davenporte. Víc než sto si nemůžu dovolit, nejsem bohatý autor her.“

	„Hej, Dicku,“ zavolal Lucas na rozhodčího. „Zvedneš nám terče, Lily by mě to nenechala udělat…“

	 

	Rozhodčí ho poslechl. Lucas se postavil blíž k Lily a ztišil hlas. „Poslouchejte, když vyhrajete, dostanete stovku, když vyhraju já, dostanu další polibek. Místo a čas dle mého výběru.“

	Dala si ruce v bok. „Tohle je ta nejdětinštější věc, jakou jsem kdy slyšela. Na to jste moc starej, Davenporte. Dělají se vám vrásky. Šedivějí vám vlasy.“

	Lucas se začervenal, ale přes všechny rozpaky se ušklíbl. Dick se vracel směrem k nim. „Možná je to dětinské, ale já to chci,“ trval na svém. „Jedině, že byste byla srab.“

	„Vy se doopravdy umíte vyřádit, že ano?“

	„Máte strach,“ posmíval se jí Lucas.

	„Jděte se vycpat,“ odsekla mu.

	„Tak si uděláme jen pěkné odpoledne zpříjemněné střelbou. Nemusíme závodit. Tedy, jestli se na to necítíte.“

	„Dejte mi pokoj.“

	„Kdykoliv, kdekoliv.“

	„Blbče,“ zamumlala si pro sebe. „Co to znamená?“ zeptal se Lucas. „To znamená, že jste vyhrál,“ řekla.

	 

	Lucas hodil čtvrťákem a vyhrál los. Stříleli každý jedno kolo pěti výstřelů, aby se zaběhli. Ani jeden z nich se druhému nechlubil, jak to umí.

	„Připravena?“ zeptal se Lucas.

	„Připravena.“

	Lucas střílel první, pět ran. Používal obě ruce, tu pravou měl zaklesnutou do levé, levou stranu těla tlačil lehce dopředu. Nechával obě oči otevřené. Lily mohla s jistotou říct, že se trefuje do černých kruhů, ale neviděla, jak blízko desítky. Když Lucas dostřílel, postavila se na čáru a zaujala stejnou pozici jako on před ní. Vystřelila první ránu, zaklela: „Do prdele,“ a vystřílela čtyři další.

	„Nějaký problém?“ pošťuchoval ji Lucas, když sklonila hlaveň.

	„První výstřel trochu uletěl,“ řekla nahlas. Rozhodčí přiblížil terče až k nim. Dvě Lucasovy kulky zasáhly desítku, třetí a čtvrtá skončily v devítce a pátá v kruhu osm. Čtyřicet šest.

	Tři z pěti Lilyiných ran se dotkly středu, čtvrtá byla v devítce, ale pátá se bohužel zatoulala do čtyřky. Čtyřicet tři.

	„Kdyby ta první neuletěla, vyhrála bych,“ řekla Lily. Zdálo se, že je sama na sebe naštvaná.

	„Kdyby mohli koně létat,“ vzdechl Lucas.

	„To je nejhorší skóre za celý rok.“

	„Jsou tu dost špatné podmínky, terče, a navíc zbraň, kterou na střelnici normálně nepoužíváte,“ popichoval ji Lucas. „Vás střelniční střelce to vždycky dostane.“

	„Já nejsem žádný střelniční střelec,“ rozčílila se. „Připravte nám nové terče.“

	„Páni, o co jste se to vsadili? To musí být něco extra,“ divil se rozhodčí a díval se z jednoho na druhého.

	„To tedy ano,“ odpověděla mu Lily. „O sto babek a Davenportovu čest. V každém případě prohrává.“

	„Co?“

	„To je jedno.“

	Lucas se ušklíbl a dokončil nabíjení. „Mrcho, mrcho, mrcho,“ řekl téměř neslyšně.

	„Buď zticha, mizero,“ procedila mezi zuby.

	„Promiňte, nechtěl jsem vás provokovat,“ provokoval Lucas. „Tentokrát střílíte první.“

	Vystřelila pět ran a všechny se zdály být dobré. Usmála se na něj a řekla: „Právě jsem nastřílela padesát nebo jen o trošičku míň. Zapiš si to za uši, mizero.“

	„Kroťte se, v klidu…“

	Lucas střílel svých pět ran. Po posledním výstřelu se na ni podíval a řekl: „Pokud vás tímhle neporazím, tak se nahý projdu ve výloze obchoďáku.“

	„To je nějaká vedlejší sázka?“ stihla se zeptat dříve, než rozhodčí dopravil terče. „Padesát babek na to, že jsem tohle kolo vyhrála. A netvrďte mi opak.“

	„Fajn,“ řekl rozhodčí. „Padesát.“

	Dick postavil terče a hvízdnul. „Budu je muset moc pečlivě spočítat.“

	Všech deset střel se zarylo hluboko do terčů. Dick je rozložil na lavici a začal počítat. Lily a Lucas mu nakukovali přes rameno.

	„No, počkej,“ ozval se nesouhlasně Lucas, když si Dick zapsal na papír osmičku.

	„Ani slovo,“ přerušila ho Lily a namířila na něj prstem. Dick přepočítal výsledky a řekl Lucasovi: „Dlužíš dámě padesátku. Spočítal jsem to čtyřicet sedm ku čtyřiceti šesti.“

	„Blbost. Ukaž to…“

	Lucas se dopočítal výsledku čtyřicet osm ku čtyřiceti sedmi. Vytáhl z peněženky dvě dvacetidolarovky a jednu desetidolarovku a podal je Lily. „Tohle mě vážně štve,“ dodal upnutým hlasem. „Doufám, že se vám z naštvání nerozklepaly ruce,“ řekla mu sladce. „Ani náhodou,“ ujistil ji.

	Ve třetím kole střílel první Lucas. Všechny rány trefily a Lucas se spokojeně otočil na Lily. „Jestli mě tentokrát porazíte, tak si to zasloužíte. Tentokrát mám padesát.“

	„Uvidíme,“ řekla.

	Vystřílela zásobník a oba se vydali za Dickem k terčům. Zakroutil hlavou. „Ježíši, vy dva jste tedy povedený…“

	Trvalo mu pět minut, než se dopočítal výsledku. Pak se podíval na Lily. „Myslím, že vás dostal, poručíku Lily. O bodík nebo dva…“

	„Ukažte…“

	Lily popošla k terčům, začala počítat a její rty se pohybovaly podle toho, jak postupně připočítávala jednotlivé body. „Nemůžu tomu uvěřit,“ čertila se. „Nastřílím tady dvě nejhorší série svého života, a vy mě porazíte o bod.“

	Lucas se radostně šklebil. „Dnes večer si vyzvednu výhru.“

	Chvíli ho upřeně pozorovala a nakonec řekla: „Dvojitou, nebo žádnou. Jedna série, pět ran.“

	Lucas se zamyslel. „Jsem spokojený s tím, co mám.“

	„Jo, jistě, ale otázkou je, jestli jste dost chamtivý na to, abyste se pokusil získat víc? A jestli na to máte kuráž?“ pobídla ho Lily. „Stačí mi to,“ opakoval.

	„Pomyslete, jak spokojený budete, až vyhrajete i podruhé.“ Lucas si ji chvíli prohlížel a pak řekl: „Jedna jediná rána. Dvojitá výhra, nebo nic.“

	„Jste na řadě,“ řekla. „Střílíte první.“

	Dick připravil nový terč. Když se postavil na stranu, zamířil Lucas P7 jakoby přes mušku, na okamžik ji sklonil, podrbal se na čele, opět zbraň zvedl, vydechl a vystřelil.

	„Tahle je dobrá,“ řekl jí.

	„Myslela jsem, že střílíte jinak.“

	„Většinou,“ přisvědčil. Potom nevinně dodal: „Ale v mušce jsem byl lepší.“ Zaujala svou pozici obouruč a vystřelila. „O vlásek nalevo.“

	„Takže vyhrávám.“

	„Musíme se podívat.“ Podívali se. Lucasova střela se zaryla do desítky, Lilyina zůstala v devítce. „K čertu,“ zaklela.

	 

	Když vyšli před budovu okrsku, už se stmívalo. Zašli za roh směrem k parkovišti a na chvilku se ocitli sami. „Takže,“ řekla.

	Zadíval se do jejích velkých tmavých očí, na bujné poprsí skryté pod tvídovou bundou a zavrtěl hlavou: „Později.“

	„Sakra, Davenporte…“ Ale Lucas už otevíral dveře od auta. Za patnáct minut dojeli zpátky do pronajatého bytu. V Lily všechno doslova vřelo.

	„Něco nového?“ zeptal se Lucas, když vstoupili do místnosti. Plátěná rozkládací židlička agenta FBI zmizela.

	„Klid jako v hrobě,“ řekl jeden z policistů. Del ještě spal. „Kdo vyhrál?“

	„On,“ oznámila mu Lily pochmurně. „O dva body ze sto padesáti.“

	„Fajn,“ řekl ten tlustší z policistů. Nastavil ruku a jeho kolega mu do ní nechal spadnout dolar. „O celý jeden dolar?“ nevěřil Lucas. „Hmm, to jste se vytáhli.“

	 

	Ulice byla naprosto prázdná. Občas se zdálo, že mezi jednotlivými projíždějícími auty uplynula aspoň hodina. Sloan se tam zastavil, asi hodinku hlídal a pak řekl: „Proč si nevezmete mobil a nejdete se mnou do King’s Place? Mám se tam setkat se ženou. Je to asi dvě minuty odsud.“

	„Co je to za podnik?“ zeptala se Lily.

	„Tex-Mex bar pro drsné kovboje dole v Hennepinu. Žádné rvačky, dobrá kapela a fantastické tacos, tři za dolar,“ lákal je Sloan.

	„Jídlo,“ vyhrkla Lily.

	Očekávala, že si Lucas vyzvedne výhru v potemnělém světle u auta, ale opět kolem ní prošel bez povšimnutí. „Panebože, občas vážně dokážete být otravný,“ řekla mu. 

	„Jste tak nedočkavá,“ provokoval ji. „Zkuste se uvolnit.“

	„Chci to mít z krku.“

	„Máme spoustu času,“ pošťuchoval ji dál. „Celou noc.“

	„Houby s octem celou noc,“ odsekla mu.

	 

	Bar po stěnách zdobily lovecké trofeje převážně vysoké zvěře. U vchodu strašil návštěvníky černý vycpaný medvěd a uprostřed místnosti naplněné piknikovými dřevěnými stoly se tyčil dřevěný kaktus. V jednom rohu hrála tříčlenná mexická kapela a džbány piva Schmidt se prodávaly po dvou dolarech.

	Sloan ze všeho nejdřív objednal džbán, o němž si jediná Lily myslela, že je zbytečně velký. Kapela začala hrát rytmickou jižanskou melodii.

	„Pojďte tančit,“ vyzval ji Lucas a vytáhl ji od piva a nedojedených tacos. „No tak pojďte, hrají rock’n’roll.“ Lucas tančil nejprve s Lily a potom s ženou místního kovboje, který mezitím tančil s Lily. Pak si zatančili Lily a Sloan, Lucas si našel vysokou nezadanou ženu, jejíž složitě provedený účes se začínal pomalu rozpadat. Sloanova žena tančila s kovbojem. Poté se vystřídali ještě jednou. Když se Lily konečně vrátila ke stolu, skoro se zalykala a unaveně oddechovala. Lucas mávl na servírku a prstem ukázal na Lilyin půllitr.

	„Ještě jednou dokola,“ zavolal na ni.

	„Pokoušíte se mě opít, Davenporte,“ řekla mu Lily. Hlas měla jasný, ale očima těkala příliš rychle. „Nejspíš se vám to povede.“

	Sloan se začal neúměrně smát a napil se z druhého tupláku.

	O půlnoci zavolali sledovačku. Nic. Oba Hoodovi spolubydlící byli doma. Měli rozsvíceno. V jednu hodinu zavolali znovu. Stejný výsledek. Nic.

	„Co byste teď chtěla dělat?“ zeptal se Lucas Lily, když v King’s zavřeli. „Nevím. Raději mě odvezte do hotelu. Pochybuju, že se dneska ukáže.“ Lucas zaparkoval porsche na hotelové parkoviště a vyskočil z auta. „Čas vybrat si výhru?“ zeptala se Lily. „Jo.“

	Parkovištěm procházela skupinka asi šesti lidí a další se trousili sem a tam. „Tohle není pozvání, takže nechci, abyste v tom hledal cokoliv…“

	„Ano?“

	„Můžete mě doprovodit nahoru, ale jen na tu chvilku, než si vyberete výhru.“

	Beze slova vyjeli výtahem a kráčeli po chodbě k Lilyinu pokoji. Lucas se cítil čím dál tím trapněji. Když za sebou zavřela dveře, byla uvnitř tma. Lucas se natáhl po vypínači, ale ona ho zastavila. „Nerozsvěcujte, vyberte si výhru a můžete odejít.“

	„Najednou se cítím jako strašný idiot,“ řekl rozpačitě Lucas.

	„Ať už to máme za sebou,“ pobídla ho přiopile Lily.

	Ve tmě ji našel, přitáhl ji k sobě a políbil. Zlomek vteřiny mu visela v náručí, pak mu jeho polibek vrátila, mohutně a vášnivě. Natlačila ho na dveře, obličejem a pánví se k němu naléhavě tiskla, rukama ho pevně objala kolem zad. Dlouho, velmi dlouho zůstali zaklesnuti jeden do druhého; potom Lily náhle odtrhla své rty z jeho, objala ho ještě pevněji a tichým hlasem zasténala: „Oh, panebože.“

	Lucas ji na okamžik podržel v náručí a pak jí zašeptal: „Dvojitá, nebo žádná.“ Znovu si našel její vyzývavá ústa. V malých otočkách procházeli pokojem, dokud Lucas neucítil pod koleny hranu postele. Svalil se na ni a Lily strhl s sebou. Očekával, že bude vzdorovat, ale neudělala to. Překulila se na jednu stranu, přitiskla ho k sobě a znovu a znovu ho líbala. Nejprve na ústa, potom na tvář a na krk a Lucas se přetočil nad ni, nedočkavě ji uchopil za tričko, vyhrnul ho, rukou vklouzl pod něj, po chvilce zápasení zvítězil nad podprsenkou, netrpělivě ji odstrčil a konečně mu do rukou vklouzlo jedno nádherné ňadro…

	„Bože,“ zasténala a vzepnula se k němu. „Oh, Davenporte…“

	Nahmatal přezku opasku, odepnul jej, zajel jí rukou pod kalhoty, potom pod kalhotky a pokračoval až dolů, do toho horkého, vlhkého a nedočkavého středu…

	„Ne, ježíši,“ vykřikla najednou, odtáhla se a odstrčila ho. „Co se děje?“ V pokoji byla černočerná tma a Lucas byl otřesen tím náhlým zvratem. „Lily…“

	„Ach bože, Lucasi, tohle nemůžeme… Nezlob se, nechci si s tebou zahrávat. Promiň mi to.“

	„Rozpláčeš mě, Lucasi, jdi pryč…“

	„Ježíši, Lily, tohle nedělej.“ Lucas se postavil, zastrčil si vyhrnuté tričko do kalhot a zjistil, že mu chybí bota. Okamžik tápal ve tmě, až konečně našel světlo. Lily seděla na podlaze u vzdálenější strany postele a snažila se zakrýt tričkem.

	„Promiň,“ omlouvala se. Oči jí výčitkami ztmavly do černa. „Prostě nemůžu.“

	„To je v pořádku,“ řekl Lucas a snažil se popadnout dech. Pokusil se o úsměv. „Chybí mi bota…“

	S nepřístupným výrazem v obličeji se Lily rozhlédla kolem postele a řekla: „Tamhle pod závěsem. Za tebou.“

	„Dobrý. Mám ji.“

	„Mrzí mě to.“

	„Podívej, Lily, ať se děje cokoliv, je to v pořádku, jasný? Já se teď půjdu domů zklidnit, vypláchnu si mozek, zmírním tlaky, ale ty si s tím starosti nedělej.“ Váhavě se na něj usmála. „Jsi moc fajn chlap. Uvidíme se zítra.“

	„Jasně. Pokud to přežiju.“

	Když odešel, svlékla se a pustila na sebe proud vody ve sprše. Voda jí stékala po prsou a po zádech. Po několika minutách postupně snižovala její teplotu, až nakonec stála uprostřed ledového vodopádu.

	Do postele uléhala střízlivá. Těsně před usnutím si vzpomněla na poslední výstřel. Opravdu jí ujela ruka, nebo jen dobrovolně zahodila šanci zvítězit?

	Věrná manželka Lily Rothenburgová usínala s chtíčem v srdci.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	10

	Pár minut po desáté někdo zaklepal. Sam Crow umýval u kuchyňského dřezu šálek od kávy. Aaron Crow seděl před oprýskaným psacím strojem Royal a pracoval na tiskové zprávě o oklahomské vraždě. Shadow Love byl v koupelně. Po zaklepání šel Aaron ke vchodu a zeptal se skrze dveře: „Kdo je?“

	„Billy.“

	Billy. Aaron zarachotil zámkem a otevřel. Billy Hood vešel do chodby, na nohou měl kovbojské boty a na hlavě odřený, nepromokavý klobouk. Ostře řezaný obličej byl stažený a bledý. Udělal jeden krok dopředu, Aaron ho obejmul a zvedl ho o malý kousek ze země.

	„U sta hromů, to je Billy,“ řekl vlídně. Přes košili cítil na jeho prsou těžký kamenný nůž.

	„Cítím se hrozně,“ řekl Billy, když Aaron povolil těsné sevření. „Celou cestu zpátky je mi zatraceně mizerně. Nemůžu na to přestat myslet.“

	„Protože jsi spirituální člověk.“

	„Vůbec se spirituálně necítím. Podříznul jsem chlapa,“ pokračoval cestou do pokoje. Aaron se letmo podíval nazpět do haly a zavřel za sebou dveře. „Bělocha,“ řekl Aaron.

	„Chlapa,“ ozval se Shadow Love z koupelny. Postavil se mezi dveře s rukama lehce od těla, jako pistolník, který se chystá vystřelit. Měl propadlé tváře a bílé oči připomínaly oči hladovějícího vlka. „Nedělejte z toho maličkost.“

	„Nedělám z toho maličkost,“ odpověděl mu Aaron. „Chci jen říct, že je to jiné. Billy zabil nepřítele ve válce.“

	„Člověk jako člověk,“ trval na svém Shadow Love. „Všichni jsou stejní.“

	„Indián je Indián, a to je právě ten rozdíl, k někomu patřit,“ snažil se mu vysvětlit Sam. „To je jeden z důvodů, proč tě Aaron nepoužije. Právě proto, že nechápeš ten rozdíl mezi válkou a vraždou.“

	Oba Crowové se postavili proti svému synovi. Hood to přerušil.

	„Všude mě hledají,“ řekl jim. Vypadal vystrašeně jako králíček, kterého lovci pronásledují tak dlouho, dokud nemá kam uprchnout. „Mě a Lea. Bože, slyšel jsem o té věci se soudcem. On ho sejmul. Ozval se vám?“

	„Ne. Už si začínáme dělat starosti. Nedostali ho, ale nemáme od něj vůbec žádnou zprávu.“

	„Jedině že by ho dostali, ale nikde to neřekli, aby ho mohli pořádně zmáčknout,“ navrhl Shadow Love.

	„To si nemyslím. Tohle je příliš rozsáhlá záležitost, než aby to tajili,“ nesouhlasil Sam Crow.

	Billy si sundal klobouk, hodil ho na židli a prohrábl si vlasy. „Vysílají nás v rádiu každou hodinu. Jsme v každých novinách od New Yorku až sem. V každém městě.“

	„Neznají vaše jména,“ uklidnil ho Sam.

	„Spojili si nás s Bluebirdem. Budou nás tu hledat.“

	„To jim nepomůže, pokud nebudou vědět, kdo jste, Billy,“ řekl Aaron, aby ho povzbudil. „V Twin Cities žije dvacet tisíc Indiánů. Jak by mohli zjistit, který z nich to je? Navíc jsme věděli, že si vás spojí s Bluebirdem; přesně to jsme přeci zamýšleli.“

	„Zjistí, kdo jste,“ vložil se do hovoru Shadow Love. Jeho hlas byl vážný a chladný. Podíval se na oba své otce. „Je čas odjet do bezpečného domu, odjeďte odtud. Pokud chcete zůstat naživu.“

	„Je příliš brzy,“ řekl Sam. „Pojedeme tam, až budeme cítit tlak. Ne dříve. Jestli pojedeme příliš brzy a nic se nebude dít, přestaneme si dávat pozor. Budeme se potloukat kolem a někdo si nás všimne.“

	„Navíc ještě stále nemají žádná jména, cokoliv, co by Billyho nebo Lea identifikovalo,“ opakoval Aaron.

	Shadow Love vstoupil do pokoje, nechal své otce bez povšimnutí a položil Billymu ruku na rameno. „Něco ti řeknu: zjistí, jak se jmenuješ. A taky jak se jmenuje Leo. Nakonec dostanou i nás. Mají natočený záznam bezpečnostní kamery z budovy, kde jsi zabil Andrettiho, takže vědí, jak vypadáš. Poldové si ty obrázky vezmou a budou je všude ukazovat a tlačit a mačkat a přiškrcovat tak dlouho, dokud jim to někdo neřekne. Lea dokonce viděla svědkyně. Určitě jí právě v tuhle chvíli ukazují přibližný portrét.“

	„Nejsi náhodou vševědoucí?“ zeptal se jízlivě Aaron. „Ty znáš všechna jejich pravidla?“

	„Vím toho dost,“ odpověděl mu Shadow Love. Jeho oči byly bílé a zakalené jako tenoulinké úlomky mramoru na náhrobním kameni. „Od sedmi let žiju na ulici. Vím, jak chlupatý pracujou. Sbírají a sbírají a sbírají, mluví a mluví a mluví. Najdou vás.“

	„Copak nevíš, že…“

	„Nebuď naivní, otče,“ vyhrkl Shadow Love. „Je to nebezpečné.“ Na okamžik opětoval mužův pohled, pak se znovu obrátil na Billyho. „Někdo jim to řekne. Dříve nebo později jim o nás někdo řekne úplně všechno. Potkal jsem jednoho poldu, který to vyšetřuje. Je to lovec, páchne to z něj. Půjde po nás a není to žádný chudinka z šerifova okrsku někde v Jižní Dakotě, žádný vysloužilý staroch, který si říká polda. Je tvrdý a nelítostný. I kdyby nás nedostal on, povede se to někomu dalšímu. Dříve nebo později. Každý v tomhle pokoji je chodící mrtvý muž.“

	Billy Hood se na chvíli zadíval Shadowovi do tváře, pak přikývl a jako by povyrostl. „Máš pravdu,“ řekl znenadání klidným hlasem. „Měl bych udělat dalšího, dokud ještě můžu.“

	Sam ho poplácal po zádech. „Dobře. Máme vyhlédnutý cíl.“

	„Kde je John? Někde venku?“

	„Ano. V Brookings.“

	„Panebože, jde po Linstadovi?“

	„Jo.“

	„Velká ryba,“ řekl Billy. Projel si rukou ve vlasech. „Musím jet domů, vyspat se. Možná zajedu na sever, podívat se na Ginnie a dcerku. Zítra nebo pozítří.“

	„Pojeď s námi k řece,“ nabídl mu Sam. „Pořádáme pocení. Po něm se budeš cítit o sto procent lépe. Spací pytle máme a stany taky. Můžeš spát na ostrově.“

	„Dobře,“ přikývl Billy. „Mám roztřesený zadek…“

	„Také si musíme promluvit o jednom muži v Milwaukee,“ řekl mu Sam. „Chlapík, který se snaží vymyslet, jak zaútočit na naše územní práva na severu. Chytrý člověk…“

	„Nevím, jestli to podruhé zvládnu s nožem. Z Andrettiho stříkala krev jako z prasete.“ Billy se znovu otřásl a Sam ho uklidnil vlídným pohybem ruky.

	„Nůž je dobrý, protože pro lidi i pro média něco znamená,“ vysvětlil mu. „Ale to není to hlavní. V Milwaukee klidně použij pistoli. Nebo pušku. Důležité je ho zabít.“

	Aaron přikývl. „Nech si nůž na krku. Kdyby tě dostali, bude to stačit.“

	„Nedostanou mě,“ řekl Billy. Hlas se mu třásl a mluvil tiše, ale plynule. „Když už nebudu moct utéct, půjdu stejně jako Bluebird.“

	Ještě asi čtvrt hodiny rozmlouvali, než Aaron připravil sušenou šalvěj a červenou vrbu, kterou používali při pocení. Sam nemohl spát bez polštáře, tak Aaron vzal jeden z postele a přibalil ho. Už byli venku na chodbě, když zazvonil telefon.

	Aaron ho zvedl, řekl prosím, chvíli poslouchal, pak se usmál a řekl: „Leo, krucinál, kde jsi? Měli jsme strach…“

	Leo volal z Wichity. Z Oklahoma City se stala válečná zóna, říkal Aaronovi. Policie a FBI pročesávají indiánskou komunitu. Ihned po vraždě se z města vypařil, druhý den se ukryl v domě jednoho přítele, nechal se ostříhat a rozjel se do Wichity. „Co se děje u vás?“ ptal se Leo.

	„Nic moc. Hemží se to tu federály. Takže je jen otázkou času, kdy…“

	„Přál bych si, aby nás slyšel…“

	„Média omílají slovo válka pořád dokola, takže první část se nám povedla.“

	„Musíme kout železo, dokud je žhavé…“

	„Pověz, co ti řekl soudce těsně předtím, než jsi ho zabil,“ požádal ho Aaron. Pozorně poslouchal a nakonec řekl: „Fajn. Něco z toho použiju v tiskovém prohlášení, aby věděli, že je to skutečné…, a uvedu tě tam jako autora citace, dohodnuto?“

	Ještě chvilku spolu hovořili a pak Aaron zavěsil. „Je na cestě,“ shrnul rozhovor ostatním. „Nechal se ostříhat. Už žádné copánky.“

	„Škoda,“ vzdechl Sam. „Ten kluk měl moc dobré vlasy.“

	„Už nemá. Po stranách se nechal vyholit a nahoře sestříhat nakrátko,“ popsal Lea Aaron a neubránil se úsměvu. „Musí vypadat jako zatracený mariňák.“

	 

	Potírna se nacházela na ostrově pod Fort Snelling, na soutoku Minnesoty a Mississippi, kde v zemi tlely kosti Siouxů, kteří zemřeli v táboře smrti. Aaron Crow je vnímal všude kolem, jak stále pláčou a kvílí, a svíralo mu to duši. Sam Crow ho musel podpírat, bál se, aby jeho druhé já nezemřelo na zlomené srdce. Billy Hood se modlil a potil, modlil a potil, dokud z něj do země nevyprchal všechen strach a úzkost z Andrettiho vraždy. Shadow Love se v horku tvářil zlostně a pozoroval ostatní. I on cítil mrtvé duše v zemi, ale nemodlil se ani jednou.

	Dlouho po půlnoci seděli na břehu řeky a pozorovali plynoucí vodu. Billy si zapalovačem Zippo připálil cigaretu a zhluboka vdechl kouř.

	„Zabít člověka je mnohem těžší, než jsem si myslel. Udělat to není těžké, ale potom… Udělat to je stejné jako useknout hlavu kuřeti. Prostě to provedete. Teprve potom, když jsem nad tím přemýšlel, jsem dostal strach.“

	„Moc přemýšlíš,“ řekl mu Shadow Love. „Já jsem zabil tři. Není to tak špatný, opravdu: dokonce je to celkem dobrý pocit. Vyhráváš. Pošleš dalšího z těch parchantů do pekel.“

	„Tys zabil tři lidi?“ zeptal se ostře Aaron. „Já vím o dvou. Jeden v Jižní Dakotě, jeden v Los Angeles: feťák a nacista.“

	„Je jeden další,“ řekl Shadow Love. „Poslal jsem jeho tělo do řeky pod mostem Lake Street.“ Ukázal směrem do řeky. „Možná právě teď plave kolem.“

	Oba bratranci se na sebe podívali, po Aaronově tváři se skoulela slza. Sam se k němu naklonil a palcem ji otřel.

	„Proč?“ zeptal se Aaron svého syna.

	„Byl to zrádce.“

	„Chceš říct, že byl jeden z našich?“ Jeho hlas zněl vystrašeně a úzkostlivě. „Zrádce,“ opakoval Shadow Love. „Navedl policii na Bluebirda.“ Aaron už stál a rukama si vší silou tlačil na spánky. „Ne ne ne ne ne…“

	„Jmenoval se Yellow Hand, Žlutá ruka, byl z Fort Thompson,“ pokračoval Shadow Love.

	„Slyším všechny mrtvé duše,“ zakvílel Aaron. „Yellow Handové byli svobodní válečníci. Zemřeli za nás a my jsme teď zabili jednoho z nich. Řvou na nás z hlíny…“

	Shadow Love se zvedl a plivl do řeky. „Člověk je prostě jen člověk, to je všechno,“ řekl. „Jen hnusný kus masa. Já se vás pokouším udržet na svobodě a vy mi nenecháte ani tohle.“

	 

	Billy Hood nikdy nedokázal klidně spát ve vypůjčeném spacím pytli. Po těžké a nepříjemné noci se s bolestí zad probudil velmi brzy, ještě dlouho před svítáním. Crowové a Shadow Love ještě spali. Vyhrabal se ven, rozsvítil petrolejku a pomalu se vydal do lesa. Tam si vyhrabal malou jamku a vykonal do ní potřebu. Když byl hotov, zahrabal ji a začal sbírat dřevo.

	Podél řeky se táhla džungle odumřelých stromů. Hood posbíral asi dvanáct větví, dlouhých a tlustých jako jeho předloktí, a vydal se zpět do tábora. Z malých větviček a třísek postavil malou hraničku ve tvaru týpí, podpálil ji, počkal, až se oheň rozhoří, a pak přidal větší kusy dřeva. Kovovou tyčí udržoval tvar. Crowové měli v autě modrý plechový hrnek na kávu a instantní kávu. Hood naplnil hrnek vodou z čutory, přidal dostatek kávy a postavil jej na rošt nad ohněm.

	„Uff,“ pohnul sebou Aaron Crow. „Nic nevoní tak dobře jako čerstvá káva.“

	„Nějakou tady venku mám,“ zavolal na něj Billy.

	Aaron se vyhrabal ze stanu v tričku s výstřihem do V a zelených boxerských trenýrkách. „Hrníčky jsou v mrazicím boxu vzadu v autě,“ poradil Billymu.

	Ten přikývl a šel pro ně. Aaron se zadíval směrem k východu, ale nezahlédl ani náznak slunce. Nasál do sebe vzduch, který už začínal vonět ránem, rosou, říčním bahnem a vařící kávou. Když se Billy vrátil, Sam a Shadow Love se hýbali.

	„John by už měl být v Brookings,“ napadlo Billyho.

	„Ano.“ Aaron sundal pomocí chňapky kávu z ohně a rozlil ji do dvou připravených hrníčků. „Tak, co budeš dělat?“

	„Pojedu domů, umyji se, možná se ještě trochu prospím a pak pojedu do Bemidji podívat se na Ginnii a děcko. Ozvu se,“ odpověděl Billy.

	„Přemýšlel jsi o Milwaukee?“ zeptal se Aaron.

	„Celou noc.“ Usrkl z vařící tekutiny a přitom se díval na Aarona. „Myslím, že to zvládnu. Pocení mi pomohlo.“

	Aaron se otočil za sebe, směrem k potírně. „Vždycky pomáhá. Dala by se tak léčit rakovina, kdyby tomu dali šanci.“

	Billy přitakal, ale po chvíli dodal: „Nezdá se, že by to pomáhalo Shadowovi. Nechci se tě dotknout, Aarone, ale ten kluk je zatraceně bláznivej parchant.“

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	11

	Telefon probudil Lucase několik minut před šestou. „Davenport,“ zabručel do sluchátka. 

	„Tady je Del. Billy Hood právě vešel do domu.“ 

	Lucas se posadil. „Určitě je to on?“

	„Není pochyb. Je to on. Zaparkoval, vyskočil z auta a vešel dovnitř dřív, než jsme mohli cokoliv udělat. Měl bys sem přijít.“

	„Volali jste Lily?“ Lucas prstem odhrnul záclonu. Tma. „Mám ji jako další na seznamu.“

	„Já jí zavolám. Ty brnkni Danielovi…“

	„Už se stalo. Řekl, že máme postupovat podle plánu, tak jak jsme se dohodli,“ vysvětlil mu Del. „Co federálové?“

	„Ten, co je tady, volal pověřeného agenta.“

	 

	Lily zvedla sluchátko po třetím zazvonění. Ozval se drsný, chraplavý hlas. „Jsi vzhůru?“ zeptal se Lucas. „Co chceš, Davenporte?“

	„Napadlo mě, že ti zavolám a zeptám se, jestli spíš nahá.“

	„Kristepane, jsi úplně praštěnej? V kolik…?“

	„Billy Hood právě dorazil domů.“

	„Cože?“

	„Vyzvednu tě za deset minut před hotelem. Deset až patnáct. Vyčisti si zuby, dej si sprchu a upaluj dolů…“

	 

	Lucas se osprchoval, učesal, natáhl si džíny, mikinu, bavlněnou bundu a za pět minut byl venku. Začínala dopravní špička: prodíral se i s porschem po Cretin Avenue, většinou jel po špatné straně silnice, jednou jel na červenou a prodloužil si několik zelených. Najel na dálnici 1-94 a dvanáct minut poté, co zavěsil, byl u hotelu. Když zajel ke kraji, vycházela právě ze dveří. „Nemají žádné pochybnosti, že je to on?“ vyhrkla.

	„Ne.“ Podíval se na ni. „Jsi trochu bledá.“

	„Je moc brzy. Nejsem ve své kůži. Napadlo mě zastavit se někde pro kávu, ale raději to odložím,“ řekla. Snažila se mít velmi zaneprázdněný hlas. Vyhýbala se jeho pohledu.

	„Včera jsi to trošku roztočila.“

	„Trošku moc. Vážím si toho… no, však víš.“

	„Byla jsi pěkně rozpálená,“ vypálil Lucas přímo, ale s úsměvem na rtech. Celá se vzteky začervenala. „Ježíši, Davenporte, dej mi pokoj, ano?“

	„Ne.“

	„Vůbec bych s tebou neměla sedět v autě,“ odsekla a dívala se z okna. „Minulou noc jsi chtěla pokračovat. Zasekla ses. S tím se dá žít. Otázkou je…“

	„Co?“

	„Můžeš s tím žít?“

	Obrátila se na něj s náznakem pohrdání v hlase: „Aha, řeči Velkého milovníka…“

	„Blbost, Velký milovník,“ opáčil. „Byla jsi hladová, roztoužená. To v tobě nevyrostlo teprve teď, kvůli mně.“

	„Představ si, že jsem…“

	„… velmi šťastně vdaná,“ řekli jednohlasně.

	„Vážně tě moc chci,“ promluvil Lucas po chvíli. „Mám pocit, že se dusím.“

	„Bože, o tom nic nevím,“ řekla a dívala se stranou.

	Lucas se dotkl jejího předloktí. „Jestli to opravdu… úplně zamítneš…, budeme pravděpodobně muset začít pracovat s jinými lidmi…“

	Neřekla ani slovo o tom, že by něco zamítla. Změnila téma.

	„Takže, proč vlastně Hooda nesebrali hned po příjezdu? Mysleli si snad, že…?“

	 

	Když dorazili do pronajatého bytu, našli tam asi šest detektivů a agenta FBI. Del si je vzal stranou. Byl jako ranní ptáče.

	„Mluvil jsem s Danielem, všichni jsme se dohodli. Počkáme, až pekař odejde do práce. Odchází kolem půl osmé až za pět minut tři čtvrtě.“

	Lucas mrkl na hodinky. Šest hodin dvacet minut.

	„O tom druhém nevíme. Může odejít v podstatě kdykoliv,“ pokračoval Del. „Správce říká, že někdy jde ven kolem deváté a jindy vyspává až do dvanácti. Tak dlouho čekat nemůžeme. Máme za to, že Hood bude dost unavený, přijel v šest ráno. Možná jel celou noc. V každém případě je tu velká pravděpodobnost, že bude spát. Takže to uděláme následovně: půjdeme dovnitř a přeřízneme telefon pro případ, že by s nimi v budově byl někdo další. Potom rozestavíme do chodby zásahový tým, čtyři muže, a na dveře nalepíme mikrofon. Poslechneme si je. Zjistíme, kdo je vzhůru. Až ten pekař vyjde ven, chytneme ho a bác – jsme uvnitř.“

	„Co když bude Hood vzhůru a má u sebe pistoli…“

	„Těžko bude mít čas po ní sáhnout,“ ujistil je Del. „Znáš Jacka Dinosopoulose? Ten mohutný Řek z pohotovostní zásahové jednotky? Hrával basket v St. Thomas.“

	„Ano.“

	„Půjde dovnitř první, neozbrojený. Pokud tam na něj bude Hood čekat s pistolí, nemáme na vybranou. Jack to schytá a policista těsně za ním to do Hooda napálí z brokovnice. Když to bude beze zbraně, zvládne ho Jack raz dva. Kdyby ho nemohl najít, prokopne dveře ložnice a zneškodní ho. Hood není žádná hora masa…“

	„Sakra, Jack ale riskuje…“

	„Má vestu. Věří, že si v St. Thomas ještě zahraje.“

	„No, já nevím,“ rozpakoval se Lucas. „Je to vaše akce, ale zdá se mi, že si Jack moc nebezpečně zahrává.“

	„Dělal to i předtím. Stejný případ. Chlapík z gangu, potřebovali jsme, aby mluvil. Když vešel Jack dovnitř, měl za opaskem pistoli. Nikdy nedostal šanci ji použít. Jack se na něj vrhnul jako velká voda.“

	„Vlastně můžeme ještě chvíli odpočívat,“ řekla Lily a přes okno pozorovala rolety v protějších oknech.

	„Ne tady,“ zklamal ji Del. „Poslali jsme váš plánek bytu pohotovostní zásahové jednotce. Čekají v garáži benzinové stanice Amoco o tři bloky výš. Potřebujeme, abyste tam zašli a promluvili s nimi.“

	„Fajn,“ souhlasil Lucas. „Zavolejte, kdyby něco.“

	 

	„Na tuhle denní dobu je Del docela drsný,“ poznamenala Lily cestou k benzinové stanici. „Hmm,“ zamumlal Lucas a podíval se na ni.

	„Možná že všechno pochopil a dal si dohromady veškeré souvislosti. Včera spal tak tvrdě, že to skoro vypadalo jako nepřirozená chemická reakce, pokud mi rozumíš.“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Žádný kokain,“ řekl.

	„Něco jiného?“

	Lucas pokrčil rameny. „Něco se povídá,“ zašeptal. „Čas od času si dá trochu hvězdného prášku.“

	„Asi tak jednou za hodinu,“ dodala si pro sebe.

	Zásahová jednotka budila dojem basketbalového týmu. Byli vybuzení, poskakovali na špičkách a hovořili mezi sebou s tím typickým nádechem rozptýlenosti, který pociťuje každé družstvo, když se soustředí na blížící se hru. Plánek bytu ležel na umělohmotné desce společně s černým fixem. Na jednu stranu nalepili polaroidy, které Lucas v bytě pořídil. Několik minut jim vysvětloval, kde jsou židle, pohovky, stoly, koberce.

	„Jaké koberečky? Kloužou?“ zeptal se Dinosopoulos. „Nechci tam vtrhnout a hned se rozplácnout na zemi.“

	„Přesně to jsi udělal v St. Thomas,“ poznamenal jeden z jeho kolegů.

	„Polib si, a všichni pohanský luteráni s tebou,“ usadil ho Dinosopoulos. „Jak to je s těmi koberečky, Lucasi?“

	„Jediné, co ti můžu říct, je, že jsou malé. Nevím, raději buď opatrný, mohl by ses po nich dobře sklouznout…“

	„Je to takový starý perský ručně tkaný koberec,“ popisovala mu Lily. „Řekla bych, že bude klouzat.“

	„Fajn.“

	„Lucasi?“ Další ze členů týmu se zvedl. „Právě volal Del. Měl divný hlas, ale vzkazuje, že se máte vrátit zpátky. Hned teď.“

	„Co myslíš tím ‚divný‘?“ zeptal se Lucas. „Šeptal. Do vysílačky…“

	 

	Del na ně čekal v chodbě před bytem. Koulel očima.

	„Jsou tu federálové. Už sem jede jejich zásahový tým.“

	„Cože?“ Lucas ho jemně odstrčil a hnal se do bytu. Pověřený agent pro Minneapolis stál u okna a hned vedle něj druhý agent FBI, který sledoval monitorování. Oba dva měli u uší vysílačky a upřeně se dívali přes ulici.

	„Co se tu, krucinál, děje?“ zeptal se jich Lucas.

	„Kdo jste?“ zeptal se chladně pověřený agent.

	„Poručík Davenport. Minneapoliská policie. Máme to tu pod kontrolou…“

	„Už to tu neřídíte, poručíku. Pokud byste o tom pochyboval, navrhuji vám, abyste si promluvil s vaším šéfem…“

	„Pohyb mužů na ulici,“ vyhrkl jeden z policistů, kteří hlídali prostor před domem. „Muži na ulici.“

	„Do prdele,“ zaklel Del. „Idioti…“

	Lucas vše pozoroval skrze okna, Lily stála těsně vedle něj. Venku bylo šest mužů, dva v dlouhých kabátech a čtyři v neprůstřelných vestách. Tři z nich a jeden muž v kabátu vyšli schody vedoucí ke vchodu do budovy. Druhý muž v kabátu čekal pod schody a ten poslední se postavil na roh budovy. Jeden z mužů se těsně před vstupem dovnitř otočil a bylo jasné, že v ruce drží brokovnici. Muž v kabátě udělal to samé a zadíval se do oken monitorovacího bytu naproti.

	„Oh, ne, ne,“ zhrozila se Lily. „Vždyť to je AVON, oni snad chtějí vyrazit dveře AVONem.“

	„Nikdy nepovolí,“ naléhal Lucas na pověřeného agenta. „Dveře jsou z pevného dubu. Odvolejte je, nikdy to neprorazí.“

	„Cože?“ Agent nebyl schopen rozumět tomu, co Lucas říká, a Lily mu to zopakovala: „Dveře AVONy nepovolí.“

	Lucas se otočil, vyběhl z bytu, pak dolů schodištěm až k východu. Za sebou slyšel klejícího Dela: „Idioti, hovada…“

	Lucas rozrazil dveře a vylekal agenta FBI, který hlídal pod schodištěm k protějšímu domu. Udělal prudký pohyb k boku, Lucas instinktivně uhnul a zakřičel: „Ne, ne…“

	Ozval se výstřel, pak druhý, a třetí. Nebyly to krátké a ostré rány, ale dlouho znějící výstřely s ozvěnou bum-bum-bum, jako by někdo poblíž bubnoval na tympány.

	Lucas se zastavil a čekal, vteřinu, dvě, tři; pak se ozvaly další rány… Potom ostřejší zvuk výstřelů z pistole, šest, sedm vypálených nábojů, následovala krátká pauza, klid, a pak tříštivý výbuch…

	„Minneapoliská policie,“ zakřičel Lucas na agenta FBI. Lily už byla s ním a oba se rozběhli na druhou stranu ulice. Agent mířil jednou rukou na ně, ale při zvuku výstřelů z pistole se otočil směrem k budově.

	„Zmizte rychle z ulice, vy blbče,“ zařval na něj Lucas. „To je Hood a jeho zatracená pistole. Jestli se dostane k oknu, je po vás veta.“

	Lucas a Lily přešli chodník a ukryli se pod schody. Agent FBI se k nim přidal a zbraň držel připravenou v ruce. V chodbě byly slyšet výkřiky.

	„Dostali ho,“ řekl agent, ale v jeho hlase zazněly pochybnosti.

	„Blbost,“ řekla Lily. „Nikdy se nedostali dovnitř. Jestli máte vysílačku, zavolejte raději záchranku, protože to vypadá, že je Hood pěkně zřídil…“

	Vstupní dveře se rozletěly a objevil se Kieffer, přikrčený a s vytaženou zbraní, a vyšel na venkovní plošinku.

	„Co se děje? Co se děje?“ volal na ně vyzbrojený muž na rohu budovy.

	„Stáhněte se, stáhněte se,“ zařval Kieffer. „Má rukojmí.“

	„Kieffere, ty hloupej idiote…“ křičel Lucas.

	„Vypadni odsud, Davenporte, tohle je federální zásah.“

	„Polib si, vymatlanče…“

	„Dej si pozor, Davenporte, nebo tě pošlu za katr.“

	„Jen pojď sem a můžeš mě zatknout za nakopnutí federálního agenta, protože přesně to se chystám udělat,“ odsekl mu Lucas. „Nafoukanej blbče…“

	Federální zásahový tým s pomocí minneapoliského stabilizoval celou oblast a evakuoval nájemníky z dalších bytů v Hoodově domě i v těsně přilehlých budovách. Policejní vyjednavač zřídil mobilní linku, která bude sloužit pro vyjednávání s Hoodem.

	Když se Lucas a Lily vrátili zpět do bytu, hovořil Daniel s pověřeným agentem a Sloan, opřený o zeď, je poslouchal.

	„… jít do televize a přesně jim vysvětlit, co se stalo.“ Daniel hovořil velmi tichým hlasem. „S tímhle typem situací máme své zkušenosti. Tady jsme to vyčistili a stabilizovali, naši nejlepší důstojníci připravili perfektní zásahový plán. A najednou, zničehonic, bez jakékoliv koordinace a bez sebemenších znalostí situace – znalosti, které my jsme měli: věděli jsme, že dveře AVONům nepovolí, proto jsme to ani nezkoušeli – sem najednou vtrhne tým FBI, převezme velení a spustí cosi, co nemohu nazvat jinak než zbrklou akcí, která nejenže ohrozila životy mnoha policistů i obyvatel sousedních bytů, ale navíc téměř zhatila všechny naděje dopadnout Hooda živého, a rozbít tak to hrozivé spiknutí, které už stálo život tolika lidí…“

	„Mělo to vyjít,“ bránil se pověřený agent.

	Daniel zahodil tichý a diskrétní hlas a místo něj nasadil tvrdší tón.

	„Kecy. Nikdy bych nevěřil, že se o něco takového pokusíte. Myslel jsem, že na to jste příliš chytří. Kdybyste sem přivedli svůj tým, nechali tomu trošku času, prodiskutovali to s námi, tak jsme mohli provést společnou operaci, ve které byste jistě získali na prestiži. Tak, jak věci proběhly teď…, já si to na triko neberu.“

	„Mohli byste, prosím, všichni na chvíli vypadnout? Jen na minutku,“ požádal agent přítomné nahlas. „Všichni.“

	„Lucasi, vy zůstaňte tady,“ přikázal mu Daniel.

	Když byli ostatní pryč, změřil si agent zběžně Lucase a pak se otočil na Daniela. „Potřebujete svědka?“

	„To nemůže uškodit,“ opáčil Daniel. „Tak co chcete?“

	„Nevím. Snad to, abyste mi schválil a aktivně podpořil pár žádostí o federální granty na právní posilu a pomoc…“

	„To nebude problém…“

	„… a zároveň abyste mi zajistil přístup do vašich záznamů. Když vám zavolám kvůli informaci, chci slyšet to, co tam opravdu máte, a ne nějaké výmysly.“

	„Kristepane, Danieli.“

	„Za tímto účelem mi můžete sepsat malý dopis.“

	„Nic na papíře…“

	„Pokud nebude nic na papíře, nebude ani žádná dohoda.“

	Agent se začínal potit. Mohl získat povýšení, a místo toho je teď zodpovědný za hotovou katastrofu. „Dobře,“ řekl nakonec. „Musím vám věřit.“

	„Bezvadně, vždycky jsme přeci byli přáteli,“ odvětil Daniel a poplácal ho spokojeně po zádech.

	„K čertu,“ zaklel pověřenec a ucukl. „Zatracený Clay, volá mi každou čtvrthodinu a požaduje okamžitý a tvrdý zásah. Víte, že sem přijede? Se zbraní v podpaží, blbec.“

	„Soucítím s vámi,“ řekl zúčastněně Daniel.

	„To je mi jedno,“ odsekl agent. „Prostě jen najděte způsob, jak mě z toho vynechat.“

	„To zvládneme,“ ujistil ho Daniel. Mrknul na Lucase. „Řekneme, že minneapoliská policie udělala první krok a k zásahu jsme se rozhodli použít experty FBI. Když se to nezdařilo, přikročili jsme k alternativnímu plánu a použili v něm městské policisty, kteří měli vyjednat kapitulaci podezřelého.“

	„Tohle vám televize nikdy nespolkne,“ řekl agent nešťastně.

	„Pokud jim oba podáme stejnou verzi, nebudou mít na výběr.“

	 

	Del, Lily a Sloan stáli v chodbě společně, když Lucas a Daniel vyšli ven.

	„Co uděláme?“ ptal se Del.

	„Obchod,“ odpověděl Daniel.

	„Doufám, že jste získal něco velkýho,“ vyzvídal Del.

	„Pokud se nám podaří dostat Hooda, tak na tom nebudeme nejhůř,“ řekl Daniel.

	„Možná nebyla pravá chvíle na obchodování,“ napadlo Sloana. „Možná jste jim prostě měl říct věci tak, jak jsou.“ Daniel zavrtěl hlavou. „Vždycky je to obchod,“ řekl. „Vždycky,“ opakoval Lucas. Lily a Del přikývli, Sloan pokrčil rameny.

	 

	Poté, co náboje AVON selhaly při otevírání dveří bytu, vypálil skrze ně Hood sedm ran. Když si agenti uvědomili, že dveře nepovolí, ustoupili stranou, takže nikdo nebyl zraněn. Výstřely umlkly, potom přišel tříštivý výbuch, a pak bylo ticho.

	O dvacet minut později, zatímco Daniel jednal za zavřenými dveřmi s pověřencem FBI, zavolal vyjednavač Hoodovi. Hood zvedl sluchátko, řekl, že ven nevyjde, ale že jeho spolubydlící nemají s celou věcí nic společného. „Víte, kdo jsem?“ zeptal se.

	„Jo, měli jsme na tebe políčeno, Billy,“ odpověděl mu vyjednavač. „Ale my jsme u tvých dveří neřádili, to byla jiná agentura.“

	„FBI…“

	„My jen chceme dostat všechny v bezpečí ven včetně tebe a zabránit zranění…“

	„Ti dva, kteří tu jsou se mnou, s tím nemají nic společného.“

	„Můžeš je poslat pryč?“

	„Jo. Jen nechci, aby je sejmuli ti bílí chlapíci, kteří se tu kolem potulují. Rozumíte? Federálové. Střílejí nás jako prašivé psy.“

	„Pošli je ven a já ti zaručuju, že se jim nic nestane.“

	„Zeptám se jich,“ řekl Hood. „Jsou vyděšený. Normálně spali a najednou se jim někdo pokusil probourat do bytu, chápete?“

	„Ručím za to, že…“

	„Zeptám se jich. Zavolejte za dvě minuty.“ Zavěsil.

	„Co se děje?“ zeptal se Lucas. On a Lily obešli dům a dostali se až k autu vyjednavače.

	„Myslí, že ty dva pustí.“

	„Jen tak?“

	„Jen tak. Nepokládá je za rukojmí.“

	„Oni nejsou rukojmí. Jsou to jeho přátelé.“

	„Jak to dopadlo s Danielem?“ zeptal se vyjednavač.

	„Federálové jsou z toho venku.“

	„Výborně.“

	Po dvou minutách zavolal vyjednavač zpátky.

	„Jdou ven, ale musí prolézt oknem. Dveře jsou zadřené a nedají se otevřít,“ řekl mu Hood. „Dobře. V pořádku. Udělejte to.“

	„Domluvte se s těmi venku, aby nezačali střílet.“

	„Hned to provedeme. Dej nám minutku a pošli je ven. Také bys o tom měl přemýšlet, Billy; opravdu ti nechceme ublížit.“

	„Tyhle kecy si nechte a zařiďte, co jsem vám řekl,“ odpověděl Hood a zavěsil.

	„Dva muži jdou ven,“ řekl vyjednavač spojovateli vedle sebe. „Oznamte to ostatním.“

	Lucas a Lily stáli venku před autem, takže viděli, jak oknem v přízemí proletěla židle, a slyšeli rachot rozbíjeného skla. Přes parapet někdo přehodil pokrývku. V okně se objevil muž, seskočil na chodník a pospíchal k zátarasu policejních vozů. Tam jej zachytil strážník.

	Lily ho pozorovala a vrtěla hlavou. „Neznám ho. Nebyl na žádné fotografii.“

	O půl minuty později jej následoval i druhý muž. Seděl na okenním parapetu, nohy mu visely dolů a něco říkal směrem do bytu. Po pár vteřinách pokrčil rameny, seskočil a zamířil k policejnímu zátarasu. Vyjednavač se vrátil k telefonu.

	„Billy? Billy? Mluv se mnou. Mluv se mnou… No tak, Billy, víš sám, že děláš hloupost. To předtím byla FBI, už jsme je odtud vyrazili… Dobře, dobře, já vím… Ne, to jsou kecy, ani já, ani lidi tady nic takového nedělají. Stačí říct jednou… Billy? Billy?“ Zakroutil hlavou a položil sluchátko. „Sakra, zavěsil.“

	„Co říkal?“ zeptala se Lily.

	„Říká, že my, bílí chlapíci od policie, ho sejmeme,“ popsal rozhovor vyjednavač. Byl mohutné postavy a navíc černoch. Znovu vytočil Hoodovo číslo. „Nejspíš má pravdu. Mizerný běloši se zbraněmi v rukou.“

	Linka byla obsazená.

	„Kde je složka, kterou připravil Anderson?“ zeptal se vyjednavač spojovatele. Ten mu podal zápisník. „Zavolejte telefonní společnosti, zeptejte se, co se tam děje, a požádejte je, aby nám prověřili volané číslo.“

	„Mrkněte se na záznamy o jeho rodině,“ napadlo Lucase. „Možná najdete jejich telefon.“

	Vyjednavač našel v zápisníku číslo do Bemidji, vytočil je, a bylo obsazeno. „To je ono,“ řekl. „Měli bychom k jeho ženě poslat místního šerifa. Možná s ní budeme chtít mluvit. Mohla by nám zavolat a my ji přepojíme na Hooda, abychom věděli, o čem spolu mluví.“

	Přispěchal policista v civilu. „Jeden spolubydlící tvrdí, že se Hood pokusil vystřelit z pušky, ale střela vyjela zpět na něj. Je zraněný. Má tržnou ránu na tváři a krvácí. Spolubydlící si myslí, že to není nic vážného.“

	Lucas mrkl na Lily, ta se ušklíbla a pokývala hlavou.

	O pět minut později se vyjednavači podařilo prozvonit se k Hoodovi.

	„Nemůžeš odejít, Billy. Jediné, čeho dosáhneš, bude, že někoho zraníš. Seženeme ti právníka, zdarma, seženem… Do prdele.“

	„Zkuste jeho ženu,“ navrhl Lucas.

	„A co ti dva, které pustil?“ zeptala se Lily. „Možná by nám pomohli…“ K autu se přiloudal Kieffer. „Myslel jsem, že už jste všichni pryč,“ řekl Lucas a postavil se do bojové pozice přímo proti němu.

	„Jsme tu jako pozorovatelé,“ odpověděl hořce Kieffer.

	„Tak můžeš pozorovat můj krásný zadek.“ Lucas se postavil tak blízko k němu, že se téměř dotýkali.

	„Nesahej na mě, Davenporte,“ rozčílil se Kieffer. „Dostanu tě za mříže, ani se nenaděješ…“

	„Já se vás klidně dotknu,“ řekla Lily a vmáčkla se mezi ně. Lucas neochotně ustoupil. „Zatknete mě za urážku veřejného činitele? Já nejsem tak slušná jako místní policie, Kieffere, a navíc nemusím respektovat žádnou z Danielových dohod s vámi. Můžu si klidně jít promluvit s médii.“

	„Dejte pokoj,“ odsekl Kieffer a ustoupil. „Jen pozoruji.“

	 

	Vyjednavač to zkusil znovu. Tentokrát mluvil déle. „Můžeš nám důvěřovat… Počkej chvíli, nech mě si s někým promluvit…“

	Konečně se otočil k Lucasovi, zakryl mluvítko a řekl: „Znáte nějaké Indiány?“

	„Pár jich znám.“

	„Nechcete to vyzkoušet? Je vyděšený k smrti. Zmiňte mu pár jeho lidí…“

	Lucas vzal do ruky sluchátko. „Billy Hoode. Tady je Lucas Davenport, minneapoliská policie. Poslyš, znáš Dicka Yellow Handa, byl to Bluebirdův kámoš? Nebo starého holiče Dooleyho? Znáš Earla a Betty Mayovy? Jsou to moji přátelé. Měli by o tebe strach. Já mám o tebe strach. Tam uvnitř jsi ztracený. Jenom se ti něco stane. Když vyjdeš ven, budeš v pořádku. Přísahám.“

	Dlouho bylo ticho. Potom Hood promluvil: „Znáte Earla a Betty?“

	„Jo, můžeš jim klidně zavolat. Potvrdí ti, že jsem v pohodě.“

	„Jste běloch?“

	„Jo, ano, ale nechci nikomu ublížit. Vyjdi ven, Billy. Přísahám bohu, že na tebe nikdo nechce střílet. Vyjdi ven a všichni můžeme jít domů.“

	„Nechte mě přemýšlet, ano? Nechte mě přemýšlet.“

	„Dobře, Billy.“ Linka se odmlčela.

	„Tak co?“ zeptal se Lucas vyjednavače, který vyslechl rozhovor ve sluchátkách. „Možná zavolá těm lidem. Earlovi a Betty, jmenují se tak, že ano?“

	„Ano. Každý je zná.“

	„Dáme mu dvě minuty a zkusíme to znovu.“

	O dvě minuty později bylo obsazeno. Po třech minutách se dovolali. Vyjednavač řekl pár slov a podal sluchátko Lucasovi. „Vy jste ten člověk, který zná Earla a Betty?“

	„Ano, Davenport,“ opakoval Lucas své jméno.

	„Vyjdu ven. Chci, abyste si sem pro mě přišel. Kdybych jen tak vylezl ven, jeden z vašich mě zaručeně odstřelí.“

	„To neudělají, Billy… Poslouchej…“ Lucas se nad telefonem nahrbil.

	„Kecy, kámo, necpěte mi žádný kecy. Ti chlapi jsou proti mně už dost dlouho. Od té doby, co jsem se narodil. Jen čekají na příležitost. Proti vám nic nemám, takže budete v bezpečí. Jestli chcete, abych vyšel ven, přijďte si pro mě.“

	Lucas pohlédl na vyjednavače. „Co myslíte?“

	„Zabil toho muže v New Yorku,“ řekl vyjednavač. „Pokusil se zabít tým FBI.“

	„Měl důvod. Možná opravdu žádá ochranu.“

	„Bojí se,“ souhlasil vyjednavač. „Tak co uděláte?“ ozval se Hood.

	„Vydrž chvíli, diskutujeme o tom,“ odpověděl mu Lucas. Podíval se na Lily. „Pravděpodobně neexistuje jiný způsob, jak ho dostat živého.“

	„Musel bys být úplně praštěný, kdybys mu vyhověl,“ podotkla Lily. „Máme ho. Dříve nebo později bude muset vyjít a nikomu se nic nestane. Nikdo tady venku…“

	„Potřebujeme s ním mluvit.“

	„Já s ním mluvit nepotřebuju,“ řekla Lily. „Jen ho potřebuju dostat. Živého, nebo mrtvého.“

	„Nezáleží ti na tom, jestli dopadneme i zbytek skupiny?“ zeptal se překvapeně Lucas.

	„Jistě. Teoreticky ano. Ale Hood je můj člověk. Až o něj bude postaráno, je zbytek na vás a federálech.“

	Kieffer stál kus od vozu a díval se dolů ulicí na Hoodův byt. „Já bych nebyl srab,“ provokoval Lucase.

	V jeho hlase zazněla jakási dvojznačnost, jako by si nebyl jistý, že to Lucas zvládne.

	„Poslyšte, tady se nejedná o to být nebo nebýt srab,“ řekl mu vztekle vyjednavač.

	„Jistě. Co to mělo znamenat, Kieffere?“ přidala se Lily a obrátila se na Kieffera s rukama v bok.

	„Nechte to plavat,“ uklidňoval je Lucas. Na Kieffera se ani nepodíval, ale přes vyjednavačovo rameno upíral pohled směrem k Hoodovu oknu. S rozbitým sklem působilo na červeném pískovci jako černá skvrna. „Zkusím to.“

	„Sakra, Davenporte, copak jsi blázen?“ rozkřikla se Lily. Pak ale dodala: „Promluv si s ním přes okno. Nelez dovnitř, zůstaň u římsy.“

	Lucas si dal k uchu sluchátko. „Billy? Jsem připravený.“

	„Fajn, tak pojďte.“

	„Nešiješ na mě boudu?“

	„Ne, jen se nechci nechat odstřelit.“

	„Vidí na něj z protějšího domu. Míří na něj. Stojí asi uprostřed pokoje,“ opakoval jim spojovatel informace, které mu kdosi další diktoval do sluchátek. „Del říká, že kdyby se cokoliv stalo, máte se sklonit pod římsu a oni ho sejmou.“

	„Dobře.“ Lucas mrknul na Lily, přikývl a promluvil do sluchátka: „Jdu k tobě, Billy. Jsem na dolním konci ulice, po tvé pravé straně.“

	„Tak dělejte, moc to protahujete.“

	Lucas vystoupil zpoza auta, ruce měl doširoka roztažené ve výši ramenou. „Dobře, jdu k tobě,“ zakřičel do okna.

	Pomalu kráčel ulicí s rozevřenou náručí a plně vnímal dvanáct párů očí, které střežily každý jeho pohyb. Ten den bylo poměrně chladno, ale on přesto cítil, jak mu na zádech vyráží pot. Z červené střechy ho pozorovala skupinka zvědavých holubů. Na jiné střeše, za komínem, mimo Hoodův dohled, byl připraven příslušník pohotovostní zásahové jednotky a mířil na rozbité okno zbraní M-16. Policejní rádio vypouštělo do vzduchu časného rána nesrozumitelné zvuky. Lucas ušel asi sto metrů.

	„Tak pojďte, všechno je v pohodě,“ zavolal Hood zevnitř. Lucas se přiblížil a ruce stále držel daleko od těla. Když byl asi metr a půl od okna, zavolal Hood znovu: „Pojďte rovnou dovnitř. Budu na levé straně. Nechci na sebe vidět mířit žádnou zbraň. Jsem fakt dost napjatý, víte?“

	Lucas se přiblížil, dotkl se venkovní zdi domu a nahlédl do okna. Z úhlu, ve kterém se nacházel, neviděl víc než jednu rozbitou židli. Naklonil se ještě víc dovnitř. Nikoho neviděl. Červené vycpané křeslo stálo uprostřed pokoje.

	„Vzdávám to,“ řekl Hood. Hlas přicházel z pravé strany, ale Lucas na něj stále neviděl. Postoupil o krůček dál.

	„Chci, abyste šel dovnitř,“ oznámil mu Hood.

	„Billy, to nemůžu,“ odpověděl mu Lucas.

	„Vy mě jen chcete dostat do té správné pozice, co? Chcete ze mě udělat jednoduchý terč. Pokud přijdu k oknu, je se mnou amen, nemám pravdu?“

	„Přísahám bohu, Billy…“

	„To nemusíte. Postavte se do okna a já půjdu za vámi. Chci, abyste byl těsně přede mnou, aby na mě nemohli.“

	Lucas se rozhlédl kolem sebe, zabručel si pro sebe „sakra“, položil ruce na okenní římsu a vyšvihl se nahoru. Pomalu se posunoval po římse, když se najednou vynořil Hood, který stál zády přitisknutý k vnější stěně. Pozoroval Lucase skrze mušku brokovnice.

	„Pojďte víc dovnitř,“ poručil mu. Ústí hlavně mířilo na Lucasovu hlavu jako veliké kovové oko.

	„No tak, Billy,“ řekl mu Lucas. Při prohlídce nenašli ve skříni žádné náboje do brokovnice. Buď je Hood někde našel, nebo blafoval s nenabitou zbraní. Proč by blafoval? Předtím použil pistoli a nebylo pochyb o tom, že byla nabitá… „Tohle nikam nepovede.“

	„Držte hubu,“ osočil se Hood. Byl napjatý jako struna a vyděšený. „Pojďte dovnitř.“

	Lucas seskočil z římsy.

	„Nezadřel náhodou někdo z těch vašich chytráků moji pušku? Byl jste to vy, že ano?“

	„O žádné pušce nic nevím,“ lhal Lucas. Hood krvácel z velké rány nad okem. Na zemi ležela pětačtyřicítka s prázdným zásobníkem. Nemá munici, pomyslel si Lucas.

	„Zmáčknul jsem kohoutek na tý zatracený pušce a skoro jsem si odstřelil ksicht. Byl v ní kus hadru,“ vyprávěl mu Hood.

	„O tom vážně nevím,“ zalhal znovu Lucas. Vzadu za pasem cítil svou P7.

	„Kecy,“ vykřikl Hood. „Jenomže vím, že jste neměl ani ponětí o tomhle…“

	Nepřestával mířit Lucasovi na hlavu, ale lehce rozevřel ruku na pažbě. Měl v ní dva náboje.

	„Mám je na lov vysoké,“ ušklíbl se Hood. „Schoval jsem je k těm třicítkám do pušky. Někdo si jich asi nevšiml, co?“ dodal s posměchem.

	„Billy…“ promluvil Lucas. V duchu se proklínal za to, že tehdy nevzali krabičku s náboji s sebou, nebo ji aspoň neprohlédli. „Takhle se odtud nedostaneš…“

	„Brokovnice je mi na nic, když ti hajzlové venku mají M-16, ale dostane mě odtud, protože teď tu mám tebe,“ řekl téměř radostně Hood a bezděčně mu začal tykat. Hlavní naznačil malý pohyb. „Lehni si. Na zem.“

	„Billy, já jsem ti věřil. Děláš chybu.“ Lucas cítil, jak mu vyráží pot na spáncích a v podpaží.

	„Lhal jsem ti, mizero,“ opáčil Hood. „Teď si, krucinál, lehni.“ O pár centimetrů pohnul hlavní, tak aby bylo jasné, co má na mysli. Dolů.

	Lucas si klekl, na malou chvíli ho napadlo vytáhnout P7, ale pod nátlakem zamířené brokovnice na to ihned zapomněl.

	„Drž ruce od těla…“

	Z policejního amplionu na ulici se ozval velitel pohotovostní zásahové jednotky. „Už jste na cestě? Všechno v pořádku?“

	„Všechno je v pořádku,“ zakřičel Hood. „Jen si povídáme. Nechte nás.“

	„Nic ti nepomůže…“ pokusil se ho přesvědčit Lucas. „Lehni si na břicho,“ vykřikl ostře Hood.

	Lucas ho poslechl. Podlaha páchla městskou špínou. Na bradě cítil bodavé štípání drobných smítek.

	„Řeknu ti, co uděláme, abys nedělal potíže,“ řekl Hood. Po obličeji mu stékal pot a Lucas z něj cítil nejistotu a strach. „Vyjdu s tebou a s touhle zbraní ven. Nasedneme do auta a pojedeme dolů podél Mississippi do rezervace. Já někde po cestě vystoupím a ztratím se v lesích. Zmizím.“

	„Nasadí na tebe psy…“

	„Klidně je nech. Všude kolem budou Indiáni a jejich psy uženou k smrti. Tam odtud mě nikdy nedostanou.“ Lucas cítil, jak se k němu Hood blíží. Přiložil mu ústí hlavně za ucho. „Jen abys věděl, že jsem tady. Dokud ti neřeknu, budeš se dívat do země, jasný?“

	Lucas to udělal a v hlavě mu neustále kroužila myšlenka na zbraň za pasem. Hood za ním něco dělal, ale Lucas na něj neviděl. Slyšel, jak se něco trhá, a natočil hlavu směrem za sebe, ale Hood vykřikl: „Hej, hlavu dolů.“ Lucas poslechl. „Potřebuji se nadechnout,“ řekl Hoodovi.

	„Dýchat můžeš, nesnaž se mě převézt… Za chviličku ucítíš na hlavě zbraň. Předpokládám, že taky máš svou zbraň, možná jsi dokonce jeden z těch expertů přes karate, ale jestli uděláš jen jeden podezřelý pohyb, vystřelím ti mozek z hlavy… Mám prst na spoušti a zbraň je odjištěná, rozumíš?“

	„Rozumím,“ opakoval Lucas.

	Na kůži za uchem ucítil studený dotek kovu. „Teď zvedni hlavu tak vysoko, dokud se očima neodpoutáš od podlahy. Dívej se do kuchyně, ale nehýbej ničím jiným než hlavou,“ rozkazoval Hood. Lucas zvedl hlavu a o vteřinu později mu Hood obtočil kolem čela lepicí pásku, a pak ještě jednou. Lucas zaskřípal zubama.

	„Přilepil jsem ti ústí hlavně za ucho,“ vysvětlil mu Hood, když byl hotov. Zdálo se, že se maličko uvolnil. „Pokud mě někdo z těch bělochů venku sejme, schytáš to taky. Stačí trochu zatlačit na kohoutek a vyletíš. Rozumíš mi? Konec, tma.“ Třetí a čtvrtá vrstva lepenky se přidala k prvním dvěma, a ta poslední částečně zalepila Lucasovi levé oko. Cítil, jak se mu knoflíčky na triku zařezávají do hrudi, a najednou opravdu nemohl dýchat.

	„Kristepane, buď opatrný,“ nabádal Hooda a vší silou v sobě potlačil vzlyk, který se mu dral z hrdla ven.

	„Buď v klidu, člověče… Teď se zvedni.“

	Lucas se opřel o ruce a kolena a vrávoravě vstal. Studená hlaveň za pravým uchem jej neopouštěla. „Všechno v pořádku?“ ozval se znovu velitel.

	„Všechno jde jako po másle, parchante,“ zněla Hoodova odpověď. „Za minutku jsme venku.“ Otočil se zpět k Lucasovi. „Moje auto je rozbitý. Chci policejní auto a taky dost času. Jdeme ven a zařídíme to.“

	„Řekni jim, co děláš,“ poradil mu Lucas. Tíha zbraně mu táhla hlavu ke straně. Páska na levém oku ho tahala za obočí a Lucas se náhle otřásl pocitem klaustrofobie. „Když mě uvidí s tou věcí u hlavy a tebe za mnou, tak by se někdo, kdo neví, co se děje, mohl pokusit tě zastřelit.“

	„Řekni jim to ty,“ poručil mu Hood. „Uvěří ti. Přes okno.“

	Lucas se postavil do okna. Hood ho držel levou rukou za límec, v pravé držel brokovnici a hlavní postrkoval Lucase k oknu.

	„Všichni si dejte pohov,“ zakřičel Lucas. Zvedl ruce nad hlavu, prsty měl roztažené od sebe. „Nikdo se ani nepohněte. Připevnil mi k hlavě brokovnici. Nikdo ani hnout.“

	V bytě přes ulici zavládl pohyb, který Lucas vnímal jen jako jiskření na okenních tabulkách. Hood ho strčil blíže k oknu a brokovnice se mu zaryla do citlivé kůže za uchem.

	„Billy…“ ozvalo se z amplionu.

	„Chci auto,“ zařval na ně. Tlačil Lucase dopředu tak dlouho, než si sedl na okenní rám. Velice opatrně vylezl za ním. „Vyskočíš první,“ poručil Lucasovi. „Kristepane,“ vyděsil se Lucas, „hlavně nic nemačkej.“

	„Dolů.“

	Lucas seskočil ten metr a půl, který ho dělil od země, oči měl zavřené a čekal na nejhorší. Když je otevřel, svět kolem něho pořád ještě existoval. Hood seskočil vedle něj. Lucas se zhluboka nadechl. „Chci policejní auto a prostor. Nikdo se ke mně ani nepřiblíží,“ zařval Hood.

	„Billy, tohle ničemu nepomůže, všechno šlo tak hladce…“ volal na něj velitel jednotky. Zvuk amplionu zvonil Lucasovi v uších. Rozhlédl se po ulici, uviděl hradbu z policejních vozů a lidi, kteří stáli za ní, a v duchu přemýšlel, že kdyby se najednou někdo z nich divně pohnul, mohlo by se z Lucase Davenporta stát nehybné tělo ležící na studené zemi a nad ním by se tlačil dav zvědavců…

	„Prostě mi jen dejte to auto, jasný? Přivezte ho sem.“ Hood byl znovu napjatý jako struna, hlas se mu zlomil v návalu slepé hrůzy.

	„Dejte mu to zatracený auto,“ zařval Lucas. Najednou ucítil vůni borovic. Široko daleko nebyla ani jedna borovice; nebyly tam žádné stromy, ale Lucas je cítil přesně tak, jako by seděl u svého srubu nahoře ve Wisconsinu. V hlavě se mu naléhavě ozývalo: ještě ne, prosím, ještě ne, ale chladná hlaveň se držela jeho hlavy jako klíště…

	„Dobře, dobře, zavoláme auto, Billy, ale zůstaňte v klidu, nechcem tu žádné raněné…“

	„Kde je auto?“ řval dál Hood. „Kde je auto?“ Trhl s brokovnicí a Lucas prudce zvrátil hlavu nazad.

	„Jen klid, klid,“ šeptal Lucas a srdce měl až v krku. Bolela ho páteř, bolela ho hlava a Hood se na něj tiskl jako nechtěná zátěž. „Jestli to náhodou odpálíš, tak jsi stejně mrtvý jako já, hajzle.“

	„Drž hubu,“ vyštěkl Hood.

	„Proboha, to auto dostanete,“ křičel velitel jednotky. „Jen zůstaňte v klidu.“ Stál přímo naproti nim, na druhé straně ulice.

	„Vezměte si to auto napravo, přímo napravo. Vidíte toho muže, který z něj vystupuje? Klíčky jsou uvnitř.“

	Hood se otočil tím směrem a Lucas s ním. Auto stálo přímo před vozem vyjednavače. Za ním viděl Lily.

	„Dobře, jdeme k němu,“ zavolal Hood na velitele. Opatrně se sunuli k zaparkovanému vozidlu jako krabi, brokovnice se zarývala Lucasovi do hlavy… Ještě šest metrů.

	„Billy? Billy? Já jsem ten člověk z telefonu. Máme tu lékařku,“ zavolal na něj vyjednavač. Udělal krok směrem k nim a Lucas si všiml, že si odepnul zbraň. „Máme tu lékařku, registrovanou psycholožku, rádi bychom, abys s ní promluvil…“

	Lily vyšla zpoza auta a postavila se vedle vyjednavače. Oběma rukama svírala kabelku. Vypadala jako k smrti vyděšená zdravotní sestra.

	„Zavolali jsme ji, aby se podívala, jestli jsi v pořádku. Souhlasí, že pojede s vámi, pro případ, že byste měli problémy. Chce s tebou mluvit…“

	„Nechci s nikým mluvit. Chci jen to auto.“ Hood strčil do Lucase a ten zavrávoral směrem k autu. Hlavu měl zkroucenou v úhlu zbraně.

	„Můžu vám pomoct,“ volala Lily. Stála čtyři a půl metru od nich.

	„Nechci vás,“ rozčílil se znovu Hood. Potil se a okolní vzduch se naplnil pachem strachu. „Uhněte mi z cesty.“

	„Poslouchejte, Billy, musíte mě vyslechnout. Prosím. Pracovala jsem s mnoha Indiány a tohle není indiánský způsob.“ Udělala pár kroků k nim a spolu s jejich postupem směrem k autu teď od sebe stáli na pouhé tři metry.

	„Jděte ode mě pryč, rozumíte?“ vykřikl vztekle. „Nepotřebuju žádnýho cvokaře.“

	„Billy, prosím…“ naléhala Lily. Dva metry. Kabelka se jí svezla na stranu, jednou rukou gestikulovala a druhou měla schovanou v kapse bundy. „Jen mě nechte…“ Místo úpěnlivého přesvědčování zazněla v jejím hlase naléhavost. „Máte problém, Billy. Ano? Dovolte mi, abych vám to řekla, dobře? Máte problém, o kterém nevíte. Myslím to vážně, Billy. Máte na vlasech vosu. Hned nad pravým uchem. Pokud vás štípne, nelekejte se a nemačkejte spoušť, je to jen vosa… Nechceme tu žádnou tragédii.“

	„Vosa…, kde je?“ Hood strnul a hlas se mu zlomil. Lucas si vzpomněl na lahvičku s antihistaminikem v Hoodově lékárničce.

	„Ve vlasech, nad pravým uchem, zrovna tam, teď leze na ucho…“

	Hood držel Lucase levou rukou pod krkem. Lucas cítil, jak se zbraň lehce nadzvedla; to se Hood pokoušel odehnat fiktivní vosu z ucha. S prstem na spoušti ovšem nemohl na ucho dosáhnout. Na setinu sekundy pustil spoušť a ohnal se po hmyzu. Ve stejnou chvíli si Lily pravou rukou sáhla na břicho, tou rukou, kterou tak nervózně schovávala v kapse, a vytáhla plně nabitou pětačtyřicítku. Vyprázdnila zásobník do Hoodovi hlavy se stejnou rychlostí, jako by vystřelovala šíp, a on si toho všiml dostatečně včas na to, aby se pokusil uhnout. Lucas zavřel oči a chtěl se otočit stranou; pětačtyřicítka zaburácela a on ucítil na obličeji něco horkého, jako by na něj někdo hodil hrst prohřátého, ale vlhkého plážového písku. Hooda to vymrštilo na chodník, zatímco Lucas padl na kolena a ječel:

	„Dejte to pryč, dejte to pryč, dejte to pryč…“

	Vyjednavač k němu přiklekl a uklidňoval ho: „Už je to dobrý, je to dobrý.“ Nějaká ruka vzala za hlaveň, podržela ji a Lucas, na konci s dechem, zakvílel: „Dejte to pryč…“ Pak se ozval tupý zvuk stříhané pásky a hlaveň byla pryč.

	Všechno znovu dostalo své ostré obrysy: černá silnice pod ním, zápach asfaltu a městských odpadků, zvuk rádií, běžící člen zásahové jednotky, Lilyino „Ježíšikriste“, koleno velitele před Lucasovým obličejem, Hoodova teniska válející se ve špíně na chodníku. Najednou se Lucasovi zvedl žaludek a jeho snídaně se octla na asfaltu pod ním. Klečel tam venku před bytem Billyho Hooda a zvracel a zvracel; a když už neměl co zvracet, třásl se po celém těle a zápasil s křečemi v prázdném žaludku. Kolem mrtvého těla se shromažďovali policisté a odněkud zdálky bylo slyšet ženské kvílení. Velitel mu položil teplou ruku na krk. Byl to příjemný pocit – lidské teplo na strachem ztuhlé šíji. Slyšel, jak někdo zlomil brokovnici a vytáhl z ní železný náboj.

	Když křeče přestaly a Lucas se trochu vzpamatoval, podíval se za sebe na to, co bývalo obličejem Billyho Hooda. Čelo měl proražené dovnitř, jako by ho někdo praštil těžkým kladivem.

	„Jedna trefa do desítky,“ řekla Lily. Stála nad ním, bledá jako stěna, a dívala se na Hoodovo tělo. „Přímo nad nos.“ Přesto, že její hlas zněl statečně, byl v něm patrný nekonečný smutek. Lucas se postavil na všechny čtyři a vrávoravě se zvedl.

	Velitel mu pomohl sundat z čela pásku a obrátil se na Lily. „Jste v pořádku?“ zeptal se. „Ano,“ odpověděla. „A co vy?“ ptal se vyjednavač Lucase.

	„Ani trochu.“ Udělal několik váhavých krůčků a Lily ho objala kolem pasu. „Ještě pár minut a mohlo být po mně.“

	„Možná by tě nechal odejít,“ řekla Lily a znovu se zadívala na Hooda.

	„Možná, ale myslím, že ne. Billy Hood byl rozzuřený muž,“ zavrtěl hlavou. „Byl připravený zemřít a rozhodnutý neodejít sám.“

	Zastavil se, otočil a stejně jako Lily upřel svůj pohled zpátky na Hoodovo tělo. To, co zbylo z jeho obličeje, neodešlo vstříc smrti v míru a pokoji. Bylo to prostě mrtvé, prázdné, jako rozšlápnutá plechovka od piva. Lucasem projel záchvěv vzteku.

	„Sakra, potřebovali jsme ho. Potřebovali jsme, aby promluvil. Zatraceně! Ten idiot, proč to udělal?“ Teď už křičel a celý zásahový tým na něj zíral.

	Lily jej sevřela ještě pevněji kolem pasu a jemně ho postrčila směrem k budově přes ulici.

	„Už jsem řekl ‚Díky‘?“ zeptal se Lucas a zadíval se na ni.

	„Zatím ne.“

	„Mohla jsi mi vystřelit mozek z hlavy, Rothenburgová. Můj ksicht stejně za moc nestojí.“

	„Střílím příliš dobře na to, abych tě zasáhla. A tvůj ksicht je pořád lepší než brokovnice za uchem,“ řekla mu.

	„Takže, díky. Zachránila jsi mi kůži.“

	„Přijímám tvou ubohou vděčnost, a protože mi to nestačí…“

	„Ty víš, že ti dám tolik vděčnosti, kolik jen sneseš,“ ujistil ji. Pramínek jejích vlasů ho pohladil po tváři. 

	„Zatracení chlapi,“ zahučela.
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	Lucas seděl na hromadě novin.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se Daniel a přidřepl k němu. Lily si uvědomila, že se snaží být milý, ale neví jak.

	„Tak trochu,“ odpověděl.

	Dovnitř vešel Larry Hart, uviděl je a zastavil se. „Celá oblast je v obležení médií,“ informoval je. „Osmý kanál měl na střeše jednoho domu nainstalovanou kameru. Všechno to vysílali naživo. Po tobě a Lily bude sháňka.“

	„K čertu s tím,“ odsekl Lucas. Lokty se opíral o kolena a hlava mu visela dolů. „Mluvil někdo z vás s Jennifer?“

	„Zavolal jsem jí hned, když Lily poslala Hooda k zemi,“ řekl mu Daniel. „Viděla to v televizi. Zdála se mi klidná. Dokonce se ze mě snažila vymáčknout nějaké podrobnosti pro jejich zpravodajství.“

	„To je celá ona,“ komentoval to Lucas. Vzpomněl si na studený dotek brokovnice a křečovitě sevřel kolena. „Mohl by mi někdo dovézt porsche domů, zkusím jim vyklouznout v hlídkovém voze…“

	„Sloan ho odveze,“ rozhodl Daniel. Lucas přikývl, zašmátral v bundě a vytáhl klíčky. „Máme tu další problém. Nerad vás s tím obtěžuji…“

	„Co se, proboha, děje?“

	„Někdo ze správy povodí St. Paul vytáhl dnes ráno z řeky tělo. Zachytilo se u břehu. Mrtvola Indiána. Měl u sebe průkaz na jméno Richard Yellow Hand.“

	„Ale do prdele,“ zaklel Lucas.

	„Chceme, abyste se na něj podíval. Nejsme si docela jisti… no, vlastně jsme si skoro stoprocentně jisti, ale on byl váš kontakt…“

	„Dobře, dobře, dobře…“

	„Půjdu s tebou, jestli chceš,“ nabídla se Lily.

	„Raději ne,“ odrazoval ji Daniel. „Musíme sepsat pár zpráv ohledně toho střílení. Budete muset promluvit se státním zástupcem, nejste registrovaný příslušník minnesotské policie…“

	„Cože…?“

	„Ne, ne, nebojte se, nebudou s tím problémy,“ pokračoval chvatně Daniel.

	„Ale musíte projít několika byrokratickými procedurami. Panebože, dal bych si doutník.“

	„Tak já se zajedu podívat na to tělo,“ řekl Lucas.

	„Je tu ještě něco,“ přerušil ho Daniel. „Další mrtvý…“

	„Další?“ vyhrkla překvapeně Lily. „Kde?“

	„V Brookings, v Jižní Dakotě. Právě to přišlo. Nejvyšší státní zástupce. Měli tam nějakou dožínkovou slavnost nebo co, a taky tanečníky polky. Tenhle státní zástupce tam údajně vždycky chodil tančit, protože věděl, že se to dostane do televize. Vrah tam na něj čekal. S pistolí.“

	„Náš přítel s copánky?“ zeptal se Hart.

	„Ne. Střelce dostali. Postřelili ho. Teď leží na jednotce intenzivní péče. Nějaký muž ho viděl z kapoty svého náklaďáku, vytáhl pušku a sejmul ho.“

	„Fajn. Tak já nejdřív půjdu identifikovat Yellow Handa, jestli je to Yellow Hand. O tu novou věc se postarat nemůžu, alespoň zatím.“ Postavil se, obloukem došel ke dveřím a tam se zastavil. Lily, Daniel a Hart ho starostlivě sledovali. Pokusil se o úsměv: „Vypadáte jako boží umučení. Usmívejte se.“

	„No a co, máš z toho deprese?“ zeptala se žertem Lily, ale v hlase bylo slyšet obavy.

	„To ani ne, právě teď se cítím jako Zlá královna, když na ni spadne dům,“ řekl Lucas. Zamával jim. „Tak zatím.“

	 

	Yellow Handovo tělo leželo na oddělení soudní patologie v okrsku Ramsey, na zářivém kovovém stole. Lucas nenáviděl utopence. Nebylo na nich zhola nic lidského. Vypadali…, jako by roztáli. „Je to Yellow Hand?“ zeptal se soudní lékař.

	Lucas se podíval na tu rozpuštěnou věc. Yellow Handovy oči byly otevřené a vodnaté, neměly čočky, vypadaly podobně jako sklenice vody, kterou zakalíte kapkou mléka. Rysy měl dost proměněné, někde byl jakoby nafouklý, jinde ne. Ale byl si stále podobný. Lucas se odvrátil. „Ano. Yellow Hand. Má někoho ve Fort Thompson, v Jižní Dakotě. Tuším, že matku.“

	„Zavoláme tam…“

	„Už znáte příčinu smrti?“ zeptal se Lucas.

	„Zatím jsme ho prohlédli jen zběžně. Ve spodině lebeční má díru. Vypadá to jako čínská poprava; jedna kulka a dost. Ještě to není oficiálně potvrzeno: zranění ho nemuselo zabít, mohl se utopit nebo podobně…“

	„Ale byl minimálně postřelen, je to tak?“

	„Vypadá to tak…“

	Sloan zaparkoval porsche v okamžiku, kdy Lucas vystupoval ze služebního vozu.

	„Páni, to je hračička,“ volal nadšeně Sloan a ukazoval na auto. „Na dálnici jsem to rozjel na dvě stě padesát. Nemohl jsem uvěřit vlastním očím…“ Koutkem oka zkontroloval Lucasův výraz. „Žertuju,“ řekl pak. „Bože, jsi v pořádku? Vypadáš příšerně.“

	„Byl to špatný den. A to ještě není ani poledne,“ pokusil se Lucas zažertovat. Vyšlo to naprázdno.

	„Byl to…?“

	„Jo. Byl to Yellow Hand.“

	Sloan mu podal klíčky od auta a prozradil mu, že Lily se pravděpodobně utopí v papírování. Pár místních stanic, a dokonce i jedna z New Yorku se jí už ptaly, proč u sebe v Minneapolis nosila zbraň. Daniel to zvládá, dodal ještě.

	„Takže bych měl jít, pokud se chci svézt s hlídkou,“ rozloučil se Sloan.

	„Jo, díky za auto.“

	„To nic…“ Zdálo se, že ho Sloan nerad opouští, ale Lucas se otočil a zamířil k domu. Když odemykal, slyšel, jak uvnitř zvoní telefon. Záznamník se spustil dřív, než k němu stačil doběhnout. Hlas Jennifer Careyové říkal: „Je deset dvacet osm. Vysíláme tu věc s Hoodem. Zavolej mi…“

	Lucas zvedl sluchátko. „Haló. Jsi tam ještě?“

	„Lucasi? Kdy ses vrátil?“

	„Právě teď. Vydrž chvilku, musím zavřít dveře.“

	Když se vrátil, vyhrkla na něj: „Ksakru, Davenporte, skoro jsem se zbláznila. Mluvila jsem s Danielem a ten mi řekl, že neví, kde jsi, ale že jsi v pořádku.“

	„Jsem. Tedy vlastně nejsem. Cítím se trochu zničeně. Kde jsi?“

	„V televizi. Když jsem zjistila, co se děje – mimochodem, díky, žes mi zavolal. Osmý kanál nám to tentokrát vyfoukl, a protože všichni vědí, že spolu chodíme, dívají se teď na mě jako na mimozemšťana…“

	„No jo, dobře. Kde je malá?“

	„Zavolala jsem Ellen, tu studentku. Je u ní. Může zůstat tak dlouho, jak budu potřebovat. Přespí u nás, když ji požádám.“

	„Zastavíš se?“

	„Cítíš se dobře?“ zeptala se.

	„Jo. Malá dávka osobní podpory by neuškodila.“

	„Tady je blázinec. Už jsi slyšel o Elmeru Linstadovi v Jižní Dakotě?“

	„Ano. Ten státní zástupce.“

	„Už tuhne v márnici. Ten člověk, co ho zastřelil, ten Liss…“

	„Oh, oh, počkej chvilku, jsi moc napřed. Jak se jmenuje?“

	„Indián jménem John Liss. Je z města. Operují ho a tvrdí, že to přežije. Chtějí mě posadit do letadla dnes odpoledne. Povedu tam náš tým…“

	„Fajn.“ Lucas se snažil nedat najevo zklamání.

	„… kolem oběda bych se snad mohla vyplížit.“

	„Moc rád bych tě viděl,“ řekl Lucas. „Cítím se dost divně.“

	„Když ti pošlu zpravodajský tým, řekneš jim něco…?“

	„Ne, to opravdu ne, Jen. Vážně. Pověz jim, že tu nejsem. Vypnu telefon. Musím si lehnout.“

	„Dobře… Miluju tě.“

	 

	Lucas se zavrtal do postele, ale spánek nepřicházel. V hlavě se mu znovu a znovu přehrávala scéna z toho rána, cítil dotek hlavně za uchem, viděl komicky zvodnatělý Yellow Handův obličej…

	Ležel na zádech a potil se. Lehce pootočil hlavou a podíval se na hodiny. Byl v posteli víc než hodinu; musel usnout a být někde jinde, protože se mu to zdálo být jako pět minut…

	Posadil se a zaúpěl bolestí, která se mu usadila v hlavě. Šel do kuchyně, z lednice vyndal láhev citrónové minerálky a šoural se do pracovny. Blikal na něj záznamník: osm vzkazů. Stiskl tlačítko pro přehrávání. Šest hovorů z televizních stanic a dva služební. Jeden od Daniela a poslední od Lily. Zavolal jí.

	„Vězím v lejstrech až po uši,“ postěžovala si.

	„Slyšel jsem.“

	„Zítra ráno mám jít vypovídat…“

	„Co oběd?“

	„Zavolám ti.“

	„Budu v terénu. Mám mobil…“

	Daniel chtěl vědět, jak se má. „Držíme federály pěkně zkrátka,“ řekl mu. „Jeden náš tým dělá na Hoodovi, vyslýchají lidi z toho domu a jeho spolubydlící; Sloan a Anderson se pokoušejí vyhrabat něco o tom chlapovi v Jižní Dakotě. Slyšel jste, že je odtud?“

	„Ano. Jennifer mi to řekla.“

	„Dobře. Poslouchejte, Lucasi, musím jít, ale nedělejte si starosti. Zvládneme to.“

	Když Daniel zavěsil, nalil si Lucas minerálku do sklenice a doplnil ji na tři prsty ginem. Vznikl z toho špatný ginfizz. Seděl v kuchyni a pomalu upíjel. Zatracený Yellow Hand. A Hood s brokovnicí. Sáhl si za ucho a podrbal se na místě, kde ještě před pár hodinami visela nabitá brokovnice, pak se šoural do koupelny a vlezl pod sprchu. Alkohol začínal působit a proud horké vody ho hřál v obličeji, ale obrazy Hooda a Yellow Handa zůstávaly s ním.

	Když se utíral, zazvonil někdo u dveří. Omotal si osušku kolem pasu, naťapal mokrýma nohama v kuchyni a skrze okno vyhlédl ven. Jennifer.

	„Ahoj,“ řekla a objala ho. „Pořád se máš jakž takž?“

	„Jsem trošku opilý,“ přivítal ji.

	Mezi obočím jí naskočila starostlivá rýha, naklonila se k němu a políbila ho. „Gin,“ identifikovala příchuť polibku. „To bych nikdy nevěřila.“

	„Je mi mizerně,“ řekl a pokusil se o úšklebek.

	„Následuj mě,“ poručila mu a strhla z něj osušku. „Pokusíme se to napravit.“

	 

	Pod okapy svítilo odpolední slunce a prozářilo závěsy v Lucasově ložnici. Jennifer ho odstrčila a spustila nohy z postele. Podívala se na něj a řekla: „To bylo… horečnaté.“

	„Pořád si nejsem jistý, jestli žiju,“ vysvětlil jí Lucas. „Bože, docela by se mi hodila cigareta.“

	„Měl jsi strach?“

	„Byl jsem skoro ochromený. Chtěl jsem se bránit, ale… prostě to… Nevím, určitě by to ničemu nepomohlo… Jen už jsem tu věc nechtěl mít u hlavy…“

	„Ta poručice z New Yorku…“

	„Lily…“

	„Ano. Měli malou tiskovou konferenci, Daniel, ona a Larry Hart. Vypadala tvrdě a odhodlaně,“ popisovala ji Jennifer. „Přesně jako tvůj typ.“

	„Záleží na tom?“ zabručel naštvaně Lucas. „Nejlepší na ní je, že střílela závodně. Vystřílela Hoodovi pětačtyřicítku do obličeje ve zlomku vteřiny. Bum, bum. Adiós, parchante.“

	„Vypadala docela dobře,“ nadhodila Jennifer.

	„To tedy ano. Ona je pěkná. Trošku baculatější, ale pěkná.“

	„Byla baculatější,“ souhlasila Jennifer. Každé ráno se zuřivě trápila těžkým posilovacím cvičením.

	„Sní všechno, na co přijde,“ řekl Lucas. „Bože, proč už nekouřím?“

	„Takže se cítíš líp…“

	„Nic podobného se mi nikdy nestalo,“ řekl zmateně. „Už několikrát jsem byl blízko, když jsme dělali na Maddogovi, skoro jsem to schytal. Ale tohle mě dostalo… Nevím.“

	Prohrábla mu vlhké vlasy a on se zeptal: „Byla jsi na té schůzce? Na koncertě?“

	„Ano.“

	„Jaké to bylo?“

	„Šlo to,“ odpověděla. „Půjdu s ním znovu, pokud bude chtít, ale spát s ním nebudu.“

	„Oh, díky, že mi to říkáš.“

	„On je prostě hrozně milý,“ řekla Jennifer. „Žádné ostré hrany. Souhlasil se vším, co jsem řekla.“

	„Nejspíš si tě vyhlídnul a visí na tobě.“

	Jennifer pokrčila čelo. „Muži se starají o ty nejnesmyslnější věci na světě,“ poznamenala.

	„O nic se nestarám.“

	„Jistě, právě proto jsi o tom začal mluvit,“ řekla. „I kdybych s ním chtěla spát, tak bych to na chvíli odložila. Starám se o miminko a mám chuť to udělat znovu. Se stejným tatínkem.“

	Lucas se otočil na bok a políbil ji na čelo.

	„Rád se zapojím, kdykoliv budeš chtít. Bude to brzy?“

	„Myslím, že ano. Za dva, tři měsíce. Tentokrát ti řeknu, až přestanu brát antikoncepci.“

	Znovu ji políbil, s rukou na jejím ňadru, hladil ji a tiskl celou silou své dlaně. „Chtěla bych chlapečka.“

	„Cokoliv,“ řekl Lucas. „Druhá dcera by mi nevadila.“

	„Možná bychom to mohli urychlit. Třeba příští měsíc?“

	„Budu připraven,“ ujistil ji Lucas.

	Zasmála se, pokývala hlavou a podívala se na hodinky. „Sneseš další dávku osobní léčby? Mám času tak akorát.“

	„Kristepane, to netuším,“ ušklíbl se Lucas. „Už stárnu…“

	Milovali se ještě jednou, tentokrát klidněji a uvolněněji, a pak, když se Jennifer oblékala, řekl Lucas drsným hlasem: „Nechtěl jsem, aby mi svět zmizel z očí. Asi bych to vlastně ani nevěděl, ale pořád jsem si říkal… Ani nevím, jestli jsem si to říkal, ale cítil jsem to… Chtěl jsem víc. Víc života. Bože, bál jsem se, že se rozplynu jako bublina…“

	 

	Jennifer odjela na letiště a Lucas se pokusil na chvíli usnout. Nepodařilo se mu to, tak si pustil televizi a zachytil zpravodajství ze Sioux Fall. John Liss byl po operaci; říkali, že bude žít, ale už nikdy ne chodit. Výstřel z pušky mu roztříštil kousek pánevní kosti těsně nad boky. Opakovali záznam ze střílení, potom jej pustili ještě jednou, zpomaleně, a následoval prostřih na fotografii Lawrence Dubervillea Claye. Velmi známá fotografie: ředitel FBI na ní stál s vyhrnutými rukávy a byla pořízena v Chicagu při velkém drogovém zátahu. V podpaží měl v důmyslně vyrobeném pouzdře zastrčenou automatickou pistoli Desert Eagle.

	„Ředitel FBI Lawrence Duberville Clay oznámil v doprovodném komentáři, že osobně převezme velení nad vyšetřováním v Brookings, a zároveň prohlásil, že hodlá založit dočasné ústředí FBI v Minneapolis, a to do té doby, než budou zločinci dopadeni,“ říkala hlasatelka. „Clay dále řekl, že celý přesun by měl být proveden v příštích dvou nebo třech dnech. Toto je potřetí za dobu jeho působení, co se ředitel FBI osobně účastní konkrétního vyšetřování. Jeho čin je všeobecně vnímán jako projev vůle a úsilí státní správy zdůraznit nezbytnost radikálního postupu proti všem formám zločinu…“

	Lucas stiskl tlačítko na dálkovém ovladači a Clayův obličej zmizel. Byly tři hodiny odpoledne. Postavil se, chvíli přemýšlel a pak si došel do kuchyně pro zbytek ginu.
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	Shadow Love sledoval smrt Billyho Hooda v televizi ze svého místa v rohu baru na Lake Street. Kamera byla umístěna o celý blok dál, ale byla dostatečně vysoko a přenášela scénu naprosto dokonalým obrazem.

	Billy a ten policajtský lovec. Žena s kabelkou. Billy se hýbe. Proč tohle udělal? Proč sundal prst ze spouště? Ženina ruka se náhle napřahuje s pistolí v ruce. Výstřel, Billy padá k zemi jako shnilá hruška, Davenport si kleká na chodník a zvrací…

	Shadow Love sledoval scénu jednou, potom i podruhé a potřetí. Televizní stanice pouštěla záznam několikrát po sobě a donekonečna opakovala to samé. „Následující příspěvek obsahuje násilné scény a záběry smrti, které by mohly být nevhodné pro děti. Pokud jsou kdekoliv ve vašem okolí děti…“

	Potom se objevily záběry z probíhající tiskové konference, která se týkala nedávného střílení. Larry Hart: „… je nad slunce jasné, že tito lidé nezabíjejí jen bělochy, ale zabili i jednoho z našich, Dakotu z Fort Thompson jménem Yellow Hand…“

	Larry Hart v televizi. Potil se. Hovořil naléhavě, obhajoval bělochy. Lomil rukama jako Jidáš Iškariotský.

	Odněkud vyskočila černá tečka, škubala sebou, rostla a kalila mu zrak. Shadow Love se pokoušel ji zahnat, ale v hrudi se mu zmítal nahromaděný vztek.

	Jidáš. Potí se a naléhá…

	Hartův obličej zmizel a místo něj se na obrazovce objevila moderátorka. „Právě jsme obdrželi zprávu o tom, že došlo k dalšímu násilnému zabití, tentokrát v Brookings, v Jižní Dakotě, a že tento čin má přímou spojitost s vraždami newyorského politika a oklahomského federálního soudce, spáchanými extremistickou indiánskou skupinou. Terčem útoku v Brookings se stal nejvyšší státní zástupce, Elmer Linstad…“

	Žena se odmlčela, sklonila hlavu, pak ji opět zvedla a pokračovala: „Zpravodajství CBS vám přináší informace o vraždě nejvyššího státního zástupce Jižní Dakoty Elmera Linstada. Jeho vrah byl postřelen náhodným místním občanem a převezen do nemocnice…“

	„Biny je mrtvý a Johna postřelili.“ S dlouhou a objemnou krabicí v rukou vstoupil Shadow Love do bytu. Rázným kopnutím za sebou zavřel dveře a krabici položil na gauč. Natištěná nálepka na jejím boku oznamovala: ZÁCLONOVÉ GARNÝŽE. „Cože?“ Oba Crowové vyskočili a zírali na něj.

	„Copak jste hluší?“ zeptal se jich Shadow Love. „Řekl jsem, že Billy je mrtvý. Johna postřelili. Je to v televizi.“

	Televize v jejich bytě byla, ale přes den ji zapínali jen výjimečně. Teď to udělali a hltali každé slovo.

	William Dva koně Hood, říkal hlasatel, byl pozitivně identifikován jako vrah Johna Andrettiho, komisaře odboru sociální podpory v New York City. Poté, co Hood zajal jako rukojmí důstojníka minneapoliské policie, byl zastřelen policistkou ze státu New York. Policejní důstojník nebyl nijak zraněn. Další Indián, příslušník kmene Siouxů z Minneapolis, John Liss, byl pod přísným dohledem převezen do nemocnice v Brookings…

	„To je ten lovec,“ řekl Shadow Love a dotkl se obrazovky v místě, kde právě ukazovali Lucasův obličej. „Ten ho našel.“

	„Zatracený parchant,“ zašeptal Sam. Aaron se rozplakal a Sam ho jemně poplácal po rameni. Sledovali celou scénu ještě jednou, potom přišly záběry z útoku na Linstada, pak návrat k Billyho smrti a tisková konference s Larrym Hartem.

	Sam se zadíval na bratrance. „Vzpomínáš si na něj? Je z rodu Hartů kmene Wapetonů, syn Carla a Mary.“

	„Ano. Byli to dobří lidé,“ řekl Aaron. Obrátil se na Shadowa. „On dělá s tím poldou?“

	„Ano. A všichni mají Larryho Harta rádi. Chodil jsem s ním do školy. Ve škole ho všichni měli rádi. Teď ho mají všichni rádi. Ten lovec lidí, Hart a ta děvka z New Yorku nás najdou. Lidi vás, Vrány, znají, určitě vás někdo zahlédl na ulici. Řeknou jim to…“ ‚

	„To nemůžeš vědět,“ nesouhlasil Aaron.

	„Ale můžu. Stejně tak, jako jsem věděl, že najdou Billyho. Pokud nás nenajdou náhodou, někdo nás do toho namočí. Někdo z vás dvou, nebo Leo anebo John. Možná některá z jejich manželek.“

	„To by nikdo neudělal…“ namítal Aaron.

	„Jistě že udělal. Pokud na to ten polda půjde šikovně,“ řekl Shadow Love.

	„Chceš říct, že ty bys byl z nás jediný, kdo by nepovolil?“

	„Správně,“ odpověděl Shadow Love. „A víte proč? Víte, co lidi vždycky dostane? Láska. Přesně tak. Poldové ji využívají. Řeknou vám Pomoz kamarádovi, zraď ho. Například chytí Sama a budou chtít dostat Aarona. Tak vypustí do zpráv, že Sam umírá a že chce, aby se za něj ve smrti modlil jeho bratranec… Dokázal bys zůstat mimo?“ Aaron neodpověděl.

	„Já bych nás nikdy nezradil, protože nikoho dostatečně nemiluju,“ řekl Shadow Love s tlumeným náznakem smutku. „Někdy… někdy si přeju, abych to dokázal. Nikdy jsem se s nikým nezasmál a nepobavil. Nikdy jsem nemiloval žádnou ženskou. Jediný člověk, kterého by proti mně mohli použít, byla máma. Teď, když je mrtvá, už na mě nemají čím zatlačit.“

	Po chvíli Aaron řekl: „To je ta nejstrašnější věc, kterou jsem kdy slyšel.“ Sam za ním pokýval hlavou a Shadow Love se odvrátil.

	„Tak to prostě je,“ dodal ještě.

	Se slzami v očích si Aaron zhluboka povzdechl: „Jeden po druhém mizí, už zbývá jen Leo.“

	„A my,“ doplnil ho Sam.

	Aaron přikývl. „Pokud Clay nepřijede ani po Jižní Dakotě, bude muset někdo z nás vyrazit do Milwaukee.“

	Sam koutkem oka nevědomky mrkl směrem, kde stál Shadow Love, ale Aaron si toho všiml. „Ne,“ řekl rázně.

	„Proč ne?“ zeptal se Shadow Love ostře. „Patřím k vám; mám obsidiánový nůž.“

	„To není nic pro tebe. Pokud nám chceš pomoct, jeď dolů do Rosebud a promluv si se stařešiny. Nauč se něco.“

	„Ty mě tu nechceš,“ pochopil Shadow Love. „Přesně tak,“ odpověděl Aaron.

	„Vy idioti,“ zařval Shadow Love. „Vy zatracený idioti.“

	„Počkej, počkej, ticho…“ řekl Sam a ukázal prstem na obrazovku. Clay se svou zbraní: „… do Brookings a vytvoří v Minneapolis dočasné národní ústředí. Toto je už potřetí…“ Nálada v místnosti se rázem změnila.

	„Ten mizernej hajzl je na cestě,“ zavýskal Sam. „Hnusnej parchant jede sem.“

	 

	V klidu poobědvali. Všichni tři seděli okolo jednoho stolu a jedli studené sendviče s hořčicí a kuřecí nudlovou polévku.

	„Co teď?“ zeptal se Sam. „Všude kolem poldové a FBI. Za pár dnů nebudeme moct vyjít na ulici.“

	Aaron se zadíval na Sama. „Zavolám Barbaře. Řeknu, že možná přijedeme. Nechci tam jet moc brzy; udělali bychom chybu, vylezli ven, někdo by nás viděl.“

	„Jestli nepojedeš na Bear Butte, měl bys jet s námi k Barbaře,“ řekl Sam Shadowovi. „Mluví o tobě jako o svém synovi.“

	Shadow Love přikývl. „Jo. Viděl jsem ji, než jsem jel do LA. Nevím… vystavíme ji tím nebezpečí.“

	„Ona to ví,“ opáčil Aaron. „Už se to stalo několikrát. Máme přijet kdykoliv, ať se děje cokoliv.“

	„Nevěděla přesně, na co se chystáte…“

	„Vezme nás k sobě…“ ujistil ho Sam.

	„A má celkem pěkný zadek,“ ušklíbl se Aaron.

	Sam si odfrkl a téměř se začervenal. On a Barbara kdysi bývali milenci. Když spolu před měsícem telefonovali, nepadlo o tom jediné slovo, ale Sam věděl, že se k sobě vrátí. Těšil se.

	„Žárlivče. Tohle od tebe nebylo fér,“ pokáral ho naoko Sam.

	Shadow Love přešel k pohovce a otevřel kartónovou krabici. Uvnitř ležela černá plochá puška. Vytáhl ji ven. „M-15,“ řekl. Zamířil ven z okna.

	„Kdes to vzal? K čemu to je?“ chtěl vědět Sam.

	„Koupil jsem ji na ulici. Je pro toho poldu nebo možná pro Harta.“

	Aaron vstal a šel ke sporáku pro konvici s čajem. V polovině strnul a prudce se otočil na syna. „Ne. Harta ne. Naše lidi zabíjet nebudeš,“ zakřičel na něj rozzuřeně.

	Shadow Love se na něj podíval a v očích mu blýskl ledový chlad. „Dělám to, co uznám za vhodné. Ty a Sam se mezi sebou bez přestání hádáte, ale nebrání vám to jednat.“

	„Než něco provedeme, vždycky se nejprve dohodneme,“ řekl mu Aaron.

	„Ten luxus už zanedlouho mít nebudete. Můžete se hádat. Sedět a přemýšlet. Něco pokazit. Pokusím se pro vás získat čas.“

	„Tohle nechceme,“ odmítal Aaron vztekle.

	Shadow Love zakroutil hlavou, znovu zamířil na okno a stiskl spoušť. Cvaknutí naprázdno viselo výhružně ve vzduchu mezi nimi.
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	Zatímco Sloan vyhledával informace o Johnu Lissovi, sháněl Hart jakékoliv informace v městské domovní zástavbě, kde většinu populace tvořili Indiáni. Lucas se vyrovnával s kocovinou a udělal si kolečko po holičstvích, barech, stáncích rychlého občerstvení a ubytovnách.

	Chvíli po poledni volal na dispečink a ptal se po Lily. Muž na druhé straně drátu mu oznámil, že je stále na schůzce s okresním státním zástupcem. Zastavil se v Arby’s, objednal si roastbífový sendvič a vzal si ho s sebou ven. Opíral se o auto a jedl, když mu zapípal operátor a on znovu ucítil na kůži za uchem ledovou hlaveň brokovnice. Leknutím sendvič skoro upustil. Stál tam jako z kamene, za uchem cítil tisknoucí se zbraň, před očima viděl Hoodův byt, venku na ulici zátarasy z policejních vozů, slyšel chraplavé skřípání rádií… O pár vteřin později se vše rozplynulo a Lucas vrávoravě poodstoupil od auta a napůl spadl, napůl si sedl na betonový chodník. Chvíli jen tak seděl a potil se, pak se zvedl, došel k autu a vyrazil.

	Asi za půl hodinu mu dispečer nadiktoval číslo, na které měl zavolat. Lilyin hotel. Zavolal jí z telefonní budky naproti obchodu s koženým zbožím a přitom si prohlížel reklamu na ručně dělané opasky.

	„Oběd?“ zeptal se Lucas, když zvedla sluchátko.

	„Nemůžu,“ řekla. Odmlčela se, a pak pokračovala: „Jedu domů.“

	Lucas to vyslechl a vnímal s očima přilepenýma na telefonním sluchátku. Po chvilce řekl: „Myslel jsem, že by ses mohla trochu zdržet, počkat, jak se to vyvine.“

	„Napadlo mě to, ale pak… po schůzce se státním zástupcem jsem volala na letiště. Myslela jsem, že bych odletěla dnes večer, ale sehnali mi místo v letadle na jednu třicet. Jede pro mě taxík…“

	„Mohl bych přijet…“

	„Ne, nejezdi,“ vyhrkla překotně. „Opravdu bych byla raději, kdybys nejezdil.“

	„Proboha, Lily…“

	„Nezlob se…“ řekla. Nějakou dobu trvalo, než větu dokončila. „Doufám, že jsi v pořádku. Na shledanou. Možná někdy.“

	„Dobře,“ odpověděl. „Tak nashle.“

	„Nashle.“

	Zavěsila a Lucas se musel opřít o stěnu budky. „Zatraceně,“ zakřičel.

	Kolem procházely dvě školačky s náručí plnou učebnic. Slyšely ho, vrhly na něj ustrašené pohledy a pospíchaly pryč. Lucas, celý zmatený, pomalu došel k autu. Nevěděl, jestli má cítit zklamání, nebo úlevu. Během další hodiny obešel bary na Lake Street, bytové domy a obchody a pídil se po nějakém záchytném bodě, stébélku trávy, nepatrném drbu, po čemkoliv. Domů se vrátil vyčerpaný; přestože si s sebou přinesl nová jména dalších osob, které bude moci prověřit, jeho srdce se to odpoledne toulalo jinde. Podíval se na hodinky. Dvě hodiny a deset minut. Už je ve vzduchu na cestě do New Yorku. Lily.

	 

	Daniel seděl v kanceláři. Zhasl ostrá zářivá světla na stropě a místnost zalil kužel světla ze staré stolní lampy. Larry Hart seděl na židli naproti němu, Sloan, Lester a Anderson po straně a Lucas si vzal poslední volnou židli. „Nic?“ zeptal se Daniel.

	„Ani ťuk,“ odpověděl Larry Hart. Lucas zavrtěl hlavou a sedl si.

	„Máme něco o Lissovi. Pracoval v kovovýrobně v Golden Valley. Tam nám řekli, že s ním nebyly problémy, ale že se choval divně, tedy, co se indiánských záležitostí týče.“

	„To nám pomůže,“ poznamenal Anderson ironicky.

	Sloan pokrčil rameny. „Získal jsem jména pár jeho přátel. Můžu ti je předat, třeba bys o nich něco našel v databázi.“

	„Nějaká rodina?“ zeptal se Lucas.

	„Žena a dítě. Žena má několik zaměstnání. Dělá kontrolorku v Targetu a v noci pracuje na půl úvazku v obchodě Holiday. Mají syna. Harold Richard, zkráceně Hany Dick. Je mu sedmnáct. Problémový kluk, fetuje. Párkrát jsme ho tu měli. Drobné krádeže, držení marihuany, držení kokainu. Malé věci.“

	„To je všechno?“ zeptal se Daniel.

	„Bohužel,“ omlouval se Sloan. „Děláme, co je v našich silách.“

	„A co Liss? Dostali z něj něco?“

	Anderson zavrtěl hlavou. „Ne. Asi patnáct minut poté, co byl Liss postřelen, přiletěl z Chicaga svým soukromým letadlem Len Meadows. Jeho první opatření spočívalo v tom, zabránit všem policistům v rozhovoru s jeho klientem.“

	„Patnáct minut? Věděl to snad Meadows předem?“ ptal se Lucas. „Vlastně to nebylo patnáct minut…“ promluvil Sloan.

	Hart ho přerušil. „Kancelář rezervace Fire Creek je v Brookings. Když se dozvěděli, co se stalo, dostali strach z následků. Zavolali Meadowsovi. Dělal pro ně pár věcí. Takže Meadows pak nařídil svým lidem, aby vzali do ruky telefon a na celou záležitost se trochu pozeptali. Předběhli televizní reportéry. Zjistili, jak se jmenuje Lissova žena. Meadows jí zavolal – mimochodem, jmenuje se Louise – a nabídl jí své služby. Přijala to, takže ihned odletěl do Brookings. Když se Liss po operaci probral, promluvil s ním Meadows a bylo to. Už žádná policie.“

	„Sakra,“ zaklel Lucas a kousl se do rtu. „Je dost dobrej.“

	„Je to ten největší prudil na světě,“ řekl Lester.

	„Vy jste prudil, Franku, ale nikdo vám nikdy neřekl, že nejste dobrý policajt,“ ozval se Daniel.

	„Já ano, jednou,“ řekl Sloan. „Donutil mě vyjít do terénu a vyšetřovat zlodějíčky v supermarketech.“

	Lester se ušklíbl. „A udělal bych to znovu.“

	„Potíž je v tom, že Meadows nebude vyjednávat,“ povzdechl si Lucas. „Je ideolog. Raději káže, než obchoduje.“

	Všichni nad tím chvíli dumali a pak je Daniel informoval: „Naši indiánští přátelé začali vydávat tisková prohlášení.“

	„Neříkejte?“ podivil se Hart.

	„Dostali jsme jedno. Lépe řečeno, média dostala tisková prohlášení. Všechna – noviny, televize, rádia, WCCO. Máme kopie. Zjevně je psali ti pachatelé,“ uvedl Daniel.

	Lucas se napřímil. „Kdy k tomu došlo?“

	„Začaly přicházet ranní poštou.“ Daniel jim podal fotokopie tiskových prohlášení. „Osmý kanál se v poledních zprávách vydal do ulic, žádal Indiány, aby si to přečetli a řekli jim, zda s tím souhlasí.“

	Lucas nepřítomně pokýval. Autoři dokumentu se přihlašovali ke všem spáchaným vraždám, dvěma v Minneapolis, pak v New Yorku a Oklahoma City. O brookingské vraždě ani zmínka, což znamenalo, že dopisy byly rozeslány dřív. Vraždy byly podle autorů spáchány na důkaz nové vzrůstající nevole proti tyranii bělochů. Obsahovaly i několik nepřesvědčivých citací vraha z Oklahomy, ovšem i detaily, které Lucas nevěděl.

	„V Oklahomě…“ podíval se na Daniela.

	Ten přikývl. „Říkají to naprosto přesně.“

	„Hmm.“ Dočetl prohlášení, letmo přelétl druhý list papíru, na němž byla kopie obálky, v níž dopis přišel. „Hmm,“ řekl podruhé. „Zajímavá obálka,“ poznamenal Sloan. „Ano.“

	„Co je to?“ zeptal se Hart. Zkoumal tiskové prohlášení a teprve teď si všiml listu s ofocenou obálkou. „Podívejte se na razítko,“ upozornil je Lucas. „Minneapolis.“ Anderson zvedl hlavu. „Mysleli jsme, že pracují někde mimo.“

	„Teď to všichni vědí,“ shrnul Daniel. „Zvýší tlak.“

	„To, co jsme včera večer vypustili do televize o Yellow Handovi, podle mě vybouchlo,“ řekl Hart. „Spousta lidí ho znala a většina si myslí, že to byl jen obyčejný narkoman. Představují si, že ho zabil nějaký dealer nebo jiný narkoman. Něco jako pomsta. Takže mají dojem, že to, co se objevilo v televizi, jsou spíš výmysly bělošských poldů.“

	„Sakra,“ ujelo Danielovi. Kousl se do rtu a podíval se na Lucase. „Nějaké nápady? Musíme se k nim dostat!“

	Lucas pokrčil rameny. „Mohli bychom vyzkoušet peníze. Žije tu dost chudých lidí. Trocha hotovosti by mohla věci postrčit kupředu.“

	„To je hnusný,“ namítal Hart.

	„Média nás právě teď rvou na kusy,“ vložil se mezi ně Daniel. Potom se znovu zadíval na Lucase. „Kolik?“

	„Nevím. Bude to jako chytat ryby naslepo. Jiný nápad nemám. Moje síť do indiánské komunity nesahá. Kdyby se něco dělo u černochů, můžu zavolat aspoň dvě stě lidem, ale Indiáni…“

	„Rozhazováním peněz si přátele neuděláte,“ trval na svém Hart. „To je příliš… bílá metoda. Přesně tohle lidi řeknou. Že je to stejně odporné jako běloši sami. Dostanou se do potíží a přijdou si koupit přízeň Indiánů.“

	„Dobře, je jasné, že to není nejlepší způsob. Otázkou je, jestli to zabere?“ zeptal se Daniel. „O vztahy s komunitou a jejich zlepšení se můžeme starat později. Hlavně proto, že v současné době vlastně žádné nemáme.“

	Hart pokrčil rameny. „Za peníze vždycky někdo promluví. V tomhle nejsou Indiáni nijak odlišní od ostatních.“

	Daniel přikývl. „Navíc máme zdroj peněz. Ani nemusíme vyrabovat informátorský fond.“

	„Jaký zdroj?“ nechápal Lucas.

	„Andrettiho rodina. Když se rozkřiklo, že to Hood dostal, volal mi sám starý pán Andretti a děkoval mi za naši pomoc…“ Náhle se zamračil, podíval se na Lucase a zeptal se: „Kde je Lily? Nikde jsem ji neviděl.“

	„Vrátila se zpátky do New Yorku,“ řekl mu Lucas. „Tady s tím byla hotová.“

	„Krucinál, proč se mě nejdřív nezeptala?“ rozčílil se Daniel. „Tak se prostě bude muset vrátit.“

	„Cože?“

	„Andrettiovi byli nad slunce šťastní, že jsme Hooda dostali, ale zdá se, že nejsou ochotni se spokojit s tím, čemu starý Andretti říká ‚malá rybka‘. Přesvědčil policejní oddělení v New Yorku, aby tu Lily zůstala a sledovala vyšetřování až do konce.“

	„Takže se vrací?“ zeptal se Lucas a najednou jako by nemohl dýchat.

	„Podle toho, jak horlivě se Andrettiovi tváří, bych řekl, že zítra bude zase tady,“ odtušil Daniel. „Ale z prstu si nic nevycucáme. Anderson dává dohromady složky výslechů…“

	Daniel mluvil dál, ale Lucas už ho neposlouchal. Hrudí a žaludkem mu proběhl malý náznak horka a ohně. Lilian Rothenburgová, NYPD. Lucas se kousl do rtu a zíral do tmavého kouta Danielovy kanceláře.

	Lily.

	O chvíli později si uvědomil, že se Daniel odmlčel a zírá na něj. „Co je?“ zeptal se.

	„Dostal jsem nápad,“ řekl mu Lucas. „Ale nechci o něm mluvit.“

	 

	Asi hodinu poté našel Lucas pod pouliční lampou na Lyndale Avenue Elwooda Stonea. Tentokrát se mladík ani nepokusil utéct.

	„Co, sakra, chcete, Davenporte?“ Stone měl na nose sluneční brýle a na sobě hnědou koženou bundu. Vypadal jako reklama na nájemného banditu. „Nic u sebe nemám.“

	Lucas mu podal balíček fotografií. „Znáš toho kluka?“

	Stone si je zběžně prohlédl. „Možná už jsem ho tu viděl,“ řekl pak.

	„Říkají mu Harry Dick?“

	„Jo. Možná jsem ho viděl,“ opakoval Stone. „Co chcete?“

	„Vůbec nic, Elwoode,“ řekl sladce Lucas. „Jen chci, abys tomu klukovi dal pár dávek, asi tak osm gramů, na dluh.“

	„Do prdele…“ Stone se odvrátil a zadíval se ulicí, a pak se jakoby nevěřícně plácl do hlavy. „Já ale nikomu na dluh nedávám. Zbláznil jste se? Dát na dluh feťákovi?“

	„No, Elwoode, celá věc se má takhle. Buď věnuješ Harrymu pár dávek na dluh – a musí to být zítra –, nebo si promluvím s klukama z drogového a ti už se postarají, aby tvůj všivej zadek zmizel z ulice. Každý den ti bude někdo v patách.“

	„Do prdele…“

	„Buď tohle, nebo si můžu promluvit s kolegy z drogového a místo toho, co jsem ti teď nastínil, jim říct, že jsem tě dočasně zařadil na svůj seznam informátorů. Dejme tomu… na dva měsíce? Co ty na to?“

	„Proč já?“

	„Protože tě znám.“

	Stone přemýšlel. Pokud by se dostal mezi informátory, byl by mimo dosah ostatních poldů. Byla to příležitost, kterou nesměl propásnout, ovšem pouze za předpokladu, že se to nikdo nedozví.

	„Fajn,“ souhlasil potom. „Ale zůstane to jen mezi námi dvěma. Drogovým nic nevykládejte, ale kdyby mě sebrali, podržíte mě.“

	Lucas přikývl. „Domluveno.“

	„Kde toho hajzla Harryho Dicka najdu? Netuším, kde bydlí.“

	„Vyhlídneme ti ho. Dej mi číslo na operátora a zavolám ti. Zítra. Nejspíš brzy odpoledne.“ Stone se na něj dlouho zkoumavě díval, pak přikývl. „Dobře.“
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	Mezi desátou a polednem rozdal Lucas na ulici přes tisíc dolarů a pak se svým městským autem, fordem, vydal na letiště. Po cestě mu zavolal Sloan.

	„Je doma,“ oznámil mu. „Mluvil jsem se sousedkou. Tvrdí, že většinou chodí ven brzy odpoledne. Dlouho spí a odchází mezi jednou a druhou. Matka je v Jižní Dakotě, jela navštívit manžela.“

	„Dobře. Sledujte ho,“ rozhodl Lucas. „Máte číslo na našeho přítele?“

	„Jo.“

	„Lilyino letadlo by mělo přiletět včas, takže se vám před jednou ozvu. Pokud by se nám chlapec vypravil na procházku předtím, seberte ho. Žádné zbytečné otálení.“

	„Rozumím. Jo, náš indiánský přítel…“

	„O Larryho se nestarejte. Vyzvednu si ho.“

	„Mohl by nám způsobit problémy. Staví se k tomu dost podivně,“ upozornil ho Sloan. „Postarám se o to,“ slíbil Lucas.

	Hart se rozhořčeně potýkal s myšlenkou pustit na ulici peníze a pohrozil, že odejde. Daniel zašel za ředitelem Úřadu sociální podpory a ten Hartovi zavolal.

	Když s ním Lucas to ráno mluvil, zdál se spíš smutný než rozzlobený.

	„Tohle by mě mohlo nadobro odbouchnout,“ vysvětloval mu. „U všech Indiánů.“

	„Zabíjejí lidi, Larry,“ přesvědčoval ho Lucas. „Musíme to zastavit.“

	„Není to správné,“ bránil se Hart.

	Když k tomu Lucas přidal myšlenku zmáčknout Harolda Richarda Lisse, rozesmál se Hart nevěřícným a nervózním smíchem.

	„Nedělej ze mě idiota, Lucasi,“ řekl mu Hart. „Ty si to prostě zařídíš. Zařídíš to tak, aby u něj našli, co je třeba.“

	„To ne, dostal jsem tip,“ lhal Lucas.

	„Kecy…“

	Nechali to být. Hart se vypravil do Indiánské země s kapsami naditými bankovkami a vzrůstajícím vztekem. Zvládnou ho, pomyslel si Lucas. Příliš miluje svou práci. Dokážou ho zklidnit…

	Lilyino letadlo přiletělo dřív. Našel ji u zavazadlového pásu, jak upřeně zírá na svůj vozík. Zdála se mu zmatená a nesvá, asi jako člověk, který má pocit, že si ho někdo zapomněl vyzvednout.

	„Bože, propásl jsem tě u příletů,“ zavolal Lucas a pospíchal k ní. Měla na sobě bezovou hedvábnou blůzu, tvídovou sukni a sako, na nohou černé lodičky na podpatku. Vypadala nádherně a Lucas ze sebe nemohl dostat slovo.

	„U všech čertů, Davenporte,“ zaklela. „Cože?“

	„Nic. To bylo jen takové všeobecné postesknutí.“ Natáhla se na špičky a letmo ho políbila na tvář. „Nechtěla jsem se vracet.“

	„Hmmm.“

	„Tady je moje zavazadlo,“ ukázala na pás. Zastavila objemný kufr a Lucas jej naložil na vozík. „Tamhle jede druhé.“

	Lucas vzal do každé ruky jeden kufr a vydali se k parkovišti. Cestou si ji prohlížel a zeptal se: „Jak ses měla?“

	„Stejně jako včera,“ řekla s lehkým sarkasmem a zamžourala v ostrém denním světle. „Už jsem odtud byla pryč. Konec. Hotovo. Přijela jsem k sobě do bytu, otevřela dveře a zazvonil telefon. David byl ve sprše, tak jsem to zvedla. Byl to zástupce komisaře. Řekl mi: ‚Co, k čertu, děláte doma?‘“

	„Milý člověk,“ poznamenal Lucas.

	„Kdyby se blbcům rozdávaly tituly, byl by on doktor všeho,“ opáčila Lily.

	„Jak se má David?“ zeptal se Lucas, jako by jejího manžela znal.

	„V prvních chvílích nijak zvlášť, byl trochu moc rozrušený. Pak už to bylo skvělé,“ řekla. Obrátila k němu oči a najednou se začervenala.

	„Ženy prostě nedokážou o těchhle věcech mluvit,“ konstatoval Lucas. „Ale nebyl to špatný pokus.“

	Zastavili se u šedého forda a Lily zvedla obočí.

	„Právě na něčem děláme,“ řekl Lucas. „Vlastně dost pospícháme. Vysvětlím ti to po cestě.“

	 

	Hartovi se nedařilo a jeho nálada se zhoršovala. Pokusil se promluvit s některými ze svých zdrojů řečí peněz, ale cokoliv řekl, měnilo ihned smysl. Stane se z něj vyděděnec. Indián, který si kupuje vlastní lidi. Navíc si dělal starosti o Harolda Richarda Lisse.

	„Tohle se mi nelíbí, pánové, to se mi vážně nelíbí.“ Seděl na zadním sedadle a zuřivě gestikuloval. Po tváři mu tekly slzy. Otřel si je o rukáv tvídového saka.

	„Vždyť je to kriminálník, Larry,“ vysvětloval mu otráveně Lucas. „Proboha, přestaň brečet.“

	„Já nebrečím, já jen…“

	Lucas jel pomalu podél chodníku. Asi devadesát metrů před nimi kráčel po Lake Street Harold Richard Liss a nahlížel do výloh. „Vydělával si tím, že malým dětem prodával chloroform. A lepidlo,“ přerušil Harta Lucas.

	„To ještě neospravedlňuje to, co se chystáte udělat. Vždyť je to jen hloupý puberťák,“ otřásl se Hart.

	„Bude to jen na pár dní,“ uklidňoval ho Lucas.

	„Stejně to není správné.“

	„Larry…“ vyhrkl otráveně Lucas. Lily ho letmým dotekem na rameni zastavila a otočila se na zadní sedadlo.

	„Mezi prací sociální podpory a policejní prací je ohromný rozdíl,“ řekla Hartovi klidným a příjemným hlasem. „V mnoha ohledech jsme každý na jiné straně barikády. Myslím, že byste se cítil lépe, kdybychom vás nechali odejít.“

	„Možná ho budeme potřebovat,“ namítal Lucas.

	„Moc bych vám nepomohl,“ prohodil Hart. V hlase mu zazněla nová nepoznaná naděje muže, který se ocitl v pasti a najednou před sebou vidí východisko. „Chci říct, že jsem ho pro vás našel. Ve sledování se nevyznám. A vyslechnout ho stejně nechcete.“

	Lucas se zamyslel, povzdechl si a vzal do ruky vysílačku. „Sloane, tady je Davenport. Pořád ho máš na očích?“

	Sloan se ozval: „Jo, žádný problém. Co se děje?“

	„Vyhodím tu Larryho, takže se nestrachuj, až nás uvidíš zastavit.“

	„Jasně.“

	Lucas zajel k chodníku a Larry Hart se sápal ven. „Díky,“ řekl, když se sklonil k okénku řidiče. „Chci říct, promiňte, ale…“

	„To je v pořádku, Larry. Uvidíme se později,“ uklidnil ho Lucas. „Jasně. A díky, Lily.“

	Odjeli od chodníku a Lucas se k ní otočil. „Doufám, že ho nebudeme potřebovat.“

	„Nebudeme. Larry to přeci říkal, stejně ho nechceš vyslýchat.“

	„Hmmm.“

	Lucas pozoroval Harta ve zpětném zrcátku. Ten je po oku sledoval, jak pokračují dál za Harrym. Pak se otočil a kráčel pryč, za roh. Před nimi se Hany zastavil na rohu ulice a dal se do řeči s bělochem oblečeným do černého kabátu. Ten byl na toto roční období příliš teplý, vlastně byste čekali, že jej někdo bude nosit v lednu, když uhodí třicetistupňové mrazy, a ne teď, když zima teprve přichází. Vyměnili si několik vět, běloch zavrtěl hlavou a Hany začal úpěnlivě lomit rukama. Běloch znovu zavrtěl hlavou a odvrátil se. Harry ještě něco řekl, potom se otočil a sklesle pokračoval v chůzi. „Dealer,“ odhadla Lily.

	„Ano. Donny Ellis. Tenhle kabát nosí až do června a v září ho zase obleče. Dokonce do něj i chčije, nikdy ho nepere. Nepřál bych ti dostat se do jeho blízkosti po větru.“

	„Tohle nevyjde, Lucasi… Nikdo nikdy a nikomu neprodal tolik kokainu na dluh. Obzvláště ne…“

	„My o tom nikoho přesvědčovat nemusíme. Prostě… Hele, Stone je tu…“ Lucas vzal vysílačku a řekl. „Stone se právě vynořil zpoza rohu.“

	„Mám ho,“ potvrdil Sloan.

	Lucas se podíval na Lily. „Víš co? Měli jsme se Larryho zbavit dřív. On je přesně ten typ, který by byl schopen jít s tím na Komisi pro lidská práva.“

	„Možná, ale nemyslím, že by to udělal. Proto se tolik potil,“ řekla. Pozorovala, jak Elwood Stone kráčí směrem k Harrymu Dickovi. „Ne, že bychom tomu Lissovu děcku něco udělali. Pár dní si ho podržíme a pak ho pustíme ven. Spíš mám dojem, že pro Larryho Harta je jeho kariéra vším. Je úspěšný. Vydělává peníze. Lidi ho mají rádi. Jsou na něm závislí. Pokud by na ně vyrukoval jen s náznakem toho, co jsme po něm chtěli, octl by se na seznamu největších prašivců. Konec kariéry. Zpáteční jízdenka do rezervace. Nemyslím, že by tohle riskoval. Ne proto, abychom toho kluka za pár dní vrátili na ulici.“

	„Fajn.“

	„Rozhodně se bude cítit jako kus hadru,“ dodala Lily. „Skřípli jsme ho mezi jeho práci a jeho lidi. Je dost chytrý na to, aby to viděl. Už nikdy ti nebude důvěřovat.“

	„Já vím,“ řekl celý nesvůj. „K čertu, nerad nechávám lidi vyhořet.“

	„V osobní rovině, nebo v profesionální?“

	„Cože?“ zeptal se Lucas, kterého její otázka zaskočila.

	„Myslím tím, jestli nerad necháváš někoho vybouchnout, protože tak přicházíš o kontakt, nebo protože ztrácíš přítele?“

	Chvíli nad tím přemýšlel a pak řekl: „Nevím.“ Na ulici před nimi Harry Dick zpozoroval Elwooda Stonea a zrychlil krok. Stone měl pověst jednoho z nejdrsnějších dealerů, ale za zeptání nic nedá. Potřeboval jen špetičku. Jen malý povzbuzovák.

	„Mluví spolu,“ řekl Sloan do vysílačky. „Ten mizera Stone se nakrucuje jako na Broadwayi.“

	„Říkal jsem mu, aby to nepřeháněl,“ zabručel Lucas. Zaparkoval na vyhrazeném místě, odkud neviděl, co se na ulici před ním děje. Naklonil se k Lily, která se tváří tiskla na okénko spolujezdce, a nechal svou ruku sklouznout na její bok.

	„Dávej si pozor.“

	„Cože?“

	„Na tu ruku, Davenporte…“

	„Krucinál, Lily.“

	„Už je to tady,“ řekla.

	„A je to tady,“ ozvalo se z vysílačky. „Má to u sebe.“

	„Seberte ho,“ rozhodl Lucas.

	 

	Sloan přijel ze západního směru, Lucas z východního. Sloan zaparkoval na chodníku přímo před Harrym a Lucas se otočil v prostoru pro požární hydrant. Když Sloan vyskočil z auta, Hany se sám pro sebe spokojeně šklebil a jednu ruku měl zabořenou hluboko v kapse. Než si uvědomil, že se něco děje, byl už Sloan čtyři metry od něj. Hbitě se otočil a skoro porazil Lucase, který se k němu blížil z druhé strany. Lily stála uprostřed ulice a blokovala postranní únikovou cestu. Lucas chytil Harryho za límec a vykřikl: „Hej.“ O vteřinu později ho Sloan držel za paži.

	„Heleďte…“ začal Harry, ale věděl, že to nemá smysl.

	„Tak dělej, opři se o zeď,“ nařídil mu Lucas. „Ke zdi.“ Namáčkli ho na zeď. Sloan ho prohledal a v kapse našel malé balíčky.

	„Svatá dobroto,“ přehrával překvapení. „Lapili jsme dealerského ptáčka.“

	Otevřel dlaň a ukázal Lucasovi osm malých psaníček.

	„Nejsem žádnej dealer…“

	„Osm gramů čistého kokainu,“ řekl Lucas Sloanovi. „To je dealerské množství, chlapče. To znamená vězení.“

	„Jsem nezletilý, podívejte se na občanku.“ Hany byl už dost starý na to, aby měl strach.

	„V případě dealerství se žádná nezletilost nebere v potaz,“ poučil ho Lucas. „Pokud ti ovšem není deset. Zdáš se mi starší.“

	„Sakra,“ zaúpěl Hany. „Teď jsem to dostal, dal mi to jeden člověk…“

	„Jistě,“ řekl nevěřícně Sloan. „Jen tak ti to dal. Prostě ti to jen tak strčil do kapsy.“ Jednu ruku mu zkroutil dozadu, Lucas přidržel druhou a nasadili mu pouta. „Máš právo mlčet…“

	Daniel chtěl všechno vyřešit v co nejkratší době. Měl strach, že pokud jim to bude trvat příliš dlouho, dají tím Meadowsovi čas, aby zorganizoval a začal uplatňovat ochranu a obhajobu Lissovy rodiny.

	„Můžete letět do Sioux Falls a tam si pronajmout auto…“ navrhl Daniel.

	„Houby letět,“ řekl Lucas. „Pojedeme autem. Budeme tam za čtyři hodiny. Letadlem bychom se tam nedostali o nic dřív.“

	„Jedete také?“ Daniel zvedl obočí a podíval se na Lily.

	„Ano. Musíme promluvit s Louise Lissovou. Žena by se na to snad hodila lépe.“

	„Dobře. Ale snažte se zůstat v klidu. Celá ta věc je trochu nahnutá. Larry Hart, s prominutím, sere ježky. Je vyděšený,“ řekl jim Daniel. „Horší než to, dokonce je rozzuřený a má toho po krk.“

	„Mohl byste s ním promluvit?“

	„Už se stalo. A ještě se o to pokusím. Řeknu mu, že pokud z nich něco dostaneme, může se vrátit zpátky do práce…“

	 

	Sbalili si pár věcí na cestu do Brookings. Pokud se jim nepodaří získat informace hned, budou muset čekat přes noc, možná i déle.

	„Tvoje přítelkyně… Jennifer… je v Brookings, že ano?“

	„Ano. Poslali tam štáb, dělá produkční.“ Byli právě v Shakopee a přejížděli přes Minnesotu. Na břehu řeky se batolila skupinka kanadských divokých hus, které pozorovaly tekoucí vodu před sebou. Lucas řekl: „Páni.“

	„Ehm. Budeš bydlet s ní?“

	„Cože?“

	„Myslím Jennifer. Budeš bydlet s ní?“

	Lucas podřadil. Vjížděli do města a zastavili na červenou. Mrknul na ni koutkem oka, otočil se doprava k semaforu a odpověděl: „Ne. Byl bych raději, kdyby vůbec nevěděla, že jsem tam. Dokáže mi číst myšlenky. Kdyby mě tam uviděla, vytušila by, že se něco děje.“

	„Víš, kde bydlí?“

	„Jistě. Někde poblíž dálnice ze Sioux Falls. Poldové z Brookings mi řekli, že Louise Lissová se ubytovala v centru. Myslel jsem, že bychom měli udělat to samé.“

	 

	Právě projížděli po dálnici 14 okrajem jednoho menšího města, když potkali cyklistu. Měl na sobě kompletní cyklistické oblečení: sportovní tričko se zelenými pruhy, černé cyklistické šortky, bílou helmu. Venku bylo chladno, ale on měl holé nohy a každý sval na nich byl napjatý k prasknutí. Lucas odhadoval, že překračuje nejvyšší povolenou rychlost pro jízdu ve městech.

	„Vypadá jako David,“ řekla Lily. „Můj manžel.“

	„David jezdí na kole?“

	„Ano. Kdysi to bral docela vážně.“ Když ho míjeli, pozorovala ho s hlavou otočenou do okénka. „Každou sobotu jezdil ještě s dalšími lidmi a dělali stovku. Někdy i dvě. Stovka je sto mil, takže sto šedesát kilometrů.“

	„Páni, musí mít fantastickou formu.“

	„Ano.“ Zkoumavě si prohlížela výlohy obchodů kolem silnice. „Abych ti řekla pravdu, nemám kola vůbec v lásce. Vždycky se rozbijí, pak je musíš složitě opravovat, nebo se nerozbijí, ale musíš s nimi dělat psí kusy, abys je nastavil přesně tak, jak mají být. Člověk má věčně píchlou duši.“

	„Proto jsem si koupil porsche,“ usmál se Lucas.

	„Porsche je pravděpodobně mnohem levnější,“ pokračovala Lily. „Závodní kola stojí majlant. Navíc ti jedno nestačí, musíš jich mít víc.“

	Pár minut poté vyjeli z města zpět do přírody a projížděli kolem stáda černobílých mlékařských krav.

	„Jsou čisťounké,“ poznamenala Lily. „Co je to za druh?“

	„Nemám ponětí,“ zavrtěl hlavou Lucas.

	„Cože?“ vyhrkla pobaveně. „Jsi přece z Minnesoty. Měl bys o kravách vědět všechno.“

	„To platí pro venkovany ve Wisconsinu. Tím myslím farmáře, ti znají dobytek. Já jsem městské dítě,“ řekl. „Kdybych si měl tipnout, řekl bych, že to jsou holštýnské krávy.“

	„Proč?“

	„Jiný druh neznám. Počkej, taky existují guernseyské a jerseyské. Ovšem ty, myslím, nemají ty fleky.“

	„Švýcarská hnědá,“ řekla Lily. 

	„Co?“

	„Druh krávy.“

	„Myslel jsem, že je to druh sýra,“ vtipkoval Lucas.

	„Myslím, že ne…, jsou ještě další druhy.“ Zvědavě pozorovala, jak stádo krav pomalu kráčí po pastvině dolů ke stodole, po jedné nebo ve dvojicích, jako by to byli turisté vracející se k autobusu. „David zná všechny názvy. Třeba jedeme do hor a někdo se zeptá: ‚Co je to za strom?‘ A on ti odpoví: ‚Tohle je bílý dub,‘ nebo: ‚To je Douglasova jedle.‘ Dřív jsem si myslela, že si všechno vymýšlí, tak jsem to začala ověřovat. Vždycky měl pravdu.“

	„To bych asi nevydržel,“ komentoval její vyprávění Lucas.

	„On je velmi chytrý,“ řekla. „Možná je dokonce nejchytřejší ze všech mužů, které jsem poznala.“

	„Skoro jako by byl sám Máhátma Gándhí.“

	„Co?“

	„Jednou jsi mi řekla, že je to ten nejlaskavější muž, kterého jsi poznala. Teď tvrdíš, že je i nejchytřejší.“

	„Opravdu není jen tak obyčejný.“

	„Jasně, pochybuju, že Gándhí jezdil na závodním kole, takže je ještě o kousek lepší…“

	„Už o tom nechci mluvit.“

	„Dobře.“

	O několik okamžiků později ale pokračovala: „Někdy si říkám…“

	„Co?“

	„Je tak soustředěný a vyrovnaný. Mírumilovný. Někdy…“

	„Tě to k smrti nudí,“ doplnil Lucas nedokončenou větu.

	„Ne, ne… Jen se cítím tak chráněná, tak opečovaná, že to jen těžko snáším. On je tak neskonale hodný. Zatímco já neustále visím na ledničce a láduju se od rána do večera, a nosím u sebe zbraň, už jsem zastřelila pár lidí… Když jsem se vrátila domů, byl vystrašený. Chtěl, abych mu vyprávěla úplně všechno. Dokonce zavolal své přítelkyni, která je psycholožka. Jmenuje se Shirley Ansteinová. Pozval ji k nám, aby zjistila, jestli jsem v pořádku. Když se dozvěděl, že se vracím zpět do jámy lvové, zuřil jako nikdy předtím. Tvrdil mi, že ničím sama sebe.“

	„Nemyslíš, že má něco s tou Ansteinovou?“

	„Se Shirley?“ rozesmála se. „To asi ne. Je jí osmašedesát. Bere ji jako svou adoptivní matku.“

	„Takže je ti věrný.“

	„Oh, ano. Tak věrný, až mě to tíží. Z toho se nedá utéct.“

	 

	„Walnut Grove,“ četla Lily nápis na dálniční tabuli, když projížděli okrajem dalšího malého města. Slunce se pomalu nachylovalo k západu. Než dojedou do Brookings, bude tma. „Jako dítě jsem hrozně ráda četla knížky Laury Ingallsové. Milovala jsem je. Potom je dávali v televizi jako seriál, určitě to znáš, Malý domek v prérii. Už jsem byla větší a seriál nebyl nic moc, ale stejně jsem ho sledovala, kvůli Lauře… Odehrávalo se to v místě zvaném Walnut Grove.“

	„To je tady,“ řekl Lucas.

	„Cože?“ vyhrkla Lily. „Tohle je stejné místo?“

	„Jistě.“

	„Bože můj…“ Zahleděla se z okna a před sebou viděla malé prérijní městečko, trochu zanedbané a oprýskané, klidné, jehož ulice by si jistojistě oblíbil Huckleberry Finn. Když vyjeli za město, otočila se a opakovala: „Walnut Grove… Páni. Vlastně, když k tomu přidám to, co způsobil zub času, je si to podobné.“

	Louise Lissovou našli s pomocí brookingské policie a zajeli do motelu, kde bydlela. Seděla v bistru, sama, a upřeně zírala do sklenice coca-coly. Na první pohled to byla obtloustlá a opotřebovaná žena, měla unavené a zarudlé oči. Plakala, pomyslel si Lucas. „Bude to zlé,“ odhadovala Lily.

	„Nejdříve bychom ji měli dostat do pokoje,“ navrhl Lucas. „Nech mě mluvit,“ požádala ho Lily.

	Udělali posledních pár kroků směrem k ní a Lily vytáhla z kabelky odznak. „Paní Lissová?“

	Louise Lissová zvedla zrak. Její oči byly prázdné a otupělé. „Kdo jste?“

	„Policie, paní Lissová. Jmenuji se Lily Rothenburgová a tohle je Lucas Davenport z minneapoliské…“

	„S policií nemám mluvit,“ bránila se Louise. „Pan Meadows říkal, že nemám…“

	„Paní Lissová, nechceme s vámi mluvit o vašem manželovi. Potřebujeme si promluvit o vašem synovi, Haroldovi.“ Lilyin hlas zněl mateřsky, napadlo Lucase, a potom si uvědomil, že Lily matkou je.

	„O Haroldovi?“ Louise sáhla po sklenici před sebou a vší silou ji tiskla, až se jí klouby na rukou zbarvily do běla. „Co se stalo Haroldovi? Harold je v pořádku, mluvila jsem s ním, než jsem odjela…“

	„Bylo by lepší, abychom si promluvili ve vašem pokoji,“ navrhla Lily a udělala několik kroků směrem k východu. Louise ji následovala.

	„Vaše kabelka,“ upozornil ji Lucas.

	Vrátila se pro ni a bez přestání opakovala: „Co se stalo? Co se stalo?“ Pak se rozplakala. Muž za pultem je pozoroval. Lucas mu podal tři dolary, ukázal mu odznak a řekl: „Policie.“

	Venku zamířili k jejímu pokoji. Louise se pověsila Lily na kabát a zasténala: „Prosím…“

	„Zatkli ho za držení kokainu, paní Lissová.“

	„Kokain…“ Najednou se vzchopila a upřela rozlícený pohled na Lucase; její hlas se náhle podobal zběsilému skřípění. „To jste zařídil vy, že mám pravdu? Vy jste chytil do pasti mého chlapce, abyste se tak dostal k Johnovi.“

	„To ne, ne,“ lhal Lucas a pokoušel se jí postrkovat kupředu. „Řekne vám to sám. Policisté z drogového útvaru jej zajistili při kontaktu s dealerem. Zastavili ho a našli u něj osm jednogramových dávek…“

	„Osm?“

	„Osm gramových balíčků. To je spousta kokainu, paní Lissová.“ Došli k pokoji a ona odemkla. Lily vešla těsně za ní, pak Lucas, který za sebou zavřel dveře. Louise se posadila na postel. „Říká se tomu presumpce množství. S takovým množstvím kokainu bude totiž soud předpokládat, že váš syn je dealer, a to je zločin.“

	„Je mu teprve sedmnáct,“ hlesla Louise. Zdálo se, že se udržuje ve vzpřímené poloze jen díky nějaké nadpřirozené síle.

	Lucas nahodil smutný výraz. „S takovou dávkou kokainu ho státní zástupce postaví před soud jako dospělého. Pokud bude usvědčen, hrozí mu minimálně tři roky vězení.“

	Louise zbledla. „Co chcete?“ zeptala se.

	„Víte, my nejsme z drogového,“ pokračovala Lily. Sedla si na postel vedle Louisy a pohladila ji po rameni. „Vyšetřujeme ty indiánské vraždy, jako je ta, kterou spáchal váš manžel. V každém případě k nám volal dnes odpoledne jeden z kolegů z drogového, jmenuje se Sloan, a řekl nám: ‚Hádejte co se stalo? Tak ten chlap, kterého postřelili v Jižní Dakotě, má problém. Ten, který zabil nejvyššího státního zástupce. Dneska ráno jsme zatkli jeho syna.‘ A pak dodal:,Myslím, že ta rodina je prohnilá až do morku kostí.‘“

	„Nejsme prohnilí,“ protestovala Louise. „Já se dřu jako kůň…“

	„Věc se má tak, paní Lissová. Máme možnost to vašemu synovi usnadnit,“ řekla Lily klidně. „Soud by jej mohl posuzovat jako nezletilého. Ale na oplátku musíme lidem z drogového něco dát. Nějaký důvod, aby to soudu navrhli. Takže jsme jim řekli: Jeho otec odmítá mluvit, což je mnohem důležitější než další drogový delikt.‘ Řekli jsme jim: ‚Pokud by byl ochoten s námi mluvit, můžeme mu slíbit, že u Harolda soud přihlédne k jeho nezletilosti.‘ Oni o tom popřemýšleli, a když jsme potom mluvili s jejich velitelem, souhlasil. Proto jsme tu, paní Lissová. Abychom zjistili, jestli je možné se dohodnout.“

	„Chcete, aby John prodal své přátele,“ řekla hořce Louise. „Aby prodal naše lidi.“

	„Nechceme další vraždy,“ vysvětlil jí Lucas. „To je celé. Chceme je zastavit.“

	Louise Lissová si celou dobu mnula tváře; teď složila ruce do klína. Její gesto vyjadřovalo buď beznaděj, nebo odevzdání. Lily se naklonila o kousek blíž. „Copak už vaše rodina nezaplatila dost? Váš manžel půjde do vězení. Už nikdy nebude chodit. Ty, kteří za tím stojí, nevidíte, nevidíte je ve vězení. Ještě stále chodí na svobodě. Chodí, Louiso.“

	„Já nic nevím…“ pokusila se je přesvědčit.

	„Mohla byste promluvit s Johnem?“ zeptala se laskavě.

	„Stačilo by nám pár jmen. Nepotřebujeme žádné detaily, jen pár jmen. Nikdo se to nemusí dozvědět,“ promluvil Lucas.

	Nastalo hrobové ticho, a pak Louise řekla: „Nikdo se to nemusí dozvědět?“

	„Nikdo,“ ujistila ji Lily. „Vaší rodině by to ušetřilo mnoho bolesti. Nerada se o tom zmiňuji, ale všimla jsem si, že Harold je velmi pohledný mladík. Chci říct, že pokud se dostane do vězení v St. Cloud, s muži, kteří už dlouhé měsíce neměli sexuální styk… Rozumíte mi?“

	„Oh, ne. Ne Harold.“

	„Víte, chlapci jako on nemají moc na vybranou,“ přisadil si Lucas. „Někteří z těch mužů jsou mohutnější než kdejaký fotbalový hráč…“

	 

	Když Louise odešla, zeptala se Lily Lucase: „Jak špatně se cítíš?“

	Lucas zakroutil hlavou, zakoulel očima a odpověděl: „Zas tak špatně ne.“

	„Ani já ne. Přesto si myslím, že bychom se měli stydět. Trápí mě, že se necítíme hůř,“ řekla Lily. „Něco nám asi chybí, Davenporte.“

	Lucas pokrčil rameny. „Odnesl to čas. A…“

	„A co?“

	„Je to jen hra,“ řekl, jako by ji zkoušel. „Ve hře se nemůžeš stáhnout a zároveň vyhrát. Buď jdeš až na konec, nebo tě někdo předběhne, a pak už nemáš šanci.“

	 

	O hodinu později se Louise Lissová vrátila z nemocnice. „Nemohla jsem se dostat dovnitř,“ omlouvala se.

	„Mluvila jste s Johnem?“

	„Ano… Opravdu Haroldovi pomůžete?“

	„Pokud pomůžete vy nám, paní Lissová, udělám všechno pro to, aby vašeho syna propustili,“ slíbil jí Lucas.

	„Prý se jmenují Crowové, Vrány,“ řekla tiše. „Jsou to bratři nebo bratranci. Velcí dakotští vůdcové.“

	„Dakotští?“ zeptala se Lily.

	„To znamená minnesotští Siouxové,“ vysvětlil jí Lucas. „Kde je najdeme?“

	„Zapsala jsem si to,“ vyhrkla Louise a vyhrabala z kabelky malý papírek. „John si myslí, že to je ono…“

	„Plánují nějaké další vraždy?“ naléhala Lily.

	„Dal mi jen ta jména a adresu,“ odpověděla Louise. „Už jen to by ho mohlo klidně zabít.“

	„Dobře, v pořádku,“ řekla Lily. „O Harolda se postaráme. Zavoláme vám dnes večer.“

	„Prosím,“ zaúpěla Louise a křečovitě tiskla rukáv Lilyina kabátu, „pomozte mu. Prosím?“

	 

	„Vrány? Řekl Vrány?“ opakoval ohromeně Larry Hart. 

	„Znáte je?“ zeptal se Daniel. Lucas byl na druhém konci drátu, v telefonní budce. Daniel, Anderson, Sloan a Hart seděli společně v Danielově kanceláři a ušima viseli na přístroji přepnutém na hlasitý odposlech.

	„Vím, že existují, abych tak řekl.“ Hart se odmlčel a přemýšlel. „Sakra. Možná jsem je dokonce jednou viděl. Jsou velmi slavní. Dva starší muži, cestují po celé zemi až nahoru do Kanady, a organizují indiánské národy. Jsou celý život na cestách. Aaron je mocný šaman. Sam je údajně vynikající… Kristepane, víte, že to do sebe zapadá? Měli by pravdu.“

	„Jakže se jmenují? Aaron?“ chtěl vědět Anderson.

	„Aaron a Sam. Dost často prý cestují přes Twin Cities. Mají tady svou základnu. Žije tu jejich syn, občas ho určitě potkáváte. Před lety jsem s ním chodil do školy. Do prdele, možná jsme je potkali na ulici, ale nikdy bych je nepoznal…“

	„Co je s tím synem?“ ptal se Sloan.

	„Strašný podivín. Mívá vidění. Neví, který z obou mužů je jeho pravým otcem. Tu zimu, kdy byl počat, spali s jeho matkou oba dva… Tak dostal své jméno, Shadow Love, Stín lásky, láska-ve-stínu…, je to taková malá slovní hříčka, kterou postavili na příjmení jeho matky. Jmenovala se Rosie Loveová. Údajně zdědil něco z Aaronovy duchovní síly…“

	„Počkej, počkej,“ zastavil ho Lucas. „Shadow Love?“

	„Jo. Hubený, vysoký…“

	„Má tetování. Krucinál.“ Lucas se plácl do čela. Zakryl mluvítko a obrátil se na Lily: „Máme je. Jsou to oni.“ Potom se vrátil ke sluchátku. „Ten mladík, kterého jsem viděl s Yellow Handem těsně předtím, než byl zabit, se jmenoval Shadow Love. Mizernej parchant. A dva bratranci Crowové?“

	„Ano.“ Hartův hlas jako by zněl odněkud zdaleka.

	„Dobře, poslouchejte,“ řekl Lucas. Na chvilku zaváhal, aby si přesně vybavil všechny podrobnosti svého setkání s Shadow Lovem. „Shadow Love má řidičský průkaz z Jižní Dakoty, který zní na jeho pravé jméno. Viděl jsem ho, a proto si to pamatuji, už tehdy se mi zdálo zvláštní. Nemůžu si teď přesně vybavit, jak jsem na to přišel, ale myslím si, že strávil nějaký čas ve vězení. Podíváš se na to, Harmone?“

	„Rozumím,“ odpověděl Anderson.

	„Pošleme pár mužů, aby ověřili tu adresu,“ řekl Daniel. „Za hodinku bychom měli něco vědět.“

	„Ozvěte se,“ požádal ho Lucas. Nadiktoval jim číslo svého pokoje. „Půjdeme si dát něco k jídlu a pak budu u sebe v pokoji.“

	„Zavoláme ihned, až budeme něco vědět,“ slíbil Daniel. „Skvělá práce, vy dva. Přesně to jsme potřebovali. Teď už je držíme.“
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	Z centrály 911 získal Anderson přesnou polohu bytu a – jako bonus – jejich telefonní číslo. Vše ihned poslal do Danielovy kanceláře.

	„Začínáme, pánové,“ oznámil Anderson. „Během deseti minut tam posílám Dela a pár jeho lidí. Omrknou to tam, zatímco my seženeme zásahovou jednotku. Shromáždíme se u benzínky Mobil na Šestatřicáté.“

	„Nikomu kromě Dela nic neříkejte. Dokud to nebudeme mít absolutně pod kontrolou,“ nařídil Daniel. „Nechci, aby se do toho pletli federálové.“

	„Všichni jsou v Brookings,“ poznamenal posměšně Sloan. „Ten mizerný Clay si sem přicestoval jako prezident zeměkoule. Osm set chlapíků se tam prohání s mikrofony v uších…“

	„Dobře, ale přesto si to nechte pro sebe,“ trval na svém Daniel.

	Anderson spěchal zpátky do své kanceláře. „Vy zůstaňte na doslech,“ požádal Daniel Sloana a Harta. „Pokud to zabere, budete určitě chtít být poblíž.“

	Sloan přikývl a mrkl na Harta. „Zajdeme dolů k automatům? Něco si sníme. Možná už brzy nebudeme mít čas…“

	„Doběhnu tě,“ řekl Hart. „Musím si odskočit.“

	 

	Crowové rozeslali tiskové prohlášení o Linstadově vraždě ten den ráno a Sam si jej teď pročítal znovu. „Doufám, že John bude držet s námi, že nezradí náš národ,“ řekl.

	„Meadows ho chrání,“ uklidňoval ho Aaron. „Je dost dobrý právník.“

	„Mizerný arivista,“ zabručel nespokojeně Sam. „John má své důvody, aby vydržel. Vyprávěl ti někdy svůj příběh?“ Aaron seděl za kuchyňským stolem a Sam musel z pohovky vytáčet hlavu, aby na něj viděl.

	 

	Ve dvanácti letech byl John Liss slaboučké dítě ve vojenském tričku a odrbaných džínách. Tehdy byl jeho otec pryč několik týdnů a matka odešla před dvěma dny s cizím mužem. Její auto se zbytkem benzinu v nádrži stálo před domem. John a jeho devítiletá sestra Donna nic nejedli od předešlého poledne, kdy se podělili o plechovku žampionové polévky.

	„Mám hrozný hlad,“ křičela Donna. „Mám hrozný hlad.“

	John se v okamžiku rozhodl. „Nastup do auta,“ nařídil sestře.

	„Neumíš řídit.“

	„Jistěže umím. Nastup. Najdeme něco k jídlu.“

	„Kde? Nemáme peníze,“ řekla skepticky. Oblékla si nicméně bundu. „Ve městě.“

	Byl pátek večer. Fotbalový stadion na konci města zářil tisícem jasných světel.

	„Už dohrávají,“ odhadoval John Liss. Seděl za volantem auta a sotva dohlédl dál než na konec kapoty. Vyřítili se na silnici a projeli špinavým parkovištěm. Rtuť na teploměru se pohybovala kolem čtyřiceti stupňů. Měl strach, aby jim nedošel benzin. Když budou opatrní, dojedou i zpátky domů.

	„Sleduj ten stánek, kde prodávají párky v rohlíku,“ řekl John sestře. Rok předtím se byl podívat na zápas a po něm pozoroval ženu u stánku, jak loupe párky a hází je do elektrického ohřívače. Stánek byl na tom samém místě. Dokonce i žena v něm byla stejná.

	O dvacet minut později zápas skončil. Domácí fanoušci se s vítězným pokřikem vyhrnuli z tribun. Vysoký blonďatý chlapec přistoupil ke stánku, koupil si hot-dog a colu a s přáteli odcházel. Po několika krocích zpozoroval v davu dívku a zavolal na ni: „Hej, Carol.“

	„Copak bys chtěl, Jimmy?“ zeptala se posměšně. Oba dva na sobě měli červené vlněné bundy s bílými koženými rukávy a žlutými čísly. John a jeho sestra je pozorovali, jak se k sobě blíží, zatímco jejich přátelé na obou stranách zůstávali pozadu.

	„Nepřipomíná ti to nic?“ zeptal se a vytáhl párek ven z rohlíku.

	Její přítelkyně předstíraly šok a jeho kamarádi se mohli umlátit smíchy, ale Carol měla připravenou odpověď: „No,“ řekla, „vypadá to trošičku jako tvůj pták, jenom je to o dost větší.“

	„Aha, no dobře,“ rozčílil se a hodil párek jejím směrem. Sehnula se, rozesmála se a hodila ho po něm zpátky. Začali se honit po parkovišti a o dvě minuty později byli všichni pryč.

	„Dojdi pro něj,“ zašeptala Donna.

	„Vidělas, kam spadl?“

	„Rovnou pod lavičky…“

	John se vyplížil z auta a našel párek na zemi ve špíně. Otřel ho o tričko a podal sestře. „Je ještě horký,“ libovala si. „Páni, je vynikající.“

	Oči jí zářily. John si ji prohlížel a celým tělem mu projížděl nepopsatelný vztek. Tohle byla jeho sestra: jeho malá sestra. Měl chuť někoho zabít, ale nevěděl koho, ani jak. Tehdy ne. Později, když potkal Vrány, se naučil koho i jak.

	 

	„Každý máme nějaký podobný příběh,“ řekl temně Sam. „Každý z nás. Pokud ne svůj vlastní, tak někoho z rodiny. Kristepane.“

	Zazvonil telefon.

	„Shadow Love?“ hádal Sam.

	Aaron zvedl sluchátko. „Love?“

	„Poldové jsou na cestě“ řekl mužský hlas. „Budou tam během deseti minut.“

	„Cože?“

	„Jedou k vám poldové. Okamžitě vypadněte.“ 

	Sam Crow vyskočil. „Co se děje?“

	Aaron stál zmateně u telefonu, v ruce sluchátko. „Nevím, kdo to byl. Říkal, že sem jedou poldové a že tu budou za deset minut.“

	„Jdeme…“

	„Musím si vzít…“

	„Do hajzlu se vším, jdeme!“ zařval na něj Sam. Popadl Aaronovu bundu, hodil mu ji a sám si oblékl svou. „Psací stroj…“ Aaron vypadal otupěle. „K čertu s psacím strojem.“ Sam otevřel dveře.

	„Musím si vzít své dopisy. Nevím přesně, co v nich je. Možná něco o Barbaře…“

	„Jo, do prdele…“ Sam popadl hnědý igelitový pytel ze supermarketu a hodil ho po Aaronovi. „Seber tu všechno, co zvládneš,“ poručil mu. Skoro vytrhl dveře od skříně, vytáhl z ní zelený vojenský pytel a začal ho plnit oblečením. „Neprohlížej to, prostě to narvi do tašky,“ zařval znovu na Aarona, který se pohyboval jako ve zpomaleném filmu a přehraboval se v osobních věcech.

	Zabralo jim to čtyři minuty. Zbytek věcí museli zanechat v bytě.

	„Ať už volal kdokoliv, třeba se spletl,“ uvažoval Aaron.

	„Nespletl. Myslíš, že by někdo jen tak zavolal…?“

	„Ne, byl to Indián. Měl náš přízvuk…“

	Sam se zastavil na plošince v prvním poschodí a vyhlédl ven na ulici. „Zadem,“ rozhodl. „Někdo se venku prochází.“

	„Co auto?“ zeptal se Aaron a následoval bratrance.

	„Pokud nás našli, pokud mají naše jména, budou určitě vědět i o autu. V celém bytě jsou naše otisky…“

	Seběhli další schody až do suterénu, potom proběhli kotelnou a sklepem, vystoupali po krátkých schůdcích a octli se venku na malé přístupové cestě. Tmavý večer osvětlovala zářící okna okolních bytů.

	„Přes dvůr,“ zašeptal Sam.

	„Budou si myslet, že jsme…“

	„Pššš.“

	Přeběhli přes dvůr, drželi se co nejvíce podél garáží, a pak podél plotu. „Pozor, šňůra na prádlo,“ zašeptal Sam, bohužel pozdě. Kovový drát se zaryl Aaronovi rovnou do nosu. „Ach, to je bolest,“ vykřikl a držel si nos. „Tiše…“

	Zastavili se za vzrostlým keřem na rohu domu. Po ulici pomalu projíždělo auto; zpomalilo a zůstalo stát na rohu. Za pár vteřin z něj vystoupili dva muži. Jeden se opřel o kapotu a zapálil si cigaretu. Druhý se vydal k zadní části jejich domu. Vypadali jako lidi z ulice, ale vyzařovali až přílišnou sebejistotu.

	„Poldové,“ zašeptal Sam.

	„Musíme se dostat přes ulici dřív, než všechno uzavřou,“ promluvil konečně rozumně Aaron.

	„Jdeme.“ Opět je vedl Sam a vlekl na zádech vojenský pytel. Pokračovali o další blok dál, procházeli zadními dvory. Většina oken byla rozsvícena. Z některých se linula hudba, jinde prosvítala modrá záře televizní obrazovky.

	Aaron se zčistajasna rozesmál. Ten spokojený zvuk zmrazil Sama jako závan ledového vzduchu.

	„Co je?“

	„Vzpomínáš si na Rapid City? Byli jsme sotva puberťáci a rabovali jsme domy… Cítím se stejně.“

	„Blbče,“ pokáral ho Sam, ale o chviličku později vyprskl smíchy. „Pamatuju si na tu ženskou se žlutým ručníkem…“

	„Jasně…“

	U posledního domu se ukryli za živý plot a nakoukli do ulice. „Nikdo,“ řekl Sam. „Pokud nesedí v jednom z těch aut.“

	„Rovně za nosem přes ulici a tam k té cestičce,“ zavelel Aaron. „Jdeme.“ Přeběhli přes ulici, jak nejrychleji dovedli, a pospíchali na konec cestičky. „Už to s sebou nemůžu dál vláčet,“ stěžoval si Sam na těžký náklad. „Jeden blok odsud, u obchodu Superamerica, je telefonní budka,“ uklidňoval ho Aaron.

	Proběhli další uličkou, na jejím konci zastavili a usadili se do hustého křoví. Obchod byl hned naproti nim a na venkovní zdi se zřetelně rýsoval telefon.

	„Zavolám Barbaře,“ řekl Sam a sháněl po kapsách drobné. „Počkej tu. Nevystrkuj hlavu. Povím jí, aby zajela až do uličky.“

	„Co bude s Shadow Lovem? Pokud to jsou poldové, tak jim nakráčí rovnou do náruče.“

	„S tím nic neuděláme,“ řekl Sam pochmurně. „Musíme doufat, že si jich všimne včas nebo zavolá Barbaře.“

	„Třeba je to planý poplach,“ uvažoval Aaron.

	„Blbost,“ odpověděl Sam. „Byli to poldové. Vyčmuchali nás, bratránku. Pověsí se na nás.“
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	Dva malé náklaďáky a jeden vůz s logem televizní stanice ze Sioux Falls parkovaly na rohu u nonstop kavárny. Muž v kovbojském klobouku seděl u stolku za sklem a před sebou měl šálek kávy. Ukusoval sýrový sendvič. Lucas chvíli váhal a pak následoval Lily dovnitř.

	„Díváš se po Jennifer?“ zeptala se s malým úsměvem na rtech.

	Lucas se začervenal. „No, bylo by lepší, kdybychom se nepotkali…“

	„Jistě.“ Šel těsně za ní a zálibně sledoval ladný pohyb jejích boků. Převlékla se do šatů a vysoké podpatky vyměnila za pohodlnější mokasíny. Kabelku se zbraní však měla stále pověšenou na rameni.

	Unavená mladá servírka, které do očí padaly prameny mastných černých vlasů, přijala jejich objednávku cheesburgerů a kávy a odploužila se pryč.

	„Co si o tom všem myslíš?“ zeptala se Lily na nejčerstvější události.

	„Nevím. Larry mi po hlase připadal divný. A ten Shadow Love! Já s ním mluvil! Cítil jsem, že s ním není něco v pořádku. On… vibroval, rozumíš mi?“

	Servírka přinesla horkou kávu, která se táhla jako olej. „Něco mi na něm nesedělo. Nevím přesně.“

	Lily poznamenala, že v New Yorku taková indiánská komunita neexistuje. Indiáni tam jistě žijí jako všude jinde, ale nejsou tolik vidět. „Vypadají… tajemně,“ snažila se popsat svůj pocit. „Potkáváš je na ulici, na každém rohu. Nejde z nich strach ani nepřátelství. Jen pozorují…“

	Lucas přikývl. „Někdy se chovají jako naprosto normální běloši. Brázdí ulice ve starých rachotinách, pracují na dřevařských farmách nebo na rančích. Normální lidi. Pak je někde potkáš a vletíš rovnou doprostřed nějakého obřadu. Nejdřív to vypadá jako turistická atrakce, ale není. Je to skutečné…“

	 

	Povídali si asi hodinu. V jednu chvíli si Lucas uvědomil, že začíná plácat nesmysly. Cestou do motelu nemluvili skoro vůbec. Zaparkoval za motelem a zamkl auto.

	„Myslíš, že už budou něco mít?“ zeptala se, když procházeli chodbou k pokojům.

	„Možná. Můžeme jim zavolat.“

	„Pojď dál. Zavoláme ode mě.“ Otevřela dveře a Lucas ji následoval. Ukázala na telefon, Lucas si sedl na postel, vzal do ruky sluchátko a vytočil číslo. Daniel odpověděl po prvním zazvonění.

	„Šéfe, tady Lucas. Jak to jde?“

	„Byli jsme tam, ale propásli jsme je,“ informoval ho Daniel. „Jsou to určitě oni. V koši pod dřezem jsme našli několik vyhozených tiskových prohlášení a byl tam i psací stroj…“

	„Nechali tam psací stroj?“ zeptal se překvapeně Lucas.

	„Ano. Sloan a Del prohledávají celý byt a tvrdí, že se jim to zdá divné. Nechali za sebou spoustu nepotřebných věcí, ale jejich osobní dokumenty a oblečení jsou pryč. Sloan říká, že odtud museli vypadnout ve spěchu – snad když slyšeli, že Liss žije. Báli se, že je vyzradí.“

	„Vyslechli jste sousedy?“

	„Ano, ale nevědí nic zajímavého. Jen že jsou to dva starší Indiáni. Po celém bytě nechali otisky, dělá na nich FBI. Víme, že měli auto, malý náklaďáček, ale to stojí zaparkované před domem…“

	„Panebože, neměli byste to tam uzavřít a hlídat? Možná se vrátí…“

	„To jsme udělali, ale Del tvrdí, že to nezabere. Za hodinu o tom budou vědět široko daleko.“

	„V tom má nejspíš pravdu,“ musel uznat Lucas. „Sakra.“

	„Zítra se uvidíme, do té doby bychom měli mít jasno. Stihnete to do jedné?“

	„Budeme tam,“ slíbil Lucas a zavěsil. Otočil se směrem k Lily a zavrtěl hlavou. „Propásli je.“

	„Ale jsou to oni?“

	„Jo. Něco tam po sobě nechali, takže je mohli bez problémů identifikovat.“

	„Krucinál,“ zaklela Lily. Zvedla hlavu a jednou rukou si promnula šíji. Stála teď velmi blízko Lucase. Cítil vůni její hebké kůže, stejnou vůni, kterou zavětřil, když ji uviděl poprvé.

	„Jak dlouho budeme chodit kolem horké kaše?“ zeptal se tiše.

	„Jsem připravená.“

	„Zopakuj mi to? Ty že jsi připravená?“

	„Ano.“ Otočila se a prošla pokojem. Lucas se vrhl za ní, ale ona zmáčkla vypínač a zhasla světla. Potom vykročila do tmy, ruce zkřížené na prsou. „Mám strach,“ řekla šeptem.

	„Bože.“ Levou rukou ji prudce přitiskl k sobě, pravou ji objal kolem krku a doslova přibil její obličej k svému. První polibek trval dlouhých deset vteřin, pak se Lily odtrhla a zhluboka nabrala dech. Jeden druhému v náruči se svalili na postel. „Lucasi, prosím, věnuj mi pár minut ve sprše…“

	„K čertu se sprchou,“ řekl. Hlas mu zhrubl, byl chraplavý a horečnatý. Znovu ji políbil a vahou svého těla ji tiskl na postel. Jednou rukou zápasil s knoflíčky, které držely Lilyiny šaty pohromadě.

	„Bože, nech mě se…“

	„Už to mám.“ Poslední knoflíček povolil a jeho ruka konečně nahmatala její horkou kůži, nejdřív na břiše, potom na zádech. Uvolnil zapínání podprsenky. Lily zasténala slastí a vášnivě hledala ve tmě jeho rty. Zapleteni jeden do druhého se kouleli po posteli. Se stupňující naléhavostí se snažila rozepnout Lucasův pásek, zatímco on, s rukou hladící každičký kousek jejích ňader, toužil proniknout pod hebkou látku jejích kalhotek.

	„Kristepane, podvazkový pás…“ vyhrkl. „Z čeho to vyrábějí, ze železa? Nemůžu…“

	„Pomalu, zpomal, prosím…“

	„Ne.“

	Strhnul ho z ní jedním prudkým pohybem, potom se vrhl na kalhotky a ani se neobtěžoval svléknout jí je. Sundal je z jedné nohy a nechal je tak. Lačnýma rukama se dotýkal jejího rozpáleného těla. Potom do ní konečně pronikl a ona rozkoší téměř vykřikla… a o několik minut později, pomyslela si, křičela doopravdy.

	 

	„Bože, proč už nekouřím?“ bědoval Lucas. Rozsvítil lampičku na nočním stolku a posadil se. Byl téměř úplně oblečený. Lily lapala po dechu. Jako kapr, napadlo ji. Nikdy žádného neviděla, ale četla o nich. Prý se připlouvají nadechnout ke břehům. Lucas se na ni zahleděl. „Dobrý?“

	„Jo. Panebože…“

	„Můžu… z tebe sundat oblečení…?“

	Najednou byl jako vyměněný. Počáteční vášnivá zuřivost se změnila v jemnost a něhu. Vychutnával její tělo, hladil ji a pomalu z ní svlékal zbytky oblečení. Dokud ji nepolíbil na místo, kde se její štíhlý pas setkával s kyprými boky, připadala si jako batole, o které někdo s láskou pečuje. Jeho polibek v ní probudil novou vlnu horkosti a rozkoší zasténala. Lucas byl znovu na ní a světlo noční lampy sláblo. A pak… pak nejspíš opět křičela.

	„Křičela jsem?“ vyzvídala ve sprše. Stála otočená čelem k proudu horké vody, který jí dopadal na prsa. Lucas stál za ní. Cítila, jak se o ni opírá a jak ji namydlenou rukou hladí po břiše.

	„Nevím. Myslel jsem, že to jsem já,“ odpověděl. Vyprskla smíchy. „Co to děláš?“

	„Jen tě umývám.“

	„Mám dojem, že tam už jsi umýval.“

	„Několikanásobné umytí nikdy neuškodí.“

	Zavřela oči, zády přilnula k jeho silnému tělu a vnímala jen jeho ruku plnou mydlinek…
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	Dům Barbary Gowové měl červenou střechu z azbestových tašek a zašedlé, kdysi bílé dřevěné obložení. V přední části pozemku rostl jeden keř černého bezu a vzadu stála polorozpadlá garáž. Její panství obklopoval drátěný plot do výše pasu.

	„Vypadá to tu hrozně,“ řekla smutně. Byli vzdáleni asi deset minut od dálnice. Okolní domy se nakláněly a propadaly pod tíhou času, nevalné kvality a zanedbání: na střechách chyběly tašky, balkony a okna úpěly pod nánosem špíny a rzi. V ponurém světle pouličního osvětlení viděli několik dětských jízdních kol, nedůstojně pohozených v zaplevelených zahradách. Zaparkovaná auta připomínala skládku starého železa.

	„Říkala jsem tomu chata, když jsem to koupila,“ řekla, když vjeli do ulice. „Kruci, je mi hrozně, když jen pomyslím, že člověk může žít na jednom místě třicet let, a skončí tak, že mu na něm vůbec nezáleží.“

	Sam Crow přimhouřil jedno oko a druhým dlouze hleděl na Barbaru. Pokoušel se odhadnout, jak moc je nešťastná. Potom něco zabrumlal, vystoupil z auta a otevřel dveře do garáže.

	„Doufám, že je Shadow Love v pořádku,“ strachovala se, když zajížděla do garáže.

	Vyzvedla je asi deset minut poté, co jí Sam zavolal. Cestou k ní projížděli ulicí, ve které měli bratranci svůj byt. Všude stála auta. Poldové. Akce byla v plném proudu.

	„Měl se vrátit,“ řekl Sam, když vystupovali. „Ale teď jsou v ulici poldové…“

	„Pokud tam nebyl, když přišli…“

	„Jestli ho nedostali, měl by se ozvat,“ řekl Aaron.

	Barbařin dům páchl zatuchlinou. Nikdy nebyla hospodyně v pravém slova smyslu a navíc kouřila; kdysi zářivý interiér se léty pokryl zažloutlou patinou tabákového kouře. Sam Crow dovlekl těžký vojenský pytel do poschodí. Aaron Crow zamířil do obývacího pokoje.

	„Máte nějaké peníze?“ zeptala se Barbara, když se Sam vrátil.

	„Pár stovek,“ řekl a pokrčil rameny.

	„Zůstanete-li delší dobu, budu potřebovat pomoct s nákupy.“

	„To by se nemělo stát. Počítáme tak týden.“

	Asi za dvacet minut volal Shadow Love. Barbara říkala do telefonu: „Ano, jsou tady. V pořádku, ano.“ Pak podala sluchátko Samovi. „Měli jsme o tebe strach,“ řekl mu.

	„Skoro jsem jim vběhl do sítě,“ vyprávěl Shadow Love. Seděl v baru šest bloků od bytu. „Přemýšlel jsem, a když jsem si uvědomil, že něco není v pořádku, byl jsem už skoro u našeho bloku. Všude kolem byla spousta aut, tak jsem je chvíli pozoroval. Bál jsem se, abych neviděl, jak vás odvádějí.“

	„Přijedeš sem?“ zeptal se Sam.

	„Raději ano. Nevím, kdo jim dal informace, ale pokud mě sledují… Uvidíme se tak za půl hodiny.“

	Ze všeho nejdřív ho Barbara políbila na tvář a zavedla ho do kuchyně na malý sendvič.

	„Někdo nás zradil,“ řekl Shadow Love. „Ten mizernej Hart se producíroval na ulici před bytem. Rozdává teď, spolu s tím drsným poldou, peníze.“

	„Nevedeme si tak dobře, jak jsem čekal,“ svěřil se jim Sam. „Doufal jsem, že Billy zvládne aspoň jednoho navíc a že John se z Brookings vrátí…“

	„Leo je stále mimo a já jsem volný,“ nabídl se opět Shadow Love. „Na média si stěžovat nemůžete. Kristepane, zaplavili celý Středozápad. Na arizonské stanici jsem viděl dokument o našich lidech v tamějších rezervacích, mluvili…“

	„Takže to funguje,“ řekl Aaron a podíval se na bratrance. „V tuhle chvíli určitě,“ souhlasil Sam.

	Později večer sledoval Sam, jak se Barbara prochází po ložnici. Je stará, pomyslel si.

	Šedesát. O dva roky mladší než on. Pamatoval si ji ze začátku padesátých let jako studentku francouzského existencialismu. Tmavé vlasy nosila svázané do drdolu, svěží obličej ve tvaru srdce nepotřeboval žádný make-up. Knihy nosila v zeleném plátěném pytli přes rameno. A měla baret. Nosila ho spláclý na stranu tak, že jí zakrýval jedno oko. Kouřila cigarety značky Gauloises nebo Gitanes a mluvila o Albertu Camusovi.

	Barbara Gowová se narodila odžibvejskému otci a srbské matce. Její otec pracoval přes den v povrchových dolech a v noci pro unii. Matčina bible zaujímala místo v malé knihovničce v obývacím pokoji. Hned vedle se vyjímal Das Kapitál jejího otce.

	V mládí pracovala jako kancelářská síla pro unii. Po smrti své matky, která jí zanechala nějaké úspory, se přestěhovala do Minneapolis a začala studovat na univerzitě. Měla ráda univerzitní život, diskuse, teoretická cvičení, studium.

	I za tím zvrásněným obličejem a pokleslými rameny dokázal Sam v Barbaře tohle všechno najít i teď. V chladném vzduchu se zatřásla a přehodila si přes sebe župan. Pak se otočila, usmála se na něj a ten úsměv rozehřál Samovi srdce.

	„Překvapuje mě, že ta věc pořád funguje, i když ji tolik zneužíváš,“ řekla mu. Samovo přirození stálo napjatě v pozoru. Cítí se skvěle, pomyslel si o něm Sam.

	„Pro tebe vždycky,“ řekl Sam. Ležel na přikrývkách a ručně tkaném přehozu, chlad v místnosti mu nevadil.

	Zasmála se, odešla z pokoje a o chvíli později uslyšel, jak v koupelně teče voda. Ležel na posteli a přál si, aby tak mohl zůstat ležet rok nebo dva nebo pět let, zachumlaný do tkaného přehozu, v teple. Vystrašený. Tohle slovo asi nejlépe vypovídalo o stavu jeho psychiky. Zahnal chmury, skulil se z postele a šel do koupelny. Barbara seděla na toaletě. Postavil se před umyvadlo, pustil vodu a začal se mýt.

	„Shadow Love se ještě dívá na film,“ řekla Barbara. Z televize v přízemí doléhaly nahoru zvuky střelby a výbuchů.

	„Zulu“ řekl Sam. „Velká bitva v Africe, která se odehrála asi před sto lety. Tvrdí o ní, že byla mnohem zajímavější než bitva generála Custera.“

	Barbara se postavila a spláchla, zatímco se Sam utíral. „Tohle je konec?“ zeptala se klidně, když se vrátili do ložnice.

	Věděl, co tím myslí, ale dělal, že nerozumí. „Konec?“

	„Nesnaž se mě obalamutit. Umřeš?“

	Pokrčil rameny. „Shadow Love tvrdí, že ano.“

	„Pak je to pravda,“ povzdechla si. „Pokud to neskončíš sám. Teď.“

	Sam zavrtěl hlavou. „To nemůžu.“

	„Proč ne?“

	„Všichni ostatní zemřeli. Přijde-li řada na mě a já nebudu bojovat, bude to, jako bych jim všem nastavil záda.“

	„Máš zbraň?“

	„Ano.“

	„A tohle všechno je vážně nezbytně nutné?“

	„Ano. Dokonce je téměř stejně nutné, abychom… zemřeli. Lidé ten příběh potřebují. Když jsem byl malý, znal jsem lidi, kteří kdysi válčili s Šíleným koněm. Kdo dnes může malým dětem vyprávět takové příběhy? Jediné legendy, ke kterým vzhlížejí, jsou drogoví dealeři…“

	„Takže jsi připravený.“

	„Ne, jistěže nejsem,“ připustil Sam. „Když pomyslím na umírání… Nemohu na to pomyslet, nejsem připravený.“

	„Nikdy nebudeš jako všichni ostatní,“ řekla Barbara. „Dívám se na sebe do zrcadla na dveřích…“ Zavřela je a velké zrcadlo na zadní straně odráželo jejich dvě nahá těla. „… a vidím starou ženu, scvrklou jako loňská brambora. Příslušnici téměř historické společnosti, šedivou a shrbenou. Ale cítím se na osmnáct. Chci vyjít ven na vzduch a běhat po parku s větrem ve vlasech a chci se s tebou a s Aaronem válet v trávě a chci slyšet, jak mi Aaron rve do hlavy všechny možné nesmysly, jen aby se mi dostal pod kalhotky…, ale nic z toho udělat nemůžu, protože jsem stará. A jednoho dne zemřu. Nechci být stará a nechci zemřít, ale tohle všechno přijde…, nejsem na to připravená, ale stane se to.“

	„Jsem rád, že jsme si o tom popovídali,“ poznamenal Sam ironicky. „Opravdu mě to rozveselilo.“

	Povzdechla si. „No, podle toho, jak mluvíš, bych řekla, že až přijde čas, použiješ svou zbraň.“

	 

	Shadow Love přecházel sem a tam.

	Sam spal s hlavou na Barbařině rameni, zhluboka a klidně oddechoval. Celou noc Barbara slyšela, jak Shadow Love přechází po předsíni tam a zase zpátky. Zapínal a vypínal televizi. Potom znovu přecházel. Vždycky býval takový.

	Téměř o čtyřicet let dříve bydlela Barbara půl bloku od Rosie Loveové a tam se také seznámila s Aaronem a Samem. Už tehdy se považovali za indiánské radikály, celé noci kouřili, pili a diskutovali o tom, jaké nepravosti páše FBI v rezervacích.

	Když se narodil Shadow Love, šla mu za kmotru. I po těch letech před sebou živě viděla, jak se jako malý chlapec v krátkých šortkách a ohromném tričku prochází po chodníku a jak si pečlivě měří svět kolem sebe. Už jako dítě v sobě měl oheň. Nikdy nebyl největší a nejsilnější mezi ostatními dětmi, ale žádné z nich si s ním nezahrávalo. Měl v sobě cosi jako elektrický proud. Byl blázen. Barbara ho milovala, jako by milovala své vlastní dítě, a ustaraně poslouchala, jak jeho kroky rozeznívají ztichlý dům. Podívala se na hodiny u postele. Byly tři hodiny třicet pět. Potom usnula.

	Ráno ho našla, jak sedí ve velkém křesle v obývacím pokoji a spí. Našlapovala na špičky a vydala se do kuchyně. Jeho hlas ji povolal zpět: „Kam se to plížíš?“

	„Myslela jsem, že spíš,“ vysvětlila mu. Udělala několik kroků nazpět. Už stál na nohou. Oknem přímo za ním proudilo do místnosti ranní slunce a osvětlovalo jeho tmavou postavu.

	„Chvíli jsem si zdřímnul.“ Zívl a protáhl se. „Máš tu napojení na kabel?“

	„Jo, nějakou dobu jsem ho měla. Jenomže na něm vlastně nic nedávali, tak jsem to odhlásila.“

	„Co kdybych ti zaplatil a ty bys zařídila, aby nás napojili? HBO, Cinemax nebo Showtime. Nebo třeba všechny tři. V tom dusnu aspoň přijdeme na jiné myšlenky.“

	„Hned jim zavolám,“ slíbila mu.

	 

	Po snídani se Sam a Shadow Love nechali od Barbary ostříhat. Aaron seděl naproti nim a pobaveně sledoval, jak jim prameny černých vlasů padají na ramena a odtud na zem. Řekl Samovi, že když si starý muž nechá ostříhat vlasy, ztratí svou sílu.

	„S mým nástrojem je všechno v pořádku,“ odpověděl mu. „Zeptej se Barbary.“ Pokusil se ji plácnout přes zadek. Zachytila jeho ruku včas a Shadow Love sebou trhl. „Dávej pozor, proboha, zapíchneš mi nůžky rovnou do ucha.“

	Když dostříhala, oblékl si Shadow Love triko s dlouhým rukávem a nasadil si tmavé brýle a baseballovou čapku.

	„Pořád vypadám dost indiánsky, že jo?“

	„Zbav se těch brýlí,“ poradila mu Barbara. „S trochou dobré vůle bys mohl mít modré oči. Opálený běloch.“

	„Potřeboval bych jiné papíry,“ řekl a odložil brýle na kuchyňský pult.

	„Počkej,“ vyhrkla Barbara. Vyběhla po schodech nahoru a za chvíli se vrátila s pánskou taštičkou na doklady. „Patřily mému bratrovi,“ vysvětlila mu. „Zemřel před dvěma lety.“

	Řidičský průkaz se nedal použít. Barbařin bratr byl o čtyři roky starší než ona, plešatý a tlustý. Ani s oběma přimhouřenýma očima by nikdo nevěřil, že muž na fotografii je Shadow Love.

	„Všechno ostatní je dobré,“ řekl. Harold Gow vlastnil kreditní kartu benzinové pumpy Amoco, Visa kartu a nákupní kartu jednoho místního obchodu. Taštička dále obsahovala osobní kartu zaměstnance Honeywellu, na níž nebyla žádná fotografie, kartu sociálního pojištění, dva prošlé rybářské lístky a mnoho dalších roztodivných papírků. „Kdyby mě zastavili a chtěli po mně řidičák, řeknu jim, že mi ho zabavili za řízení v opilosti. Indiánům to většinou uvěří.“

	„A co vy?“ zeptala se Barbara obou bratranců.

	Sam pokrčil rameny. „Naše doklady jsou vystaveny na naše rodná jména. Nevím, zda na ně poldové už přišli, ale určitě se jim to brzy podaří.“

	„Pak byste neměli vycházet na ulici. Aspoň ne ve dne,“ řekla Barbara. „Já si musím promluvit s lidmi, zjistit, co se děje,“ rozhodl Shadow Love. „Buď opatrný,“ kladla mu na srdce Barbara.

	Shadow Love seděl v baru na Lake Street. Dovnitř vešel Indián a objednal si pivo. Koutkem oka mrkl na Shadowa a pak už ho ignoroval.

	„Ten chlap z Úřadu podpory to tady obchází a rozdává peníze. Teď je u Bellových bytovek,“ oznámil Indián barmanovi.

	„Bože, polovina města pije za jeho prachy,“ rozčílil se barman. „Zajímalo by mě, kde je berou?“

	„Vsadím se, že mají přísun od CIA.“

	„Jestli to tak je, pak má někdo velkej průšvih,“ rozumoval barman. „S pár chlapíkama od nich jsem se setkal. Nejsou s nima žádný špásy.“

	„Nic dobrého to nemůže přinést,“ řekl mu na to Indián.

	Vzadu v lokále někdo zakřičel a Indián odpověděl: „Jo, jo, už jdu.“ Vzal do ruky sklenici s pivem a odnesl si ji dozadu. Barman otřel místo na pultu, kde ještě před chvílí jeho sklenice stála.

	„Pěknej průšvih, to CIA,“ řekl s hlavou otočenou k místu, kde seděl Shadow Love.

	„Jen samé kecy,“ odpověděl Shadow Love.

	Dopil pivo, sklouzl z barové stoličky a vyšel ven. Slunce svítilo ze všech sil a prudké denní světlo ho donutilo zamžourat. Zamířil směrem na západ, k Bellovým bytovkám.

	Ty byly jen ošklivým pozůstatkem bytové politiky šedesátých let. Architekt se pokusil zakrýt táborový až vězeňský charakter celého projektu tím, že každému bytu přisoudil dveře jiné barvy. Teď, po letech neudržování a chátrání, vypadaly jako řada zkažených zubů.

	Malý zaplevelený plácek za domem zel prázdnotou. Zrezivělý kolotoč se zlomenou osou se uprostřed vyjímal jako nepovedená minimalistická skulptura. Z basketbalových košů zbývaly jen holé obruče zavěšené na oprýskaných kovových tyčích. Z řady houpaček přežily už jen dvě.

	Shadow Love se posadil na jednu z nich a pozoroval Larryho Harta, jak schází po schodech do prvního patra. Podíval se na nějaký list papíru v ruce, zaklepal na dveře, hovořil s kýmkoli, kdo mu otevřel, a pak popošel k dalším dveřím. Někde zůstal jen pár vteřin, někde i pět minut. Občas se zasmál, a jednou dokonce vešel dovnitř. Když vycházel o pár minut později ven, něco usilovně žvýkal. Smažený chléb.

	Shadow Love si pomyslel, že největší problém spočívá v tom, že o tajemství bratranců Crowových ví příliš mnoho lidí. Leo, John, Barbara a celá řada manželek, které by se mohly něco dozvědět nebo dovtípit.

	Vrány hlásali a kázali indiánskou pravdu už celá léta. Sice vždycky zůstávali v pozadí, ale jejich jména byla všem dobře známá stejně jako extrémní povaha jejich názorů. Když už se jednou objeví v policejním počítači jako potenciální podezřelí, půjde po nich ten zatracený polda ve dne v noci. Za normálních okolností by to tolik nevadilo, protože poldové neměli v indiánské komunitě příliš spolehlivých kontaktů.

	Ovšem Hart byl něco jiného. Shadow Love ho znal ještě ze školy, ale jen od vidění. Tehdy se nenosilo, aby se chlapci z různých ročníků společně scházeli a kamarádili. Hart byl populární u bělochů i u Indiánů. Zůstalo mu to dodnes. Byl jeden z nich a navíc měl přátele a peníze.

	Shadow Love ho nepřestával pozorovat, slyšel jeho smích, a ještě než došel dolů, rozhodl se, že bude muset něco vykonat.

	 

	Hart ho viděl sedět na houpačce mezi plevelem, když scházel z prvního patra do přízemí, ale nepoznal ho. Zašel za sloup, a když se po pěti vteřinách vynořil, byl ten muž pryč.

	Hart se zachvěl. Muž nejspíš vylezl z houpačky, obešel keře rostoucí mezi plotem a odkráčel po ulici. Ale Hart cítil něco jiného. Ten muž tam seděl, než zašel za sloup, a o několik vteřin později byl pryč. Vypařil se. Za sebou nechal rozhoupanou houpačku, která se setrvačností pohybovala sem a tam, sem a tam.

	Jako by se proměnil ve vránu a odletěl vysoko do oblak. Indiánští démoni. Hart se znovu zachvěl.

	Shadow Love v tu chvíli telefonoval o jeden blok dál. „Barbaro? Můžeš mě vyzvednout?“
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	Lucas se probudil uprostřed noci, zaposlouchal se a po chvíli identifikoval zvuk, který ho ze spánku vytrhl. Natáhl ruku přes postel a dotkl se jí. „Pláčeš?“

	„Nemůžu si pomoct,“ pípla.

	„Možná se cítíš provinile.“

	Místo odpovědi se jen zavrtěla. Pak zašeptala: „Možná.“ Otočila se tváří k němu, stočená do klubíčka. „Nikdy předtím jsem to neudělala.“

	„Vím to,“ slyšela jeho hlas ve tmě. Zašmátral na nočním stolku vedle sebe a rozsvítil lampičku.

	„Nejhorší na tom je, že jsem věděla, že se to stane. Že mu budu nevěrná. Tu noc, v mém pokoji, skoro jsem tě nezastavila. Neměla jsem to dělat. Jenomže to šlo… až příliš rychle. Nezvládala jsem to,“ říkala mu klidně. „Potom se stala ta věc s Hoodem, byla jsem vyděšená, tys byl vyděšený, a jela jsem domů… V letadle do New Yorku jsem plakala. Myslela jsem, že tě už nikdy neuvidím, že spolu nikdy nebudeme spát. Přesto se mi ulevilo. Když mi řekli, že se mám vrátit, plakala jsem nanovo. David si myslel, že pláču proto, že se sem vracet nechci, ale já jsem plakala proto, že jsem v hloubi duše věděla, co se stane. Byla jsem… hladová.“

	„Podívej, taky jsem to zažil,“ pokoušel se ji Lucas uklidnit. „Někdy se kvůli tomu cítím mizerně, ale nedokážu žít bez žen. Cvokař by v tom jistě našel nějakou poruchu, ale já prostě… chci a potřebuji ženy. Přesně, jak jsi řekla. Najednou dostanu hlad. Je to jako droga, bez které nemůžeš existovat.“

	„Jde jen o sex?“ Přitiskla se k němu trochu blíž.

	„Ne, jde o ženu. O dobývání, napětí. O sex. O všechno.“

	„Jsi nenapravitelný. Pořád potřebuješ něco nového.“

	„To není tak docela pravda. V Minneapolis žije jedna žena, se kterou se od svých sedmnácti, osmnácti vídám tak dvakrát do roka. Když ji vidím, chci ji, mám chuť. Voláme si, vídáme se. Není na tom nic nového.“

	„Je vdaná?“

	„Ano. Tak patnáct let. Má děti.“

	„To je zvláštní.“ Na chvíli se odmlčela a pak řekla: „Součástí provinilosti je i to, že se necítím hůř, než bych měla. Rozumíš mi? Líbilo se mi to. Tak skvělý sex jsem nezažila už… ani nevím. Snad nikdy v životě. Bylo to jako z jiného světa. S Davidem je to hezké a něžné, a orgasmus nakonec vždycky přijde, ale nic se neděje spontánně. Všechno je jakoby pod kontrolou. David je hubený a má málo chlupů. Ty jsi mohutný a máš chlupy skoro všude. Je to… prostě jiné.“

	„Moc se v tom šťouráš,“ řekl Lucas. Natáhla se k němu a dotkla se jeho tváře. „Já si chci jenom užít,“ řekl a tónem v hlase napodobil nepotlačitelný chtíč.

	„To je směšné,“ usmála se. Přitiskla se k němu a nosem se mu zaryla do paže. „Myslíš, že mě ten pocit viny přejde?“

	„Skoro určitě.“

	„Hmm, taky si myslím.“

	 

	Odjeli brzy ráno, Lucas se v ranním slunci tvářil mrzutě, ale často se Lily dotýkal: na rameni, na tváři, na šíji, odhrnoval jí vlasy z čela. „Pojedeme hned. Na snídani se stavíme cestou. Takhle brzy ráno nemůžu jíst,“ zabručel.

	„Máš naprosto převrácený biorytmus,“ konstatovala Lily. „Musíš ho dát zase do pořádku.“

	„Ráno se stejně nic neděje, tak proč by člověk měl vstávat? Všichni záškodníci a mizerové jsou venku přes noc. A správňáci vlastně taky.“

	„Zkusme dojet zpátky na jeden zátah,“ navrhla, když vyjeli z parkoviště. „Můžu řídit, jestli chceš…“

	„Ne, ne.“

	Jeli vstříc rannímu sluníčku. Lily měla povídavou náladu a věčně se otáčela kolem sebe, aby si mohla prohlédnout veškeré zajímavosti prérie.

	„Pojedu trochu jinou trasou, o kus víc na jih,“ upozornil ji Lucas. „Rád poznávám tolik silnic, kolik můžu. Sem do těch končin se dostanu jen málokdy.“

	„Dobře.“

	„Neztratíme tím moc času,“ ujistil ji.

	Po ránu bylo chladno, ale velmi rychle se oteplilo. Pár mil za hranicemi Minnesoty zajel Lucas k restauraci na odpočívadle. Byli jediní zákazníci. V kuchyni za hladkým, ale ušmudlaným kovovým pultem se pohybovala tlustá žena. Viděli z ní jen hlavu. Číšník za pultem byl hubený muž s velkýma vykulenýma očima. Měl dvoudenní neholený vous a v ústech převaloval napůl vykouřenou cigaretu Lucky Strike. Lucas objednal dvakrát volská oka a smaženou šunku.

	„Vřele doporučuji,“ řekl Lily.

	„Stejně bych si dala vejce,“ řekla. Číšník mávl směrem do kuchyně, usadil se na nízkou židli a začetl se do místního tisku. „Tys už tu někdy byl?“ zeptala se Lily. „Ne.“

	„Jak mi tedy můžeš doporučovat smažená vejce?“

	Lucas se významně rozhlédl po velké místnosti kolem. Nevypadala nijak vábně. „Právě proto, že je musí usmažit, což by je mohlo zároveň sterilizovat,“ odpověděl naprosto vážně.

	Porozhlédla se jako on a najednou se zachichotala. V ten okamžik si Lucas pomyslel, že se možná zamiloval.

	 

	Po snídani se vrátili zpátky do auta a vyrazili dál. Lily přestala brebentit, sklonila si sedadlo a pohodlně se natáhla. Zavřela oči. „Zdřímneš si?“

	„Jen relaxuji,“ řekla. Zhluboka a klidně oddechovala a Lucas upřel oči na silnici před sebou. Nespala, jen tak dřímala a na každé stopce, v každé zatáčce otevřela oči a sledovala situaci. Klidné vrnění motoru ji začalo vzrušovat. Trošičku pootevřela oči a uviděla Lucase v tmavých brýlích na nose. Řídil klidně a opatrně. Natáhla se k němu a položila mu ruku na nohu.

	„Ho-ho,“ vyhrkl. „Zvíře se probudilo.“

	„Jen si tak přemýšlím.“ Jemně ho hladila po stehně a oči měla zavřené.

	„Sakra,“ zaklel Lucas za pár minut. „Asi mi prasknou kalhoty.“ Trochu se v sedadle nadzvedl a provedl v džínech malou reorganizaci. Zasmála se tomu, a když se usadil, svezla ruku až do jeho klína. Měl erekci, cítila, jak se jeho penis zvedá podél zipu až k opasku.

	„Ouou, smůla, jsme v autě,“ povzdechla si.

	Podíval se na ni, ušklíbl se a řekl: „Znáš tu hru?“

	„Jakou hru?“ Odstrčil její ruku.

	„Teď je řada na mně,“ rozhodl. „Sundej si punčocháče.“

	„Lucasi…“ Dle hlasu se zdála být šokovaná, ale narovnala se a podívala se z okna. Byli sami uprostřed venkovské silnice. „No tak, srabe. Punčocháče dolů.“

	Mrkla na tachometr. Devadesát šest kilometrů za hodinu. „Mohl bys nás zabít.“

	„Kdepak, už jsem to hrál.“

	„Pan Zkušený, co?“

	„Tak šup, teď už to jen zamlouváš. Punčocháče dolů. Nebo se vyrovnej s následky.“

	„S jakými následky?“

	„V hloubi duše budeš vědět, že vím, že jsi srab.“

	„Tak fajn, Davenporte.“ Nadzvedla se a ne bez jistých obtíží si sundala punčocháče. „A teď kalhotky.“

	Znovu se nadzvedla a sundala si i kalhotky.

	„Dej mi je, vezmu je k sobě.“ Bez přemýšlení mu je podala, on si je vzal, otevřel okénko a vyhodil je ven z auta. „Prokristapána, Davenporte…“ Zmateně se ohlédla za sebe. „Koupím ti nové.“

	„To si piš,“ řekla rozčíleně.

	„Teď se opři a zavři oči.“ Pohlédla na něj a cítila, jak jí do tváří stoupá ruměnec. „No tak,“ povzbudil ji.

	Opřela se a ucítila, jak se jeho ruka dotkla stehna, jen zlehka jezdil prsty od oblých tvarů boku až po koleno a potom zpátky. V autě bylo horko a Lily vnímala, jak se jí horká krev hrne do třísel. Pootevřela ústa. Horko se stupňovalo.

	„Oh, Lucasi,“ zasténala. „Oh…“

	„Vzdychej po mně.“

	„Cože?“

	„Vzdychej po mně a ihned zastavím.“

	Naklonila se k němu a dotkla se ho. V džínech byl jako v kleci a byl obrovský. Lily se uličnicky zachichotala. „Musím se přestat takhle hloupě chichotat,“ řekla líně. Znovu se k němu natáhla; Lucas dupl na brzdu a ona sebou trhla.

	„Co se děje?“ zadívala se vyděšeně z okna.

	„Jeffersovy petroglyfy,“ řekl užasle. „Slyšel jsem o nich, ale nikdy jsem je neviděl.“

	„Co?“ Lily lapala po dechu jako ryba na suchu. Lucas zajel s autem na travnatý prostor vedle silnice. Lily si shrnula sukni.

	„Prastaré indiánské kresby na skalách,“ vysvětlil jí Lucas. Přestože nápis na ohromné tabuli hlásal, že památka je až do příštího jara uzavřena, stála na travnatém prostranství další dvě auta. Lucas vyskočil z auta a Lily vystoupila na straně spolujezdce. V dálce za plotem viděli skupinku asi šesti lidí, kteří si se zaujetím prohlíželi červené skály před sebou.

	„Asi přelezli přes plot,“ uvažoval Lucas. „Pojď.“

	Lucas se přehoupl první a pak pomohl Lily.

	„Bože, tohle je poprvé, kdy cestuji v šatech. A cítím se skoro jako nahá…, ty a tvoje puberťácký hry,“ zlobila se. „Příště to budou tenisky a kalhoty.“

	„Šaty ti moc sluší,“ řekl jí. „Vypadáš v nich fantasticky. A bez kalhotek jsi už vůbec nádherná.“

	Kresby byly vyryty na plošinkách rudé skály. Obrysy rukou, kresby zvířat a ptáků, neznámé symboly.

	„Podívej, jak měli malé ruce,“ všimla si Lily. Přitiskla svou ruku na jeden z obrysů na skále. Ta její byla mnohem širší.

	„Možná to je dětská ruka, nebo ženská,“ přemýšlel Lucas.

	„Možná.“ Rozhlédla se po pusté prérii a přilehlém kukuřičném poli. „Zajímalo by mě, co tady hledali? Nic tu není.“

	„Nevím.“ Podíval se na nekonečné nebe nad sebou a zdálo se mu, že stojí na samém konci světa. „Snad kvůli tomu rozhledu, dohlédneš kamkoliv. Snad je sem přivedl tenhle červený kámen. O kus dál na západ je starý indiánský lom, těžili v něm ten rudý kámen. Vyráběli z něj dýmky a jiné věci.“

	Skály s kresbami se tyčily na malém kopečku a Lucas s Lily po něm sešli dolů. Přitom míjeli ostatní návštěvníky. Ti klečeli na zemi a rukama se snažili napodobit obrazy před sebou. Dva z nich je pozdravili. Lucas a Lily jim odpověděli kývnutím hlavy.

	„Měli bychom si pospíšit, pokud chceme stihnout schůzky u Daniela,“ řekl Lucas při pohledu na hodinky.

	„Dobře,“ souhlasila Lily.

	Pomalu se vraceli k autu, prérijní vítr si pohrával s jejími vlasy a rozfoukával je. U plotu se zastavila a jednu nohu přehodila přes drát. Lucas ji zezadu chytil a přitiskl k sobě.

	„Jednu malou pusu,“ žadonil.

	Lily k němu naklonila obličej. Polibek začal jako lehký dotek a postupně přešel ve vřelejší a vášnivější líbání, až nakonec pomaličku tančili vysokou travou před parkovištěm. Po chvíli ho odstrčila, zhluboka oddechovala a dívala se dolů na nohy.

	„Ty hloupé boty… a podpatky, vyvrtnu si v nich kotník,“ stěžovala si.

	„Fajn. Tak jdeme.“ Pomohl jí přes plot a pak jej přelezl sám. Cestou k autu ji objal kolem pasu.

	„Ještě jsem vzrušený z naší malé hry v autě,“ pošeptal jí.

	„Hele, zpátky do města jsou to slabé tři hodinky,“ řekla s příslibem příštích radovánek.

	„Jo, a potom ještě dvě nudné schůzky.“

	„Chudáčku Davenporte…“

	Doprovodil ji až ke dveřím spolujezdce, otevřel je, posadil se dovnitř a za ruku ji přitáhl k sobě. Posadil si ji na klín. „No tak… Pojď.“

	„Co?“ Chvilku vzdorovala, ale nakonec nad ní zvítězil.

	„Ze silnice nás nikdo neuvidí a tamti lidé jsou až po uši zabraní do studia skalních kreseb,“ přesvědčoval ji. „Otoč se ke mně čelem.“

	„Lucasi…“ Udělala, co jí řekl.

	„Pojď.“

	„Já nevím…“

	„Pokrč kolena a sedni si, tak… Ano, tak je to správně.“

	„Lucasi, to auto je moc malé…“

	„Auto je naprosto v pořádku. Bože, už ti někdo řekl, že máš ten nejkrásnější zadek na světě?“

	„Lucasi, nemůžeme jen tak…“

	„Ah…“

	Byli teď k sobě obráceni čelem. Lily seděla obkročmo na Lucasovi, kolena měla roztažená od sebe a zbývalo jí právě tolik místa, aby se mohla mírně pohybovat. Lucas začal přirážet a ranní svět kolem ní se zamlžil oparem vášně a stupňující se rozkoše. Zavřela oči a všemi svými pohyby mu vycházela vstříc, dokud se nezachvěla v náhlém vzedmutí, orgasmus proplouval každičkým kouskem jejího těla a bral s sebou všechno. Vzpamatovala se teprve, když slyšela Lucase říkat: „Oh, bože, nádhera…“

	„Lucasi?“ řekla a znovu se zachichotala. Nikdy předtím to nedělala a teď ji nakažlivý smích přepadával každou chvíli.

	„Tohle jsem potřeboval,“ vydechl. Pot z něj jen lil a zdálo se, že upírá zrak někam do daleka. Dveře auta byly pootevřené, Lily vykoukla z okna, pak do nich strčila a protáhla se ven na trávník. Upravila si sukni. Lucas ji vrávoravě následoval, zapnul si kalhoty, opřel se o ni a dlouze ji políbil. Objala ho kolem krku a přitiskla se na jeho hruď. Chvíli tam tak stáli, opřeni jeden o druhého a spokojeni. Potom ji Lucas jemně odstrčil a pomalým krokem obešel auto.

	„Měli bychom jet,“ řekl.

	„Fajn…, dobře.“ Nastoupila, Lucas nastartoval a zařadil zpátečku. Opatrně najížděl zpátky na silnici. Bylo prázdno. Zatímco Lucas kontroloval prostor za nimi ve zpětném zrcátku, uviděla Lily ostatní návštěvníky.

	„Co to dělají?“

	„Kdo?“ zeptal se a podíval se směrem, kterým ukazovala. Všichni teď stáli seřazeni u plotu, mávali na ně a tleskali. Lucas na ně chvíli udiveně zíral, potom zvrátil hlavu na opěradlo a rozesmál se. „Co je?“ naléhala Lily, která byla z celé situace trochu zmatená. „Co to dělají?“

	„Tleskají nám,“ smál se Lucas.

	„Oh, ne, ne.“ Lilyin obličej se zbarvil do ruda až po kořínky vlasů. Podívala se za sebe a dodala: „Rozhodně si za své peníze užili…“
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	Barbara ho v autě bedlivě pozorovala. „Proč tohle dělám? Kam tě vlastně vezu?“

	„Hledám jednoho muže,“ vysvětlil jí Shadow Love. „Chci, abys s ním promluvila po telefonu.“

	„Nechystáš se k něčemu, že ne?“

	„Ne. Jen si s ním potřebuji promluvit,“ uklidnil ji Shadow Love. Odvrátil se a díval se z okénka. Brázdili ulice asi hodinu, Barbara byla s každou minutou nervóznější. Konečně Shadow Love zahlédl Larryho Harta. Vešel do Nub Inn.

	„Musíme najít telefon,“ řekl Barbaře. „Víš, co máš říct.“

	„Co chceš dělat?“ zeptala se ho.

	„Chci si s ním popovídat. Zjistit, jestli na nás něco má. Pokud by se něco dělo, poznáš to. Počkej na nějakém nenápadném místě. Kdyby se něco nepovedlo a třeba mě náhodou dostali, tak už se prostě neobjevím. Potom jeď domů.“

	„Dobře. Buď opatrný.“

	Shadow Love na ni zběžně pohlédl. Dlaněmi svírala volant a klouby na rukou měla napjaté do běla. Ví, co přijde. Pistole, kterou zabil Yellow Handa, ho tlačila za opaskem a v kapse ho tížil dlouhý ostrý nůž.

	 

	Hart se na návnadu chytil. Barbara mu zavolala do Nub Inn a vysvětlila mu, že ho viděla vcházet dovnitř a že by pro něj měla nějaké informace. Má ovšem strach, řekla pak. Strach z vrahů i z policie. Řekla, že je jeho dlouholetá klientka. Řekla, že se s ním setká u zeleného kontejneru vedle skladu dole u řeky.

	„Larry, přijďte, prosím, sám. Policajti mi nahánějí husí kůži. Vám věřím, Larry, ale poldové mě děsí.“

	„Dobře, přijdu za deset minut,“ slíbil Hart. „Nebojte se. Není čeho se bát.“

	Skrze sklo telefonní budky viděla, jak se Shadow Love krčí v autě. Viděla jen jeho hlavu. „Ano,“ řekla ještě a zavěsila.

	Hartovi trvalo patnáct minut, než vyšel ven, nasedl do auta a zamířil směrem ke skladu u řeky. „Tamhle je,“ řekl Shadow Love, když Hart zastavil v zatáčce poblíž skladu. Pozorovali, jak vystupuje z auta a kráčí směrem k zelenému kontejneru.

	„Jeď pomalu kolem bloku, chci se podívat, jestli tu nekrouží poldové,“ řekl Barbaře.

	Na ulici se nic nehýbalo, v zaparkovaných autech nikdo neseděl. Shadow Love se zhluboka nadechl. „Fajn. Jeď za sklad. Potom zaparkuj tam, kde jsem ti řekl, a počkej.“

	Když byli za budovou skladu, Shadow Love vystoupil. „Buď opatrný,“ řekla mu Barbara. „A nezdržuj se.“

	Shadow Love prošel kolem poházeného haraburdí, zahnul za roh a došel až za kontejner. Úzkou škvírou mezi zdí skladu a kontejnerem viděl kus černého rukávu. Hart měl na sobě černé sako. Shadow Love se letmo dotkl pistole za pasem.

	„Larry,“ řekl. Hart nadskočil a otočil se.

	„Bože,“ vyhrkl stísněným hlasem. „Shadow Love.“

	„Dlouho jsme se neviděli,“ řekl Shadow místo pozdravu. „Párkrát jsem tě od té doby zahlédl na Lake Street.“

	„No jo, už je to dávno,“ odpověděl Hart. Pokusil se o úsměv. „Ještě tady někde bydlíš?“

	Shadow Love jeho otázku ignoroval. „Slyšel jsem po barech, že mě hledáš,“ pokračoval a popošel o krok blíž. Hart byl skoro o hlavu větší, ale Shadow Love věděl, že by mu to v souboji s ním nepřekáželo. I Hart to věděl.

	„No jo, ano. Poldové se po tobě shání. Rádi by si s tebou popovídali o tvých otcích.“

	„Mých otcích? O Crowech?“

	„Jo. Myslí si, že by mohli…“ Hart zmateně potřásl hlavou.

	„… mít něco společného s těmi vraždami?“

	„Přesně.“

	„O tom nic nevím,“ řekl Shadow Love. Vytáčel nohy do stran a ruce měl zabořené v kapsách. „Ty teď pracuješ u poldů, Larry?“

	„Kdepak, pořád dělám pro Úřad podpory.“

	„Na ulici rozhodně jako polda mluvíš,“ naléhal Shadow Love.

	„Já vím,“ snažil se Hart vykroutit. „Mně se to taky nelíbí, ale oni mi nedají pokoj, rozumíš? Mezi Indiány nikoho jiného nemají.“

	„Hmmmm.“ Shadow Love se podíval dolů, na špičky svých kovbojských bot, a pak nahoru na oblohu. Už dva dny bylo pod mrakem, ale teď se těsně nad řekou vytvořila ohromná modrá díra. „No tak, Larry. Chtěl bych si popovídat trochu víc. Projdeme se směrem k řece. Je tak hezky.“

	„Trochu zima,“ opáčil Hart. Zachvěl se, ale dal se do pohybu. Shadow Love šel jen pár centimetrů za ním a ruce stále schovával v kapsách.

	„Myslíš si, že za tím vším stojí moji otcové?“ zeptal se Harta.

	Hart musel pootočit hlavou, aby na něj viděl, klopýtl a na okamžik ztratil rovnováhu. Shadow Love ho zachytil za loket a pomohl mu narovnat se. „Díky,“ řekl Lany.

	„Vrány?“ připomněl mu Shadow Love. Pokračovali v chůzi.

	„No, otec mladého Andrettiho věnoval na vyšetřování balík peněz – ty peníze, které poldové rozdávají mezi lidmi – a tahle jména z toho vyšla: Aaron a Sam Crowové.“

	„A já?“

	„Policie ví, že jsi jejich syn. Mysleli si, že bys možná věděl…“

	„… kde jsou? No, já to opravdu vím,“ odpověděl Shadow Love. „Vážně?“

	„Hmm.“ Sešli z černé asfaltové silnice a pokračovali po travnatém kopečku, který se svažoval dolů k Mississippi. Shadow Love se zastavil a zadíval se na řeku. Před očima se mu pohupovala černá tečka jako temná skvrna na prosluněném dni. Mizera Hart z něj chce vytáhnout informace o jeho otcích. „Miluju řeku,“ promluvil nahlas.

	„Jo, je to sakramentsky skvělá řeka,“ souhlasil Hart. Dole po proudu naváděl přístavní člun nákladní loď směrem ke břehu. Světlo z modrého průzoru v mracích obě plavidla zvláštně osvětlovalo, zvýrazňovalo každičký detail a dávalo jim podobu dětských hraček.

	„Podívej, tam nahoře,“ řekl Shadow Love. „Orel.“

	Hart zvedl hlavu a uviděl ptáka, jak krouží nad nimi. Býval by řekl, že je to spíš káně, ale mlčel. Velmi intenzivně si uvědomoval přítomnost mladíkova těla vedle sebe a těsně za sebou. Shadow Love dal ruku do kapsy a nahmatal obsidiánový nůž. Nikdy předtím jej nepoužil, nepovažoval jej za opravdovou zbraň.

	„Dýchej, Larry, ten svěží studený vzduch. Jak ti ochlazuje tváře. Dýchej. Vidíš toho orla? Podívej se tamhle, tam na kopec. Vidíš ty nádherné stromy? Dýchej, Larry…“

	Hart stál zády k němu. Oči měl zavřené a nabíral do sebe hluboké doušky chladného říčního vzduchu. Obrátil se na Shadowa a řekl: „Víš, mluvil jsem s…“

	Chtěl mu říct, že zavolal jeho otcům z policejní stanice, aby je upozornil na policejní razii. Nakonec si to rozmyslel. Znělo by to, jako by se snažil sám sebe ospravedlnit, jako by se před ním plazil na kolenou a prosil o odpuštění. Po tvářích mu stékaly slzy. Zima, pomyslel si. Zima.

	Všechno to do sebe nabíral plnými doušky, chlad, orlí tanec nad jejich hlavami, když mu Shadow Love najednou položil ruku na rameno. Hart se otočil, ale on se postavil za něj.

	„Co…“ vyhrkl Hart, ale svou větu nedokončil. V hrdle ucítil něco jako oheň, pálení, a přihlouple zíral na krev, která se mu odněkud řinula na sako a jako proud vody v Mississippi se vlévala do jeho nastavených dlaní. Hart padl na kolena, potom na obličej, plazil se o pár metrů dál a pak se zastavil. Orel zmizel navždy.

	Shadow Love chvíli sledoval jeho zmítající se tělo, pak vrátil nůž zpátky do kapsy a rozhlédl se kolem sebe. Nikdo.

	Dva, pomyslel si. Otočil se a stoupal do kopce. V mysli si znovu přehrával záznam z vraždy Billyho Hooda, viděl policistku s pistolí v ruce, jak střílí na Billyho mladý obličej. Lilian Rothenburgová, říkali v televizi.

	Vylezl až nahoru a došel na silnici. Zabočil za roh, kde čekala Barbara, a nasedl do auta.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se ustrašeně. Rychle se rozhlédla kolem sebe. „Kde je Hart?“

	„Je pryč,“ řekl Shadow Love a ponořil se do měkkého sedadla. „Uviděl tam nad řekou orla.“

	Odvrátil se od jejího strachu a zíral ven z okna. V odrazu skla viděl Lilyin obličej a pokývl mu.
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	Daniel měl příšernou náladu. Brázdil neklidně kancelář křížem krážem. „Myslel jsem, že si vedeme dobře,“ řekl Sloan.

	„I já,“ přidal se Lester. Sundal si boty a nohy mu visely podél židle. Na sobě měl modrý oblek a bílé ponožky.

	„Nemůžu si na vás stěžovat,“ připustil Daniel. Obličej měl přilepený na fotografii Eugena McCarthyho, která visela na zdi. Vypadal spokojený sám se sebou. Daniel se na něj zašklebil a započal svůj výčet:

	„Za prvé: sebrali jsme Bluebirda a vysvětlili vraždy, které se staly tady u nás. Za druhé: s Lilyinou pomocí jsme dostali Hooda. Za třetí: z Lisse jsme vytáhli jména a skoro jsme dostali Crowy v jejich bytě. To je všechno moc dobrá práce.“

	„Ale?“ zeptala se Lily.

	„Něco se přihodí,“ řekl a otočil se zády ke skupince shromážděné okolo jeho stolu. „A přihodí se to tady. Cítím to v kostech.“

	„Možná toho Crowové na chvíli nechají, zpomalí tempo,“ uvažoval Lucas. „Třeba si budou myslet, že když budou mířit níž, tlak ustoupí a dáme jim na chvíli pokoj.“

	Daniel zavrtěl hlavou. „Kdepak. Tempo je špatné,“ řekl. „Tohle byla přesně naplánovaná gradace. Nejdříve zabijí dva lidi tady, aby vytvořili nějakou myšlenkovou základnu. Potom Andrettiho, aby se dostali k těm hlavním tepnám, pak soudce a státního zástupce, důležitého federálního a státního představitele práva. Další vražda bude něco velkého. Rozhodně se to nezmírní.“

	Mezitím přišel Anderson. Vzal si židli a kývl Lucasovi a Lily na pozdrav.

	„Máš něco?“ zeptal se Daniel.

	Anderson si odkašlal. „Nic dobrého,“ začal.

	Úřady v Jižní Dakotě prověřili řidičský průkaz Shadow Lovea. Našli adresu ve Standing Rock, ale místní policie tvrdila, že už tam celá léta nežije. Neměli ani ponětí, kde je teď. Zprávy z Národního informačního centra pro kriminalitu byly dobré i špatné: měli o něm spoustu záznamů, ale ze všech běhal mráz po zádech. Většinou byly z Kalifornie, kde Shadow Love dva roky sloužil v bojovém oddíle.

	„Dva roky? Musí být zatraceně dobře vycvičený,“ podivila se Lily.

	„To ano. Proběhla tam nějaká bitka před nočním barem. Shadow Love sejmul chlapa a doslova ho ukopal k smrti.“

	„A tady, v Minnesotě?“ zeptal se Daniel. „Vyrostl tu.“

	„Ano. Chodil na Centrální střední. Dick Danfrey prochází školní záznamy. Každou chvíli by se měl vrátit. Hledáme adresy, přátele, advokáty, cokoliv, co by s ním mělo nějakou spojitost.“

	„Není Shadow Love blázen?“ ptal se Lucas.

	„V Kalifornii ho prý zkoumali celkem podrobně,“ odpověděl Anderson a zalistoval ve svých poznámkách. „Pošlou nám záznamy faxem. Měli podezření na schizofrenii. Údajně mluvil s neviditelnými lidmi a zvířaty. Vězeňský psychiatr říká, že z něj spoluvězni měli strach. Dokonce i bachaři. A to byl zavřený v té nejdrsnější kalifornské věznici.“

	„Panebože,“ hlesl Lucas.

	„Odpoledne budeme mít v ruce celou složku,“ slíbil Anderson. „Fotky, záznamy, otisky, všechno. Za posledních pět let.“ O Vranách, bratrancích Crowových, nenašli nic. „Nic?“

	„No, Lany o nich slyšel a něco snad ví. Většinou samé drby a fámy. Nic, co by nás přivedlo na jejich stopu.“

	„Kde vlastně je Lany?“ zeptal se Daniel.

	Sloan pokrčil rameny. „Od té věci s Haroldem Lissem a rozdáváním peněz na tom není moc dobře.“

	„Co si, sakra, myslí? Že si tu hrajeme na babu?“ rozčílil se Daniel.

	Sloan opět pokrčil rameny a Lucas se zeptal Andersona: „Co federálové? Dostali něco z otisků? A jejich auto?“

	„FBI na tom dělá, ale tvrdí nám, že jsou-li ty otisky staré…, může to trvat dlouho. Auto má na každé straně jinou poznávací značku. Nejspíš obě pocházejí z nějakých aut v Jižní Dakotě. Policie nemá hlášenou žádnou krádež, protože si majitelé mysleli, že je ztratili někde po cestě.“

	„Tím nám v podstatě oznamujete, že o nich máme v databázi zmínku, ale nejsme schopni na ni narazit,“ shrnul Daniel Andersonova poslední slova.

	„Tak nějak. Federálové dali naprosto jasně přednost otiskům…“

	„Možná byste mohli zkusit prověřit matriku. Najít rodný list Shadow Lovea a jméno otce, pokud nějaký je,“ napadlo Lucase.

	„Zkusím to,“ přikývl Anderson. Zapsal si to na okraj zápisníku.

	„Co dál?“ pokračoval Daniel. Otázka se setkala s hrobovým tichem. „Fajn. Už jsem vám říkal, že se něco stane. Mám z toho křeče. Takže je prostě musíme dostat. Dnes. Zítra. Krucinál! Až uvidíte Larryho, vyřiďte mu, že ho na našich schůzkách chci vidět, jasný?“

	Larryho tělo našli dva chlapci. V pozdním odpoledni si hráli na kopečku u řeky a tam ho uviděli, jak leží na zarostlém břehu. Starší z nich si na okamžik myslel, že to je nějaký pobuda; tělo se ale nehýbalo, schoulené do sebe, bez jediného náznaku života, až si oba chlapci uvědomili přítomnost smrti.

	Nějakou dobu tělo jen pozorovali a pak ten starší řekl: „Musíme zavolat poldy.“

	Mladší si strčil palec do pusy, což normálně nedělal už několik let. Když si to uvědomil, rychle jej vyndal a zastrčil ruce do kapes. Ten starší ho popadl za tričko a vlekl nahoru kopcem.

	Jako první přijel strážník v hlídkovém voze. Přistoupil dostatečně blízko k tělu, aby viděl krev okolo, naklonil se, dotkl se vychladlého krku a odstoupil. Nechtěl zničit případné stopy.

	O patnáct minut později přijeli na místo dva detektivové z oddělení vražd. Prozatím si nikdo nevšiml, že mrtvý muž je Larry Hart.

	„Proříznuté hrdlo,“ konstatoval jeden. „To by mohl být úder Crowů. Hrůza. Podívej se na jeho oblečení – ten chlapík dobře vydělával.“

	Druhý detektiv s brýlemi na nose, stejný, který se podílel na vyšetřování Bentonovy vraždy, vytáhl z kapsy mrtvého peněženku, stoupl si, otevřel ji a podíval se na řidičský průkaz.

	„Pane bože na nebi,“ vykřikl nahlas a tvář mu zničehonic zbledla.

	Jeho partner, který právě klečel vedle těla, se podíval nahoru a zeptal se: „Co je?“

	„To je Larry Hart, ten chlap, který spolupracuje se speciálním týmem.“

	„Ukaž to,“ řekl ten druhý a postavil se. Hlas se mu třásl. Opatrně pohnul s hlavou mrtvého a porovnal jeho zsinalý obličej s podobiznou na dokladu. „Do prdele,“ zaklel. „Je to on.“

	Lily zvedla telefon a řekla prosím. Daniel. „Lily, je u vás Lucas?“

	„Lucas?“ podivila se.

	„Nesnažte se mě balamutit, ano? Máme zatraceně velký problém.“

	„Moment.“

	Lucas byl ve sprše. Vytáhla ho z ní ven a ještě mokrého ho postrčila k telefonu. „Daniel,“ řekla mu klidně. „Ano?“ řekl Lucas do sluchátka.

	„Sejmuli Larryho Harta,“ oznámil mu Daniel a hlas se mu třásl. „Je mrtvý. S proříznutým krkem.“

	„Zasraný hajzlové,“ zaklel Lucas. Nemohl si pomoct.

	„Děje se něco?“ zeptala se Lily. Měla na sobě kalhotky a punčochy a natahovala se po šatech.

	„Kdy se to stalo?“ říkal Lucas. Stranou zašeptal Lily: „Zabili Larryho Harta.“

	„Víme starou belu,“ odpověděl vztekle Daniel. „Dva kluci ho našli pod kopcem u mostu Franklin Avenue asi před hodinou. Už tam nějakou chvíli ležel. Naposledy s ním někdo mluvil kolem poledne. Sloan ho viděl na Lake Street.“

	„Hned jsem tam,“ řekl Lucas.

	„Lucasi, tohle není přesně to, co jsem myslel, že přijde. Je to něco jiného. Pořád jsem přesvědčený, že se chystá obzvlášť silný úder. Hart je osobní záležitost a já se cítím příšerně, ale není to ono.“ Postupně zvyšoval hlas a v něm se stupňoval nepříčetný vztek.

	„Poslouchám vás,“ řekl Lucas.

	„Najděte je, krucinál. Zastavte to,“ zařval Daniel.

	 

	Cestou v autě se Lily zeptala: „Proč tě hledali u mě?“

	Lucas přidal plyn a projel na červenou. Ve tmě se na ni podíval. „Daniel to ví. Říkal jsem ti, že je bystrý. Nejspíš to věděl už pět minut potom, co jsme spolu šli do postele. Ale nechá si to pro sebe.“

	Sloan stál na okraji kopce, ruce v kapsách. O půl bloku od něho parkovala tři televizní auta, kamery běžely na plné obrátky a bílé hlavy satelitů mířily čumákem k nebi.

	„Není to odporný?“ zeptal se Sloan, když Lucas a Lily dorazili.

	„Jo,“ souhlasil Lucas a otočil se směrem k novinářům. „Už jste jim něco poslali?“

	„Ještě ne,“ odpověděl Sloan. „Daniel svolává tiskovou konferenci. Rozhodl se zveřejnit jejich jména, i když jsou jen indiánská – Crowové a Shadow Love. Hodlá veřejně požádat o pomoc a chce k tomu využít argument, že začínají zabíjet i vlastní lidi.“

	„Lidi měli Harta rádi,“ řekl Lucas.

	„Ano, aspoň to říkají,“ souhlasil Sloan.

	Dole pod kopcem nakládali Hartovo tělo na nosítka. „Nikdo jiný nic neviděl?“ zeptal se Lucas.

	„Ano. Jedna žena stála na kopci,“ řekl Sloan. „Právě je na cestě k nám, aby se podívala na fotky Shadow Lovea. Viděla dva muže, a pak jeden z nich nastoupil do auta. Mladší, hubený, na sobě měl odřenou bundu.“

	„Shadow Love,“ vyhrkl Lucas.

	„Možná. Auto řídila žena. Velmi malá, sotva byla za volantem vidět. Měla tmavé vlasy sepnuté do drdolu.“

	„A auto?“

	„Starší. Značku ani model si nepamatuje. Na poznávací značku se nepodívala. Říká, že jedno zadní okénko – takové to malé trojúhelníkové – bylo rozbité a místo skla v něm byl kus kartonu. To je všechno. Barva zelená. Svědě zelená.“

	„Tys Harta předtím viděl, je to tak?“

	„Ano, těsně před polednem. Říkal, že se vrací na Lake Street. Chtěl tam projít bary. Naposledy ho viděli v Nub Inn. Barman, který měl dopoledne službu, už odešel domů, ale mluvil jsem s ním po telefonu a řekl mi, že tam Hartovi někdo volal. Chvíli potom se zvedl a spěchal pryč.“

	„Schůzka,“ odtušila Lily.

	„Taky si myslím,“ souhlasil Sloan. „Poslali jsme jednoho z našich, aby vyslechl barmana, ale pravděpodobně se nedozvíme víc.“

	„Bože, to je hrůza,“ hlesl Lucas a prohrábl si vlasy.

	„Žena bude vyděšená k smrti, až jí řeknu, že dostali jednoho z nás,“ řekl Sloan.

	„Nic podobného jsem nikdy nezažil, aspoň ne tady,“ řekl Lucas a zatřásl hlavou. Podíval se na Lily. „U vás se takové věci stávají běžně?“

	„Každou chvíli. Před dvěma lety zabili dealeři policistu jen proto, aby nám dokázali, že jsou toho schopni.“

	„Co se stalo?“

	„Už nejsou mezi námi.“

	„Aha.“ Lucas přikývl.

	Brýlatý detektiv z oddělení vražd se trmácel nahoru kopcem. Posledních pár metrů se při každém kroku opíral o kolena. Když vylezl nahoru, zamířil k nim. Těžce oddechoval.

	„Jak se máš, Jime?“ pozdravil ho Lucas.

	„Nic moc. Dole jsme nenašli ani sebemenší stopičku.“

	„Žádné kulky?“

	„Ne. Aspoň zatím. Prohledali jsme to důkladně. Pravděpodobně tu máme čistou práci nožem. Hrozná štreka, tam dolů a zpátky.“

	„Stopy?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Wentz. „Tráva je moc hustá. Jako bys chodil po pěně. Museli přijít ze silnice. Hart stál k vrahovi zády. Žádné známky zápasu. Nic. Napadlo mě, že to mohl být někdo, komu Hart věřil.“

	„Možná mu u hlavy přidržel pistoli, jako to udělal Hood s Andrettim,“ uvažovala Lily.

	„Možné by to bylo,“ řekl detektiv. „V tom případě bych čekal, že se pokusí skočit dolů. Víte? Stačil by jeden dobrý skok dolů z kopce a ocitl by se tak tři čtyři metry od útočníka…, ovšem žádné stopy po skoku jsme nenašli. Díry v trávě nebo podobně. Vůbec nic.“

	„Vzdal to,“ řekla Lily s pohledem upřeným na Lucase.

	 

	Za řadou novinářů se postupně vytvořil dav přihlížejících. Někteří z nich byli Indiáni a Lily se rozhodla je vyhledat. Doufala, že snad někdo viděl víc než jejich svědkyně. Zatímco procházela mezi lidmi, šel Lucas do telefonní budky a zavolal do TV3. Recepční ho přepojila na Jennifer. „Tip,“ řekl jí Lucas, když zvedla sluchátko.

	„Bude to něco stát?“

	„O tom později.“

	„Takže, jak zní tvůj tip?“

	„Máte někoho u řeky? Na té vraždě?“

	„Jo. Jensena a…“

	„Je to Larry Hart. Indiánský expert z Úřadu sociální podpory, kterého jsme přizvali k vyšetřování.“

	„A sakra,“ řekla. Ztišila hlas. „Kdo o tom ještě ví?“

	„V tuhle chvíli nikdo. Daniel svolává tiskovku, asi tak za půl hodiny…“

	„Už to udělal. Naši lidé tam jedou.“

	„Pokud s tím vyjdete dřív, musíš mě krýt. A nedávej to tomu parchantovi Kennedymu, všichni vědí, že si vyměňujete informace.“

	„Dobře, dobře. Co dál? Podřízli ho?“

	„Jo, přesně jako ostatní. Podřezané hrdlo, vykrvácel.“

	„Kdy?“

	„Nevíme. Dnes odpoledne. Brzy odpoledne. Našli ho dva kluci, kteří si hráli na kopci.“

	„Fajn. Ještě něco? Měl nějaké rozhodující informace? Byl blízko odhalení?“

	„Dnes ráno ne, ale možná mezitím na něco narazil. Nevíme. Tak: teď cena.“

	„Ano?“

	„Máme podezření na muže jménem Shadow Love. Kolem třiceti, Sioux, hubený, má tetování na rukou. Daniel se chystá zveřejnit jeho jméno. Dokud to neudělá, nesmíte to použít, ale potom se do toho obujte. Chci jeho jméno v éteru každých deset sekund. Zaměřte se na to, že zabíjí Indiány, vlastní lidi. Chtějte na Danielovi fotky – mají některé velmi dobré z Kalifornie – a nenechte se odbýt. Požadujte je tak dlouho, dokud vám je nedají. Řekni šéfovi, že když budete spolupracovat, dodám vám další exkluzivní informace.“

	„Ubít Shadow Lovea,“ řekla Jennifer.

	„Tak rychle a intenzivně, jak to bude možné,“ dodal Lucas.

	 

	Lily z davu nevymáčkla nic nového. Požádala Lucase, aby ji odvezl domů. „Musím se prospat, musím přemýšlet. Sama.“ Lucas přitakal. „Taky bych to potřeboval.“

	U dveří se k němu otočila. „Co budeme, krucinál, dělat, Davenporte?“ vyhrkla nezvykle vážným tónem.

	„Nevím,“ odpověděl. Naklonil se až k ní a z tváře jí odhrnul neposlušný pramen černých vlasů. „Nemůžu to s tebou skončit.“

	„Ani mně se to moc nedaří,“ řekla. „Ale na druhé straně mám příliš mnoho společného s Davidem, nemůžu se s ním rozejít. Vlastně nevím, jestli to chci…“

	„Já nechci přijít o Jen,“ pokračoval Lucas. „Ale nedokážu to zastavit. Hned teď bych tě chtěl…“

	Postrčil ji do pokoje, ona ho objímala kolem krku a chvíli tam stáli, přirostlí jeden k druhému, dokud ho neodstrčila.

	„Ať už jsi odtud pryč, zatraceně,“ vyhodila ho. „Potřebuju si odpočinout.“

	„Fajn. Uvidíme se zítra?“

	„Hmm. Ne moc brzy.“

	 

	Lucas se vracel do města. Čtyři dodávky s veškerou televizní technikou obklíčily vchod do budovy radnice. Z náhlého popudu zaparkoval na místě vyhrazeném pro policii a vešel dovnitř.

	Tisková konference byla téměř u konce. Ze zadního konce místnosti pozoroval Daniela, jak se potýká s otázkami. Reportéři netrpělivě mrkali na hodinky a jedním uchem poslouchali odpovědi na poslední novinářské otázky.

	Chystal se odejít, když do něj zezadu vrazila Jennifer.

	„Ještě jednou díky. Vysílali jsme už před hodinou,“ řekla mu šeptem. „Podívej na Shelly…“

	Shelly Breedloveová ze stanice Osmého kanálu na ně závistivě zírala přes celou místnost. Došlo jí, odkud se na TV3 vzaly exkluzivní informace o smrti Larryho Harta.

	Jennifer se na ni usmála a zamumlala: „Trhni si, krávo…“ Lucase se zeptala: „Jedeš domů?“ 

	„Jo.“

	„Mám hlídání.“

	Lucas spal velmi neklidně a málo. Celou noc se převracel. Jennifer mu omotala ruku kolem krku, schoulila se mu do náručí a plakala. Na jeho těle cítila vůni jiné ženy. Vůni, která se nedá pochytit pouhým podáním ruky. Byl s ní. Dlouho. Ležela v posteli a z očí se jí řinuly slzy, zatímco Lucas snil o chladném doteku oceli za uchem, o Larrym Hartovi schouleném pod kopcem u Mississippi…
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	Sam Crow rázoval celým domem vzteky bez sebe, zatímco Aaron seděl bez hnutí v křesle v obývacím pokoji a jeho obličej zářil v modravém světle televizní obrazovky. Fotografie Shadow Lovea byla všude.

	„Ten parchant nás všechny zničí,“ řval Sam jako pominutý. Hrnul se k Barbaře, která ze strachu před ním křečovitě svírala utěrku a předstírala, že myje nádobí. Nepřestávala vzlykat.

	„Jak ses toho mohla účastnit?“ ječel na ni Sam.

	„Nechtěla jsem,“ plakala. „Nevěděla jsem…“

	„Vědělas to,“ křičel dál. „Prokristapána, co sis myslela? Že mu nese přání k Vánocům?“

	„Nevěděla jsem…“

	„Kdes ho vysadila?“

	„U Loring Park.“

	„Kam šel?“

	„Nevím… Říkal, že ho tu nebudete chtít. Říkal, že musí pracovat sám…“

	„Na to ti seru,“ řval nepříčetně. „Rozumíš? Na to ti seru!“

	Ve dveřích se objevil Aaron. „Pojď se na něco podívat.“

	Sam ho následoval do obývacího pokoje. Za poslední půlhodinu se v televizi střídaly jedny zprávy za druhými: všechny z Minneapolis. Z místa, kde bylo nalezeno tělo Larryho Harta, z kanceláře vedoucího vyšetřování, z Indiánské země. Rozhovory s lidmi. Záběry na Lily, jak se prodírá davem přihlížejících s odznakem NYPD na klopě.

	Teď se vše změnilo. Místnost s bleděmodrými stěnami. Americká vlajka. Pódium se znakem amerického orla a na něm několik mikrofonů. A nakonec muž ve dvouřadém šedém obleku s kapesníčkem v kapse.

	„Clay,“ řekl Aaron.

	„… teroristická skupina uhodila do svých vlastních řad. To z nich nedělá méně nebezpečné zločince, ovšem, jak doufám, zcela zjevně to dokazuje, že těmto lidem nejde o nic víc o Indiány než o bělochy…“

	A potom dál:

	„… pracoval s Indiány po celá dlouhá léta mé kariéry a žádám teď všechny své přátele ze všech indiánských národů, aby nám zavolali do FBI a poskytli nám jakékoliv informace o této skupině…“

	A ještě:

	„… bude mě doprovázet čtyřicetičlenná skupina expertů, mužů i žen, které jsme povolali, aby nám pomohli rozbít tento začarovaný kruh. Jsme připraveni setrvat v Minnesotě tak dlouho, dokud tuto výpravu nedovedeme ke zdárnému konci. Samozřejmě budeme v neustálém kontaktu s naším centrem ve Washingtonu…“

	„Lawrence Duberville Clay,“ řekl Sam téměř posvátně. „Tak už si pospěš, ty prašivče…“

	„Někdo přišel,“ zavolala vystrašeně Barbara od kuchyňských dveří. „Někdo je u vchodu.“

	Zvonek zazvonil přesně ve chvíli, kdy Aaron pospíchal do zadní ložnice, odkud se vrátil se starou pětačtyřicítkou. Zvonek se ozval ještě jednou a pak se dveře otevřely. Objevila se tmavá postava s krátkými vlasy a černýma očima; Aaron se opřel o stěnu, protože si v první chvíli myslel, že by to mohl být Shadow Love, ale postava před nimi byla příliš mohutná…

	„Leo,“ zvolal Aaron nadšeně. Na tváři se mu rozhostil úsměv a pistoli zastrčil za opasek. „Same, to je Leo. Leo je doma.“
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	„Spíš s tou newyorskou policistkou, že ano? S tou Lily.“ Jennifer se na něj zadívala přes barový pult v kuchyni. Lucas držel v ruce sklenici džusu a teď se na ni zadíval, jako by očekával, že odpoví za něj. Pod rukou mu ležely noviny. Palcový titulek hlásal: CROWOVÉ ZABILI POLICISTU.

	On nebyl polda, pomyslel si Lucas. Zadíval se kamsi do daleka, pak zpátky na noviny a kývl: „Ano.“

	„Uděláš to znovu?“ Jennifer byla bledá, unavená a mluvila tichým hlasem.

	„Nemůžu si pomoct,“ řekl jí. Ani se na ni nepodíval. Soustředěně otáčel sklenici džusu v jedné ruce.

	„Je to… dlouhodobá záležitost?“ zeptala se ho.

	„Nevím.“

	„Podívej se na mě,“ poručila mu.

	„Ne.“ Oči zůstávaly přikované k novinovému titulku.

	„Ode dneška se můžeš jednou týdně přijít podívat na dítě, ale nejdřív zavolej. Nebudu pokračovat v našem sexuálním vztahu a nechci tě vídat. Malou můžeš vidět v sobotu večer, když mám hlídání. Promluvíme si, až se Lily vrátí do New Yorku. Nějak se potom dohodneme, abys mohl Sarah navštěvovat pravidelně.“

	Teď už se na ni díval. „Miluju tě,“ řekl.

	Do očí jí vyhrkly slzy. „Tohle už jsme přeci zažili. Víš, jak se cítím? Cítím se žalostně. Ten pocit nenávidím. Nesmířím se s ním.“

	„Nevypadáš tak. Když se na tebe podívám…“

	„Nezajímá mě, co vidíš. Nebo někdo jiný. Cítím se žalostně až do posledního záhybu své mysli. Takže jdi k čertu, Davenporte.“

	 

	Když odešla, bloumal nějakou chvíli po domě, pak šel do koupelny a pustil si ledovou sprchu. Daniel nařídil, aby se jako jeden muž dostavili včas a dotáhli případ do konce, ale když se Lucas utřel a nepřítomně procházel oblečení ve skříni, rozmyslel si to a vklouzl zpátky do postele. Crowové, Lily, Jennifer a Sarah prolétali jeho neklidným spánkem. Každou chvíli ve snu prožíval tu hrůzu s Billym Hoodem, cítil zbraň na kůži za uchem, viděl policejní zátarasy, Lilyin obličej a slyšel výstřely z pětačtyřicítky.

	V jednu hodinu volala Lily. Nezvedl sluchátko, ale poslouchal, jak se její hlas vrývá do záznamníku.

	„Tady je Lily,“ pozdravila. „Doufám, že jsi v pořádku. Myslela jsem, že bychom mohli zajít na oběd, ale nezavolal jsi a ani nevím, kde teď lítáš. Navíc mám hlad, takže jdu sama. Zavolej mi, až se vrátíš, třeba bychom mohli jít na večeři. Ahoj.“

	Chvíli měl chuť to zvednout, ale nakonec to neudělal a vrátil se zpátky do postele. O půl hodiny později zvonil telefon znovu. Tentokrát se ozvala Elle: „Tady je Elle, volám, abych tě zkontrolovala. Zavolej mi…“

	Lucas zvedl sluchátko. „Elle, jsem tu,“ zachraptěl.

	„Ahoj. Jak se daří?“

	„Špatný den,“ řekl.

	„Vrací se ti ten sen?“

	„Jo, pořád. Někdy i přes den. Kovový pocit za uchem.“

	„To je naprosto normální. Každou chvíli mám pacienty se stejným problémem. Zmizí to samo, věř mi. Vydrž.“

	„Vydržím, ale děsí mě to. Ještě nic mě takhle nedostalo, nikdy.“

	„Přijdeš ve čtvrtek hrát?“ zeptala se ho. „Nevím.“

	„Co kdybys přišel o půl hodinky dřív? Můžeme si v klidu popovídat.“

	„Pokusím se.“

	Spánek ho pronásledoval jako droga. Nechtěl ho, ale přesto si znovu lehl. Za pár minut spal. Ve dvě hodiny se vzbudil z děsivého snu, zpocený a unavenější než předtím.

	Co se děje? Nic. Za uchem cítil ledový dotek kovu, rukou se po něm ohnal a hlava mu spadla na prsa.

	„Dost,“ řekl si sám pro sebe. Pot se mu řinul z čela jako vodopád. „Dost.“

	 

	Lily volala ještě jednou, asi kolem páté. V sedm se ozvalo další zvonění. „Tady je Anderson,“ mluvil hlas ze záznamníku. „Něco mám…“

	Lucas se vrhl na sluchátko. „Jsem tu,“ vyhrkl místo pozdravu. „Co máš?“

	„Ahoj. Lucasi, něco jsem zjistil.“ V pozadí slyšel zvuk tiskárny. Andersonův hlas zněl rozrušeně. Lucas si ho představoval, jak se hrabe v poznámkách. Anderson vypadal, mluvil a občas se i choval jako neurvalý horal.

	Před pár měsíci si Anderson zařídil vlastní počítačovou firmu a Lucas ho podezříval, že je na cestě ke zbohatnutí. Prodával vlastní policejní software.

	„Prošel jsem Larryho genealogické záznamy o minnesotských Siouxech – měl je v databázi.“

	„Jo, vzpomínám si.“

	„Prošel jsem všechny položky, které zněly na jméno Crow. Všechny záznamy jsou příliš staré a v Minnesotě jich zas tolik není. Tak jsem si vzal písařku a ta mi do počítače vložila všechna jména z Larryho složky…“

	„No a co?“

	„To je jedno. Udělala z nich seznam. Pak jsem prošel záznamy na Státní matrice a našel si složky všech žen jménem Loveová, které měly děti mezi lety 1945 a 1965. Říkal jsi, že Shadow Love může být starý asi kolem třiceti…“

	„Jo.“

	„Takže jsem si všechny vytáhl. Bylo jich zatraceně hodně, přes čtyři sta. Vyloučil jsem ty, kterým se narodilo děvče. Zbylo mi sto devadesát sedm matek jménem Loveová. Pak jsem si do počítače natáhl jména otců…“

	„Abys je mohl porovnat s Hartovou genealogií…“

	„Přesně. V polovině jsem narazil na jistou Rose E. Loveovou. Matku malého chlapce s příjmení Love, bez křestního jména, na čemž by v té době nebylo nic divného. Teď poslouchej. Nechápu, jak to dokázala, ale v kolonce otce jsou zapsána dvě jména.“

	„Zajímavé…“

	„Aaron Sunders a Samuel Close.“

	„Sakra, Aaron a Samuel, to musejí být…“

	„V záznamech o rase je napsáno ‚jiná‘, což by odpovídalo tehdejší době. V padesátých letech to většinou označovalo indiánskou rasu. V Larryho genealogii se také objevili. Jejich dědeček se jmenoval Richard Crow. Richard Crow měl dvě dcery, a když se vdaly, jméno Crow zaniklo. Máme tu Sunderse a Closea, ale dal bych ruku do ohně za to, že to jsou pravá jména Aarona a Sama Crowových.“

	„Páni, Harmone, to je neuvěřitelné. Ověřoval jsi to…“

	„Oba dva mají řidičské průkazy z Jižní Dakoty. Naposledy obnovili Sundersův průkaz v šedesátém čtvrtém. Volal jsem do Dakoty, ale celý den mají pro veřejnost zavřeno. Žádal jsem, aby mě výjimečně přepojili, protože jde o naléhavou věc, ale chlapík na příjmu mě poslal do prdele. Tak jsem zburcoval federály a ti se k nim provolali. Teď je na oplátku v prdeli ten chlap z příjmu. Právě to ověřují…“

	„A Národní informační centrum pro kriminalitu?“

	„Pracujeme na tom.“

	„Měli bychom prověřit záznamy v Minnesotě, obou Dakotách i ve federálním rejstříku. Na ten nesmíte zapomenout. Problémové případy z rezervací evidují v něm…“

	„Neboj, dělám na tom. Pokud seděli v posledních deseti patnácti letech, vyběhne to na nás z databáze.“

	„A co auta? Kromě toho náklaďáčku?“ ptal se Lucas.

	„Hledáme všechny registrace. Člověk nikdy neví.“

	„Jaká je pravděpodobnost, že Rose Loveová ještě žije?“

	„Nežije. Společně s matrikou jsem prošel i úmrtní záznamy. Zemřela při požáru v sedmdesátém osmém. Uzavřeli to jako nehodu. V domě v Uptownu.“

	„Sakra.“ Lucas si soustředěně okusoval horní ret a přemýšlel, jaké databáze by mohli prověřit dál.

	„Prošel jsem staré městské záznamy a našel jsem ji v jedenapadesátém, v bytě. Potom dva roky nic, a ve čtyřiapadesátém bydlela v dalším bytě. O rok později se přestěhovala do domu v Uptownu a zůstala tam až do smrti.“

	„Fajn. To je skvělé,“ říkal nadšeně Lucas. „Už jsi mluvil s Danielem?“

	„U něj doma to nikdo nebere, proto jsem zavolal tobě. Musel jsem to někomu říct. Byl jsem z toho nadšený a vyjevený zároveň, všechno to vyjelo z počítače paf-paf-paf, jako na běžícím pásu.“

	„Harmone, sežeň nějaké jejich fotky. Vydláždíme s nimi ulici.“

	Andersonovy objevy vlily do Lucase proud nové energie. Nahý přecházel rozrušeně po domě. Kdyby sehnali fotky, dostanou je okamžitě. Už se nikde neschovají. Jména skoro nic neznamenají, ale fotografie…

	Za půl hodiny se vrátil do postele a znovu usnul. Těsně před tím ho napadlo: Takhle nějak fungují blázni…

	 

	„Lucasi?“ Volala Lily. „Ano?“

	Probudil se chvíli po sedmé ráno, stál vedle postele a pozoroval ještě vlhké obrysy svého těla, které pot zanechal na prostěradle. Noční můry ho provázely až do rozednění. Roztáhl rolety a denní světlo zaplavilo celou místnost. Za okamžik zazvonil telefon.

	„Kdes, proboha, včera byl?“ ptala se Lily.

	„Chvíli tam, chvíli onam,“ odpověděl neurčitě. „Vlastně jsem si prošel okruh svých kontaktů, abych zjistil, jestli někdo z nich nezaslechl něco nového. Nejsou to Indiáni, ale žijí na ulici, tak jsem myslel…“

	„Zjistil jsi něco?“

	„Ne.“

	„Daniel je naštvaný. Prošvihl jsi odpolední schůzku.“

	„Promluvím s ním.“ Zívl a pokračoval: „Už jsi snídala?“

	„Právě jsem vstala.“

	„Tak počkej. Umyju se a vyzvednu tě.“

	„Zapni si televizi. Osmý kanál, ale rychle.“

	„Co dávají?“

	„Mrkni se sám,“ řekla a zavěsila.

	Lucas zapnul televizi a vstoupil rovnou doprostřed tiskové konference s Lawrencem Dubervillem Clayem.

	„… ve spolupráci s místními policejními důstojníky… doufáme v brzké rozřešení…“

	„Houby, místní důstojníci,“ zamumlal Lucas. Kamera rozšířila záběr a Lucas si všiml neproniknutelné hradby bodyguardů. Clay jich kolem sebe měl asi šest, samé profesionály ve světlých oblecích, kteří bedlivě pozorovali dav před sebou. „Myslí si o sobě, že je prezident…?“

	 

	Srdce mu poskočilo, když ji uviděl vycházet z hotelového výtahu. Rysy jejího obličeje, ladná chůze. To, jak si prohrábla ofinu a ušklíbla se na něj, když ho spatřila…

	 

	Na ranní schůzku si Anderson připravil hromadu složek. V Jižní Dakotě měli o Sundersovi a Closeovi kompletní spisy. Byly tam i jejich fotografie, špatné, ale novějšího data. Z NCIC – Národního informačního centra pro kriminalitu – přišly záznamy znějící rovněž na civilní jména obou Crowů: Aaron Sunders a Samuel Close. Porovnání otisků prstů potvrdilo, že tihle muži jsou skutečně ti, po kterých pátrá minneapoliská policie. Počítačový expert FBI poté prohlásil, že jim by definitivní dohledání otisků podle jejich databáze trvalo už jen nejvýše čtyři až šest hodin.

	Všechny fotografie poskytla policie ke kopírování, aby je mohla rozdat do každé policejní stanice v okolí, do ústředí FBI a do médií.

	„V jedenáct uspořádáme tiskovku,“ rozhodl Daniel. „Zveřejním jejich tváře a rozdáme fotky.“

	„Od federálů by mělo ještě něco přijít,“ informoval ho Anderson. „Sunders si odseděl nějaký čas ve federální věznici, asi před patnácti lety. V Rosebud někoho postřelil. Strávil rok za mřížemi.“

	„Starý Andretti souhlasil, abychom neoficiálně nabídli odměnu za informace, které by vedly k jejich dopadení. Nemusíme to vázat na jejich zatčení, stačí, když nám někdo řekne, kde jsou,“ oznámil jim Daniel. Podíval se na Lucase. „Rád bych to provedl přes média. Nemůžu přijít a říct přede všemi, že jsme vypsali odměnu. Nechci, aby to vyznělo nepatřičně. S Indiány budeme muset vyjít i potom.“

	Lucas přikývl. „To můžu zařídit. Zajistím, aby se vás na to někdo z TV3 zeptal při tiskovce. Tak budete z obliga.“

	Daniel listoval svými záznamy. „Nezdá se mi, že toho v dosavadním životě moc provedli. Několik menších zlodějen, jinak nic. Až doteď.“

	„Ale podívejte se na to pořádně,“ řekla Lily. „Nebyli jen tak obyčejní zlodějíčkové, nevykrádali automaty na colu nebo kabelky. Organizovali, přesně jak říkal Lany.“

	Až na jedno střílení, které si Sunders odseděl ve federální věznici, svědčily Sundersovy a Closeovy složky o několika méně závažných trestných činech. Většina z nich se týkala nedovolených vniknutí na ranče, nedovoleného ozbrojování a držení zbraní, výhrůžek.

	Poslední trest sahal šest let do minulosti a týkal se Sunderse, který byl zadržen pro nedovolené vniknutí na cizí pozemek, kde svévolně poškodil buldozer. Poškození buldozeru Sunders popřel, nicméně policii sdělil, že rančer měl v úmyslu vystavět přístupovou cestu v místech, kde leželo posvátné pohřebiště Dakotů.

	Closeova složka byla o něco užší. U něj se jednalo většinou o přestupky spadající ještě do dob, kdy byly takto posuzovány potulka a zahálka. Záznam z Rapid City uváděl, že Close byl podezřelý ze spáchání série vloupání do domů vysokých státních úředníků, ale nikdy nebyl dopaden.

	„Mám dojem, že si vytvořili pevnou organizační strukturu, která má kořeny až někde v šedesátých, možná i čtyřicátých letech,“ pokračovala Lily a studovala složku Lucasovi přes rameno. Pramenem vlasů ho lechtala na uchu. Přitiskl se k ní trochu blíž a nechal se obklopit její vůní. O Jennifer spolu zatím nemluvili. Cítil se trapně, kdykoliv na to jen pomyslel.

	„Ve Star Tribune dnes ráno psali, že to je naše první zkušenost s organizovaným domácím terorismem,“ řekl Lucas.

	„To ukradli z Times“ vysvětlila mu Lily. „Ti o tom měli v pátek úvodník a stálo v něm to samé.“

	Daniel nepřítomně přikývl. „Až provedou to, k čemu se chystají, jen to všechno ještě zhorší. Bude to něco velkého.“

	„Nemyslíte něco jako… letiště?“ zeptal se Anderson.

	„Cože?“ nechápal Sloan.

	„Jako Palestinci, víš. Pokud se člověk chystá udělat něco opravdu velkého, pravé pozdvižení, tak tomu bomba v letadle nebo na letišti zaručeně pomůže…“

	„Kristepane,“ povzdechl si Daniel. Obešel stůl a pokračoval: „Navrhneme-li přísnější kontroly, tak se to roznese a aerolinky na to setsakramentsky doplatí. A já s nimi.“

	„Ovšem, když jim to neřekneme a něco se stane…“

	„Můžeme to zkusit jen tak zvolna… promluvit s letištní ochrankou, s FBI, poslat tam pár lidí v civilu?“ navrhoval Sloan.

	„Možná,“ přemýšlel Daniel. Mezitím se znovu posadil. Zadíval se na Andersona. „Vážně si myslíte…?“

	„Ne,“ odpověděl mu.

	„Já taky ne. Všechny jejich dosavadní oběti něco znamenaly, něco symbolizovaly. Vyhodit do povětří letiště plné lidí není symbolem ničeho.“

	„Co třeba Kancelář pro indiánské záležitosti – BIA?“ napadlo Lucase. „Většina Indiánů starší generace BIA nenávidí.“

	„Hmm, to by možné bylo,“ zvedl Daniel obočí. „Zaútočit na instituci namísto jedné osoby…, byl by to logický vývoj, napadnout lidi, které považují za své utlačovatele. Měli bychom poslat pár našich do BIA.“

	„Počkejte,“ vyhrkl Lucas. Stoupl si, začal obcházet svou židli a přemýšlel. „Bože…, mohl by to být Clay.“

	Všichni se zamysleli a Daniel po chvíli zavrtěl hlavou. „Vše, co prozatím podnikli, bylo přesně naplánováno. To, že Clay přijede, nemohl nikdo tušit.“

	„Ne, ne, ne, přemýšlejte,“ trval na svém Lucas. „Vezměte si tenhle stupňující se… vývoj…, dalo by se to vnímat i tak, že je to nástraha, způsob, jak do toho zatáhnout Claye. Teroristický rozměr, publicita… Přesně ten typ zločinu, po kterém Clay skočí.“

	„To je dost velký skok,“ argumentoval Daniel. „Nemohli by si být jisti, že přijede. Klidně můžete zabít šest, sedm lidí, zlikvidovat všechny svoje lidi a Clay bude dál sedět na zadku ve Washingtonu.“

	„Proč právě Clay?“ zeptal se Sloan.

	„Protože je zatraceně důležitý a viditelný cíl a protože má mezi Indiány tu nejhorší pověst,“ řekla Lily. „Vzpomínáte si na tu záležitost v Arizoně? Dvě frakce mezi sebou bojovaly v rezervaci… Už si to přesně nepamatuji.“

	„Jo, jistě. Poslal tam celou armádu agentů, aby to vyčistili…“ řekl Anderson.

	„Pokud si dobře vzpomínám, psali o tom dokonce v novinách. Clay měl údajně za ta léta celou řadu nepěkných historek s Indiány. Nenávidí je…“

	„Crowové se na něj nedostanou,“ řekl Sloan. „Má kolem sebe ochranku jako neprůstřelný štít – měli jste je vidět dnes ráno. I kdyby se pokusili prostřílet až ke Clayovi… Chci říct, ti hoši mají v podpaží samopaly.“

	„Stačí jeden dobře umístěný člověk na správné střeše s nabitou puškou,“ vyvracel mu jeho názor Lucas.

	„Do prdele,“ zaklel Daniel. Praštil dlaní do stolu. „Nesmíme to podcenit. Promluvíme s jeho ochrankou. A rozmístíme pár lidí kolem hotelu. Na střechy, do garáží. Pár lidí v civilu… Sakra, ten chlap nám tu chyběl.“

	„Měli bychom zkontrolovat hotel,“ pokračoval Lucas. Přecházel po kanceláři a přemýšlel. Sedělo to: ovšem jak by se mohli ke Clayovi dostat? „Najít případnou bezpečnostní skulinu…“

	„I tak si nemyslím, že je to on. Musí to být něco, co by si mohli naplánovat,“ řekl Daniel. „Přemýšlejte dál. Pokuste se přijít na něco jiného.“

	 

	Skončili, ale necelých deset minut před začátkem tiskové konference si je Daniel zavolal zpátky.

	„Chci vás jen rychle informovat, a prosím vás, abyste věc brali tak, jak je. Mluvil jsem s Clayem a jeho lidmi, potom i se starostou. Clay přijede a osobně ohlásí, že jsme Crowy identifikovali. Rozdá fotografie.“

	„K čertu,“ neudržel se Anderson, který náhle zbledl jako stěna. „Tohle je naše práce…“

	„Nerozčilujte se, Harmone.“

	„Koupili od nás informace, je to tak?“ zeptal se Anderson. „Co jsme za to dostali?“

	„Nebudete tomu věřit.“ Daniel vykouzlil na tváři široký spokojený úsměv, rozhodil rukama a rozhlédl se kolem sebe. „Právě se díváte na nové Středozápadní středisko pro přímé zpracování dat…“

	„U všech svatých,“ zaklel Anderson. „Myslel jsem, že to má být v Kansas City.“

	„Odteď to bude tady. Už se pracuje na všech detailech.“

	„Naše vlastní Cray II,“ vydechl Anderson téměř nábožně. „Zatraceně nejrychlejší počítač, který kdy byl vyrobený…“

	„To je tedy sousto,“ pokývala hlavou Lily.

	„Pokuste se udržet to pod pokličkou,“ požádal je Daniel. „Po tiskovce by Clay rád mluvil s celým týmem. Asi k nám chce pronést pár motivujících slov.“

	„To je tedy sousto,“ opakovala Lily.

	„Informoval jste ho o tom, že by on sám mohl být příštím terčem?“ zeptal se Lucas.

	„Ano,“ přitakal Daniel. „Souhlasil se mnou, že je to velmi nepravděpodobné, ale zároveň přistoupil na naši myšlenku rozmístit pár lidí kolem hotelu. Ochranka kontroluje bezpečnost a hledá případné mezery.“

	 

	Jako Clayův předvoj dorazili čtyři muži. Jeden se postavil ven, před budovu radnice, kde mělo zastavit Clayovo auto. Ostatní tři se pod vedením jednoho policisty vydali do konferenční místnosti. Lucas a Lily je viděli přicházet. Dva z nich se zastavili u nich. „Policisté?“

	„Ano,“ odpověděl Lucas.

	„Máte průkaz?“

	Lucas pokrčil rameny. „Jistě.“

	„Rád bych ho viděl,“ řekl muž. Mluvil zdvořile, ale jeho pohled zdaleka takový nebyl.

	Lucas se podíval na Lily, která přikývla a vytáhla svůj odznak. „Fajn,“ řekl zdvořile muž. „Mohli byste nám ukázat vaše další lidi uvnitř…?“

	Vše se odehrálo rychle a profesionálně. Za pět minut byla místnost bezpečná. Clay vystoupil z auta sám, ale dva muži se k němu postavili po obou stranách. Starosta ho přišel přivítat a v družném hovoru, jako by byli staří známí, vešli do budovy radnice.

	Konferenci provedli Clay a Daniel společně, starosta jen seděl vedle nich a zářivě se usmíval. Anderson a federální agent rozdávali přítomným fotografie bratranců Crowových.

	„Za hodinu už se nebudou moct ukázat na ulici,“ řekl Lucas ke konci.

	„Obličej Shadow Lovea jsme taky zveřejnili a k ničemu to nevedlo…“ řekla Lily, když si v autě sedal vedle ní.

	„Přitvrzujeme, za čas to zabere.“

	„Měli bychom si pospíšit, chceme-li stihnout Clayův proslov.“

	 

	Sloan, Lucas, Lily, Anderson, Del a dalších šest policistů už čekali v kanceláři asi deset minut, když se objevili Daniel a Clay, následováni starostou, dvěma bodyguardy a asi šesticí agentů. „Je to vaše, Larry,“ pokynul Clayovi Daniel.

	Ten přikývl, postavil se za Danielův stůl a rozhlédl se po tvářích kolem sebe. Vypadá jako bývalý atlet, který přibral trochu moc na váze, pomyslel si Lucas. Nebyl přímo jako čuník, ale při jeho popisu by člověk vystačil s pojmem „těžká váha“.

	„Velice rád hovořím s policejními důstojníky na místních úrovních, a obzvláště ve vypjatých situacích, jako je tato, kdy úspěch celé akce závisí na vzájemné spolupráci. Několik let jsem strávil v ulicích jako strážník – vlastně jsem se dopracoval až k hodnosti seržanta…“ začal Clay a pokynul seržantovi v rohu místnosti. Uměl výborně mluvit, každému z přítomných se na pár vteřin zadíval přímo do očí, žádaje o pomoc a spolupráci. Lily koutkem oka mrkla na Lucase a ušklíbla se.

	„Skvělá technika,“ zašeptala.

	Lucas pokrčil rameny.

	„… s Indiány široké zkušenosti a povím vám jedno: indiánská pravidla nejsou naše pravidla, nejsou to pravidla racionální, pokrokové společnosti.

	Toto tvrzení – které bych rád uchoval mezi těmito zdmi – není předsudkem, i když by to mnohým z vás mohlo tak znít. Naopak, je to naprosto pevný a neochvějný fakt; většina Indiánů to sama o sobě uznává. Avšak v Americe neexistují dvojí pravidla. Máme tu právo a zákony, které platí pro všechny bez rozdílu…“

	„Heil Hitler,“ zamumlal Lucas.

	Po skončení proslovu se Clay vytratil v oblaku svých ochránců.

	„Zajedeme se podívat k němu do hotelu,“ navrhl Lucas.

	„Dobře,“ souhlasila Lily. „Pochybuji, že něco najdeme. Jeho chlapci vypadají zkušeně.“

	 

	Velitel Clayovy ochranky byl nevýrazný muž s bledýma očima, který, dokud se nepohnul, vypadal jako kancelářský úředníček. A když se pohnul, stala se z něj rychlá zmije.

	„Už jsme to tu prošli,“ řekl Lucasovi a Lily poté, co se mu oba identifikovali. „Máte-li pocit, že tu něco najdete, rád vás celým místem provedu.“

	„Proč?“ zeptal se Lucas. „Proč co?“

	„Proč nás tu rád provedete, když už jste to udělali sami?“

	„Nikdy jsem si o sobě nemyslel, že jsem ten nejchytřejší na světě,“ odpověděl. „Jsem připraven kdykoliv se něco přiučit.“

	Lucas se na něj chvíli jen díval, pak se otočil k Lily a řekl: „Mělas pravdu, jsou zkušení.“

	Přesto začali obchůzku. Clayův apartmán byl ve čtrnáctém patře. Kolem hotelu stály i vyšší budovy, ale žádná z nich nebyla blíž než osm set metrů. „Oknem ho nedostanou,“ řekl velitel ochranky.

	„Co kdyby to připravili předem? Clay už v tomto hotelu bydlel, že ano?“

	„Co třeba?“

	„Bomba ve výtahu?“ pokrčil Lucas rameny.

	„To jsme prolezli, děláme to vždycky,“ odpověděl muž.

	„Co takhle sebevražedný útok? Ti chlapi jsou blázni…“

	„Prověřili jsme personál. Nikde žádní Indiáni, nikdo s takovou minulostí, která by nás měla znepokojovat. Většina z nich tu pracuje dlouho. Pár nových lidí v kuchyni a v recepci, ale hlídáme je, když šéf odchází nebo přichází… Ze všeho nejdřív prověřujeme vstupní halu a ulici. Přichází a odchází většinou ve spěchu, takže na ulici by ho nikdo nezastihl.“

	„Hmm,“ zabručel Lucas.

	Sjížděli dolů výtahem a Lucas se zeptal: „Je možné dostat se z přízemí nebo ze střechy do patra na střeše výtahu?“

	Velitel ochranky si dovolil malý úsměv a řekl: „O tom mluvit nebudu…, ale jedním slovem: ne.“

	„Jistě, už jste se o to postarali,“ pochopila Lily.

	Muž pokrčil rameny. Ve třetím patře výtah zastavil. Nastoupila postarší žena a stiskla tlačítko druhého patra. Ve chvíli, kdy se dveře už zavíraly, projel kolem číšník pokojové služby s vozíkem jídla.

	„Co třeba převlek?“ zeptal se Lucas, když postarší dáma vystoupila. „Co kdyby se někdo převlékl za postarší dámu…“

	„Detektory kovu by zachytily zbraň.“

	„… a měl by zbraň ukrytou ve třetím patře, vyzvedl si ji a pokračoval do čtrnáctého patra…“

	Velitel znovu pokrčil rameny. „To je výplod vaší fantazie. Kdyby se dostali nahoru, museli by se prostřílet přes tři trénované agenty. Šéf má také zbraň a ví, jak ji použít, věřte mi.“

	„Dobře,“ přikývl Lucas. „Stejně mám divný pocit.“

	Už byli na odchodu, když se Lucas náhle otočil. „Počkejte chvíli!“

	„Hej,“ zavolal na velitele. „Jak se dostalo to jídlo do třetího patra?“

	Velitel se podíval na Lucase, na Lily a nakonec na výtahy.

	„Půjdeme se zeptat,“ rozhodl.

	„Vedlejší servírovací výtah,“ řekl jim kuchař. Ukázal směrem k výklenku, z něhož vyčnívala část řetězového výtahu.

	Velitel se podíval z jednoho na druhého. „Mohl by tudy vyjet nahoru člověk?“ zeptal se kuchaře.

	„No…, už se to snad i přihodilo. Občas,“ odpověděl kuchař a oči mu nervózně těkaly.

	„Co přesně myslíte tím ‚občas‘?“

	„No, však mi rozumíte. Když je hodně lidí a práce…, náš šéf nechce, aby číšníci jezdili ve výtahu se zákazníky, měli by chodit po schodech…, ale když jedou až do desátého patra…“

	„Jak často se to děje?“ zeptal se velitel ochranky.

	„Podívejte, nechci nikoho dostat do problémů…“

	„Nikdo se o tom nedoví,“ slíbila Lily.

	Kuchař si otřel ruce o zástěru, ztišil hlas a řekl: „Každý den.“

	„Sakra,“ řekl velitel ochranky.

	Později jim představil svou verzi: „Sebevražedný útok. Čtyři muži. Přijdou přístupovou cestou za hotelem, směrem ke kuchyním. Zazvoní. Někdo z personálu otevře. Crowové mu na břicho napíchnou hlaveň pušky. Jeden zůstane v kuchyni, zbylí tři vyjedou nahoru. Vystoupí v servisní části čtrnáctého patra. Mají automatické pušky nebo brokovnice. Zkontrolují chodbu…, vyhrnou se ven a sejmou dva agenty u dveří. Zbývá nám jeden člověk u šéfa. Vrazí dovnitř, a pak to bude tři na dva, možná tři automatické pušky nebo brokovnice proti dvěma pistolím…“

	„Možné by to bylo,“ řekla Lily.

	Lucas zavrtěl hlavou. „To, jak všechno popisujete, se mi zdá velmi zvláštní…“

	„Crowové jsou velmi zvláštní,“ opáčil velitel. „Víte, co uděláme? Zabezpečíme kuchyň. Někam umístíme monitor a budeme to permanentně sledovat. Kdyby se objevili, je po nich.“

	„Past,“ řekla Lily.

	„Přesně tak. No, a teď mě omluvte, musím si promluvit se šéfem. A chtěl jsem vám říct: Díky.“

	 

	Venku na chodníku Lucas nepřestával potřásat hlavou. „Byla to velká mezera, ale tohle oni nemají v úmyslu,“ uvažoval. „Co tedy?“

	„Nevím.“

	V autě se Lily podívala na hodinky. „Nepromluvíme si o tom při obědě?“

	„Jistě. Chceš zajet ke mně?“ navrhl Lucas.

	„Tenhle postoj ještě neznám,“ komentovala jeho návrh a zkoumavě si ho prohlížela. „Co se stalo?“

	„Jennifer…“

	„… nás vystopovala,“ dokončila větu a narovnala se. „Kruci. Dala ti kopačky?“

	„Něco takového,“ připustil Lucas. Nastartoval a vyjel od chodníku.

	„Nemůže se stát, že by zavolala Davidovi?“ zeptala se zděšeně Lily.

	„Ne. To určitě ne. Sama strávila dost času v náručích ženatých mužů – některé z nich dokonce znám –, ale nikdy ji ani nenapadlo volat jejich manželkám. Manželství by nerozbila.“

	„Znepokojuje mě to,“ řekla Lily. „Proto jsi tak pohroužený do sebe. Na schůzce u Daniela jsi vypadal, jako by ti uletěly včely.“

	„Ano…, kvůli Jennifer i tomu zatracenýmu případu. A Larryho smrti. Někdo ho odpravil a já se cítím být úplně k ničemu. Cítím se divně, víš? Když se děje něco důležitého – drogy, sázkařem, zneužité kreditky, vloupačky –, mám svoje lidi, svoje kontakty. Daniel za mnou přijde a řekne mi: ‚Promluvte s někým. Máme tu třicet šest vloupaček z minulého týdne, samé malé věci – televize, hi-fi.‘ Tak jdu a promluvím s pár lidmi. Ve většině případů zjistím, co potřebuju. Ale tady… nemám vůbec nikoho. Kdyby to byli normální parchanti, tak bych je našel. Feťáci potřebují drogu nebo ji potřebují prodat, takže je seženeš. Zloději a padělatelé potřebují krytí. Ale koho potřebují tihle chlapi? Starého přítele. Možná vysloužilého univerzitního profesora. Možná starého radikála ze šedesátých let. Možná pravicového extremistu. Indiána, bělocha. Kdo to, sakra, má vědět? Prožil jsem v tomhle městě celý život a většinu toho času jsem bydlel v místech, kde bydleli i Indiáni, ale nikdy jsem je nevídal. Pár jich znám, ale jen proto, že jsou dealeři nebo zloději, nebo naopak slušní a poctiví lidé, ke kterým chodím nakupovat. O jiných prostě nevím. Mám svou síť mezi bělochy. Dokonce jsem měl síť i mezi Iry. Ale když jde o idiány, jsem nahraný.“

	„Přestaň se litovat,“ řekla mu Lily. „Díky tipu, který jsi dostal o té události na Bear Butte, jsme našli Hooda.“

	„A Hood mě vyděsil jako malýho kluka a skoro mi vystřelil mozek z hlavy…“

	„Vymyslel jsi, jak dostat z Lisse jména těch dvou. Vedeš si dobře, Davenporte.“

	„Jen štěstí, a to nás z místa nedostane,“ odsekl. „Tak se mě přestaň snažit rozveselit.“

	„To nemám absolutně v úmyslu,“ řekla vesele. „Není zrovna z čeho se veselit. Pokud nebudeme mít štěstí, tak jsme úplně odrovnaní.“

	„Úplně ne,“ řekl Lucas a dotkl se jejího stehna. „Ale za hodinku už možná budeme.“

	 

	Lily procházela domem jako potenciální kupec, nahlédla do každého pokoje, do každého rohu. Jednou ji Lucas přistihl, jak nasává vzduch. Ušklíbl se, nic neřekl a vyndal z lednice dvě piva.

	„Moc hezké,“ řekla, když stoupala po schodech nahoru. „Kdes koupil ten sejf?“

	„Mám ho na zbraně,“ vysvětlil Lucas a podal jí pivo. „Koupil jsem ho za pár šupů, když zavírali jeden obchod v St. Paul. Musel jsem si pozvat šest silných chlapů, aby mi ho sem dovlekli a snesli ho ze schodů. Bál jsem se, že schody pod tíhou povolí.“

	Upila doušek piva a řekla: „Pozval jsi mě na oběd proto…“

	„Ano?“

	„… abych ho i sama uvařila?“

	„Vůbec ne,“ odpověděl. „Můžeš si vybrat. Těstovinový salát nebo kuřecí salát s avokádem a farmářským dresinkem.“

	„Vážně?“

	„Ve Franklinu a na Lake Street to začíná připomínat zoo,“ řekla Lily u jídla. „Díky Clayovi se federálové procházejí na každém rohu.“

	„Pitomci,“ zabručel Lucas. „Nikoho tu neznají, lidi je nenávidí, dvacet čtyři hodin denně se dloubají v nose…“

	„Něco podobného děláš v současné době taky,“ dodala Lily. Zvedla oči od kuřecího salátu a řekla: „Bylo to vynikající. Tvoje těstoviny také nevypadají zle…“

	„Chceš trochu?“

	„Možná jen trošičku?“

	Po obědě se usadili v pracovně a Lily vytáhla z tašky Andersonovy záznamy. Oba si dali ještě jedno pivo, Lucas si natáhl nohy na židli a pospával. „Je tu teplo,“ řekla Lily.

	„To ano, počasí se zbláznilo. Venku je třicet šest stupňů, díval jsem se na teploměr.“

	„Zdálo se mi chladněji,“ řekla mu.

	„Hmm.“ Zívl a ještě nějakou chvíli odpočíval. Když si Lily sundávala svetřík, otevřel oči dokořán. Měla neobyčejně měkký a jemný profil. Pozoroval ji, jak čte a přitom si lehounce okusuje horní ret.

	„V poznámkách nic není,“ řekl po chvíli. „Celé jsem je prošel.“

	„Někde musí něco být.“

	„Hmm.“

	„Proč zabili Larryho? Museli přeci tušit, že to bude mít kontraproduktivní efekt, aspoň v politickém slova smyslu. Navíc ho nemuseli zabít – tolik nám zase nepomohl.“

	„Oni to nevěděli. Po razii v jejich bytě se objevil v televizi… Třeba si mysleli…“

	„Aha. Na to jsem zapomněla,“ řekla. Potom se zamračila. „I já jsem byla v televizi. Po Larryho smrti.“

	„Možná bychom toho měli na chvíli nechat,“ napadlo Lucase. „Ti chlapi jsou blázni.“

	„Pořád mi nejde do hlavy Larryho smrt,“ pokračovala. „Nebo ten mladý Indián, ten Yellow Hand. Proč zabili Yellow Handa? Pomsta? V takové situaci to nedává žádný smysl. Jít proti vlastním lidem? Jen to věci ještě víc zamotává. V tiskových prohlášeních se o těch zločinech nikdy nezmínili…“

	„Nic mě nenapadá,“ řekl Lucas. Po chvíli dodal: „Vlastně mě jedna věc napadá…“

	„Jaká?“

	„Co kdybychom se odplížili do ložnice?“

	Lily vzdychla, smutně se usmála a řekla: „Lucasi…“

	Později, když o tom mluvili, se oba shodli na tom, že čas, který spolu to odpoledne strávili, nebyl ničím zvláštní. Milování bylo klidné a něžné, hodně se nasmáli a mluvili o práci a platu, vyprávěli si policajtské historky. Bylo to neuvěřitelné, báječné; nejlepší odpoledne jejich života.

	„Už jsem se rozhodla, jak se zachovám k Davidovi,“ řekla a spustila nohy z postele.

	„Co uděláš?“ zeptal se Lucas. Oblékal si trenýrky, ale zastavil se s jednou nohou na půl cesty. „Budu mu lhát,“ řekla. „Lhát?“

	„Jo. To, co mezi ním a mnou existuje, je dobré a příjemné. Je to hodný člověk. Je přitažlivý, má smysl pro humor, stará se o mě i o děti…“

	„Pokračuj.“

	„Není v tom stejná vášeň jako s tebou. Ale někdy se na něj zadívám a cítím, že mám v krku knedlík, až nemůžu ani mluvit. Cítím takové… teplo. Miluju ho. Jen s ním nezažívám tolik vášně a vzrušení jako s tebou. Rozumíš mi?“

	„Ano, rozumím.“

	„Minulou noc jsem o tom přemýšlela. Říkala jsem si: tady je Davenport. Je mohutný a statný a trochu neurvalý a ze všeho nejdřív dělá radost sám sobě. Ne vždycky se mě zeptá, jestli se cítím dobře, jestli jsem uspokojená. Tak co tě k němu táhne, Lily? Nějaká touha nebo divoká představivost?“

	„Na co jsi přišla?“

	„Nevím, vlastně na nic. Kromě toho, že hodlám Davidovi lhát.“ Lucas si vyndal ze šuplíku čisté spodní prádlo a řekl: „No tak, Lily, pojď, osprchuju tě.“

	Následovala ho do koupelny. Ve sprše poznamenala: „Tohle by David nikdy neudělal. Chci říct…, umíš to se mnou. Tvoje ruce… jsou všude… a mně… Líbí se mi to.“

	Lucas pokrčil rameny. „Sama sobě ubližuješ. Přestaň o něm mluvit.“ Přikývla. „Ano. Bude lepší, když tě poslechnu.“

	Po sprše ji osušil, nejprve vlasy, a pak pomalu postupoval dolů, až k nohám. Když byl hotov, sedl si na okraj vany; natáhl k ní ruku, přitiskl ji k sobě a hlavu položil na její pánev. Něžně mu prohrábla vlasy.

	„Bože, nádherně voníš,“ řekl jí.

	Zachichotala se. „Musíme s tím přestat, Davenporte. Přestávám to zvládat.“ Pomalu se oblékli. Lucas byl rychlejší. Lehl si na postel a pozoroval ji. „Nejtěžší etapa lhaní bude prvních deset minut,“ řekl najednou. „Pokud je zvládneš, bude všechno v pořádku.“

	Zvedla hlavu a na tváři se jí rozhostil provinilý výraz. „Na to jsem nepomyslela…, na první setkání.“

	„Znáš ten pocit, když sebereš na ulici mladíka, puberťáka, ale nejsi si jistá, že opravdu něco provedl? A když jim řekneš, že jsi polda, tak se zatváří… prostě tak, že to na nich poznáš. Když nebudeš opatrná, budeš vypadat přesně tak.“

	„Oh, bože,“ vzdychla.

	„Ale obstojíš-li v prvních deseti minutách, stačí, když budeš vyprávět jeden nesmysl přes druhý, a pak tě najednou pocit viny opustí a všechno se srovná.“

	„Věř hlasu zkušeného,“ řekla s nepatrným náznakem hořkosti.

	„Obávám se, že ano,“ souhlasil sklesle. „Miluju ženy. Ale pak se podívám třeba na Sloana a… Víš, že mu jeho žena říká Sloane? Pořád se smějí a povídají si. Žárlím na ně.“

	Lily se posadila na roh postele. „Už o tom přestaňme mluvit,“ navrhla. „Přivede mě to předčasně do hrobu. Jako Larryho.“

	„Chudák Larry,“ povzdechl si Lucas. „Je mi ho líto.“

	 

	Druhý den bylo venku krásně, svítilo slunce. Lucas si oblékl nejlepší tmavomodrý oblek a černý vlněný kabát. Lily byla v černém kostýmu, k němu měla modrou hedvábnou blůzu a tvídový plášť. Chvíli předtím, než odjeli z hotelu, začala TV3 vysílat přímý přenos z Larryho pohřbu. Jako první pustili živou reportáž z příjezdu Lawrence Dubervilea Claye na pohřeb. Clay prohodil do mikrofonu několik zažitých klišé a odešel.

	„Myslí si o sobě, že je nejmíň prezident zeměkoule,“ řekl nakvašeně Lucas.

	„Za šest let by mohl být naším prezidentem,“ uvažovala Lily.

	Episkopální kostel se zaplnil Larryho kolegy z Úřadu sociální podpory a jeho klienty z téhož. Byli tam i policisté, jeho indiánští přátelé a samozřejmě rodinní příslušníci. Daniel pronesl pár slov, pak promluvil Hartův nejlepší přítel, se kterým se vzájemně nazývali bratry. Nakonec rakev zavřeli.

	Pohřební průvod na pět minut ochromil dopravu v centru Minneapolis. Kolona pohřebních vozů se posunovala velice pomalu, doprovázena policisty na motocyklech.

	„Venku je to lepší,“ řekla Lily, když vcházeli na hřbitov. „Z kostelů jsem nervózní.“

	„Tady jsem tě uviděl poprvé,“ řekl jí Lucas. „Leží tu i Bluebird.“

	„Vážně? Divné.“

	Náhrobní kameny byly rozmístěny na čtyř a půl hektarech travnatého pozemku pod rozkošatělými duby. Anderson, který si ve svém černém obleku nijak nezadal s postavou pracovníka pohřebního ústavu, se k nim připojil.

	„Tady je pochována Rose E. Loveová,“ řekl po chvíli.

	„Vážně? Jaks na to přišel?“ zeptal se Lucas.

	„Našel jsem to v koronerových poznámkách. Po její smrti se nepřihlásili žádní příbuzní, takže provedli záznam o místě a datu pohřbu na úmrtním listě pro případ, že by ji někdo hledal.“

	„Hmm.“

	„Bluebird tu taky leží,“ řekla mu Lily. „Hmm.“

	Anderson zase odešel. Všechny místní a pár dalších národních televizních stanic byly rozmístěny tak blízko, jak jen to takt a slušnost dovolovaly. Nechtěly propásnout ani vteřinu z velkolepé policejní ceremonie. Hartova matka dostala do rukou složenou vlajku a byly vypáleny tři salvy.

	Po skončení obřadu se Anderson znovu objevil.

	„Leží právě tamhle,“ řekl.

	„Kdo?“

	„Rose E. Loveová. Požádal jsem správce hřbitova, aby mi její hrob našel v plánu.“

	Lucas a Lily následovali Andersona asi devadesát metrů od místa, kde stáli, pod větev starého a košatého dubu. „Pěkné místo,“ řekl Anderson a rozhlédl se.

	„Ano.“ Hrob byl udržován v perfektním stavu, na nádherném kusu růžového mramoru stálo velkými písmeny: ROSE E. LOVEOVÁ a pod jménem, menším písmem, MATKA. Lucas si ji prohlédl. „Vypadá upraveněji než všechny ostatní okolo. Možná o ni Shadow Love pečuje.“

	Anderson zavrtěl hlavou. „Ne. Hřbitovy tohle nedovolují. Neměli by to pod kontrolou. Já a moje žena jsme si před pár lety koupili dvě místa. Nabízeli nám několik druhů údržbových plánů. Zaplatíte dva tisíce babek teď a budou se vám starat o hrob navždy. Říkají tomu Věčný plán. Můžete to dokonce dát do závěti.“

	„Trochu drsné, nemyslíte?“ zeptala se Lily obou. „Dva tisíce babek?“

	„No, je to navždy, chápeš?“ řekl Anderson. „Až přijde další doba ledová, pošlou sem chlápka s ohřívačem…“

	„I tak je to drsné.“

	„Někdo si nemůže dovolit zaplatit najednou, takže nabízejí i roční splátky. Pětasedmdesát nebo sto dolarů ročně.“

	„Mám křeče, jen na to pomyslím,“ řekl Lucas. „Ještě se nechystá zemřít,“ pošťuchovala ho Lily.

	„Nerad vám to říkám,“ řekl Anderson naoko vážně, „ale v životě každého člověka přijde chvíle…“

	Lucas se chystal Andersona na něco zeptat, ale najednou se zastavil, jako by ho zmrazil chladný dotek hlavně za uchem. Vyletěl jako střela, v okamžiku strnul, praštil se do šíje a zhluboka vydechl.

	„Lucasi?“ vyhrkla Lily. Zastavila se a vyděšeně na něj zírala. „Co se děje?“

	„Nic,“ řekl za chvíli. „Jen špatný sen uprostřed nádherného dne.“

	„Bože, myslela jsem, žes dostal infarkt.“ Anderson na něj pátravě hleděl, ale Lucas zavrtěl omluvně hlavou a chytil Lily za paži. Oba prošli postranní brankou, pryč od zbylých účastníků temného pohřebního průvodu, zatímco Anderson kráčel dolů k silnici.

	Otázka se ztratila v teplém slunečném dni.

	 

	„Co chceš dělat?“ zeptala se ho Lily.

	„Vrátím se zpátky ke svým osvědčeným kontaktům,“ řekl Lucas. Přemýšlel o tom, jak den předtím Lily zalhal, a řekl si, že to nakonec nemusí být tak špatný nápad.

	„Fajn. Vysaď mě u hotelu,“ řekla Lily. „Sednu si nad Andersonovy poznámky. Možná si půjdu před večeří zaběhat.“

	„Řekl jsem ti, že v Andersonových poznámkách nic nenajdeš,“ opakoval Lucas. „Na papíře je nenajdeme, někdo nám o nich musí říct.“

	„Ano. Přesto si myslím, že někde něco je. Jméno. Něco. Možná někdo z doby, kdy byli ve vězení…“

	 

	Bylo chladno, ale slunce na Lilyině tváři jemně hřálo. Cestou přes ulici obracela obličej směrem k slunci a Lucas, který šel za ní, se cítil neskonale šťastný. Shadow Love parkoval o blok dál a sledoval je.
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	Shadow Love ukradl v podzemním parkovišti volvo kombi. Odjel s ním ke hřbitovu a zaparkoval u chodníku na místě, odkud mohl sledovat Hartův pohřeb.

	Nemusel čekat dlouho: vše bylo přesně načasované. Pohřební kolona aut přijela z druhé strany, ale Davenport a jeho newyorská kolegyně přišli směrem od něj. Všichni se shromáždili na kopečku a modlili se; Shadow Love je pozoroval a v duchu se vracel zpět k tomu slastnému okamžiku, kdy prořízl Hartovo hrdlo, kdy cítil tu neodolatelnou sílu kamenného nože… Ten nůž byl teď v jeho kapse. Žádná střelná zbraň ani žádný nůž ho nikdy tolik neovlivnily. Dokud nezabil Harta.

	Krev posvětila kámen…

	Po skončení pohřbu kráčeli Davenport a Newyorčanka směrem od zbytku přítomných, byl s nimi ještě jeden muž. Kráčeli směrem ke hrobu Loveovy matky. Když se zastavili, Shadow Love se zamračil: stáli přímo u hrobu jeho matky. Proč? Co tam pohledávali?

	Potom se rozdělili. Ten druhý muž odešel a Davenport a žena šli po cestě směrem k postrannímu východu. Žena se usmívala, nastavovala tvář slunci a světelné paprsky si pohrávaly s její smetanovou pletí. Davenport ji vzal za paži a otřel svůj bok o její. Milenci.

	Shadow Love si pomyslel, že pojede-li Davenport přes město, bude těžké držet s jeho porschem krok. Nemohl jet příliš blízko za nimi. Naštěstí pro něj najel Lucas přímo na I-35W a zamířil na sever. Shadow zůstával o několik aut za nimi. Davenport sjel po výjezdu, zabočil doleva a vysadil ženu před hotelem.

	Shadow Love zastavil u chodníku a čekal. Davenport vyjel z místa před hotelem, otočil se a rozjel se směrem k Shadow Loveovi. Shadow otočil hlavu na druhou stranu a čekal, dokud Davenport neprojede kolem. Sledovat ho nepřicházelo v úvahu. Davenport by si všiml, že se za ním někdo otáčí, a pak, zářivě zelené volvo nebylo zrovna nenápadné. Na druhou stranu, ta žena…

	Lily.

	Shadow Love se dotkl nože v kapse a zachvěl se…

	Shadow Love se dlouhá léta živil jako taxikář a minneapoliské hotely znal velmi dobře. Ten, ve kterém bydlela Lily, byl obzvláště tvrdý oříšek: malý, většinou nabízel apartmá a hrál si na dobrou klientelu. Bezpečnostní opatření budou zcela jistě velmi dobrá.

	Shadow Love nechal auto stát na chodníku, vešel do hotelu, opatrně kráčel vstupní halou a rozhlížel se. Nikde ji neviděl. Nejspíš už odešla nahoru. U recepce stáli tři nosiči zavazadel a družně se bavili s recepční. Pokud by šel dál dovnitř, všimli by si ho…

	Koutkem oka spatřil květinářství. Dalo se do něj vejít i z ulice, ale druhý vchod vedl přímo ze vstupní haly. Sáhl do peněženky a spočítal finance. Čtyřicet osm dolarů a nějaké drobné. Vyšel zpět na ulici a zamířil do květinářství.

	„Jednu rudou růži? Jak romantické,“ řekla květinářka a skepticky pozvedla obočí. Hotel byl drahý. Shadow Love nevypadal jako muž, který by uvnitř měl milenku.

	„Není to moje romantika,“ zabručel Shadow Love, „jen jsem ji vysadil z taxíku. Její starouš mi dal deset babek navíc za růži.“

	„Aha.“ Květinářka se konečně usmála. „Za deset dolarů byste mohl mít růže dvě…“

	„Řekl jednu a drobné si nechte,“ usadil ji Shadow Love. Sám pro sebe měl čtyřicet osm dolarů a tady prodávali jednu růži za pět. „Jmenuje se Rothenburgová. Můj zákazník mi řekl, že číslo pokoje zjistíte vy.“

	„Jistě.“ Květinářka zabalila růži do zeleného hedvábného papíru a zeptala se: „Kartičku k tomu?“

	„Ano. Napište tam ‚S láskou, Lucas‘.“

	„To je hezké.“ Zvedla telefon, vytočila čtyři čísla a řekla do sluchátka: „Tady je Helen. Máte tam nějakou Rothenburgovou? Nevím, jak se to píše. Ano… Čtyři sta osm? Díky.“

	„Pošleme to ihned,“ ujistila Shadowa a podala mu drobné.

	Pokoj 408. „Díky,“ řekl.

	Vyšel z obchodu. Bylo pozdní odpoledne a ochlazovalo se. Podíval se na obě strany, pak se vydal směrem k Loring Park a obešel ho. Přemýšlel. Ta ženská umí sakra dobře střílet. Nesmí to pokazit. Pokud chvíli počká, a pak rychle proběhne k výtahům, mohlo by to vypadat, jako že tam patří. Dostal by se nahoru. Možná to nevyjde, ale v tom případě se mu nemůže stát víc, než že ho vyhodí.

	Co pak, až se dostane nahoru? Zaklepe na dveře, ona otevře, a prásk! Co když má dveře na řetízek? Střílení skrze dveře nevěřil. Jeho zbraň byla stará pistole ráže 308, vynikající na práci zblízka, ale v žádném případě ne dost silná, aby prostřelila dveře. Poznala by ho. A ona umí zabíjet. Pokud by minul, dal by jí jedinečnou šanci. Z hotelu by asi jen tak nevyšel… Přemýšlej.

	Když se vrátil k autu, byl ještě zcela zabrán do úvah. Přes ulici zastavilo auto Federal Express a vystoupil z něj řidič. Shadow Love ho sledoval, jak vchází do jedné z budov, přiblížil se k autu a přehraboval se zásilkami. Když se řidič vrátil s nákladem nových zásilek, Shadow Love hbitě zmizel a vešel do budovy, z níž řidič právě odcházel.

	Schránka Federal Express obsahovala mimo jiné i prázdné obálky a lístky na nadepsání adres spolu z kuličkovými pery, zavěšenými na malých řetízcích.

	Lily Rothenburgová, policejní důstojník, napsal. Pokoj 408…

	Stále ještě nevěděl, jak se dostane k ní do pokoje. Občas člověk musí prosit o trochu štěstí. Když se vrátil ven na chodník, byla už tma…

	 

	Růže přišla zcela neočekávaně: to poslední, co by čekala, ale vzrušilo ji to. David posílal květiny, Davenport ne. Měl by…

	Lily ji vložila do vázy, postavila na televizi, prohlížela si ji, upravila ji a zasedla k Andersonovým poznámkám. Během dvou minut si uvědomila, že se nemůže soustředit.

	Sakra, Davenporte, co to má znamenat? Obešla celý pokoj a zachytila svou tvář v zrcadle. Tohle je ten nejhloupější úsměv, jaký jsi kdy měla od puberťáckých let.

	Nemohla pracovat. Koutkem oka mrkla na výtisk časopisu People, který ležel na stolku, a znovu obcházela pokoj. U růže se zastavila a přivoněla k ní.

	Rozhodla se, že má citovou náladu. Horká koupel…

	 

	Shadow Love kráčel s obálkou Federal Express rovnou přes vstupní halu a držel ji tak, aby všichni dobře viděli nápisy na ní. Zastavil se u výtahů, stiskl 4 a neohlížel se. Výtah zazvonil, dveře se otevřely a on nastoupil… sám.

	Pevně stiskl posvátný nůž v kapse, potom zkontroloval pistoli na břiše. Ale důležitý byl nůž.

	Výtah zastavil ve čtvrtém patře, Shadow vystoupil a rozhlédl se po chodbě. Pokoj 408. Otočil se napravo a uslyšel zvuk vysavače. Má štěstí. Zastavil se. Za chvíli došel až za roh a uviděl pokojskou. V chodbě nikdo jiný nebyl. „Mám tu zásilku,“ zabručel. „Kde je 408?“

	„Tudy,“ ukázala pokojská chodbou. Byla to malá mladá žena asi kolem dvaceti let. Útlá a unavená.

	„Dobře,“ řekl jí. Zasunul ruku pod bundu, ještě jednou se rozhlédl, vytáhl pistoli a namířil ji na dívku.

	„Oh, ne…“ vykřikla, o krok ustoupila a rukama se ho snažila pomyslně odstrčit.

	„Jdeme k pokoji. Vyndej klíče…“ Žena nepřestávala ustupovat, Shadow Love ji upřeně pozoroval a mířil na ni. „Klíče,“ opakoval rozkaz. Sáhla do kapsy u zástěry a vytáhla svazek klíčů.

	„Otevřeš mi 408…, ale nejdřív zaklepu.“ Hodil jí obálku a v hlase mu zazněl vztek. „Jestli odpoví, řekni, že pro ni máš zásilku. Ukaž jí ji. Nepokoušej se ji varovat, jinak ti vystřelím mozek z hlavy, čubko…“

	Myšlenka na to, že by ho pokojská mohla prozradit, ho doháněla k šílenství. Před očima se objevila černá tečka a zčásti zakryla obličej pokojské. Donutil ji ustoupit: Tahle ne, ještě ne.

	Pokojská byla vyděšená k smrti. Přitiskla si obálku na prsa.

	„Tady,“ pípla a zastavila se před pokojem.

	Černá tečka se znovu objevila, byla menší, asi jako malé smítko v božím oku, ale přesto dokázal přečíst číslo na dveřích: 408. Shadow přistoupil blíž a klidně zaklepal. Nic. Vzrušení z nadcházejícího zabíjení v něm sílilo, jako sílí touha po kokainu, snad ještě intenzivněji… Znovu zaklepal. Nic.

	„Otevři,“ poručil dívce. Přiložil jí zbraň ke spánku. „Jediný zvuk a jsi mrtvá. Tvůj mozek se rozletí po celé chodbě.“

	Dala klíč do zámku. Ozval se tlumený zvuk kovu. Dívka zavrávorala a Shadow Love přitiskl zbraň o něco silněji. „Už dost,“ pohrozil. „Otevři.“

	Otočila klíčem. Ozval se další tichý zvuk a dveře se konečně otevřely.

	 

	Lily vylezla z vany v oblaku páry. Díky koupelovým olejům ji prostupovala příjemná a zklidňující vůně. Uslyšela zaklepání a přestala se utírat. Pokojská to nebyla…, klepání nebylo dost výrazné, naopak, bylo téměř neslyšné. Zamračila se, udělala krok směrem ke dveřím a podívala se přes ložnici do dalšího pokoje; byla tam tma. V ložnici svítila lampička a světlo bylo i v koupelně. Slyšela další zaklepání, pak chvíli ticho, potom malé cinknutí. Někdo šel dovnitř.

	Lily se rychle rozhlížela a hledala kabelku, ve které měla v pevném pouzdře schovanou zbraň: vzpomněla si, že ji nechala v předním pokoji. Sakra. Vrátila se zpátky, zhasla světla v koupelně a rychle se vrhla k lampičce v ložnici.

	 

	Shadow Love tlačil pokojskou před sebou. Dveře se otevřely a žena vešla dovnitř. Bylo tam trochu světla, nejspíš z koupelny… Ne. Je tu ještě jeden pokoj. Ta bohatá děvka má celé apartmá… Zničehonic světlo zhaslo a octli se ve tmě. Obrysy jejich postav osvětloval slabý pruh z chodby.

	Lily zhasla lampu ve chvíli, kdy se dveře otevřely. Na chvíli se jí ulevilo, když uviděla siluetu ženy a dobře známé barvy na obálce v její ruce. Natáhla se směrem k vypínači a najednou uviděla muže, který stál těsně za ženou a v ruce držel něco, co vypadalo jako zbraň.

	„Ani se nehni, ty hajzle,“ zařvala na tmavou postavu a automaticky se postavila do střelecké pozice, bohužel s prázdnýma rukama. Spoléhala na to, že ve tmě bude její pohyb vypadat přesvědčivě…

	Výkřik ho vylekal. Viděl, jak se Lily pohnula a zaujala střeleckou pozici. Podrazil pokojské nohu a spolu s ní padl na zem. Cítil, jak se žena naproti němu ve tmě hýbe a snaží se něco zahlédnout v bledém světle z chodby. Na zemi se otočil, kopl do dveří a přibouchl je. Zavládla naprostá tma.

	„Mám tady ženu, pokojskou,“ zavolal Shadow Love. Zbraní zamířil do míst, kde by podle jeho odhadu mohly být druhé dveře. Cítil, že nemíří správným směrem. Pokud po něm vystřelí, pozná ji podle odlesku výstřelu. „Pojďte a promluvme si; chci s vámi mluvit o těch Indiánech, o Vranách. Pracoval jsem u policie.“

	Kecy. Shadow Love. Kdo jiný?

	„Kecy. Pohni se, ty parchante, a rozstřílím tě na hadry.“

	Lily, stále nahá, se ve tmě plazila po podlaze v ložnici, rukama pátrala okolo sebe a hledala zbraň. Cokoliv, co by posloužilo jako zbraň. Nic. Nic. Vracela se ke koupelně, v tichosti se plížila a čekala, kdy se objeví vražedné světlo… Konečně v koupelně. Tápala. Po zdech. Věšák na ručníky. Zatáhla za něj. Držel pevně. Pověsila se na něj plnou vahou svého těla, trhala s ním, až nakonec povolil a s velkým rachotem spadl na zem. Znovu se sehnula k zemi a lehla si. Strnule čekala na světlo, ale žádné nepřicházelo. S tyčí na ručníky se plazila z koupelny směrem k přednímu pokoji.

	Najednou se ozvala hrozná rána. Shadow Love sebou trhl, přiblížil se obličejem těsně k dívce a zašeptal: „Hni se, děvko, a podříznu tě jako slepici.“ Cítil, jak se pod pokojskou uniformou chvěje. „Nezapomeň, že mám pistoli. Jeden pohyb ke dveřím a zastřelím tě.“

	Nechal ji tam ležet a plížil se směrem k místu, kde se domníval, že najde vnitřní dveře.

	Co to bylo za zvuk? Co tam dělala? Proč se nepokusila rozsvítit? Nic by se nezměnilo…

	Potíž byla v tom, že ten, kdo by rozsvítil první, bude nejvíce vystaven nebezpečí… „Nechci nikomu ublížit,“ zavolal.

	Jeho hlas byl něco jako šok: byl tak blízko. Půl metru, možná metr. Cítila ho: jeho dech. Jedl něco ostrého, horký dech přicházel přímo k ní. Cítil z ní vůni koupelových olejů? Byla asi devadesát centimetrů od dveří a on se jimi právě proplazil. Otočila se na bok. Byl to pomalý, nepatrný a zoufalý pohyb, tyč na ručníky svírala křečovitě mezi prsy.

	Kde je? Proč neodpovídá? Klidně by mohla stát nad ním a mířit na něj svou pětačtyřicítkou s prstem na spoušti. Nespravedlnost takové smrti ho sevřela u srdce. Na pár vteřin se zastavil a čekal na smrtící ránu. Nepřišla. Pokračoval kupředu, rukama si osahával terén před sebou. Nahmatal zeď, potom roh a nakonec i dveřní práh. Koupelna…, ten zvuk před chvílí vyšel z koupelny, takový zvukvydávajípukající dlaždičky… Co dělá v koupelné? Hýbal se opatrně centimetr po centimetru, prolezl dveřmi a směřoval ke koupelně. Žádný pohyb. Nic. Možná nemá zbraň…

	„Nemáš pistoli, že jo? To je dobře, ty děvko. Já tu svou taky odložím. Víš proč? Protože vytáhnu nůž. Podřízl jsem jím Larryho Harta, vědělas to? A víš, co jsem udělal pak? Když už mu krk visel na vlásku? Tak víš to?“

	Kde je? Kde ta děvka může být? Zíral do tmy před sebou. Musí ji vyděsit, musí ji donutit, aby se pohnula.

	„Vypil jsem si doušek jeho krve,“ zavolal Shadow Love. „Byla ještě horká. Lepší než srnčí. Sladší… Vsadím se, že ta tvoje bude ještě mnohem sladší…“

	Kde, sakra, je?

	V temnotě před sebou vnímala pohyb. Shadow Love ležel takřka vedle ní, takových šedesát centimetrů od jejího nahého těla. Plazil se do koupelny. Neviděla ho, ale cítila, jak se pohybuje. Stejně pomalými pohyby podsunula jednu nohu pod sebe a postavila se. Rukou se dotýkala dřevěného rámu dveří. Najednou ho necítila – vestoje od něj byla příliš daleko –, ale domyslela si, že musí být někde ve dveřích nebo těsně vedle nich.

	„Nemáš zbraň, ty mrcho, že je to tak?“ zařval. Výkřik byl tak hlasitý a ostrý jako břitva, že nechtěně vydechla strachy. Uslyšel ji a strnul. Byla blízko. Cítil to. Velmi blízko. Kde? Jednu ruku natáhl doprava a ruku s pistolí na druhou stranu. A dotkl se jí, levou rukou se otřel o její lýtko, když procházela dveřmi, do vedlejšího pokoje. Okamžitě se otočil a vystřelil směrem k ní…

	Ne, pomyslela si. Musel to slyšet… Rychlým krokem vešla do dveří, zvedla nohu do výšky, pro případ, že by tam ještě ležel. Zvedala druhou nohu, když se jí dotkl. Do prdele. Instinktivně se sklonila na stranu; zablýsklo se a vyšel výstřel, svezla se ke straně a vrhla se k televizi…

	„Nééé…“ Výkřik ji přibil k podlaze. Dotkla se nějakého těla. Bylo měkké… Žena… Ve chvíli, kdy jí tato myšlenka projela myslí, ji druhá žena pevně stiskla a stáhla ji k zemi. Rychle si klekla a plazila se zpět k televizi, dosáhla na stolek, na kabelku…

	Výstřel ho na pár vteřin oslepil, ale teď už si byl jistý: nemá zbraň a míří ke dveřím. Výkřik pokojské ho vylekal, pak vyskočil na nohy, tápal po stěně a hledal vypínač. Konečně ho našel.

	V okamžiku, kdy se chystal rozsvítit…

	Slyšel cvaknutí.

	Neexistoval žádný podobný zvuk. Pětačtyřicítka, plně nabitá. A pak se ozval Lilyin hlas, temný jako hlas hrobařův: „Tady jsem, hajzle. No tak – rozsviť.“

	Shadow Love stál ve dveřích a slyšel, že zvuk přichází zleva. Jediná šance: rozhodl se ji zkusit. S pistolí v ruce se vrhl směrem ke dveřím, tam, kde slyšel dívčin vzlykot. Dva kroky, tři, a pak na ni narazil. Stála a křičela, na okamžik ji držel, našel dveře a odhodil ji směrem, kde předtím slyšel Lilyin hlas. Cítil, jak padá, a trhnutím otevřel dveře dokořán. Jednou vystřelil a utíkal ke schodům. Otočený zády čekal na kulku z pětačtyřicítky…

	Světlo z chodby ozářilo pokoj. Lily viděla, jak se k ní něco blíží, ale bylo to příliš malé: pokojská.

	Těsně za ní se střelhbitě postavila do základní pozice a uviděla Shadowa, jak probíhá dveřmi a míří na ni. Rozeběhla se za ním a v tom okamžiku stiskl Shadow Love kohoutek.

	Kulka ji zasáhla do prsou.

	Lily Rothenburgová se svezla k zemi.
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	Lucas stál před barem u řeky a mluvil s gamblerem, když mu zapípala vysílačka. Došel k autu u chodníku a otevřeným oknem zapnul příjem.

	„Ano. Davenport.“ Slunce už zapadlo a nad řekou se zvedal chladný vítr. Volnou ruku strčil do kapsy a zakryl si záda.

	„Lucasi, Sloan vám vzkazuje, abyste přijel do Hennepinské nemocnice, tak rychle, jak to jen půjde,“ informoval ho dispečer. „Říkal, že je to velice důležité. Čeká vás u hlavního vchodu.“

	„Dobře. Neříkal, o co jde?“

	Po pár vteřinách váhání dispečer odpověděl: „Ne. Ale řekl, že máte nasadit maják a sirénu a pohnout.“

	„Pět minut,“ ujistil ho Lucas.

	Celou cestu přes město až do nemocnice se mu hlavou honily všelijaké myšlenky. Dostali snad jednoho z Crowů? U dveří příjmu stály tři hlídkové vozy a auto televizní stanice. Lucas dojel před vchod, zaparkoval na zakázaném stání, na palubní desku položil označení policie a vyběhl po chodech k hlavnímu vchodu. Sloan čekal za skleněnými dveřmi, v hale spatřil strážníka a seržantku. Zdálo se, že všichni zírají na něj. Sloan otevřel skleněné dveře a natáhl ruku směrem k Lucasovi.

	„Připraven?“ zeptal se Sloan. Byl bledý jako stěna a tvářil se smrtelně vážně.

	„O čem to, sakra, mluvíš?“ rozčílil se Lucas a pokoušel se mu vytrhnout. Sloan ho nenechal.

	„Lily byla postřelena,“ řekl mu.

	Na zlomek vteřiny se celý svět zastavil. Muž, kterého vezli halou na kolečkovém křesle: zamrzl. Žena za pultem informací: zamrzla. Všechno se zastavilo. Pak se svět dal znovu do pohybu a Lucas se slyšel říkat: „Bože můj!“ Potom o něco tišeji: „Je to zlé?“

	„Operují ji,“ řekl Sloan. „Nevědí, jestli přežije. Zatím dýchá.“

	„Co se stalo?“

	„Jsi v pořádku?“

	„Ach, bože…“

	„Shadow Love donutil pokojskou, aby mu otevřela její pokoj. Lily se právě koupala, ale dostala se ke zbrani, pak tam došlo nejspíš k potyčce a on na ni vystřelil. Utekl.“

	„Prašivej parchant,“ zaklel Lucas. „Prohledali jsme Clayův hotel křížem krážem a na její jsme nepomysleli.“

	„Pokojská je v šoku, ale ukázali jsme jí fotografie Shadow Lovea a tvrdí, že to byl on…“

	„Na to kašlu, co Lily? Co říkají doktoři? Je na tom moc zle? No tak, Sloane, mluv.“

	Sloan se odvrátil, pokrčil rameny a beznadějně rozhodil rukama: „Doktoři ti nic neřeknou, aby se pojistili. Kdyby řekli, že bude žít, a ona pak zemře… Jeden muž z hotelu bojoval ve Vietnamu. Říkal, že její zranění je velmi vážné. Všechno záleží na tom, jak rychle člověka dopraví do nemocnice… Myslí si, že kulka zasáhla plíce. Otočil ji na bok, aby nevykrvácela… Záchranka tam byla během dvou nebo tří minut, takže… Já nevím, Lucasi. Věřím, že to zvládne, ale nevím to jistě.“

	Sloan je vedl chodbou na chirurgické oddělení. Daniel už tam čekal v doprovodu detektiva z oddělení vražd.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se.

	„Jak je na tom?“

	„Ještě nám nic neřekli,“ odpověděl Daniel. „Právě jsem dorazil z kanceláře.“

	„Shadow Love. Už to víte? Dělá za Crowy bezpečnostní opatření.“

	„Ale proč?“ Daniel pokrčil čelo. „Nejsme tak blízko. Není důvod zabíjet Lily, aspoň ne z taktických důvodů. Já jsem taktik a oni také, a dokážu pochopit jejich postup. Všechny ostatní vraždy důkladně vysvětlovali – Andrettiho, soudce v Oklahomě, toho státního zástupce v Jižní Dakotě. Tohle mi nesedí. Stejně jako Lany a ten váš informátor.“

	„Nevíme přesně, co se vlastně děje,“ řekl Lucas na pokraji zhroucení. „Kdybych jen mohl něco najít…, malý kousek něčeho nového, cokoliv.“

	Zavládlo ticho. Daniel jej tichým hlasem přerušil: „Volal jsem jejímu manželovi.“

	O dvě hodiny později seděli všichni na chodbě a zírali na bílou zeď před sebou, když se otevřely dveře vedoucí k operačním sálům. Rusovlasá lékařka došla v operační zástěře potřísněné krví až k nim. Sundala si náústník a spolu s rukavicemi jej vyhodila do připraveného, zpola naplněného koše. Daniel a Lucas se k ní vrhli.

	„Je to dobré,“ řekla. „Ovšem je těžce zraněná.“

	„Uzdraví se?“

	„Vy jste její rodina?“ zeptala se chiruržka a podívala se z jednoho na druhého.

	„Její rodina tu prozatím není,“ řekl Lucas. „Jsou na cestě z New Yorku. Já jsem její partner a tohle je velitel.“

	„Viděla jsem vás v televizi,“ řekla Danielovi a pak se obrátila na Lucase. „Pokud nenastanou komplikace, dostane se z toho. Vyndali jsme kulku – pokud vás to zajímá, vypadá to na osmatřicítku. Kulka projela prsním svalem, zlomila žebro, utrhla kousek plic a prorazila žebro v zádech. Bude mít bolesti.“

	„Ale zvládne to?“ utvrzoval se Daniel.

	„Pokud nenastanou komplikace,“ přikývla lékařka. „Přes noc ji budeme sledovat na JIPu. Půjde-li vše hladce, mohla by za pár dnů sedět a chodit. Nějaký čas to potrvá, než se dá dohromady. Je dost poničená.“

	„Bože na nebi, to je dobré,“ vydechl Lucas a obrátil se na Daniela. „Mohlo to dopadnout hůř.“

	„Bude mít jizvy?“ ptal se Daniel.

	„Nějaké ano. S takovým typem zranění se nemůžeme snažit o nic lepšího. Zůstanou tam jizvy po kulce a jizvy po řezu skalpelem. Rána po kulce se zacelí velmi brzy a za dva, za tři roky po ní zbude malá kulatá tečka pod levým prsem. Rány po skalpelu se do pěti let ustálí a promění se v bílé čárky. Má olivovou pleť, takže to možná bude o něco víc vidět, ale rozhodně nebude znetvořena, žít se s tím dá naprosto bez problémů.“

	„Kdy ji můžeme vidět?“

	Lékařka zavrtěla hlavou. „Dnes ne. Bude jen spát. Možná zítra, pokud to bude nutné.“

	„Dřív to nepůjde?“

	„Pane, byla postřelena,“ řekla přísně lékařka. „Nepotřebuje mluvit. Potřebuje se uzdravit.“

	 

	David Rothenburg přiletěl ve dvě hodiny ráno. Lucas ho vyzvedl na letišti. Daniel tam chtěl poslat Sloana nebo to zařídit sám, ale Lucas naléhal. Rothenburg měl na sobě modrý lněný oblek, vínovou kravatu a bílou košili; byl rozcuchaný a na nose měl brýle půlky. Lucas promluvil s lidmi u odbavení a Rothenburg vyšel ven jako první. V levé ruce nesl černou tašku.

	„David Rothenburg?“ zeptal se Lucas.

	„Ano. Vy jste…“ Kroužili kolem sebe.

	„Lucas Davenport, minneapoliská policie.“

	„Jak je jí?“

	„Je vážně zraněná, ale pokud nenastanou komplikace, bude žít.“

	„Můj bože, myslel jsem, že umírá,“ řekl Rothenburg a s ulehčením vydechl. „Do telefonu mi nic neřekli…“

	„Nikdo ještě nic nevěděl. Operovali ji. Dokud se nepodívali dovnitř, nedokázali nám říct, jak zlé to je.“

	„Takže bude v pořádku?“

	„Doktoři tvrdí, že ano. Mám tu auto…“

	Rothenburg byl o pár centimetrů vyšší než Lucas, ale hubený jako lunt. Vyhlížel dojmem silného, téměř železného muže, měl dlouhé svaly bez sebemenší známky tuku. Procházeli letištěm až k východu na parkoviště a Lucasovu porschi.

	„Vy jste ten muž, kterého vytáhla z maléru, když zastřelila toho Indiána?“ zeptal se Rothenburg. „Ano. Pracovali jsme společně.“

	„Kde jste byl dnes večer?“ Jeho otázka byla ostrá jako břitva a Lucas na něj mrkl koutkem oka.

	„Rozdělili jsme se. Ona jela zpátky do hotelu, chtěla pročíst nějaké poznámky, a já se vydal prověřit své informátory. Ten chlap, kterého hledáme, Shadow Love, ji sledoval.“

	„Vy víte, kdo to udělal?“

	„Ano, myslíme si to.“

	„Panebože, v New Yorku by ten chlap byl už dávno za mřížemi.“

	Lucas se podíval na Rothenburga zpříma a řekl: „Blbost.“

	„Cože?“ Rothenburg se příliš nenamáhal skrývat svůj vztek.

	„Řekl jsem ‚blbosť. Vypálil jednu ránu a zmizel. Má někde bezpečný domov, kam se může ukrýt, a ví přesně, co dělá. Newyorští poldové by to nezvládli lépe než my. Ani tak dobře ne. My jsme lepší.“

	„Nechápu, jak můžete něco takového vůbec vyslovit. Tady se střílí po lidech!“

	„V Minneapolis dojde každý týden k jedné vraždě. Všechny vrahy chytneme, to si můžete být jist. V New Yorku máte pět až jedenáct vražd za noc a vaši policisté s námahou polapí aspoň některé z pachatelů. Takže mi o New Yorku nic nevyprávějte. Jsem příliš unavený a nasraný, než abych vás poslouchal.“

	„Postřelili moji ženu…“ nedal se umlčet Rothenburg.

	„Pracovala se mnou a mám ji moc rád a cítím vinu za to, co se stalo, tak mi laskavě dejte pokoj,“ osočil se na něj Lucas.

	Chvíli bylo ticho; potom si Rothenburg povzdechl, posunul se na sedadle a řekl: „Promiňte. Mám hrozný strach.“

	„V pořádku,“ přikývl Lucas. „Něco vám povím. Jestli vás to uklidní, tak si můžete být jistý, že ode dneška je Shadow Love na seznamu smrti.“

	Lucas vysadil Rothenburga před nemocnicí a vyrazil do ulic. Pár podniků mělo otevřeno; v luxusním nákupním centru našel otevřený bar, vypil skotskou, pak ještě jednu a odešel. Byla chladná noc a on přemýšlel, kde asi je Shadow Love. Bez chvilky spočinutí a přemýšlení neměl šanci to zjistit.
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	Leo se vrátil ve tři hodiny ráno. „Po Clayovi ani stopy, ale jeho člověk je doma.“

	„Drake? Viděl jsi ho?“ ‚

	„Jo. Má s sebou dívku.“

	„Blonďatou?“ zeptal se Sam. 

	„Ano. Hodně mladou.“

	„Jak hodně mladou?“

	„Nejspíš osmi – nebo desetiletou. Když vcházeli do dveří, chytila se Drakea za ruku.“

	„Clay přijde,“ řekl Aaron s jistotou v hlase. „Když má člověk takovou úchylku jako on, nedá se tomu uniknout.“ Sam přikývl. „Přijde jindy,“ řekl. „Zítra.“

	„Slyšel jsi o té policajtce?“ zeptal se Aaron.

	Leo si sundal bundu a položil ji na pohovku. „Jo. Shadowova práce.“

	„Krucinál, ten blázen nás dočista zničí,“ vyhrkl Aaron. „Ještě jednu noc,“ řekl Leo. „Jednu nebo dvě.“

	„Zabíjet poldy je špatné řešení,“ prohodil hořce Aaron. Podíval se na bratrance. „Pokud chceme tu věc s Clayem provést, musí to být brzy. Možná bychom měli začít přemýšlet i o možnosti sejmout ho v hotelu nebo na ulici.“

	Sam zavrtěl hlavou. „Náš plán je dobrý. Nesnaž se ho měnit. Clay má kolem sebe smečku bodyguardů se samopaly. Na ulici by nás zastřelili jako psy a z Claye by se stal hrdina. Podaří-li se nám ho dostat u Drakea, bude sám. A hrdina z něj zcela jistě nebude.“

	„Zítra v noci,“ řekl Leo. „Vsadím se, že přijde zítra v noci.“

	 

	Shadow Love se ukryl v uzavřené budově šest bloků na jih od komplexu. Budova kdysi bývala hotelem, potom z ní udělali útulek pro chudé a nakonec ji pro nedostatek údržby a nadměrnou velikost místních krys zavřeli úplně. Norských krys: zatracení Skandinávci, pomyslel si Shadow Love, v tomhle státě už snad řídí všechno. V polorozpadlém domě bydleli i další lidé, ale Shadow Love je nikdy nevídal. Byly to jen stíny, které přecházely z jednoho pokoje do druhého a ploužily se po schodech. Pokud jste si v tomto místě vybrali pokoj, museli jste ho řádně zabarikádovat a pojistit proti vpádu někoho cizího.

	Třípodlažní budova byla kdysi postavena kolem čtverhranného atria, které bylo nahoře uzavřeno skleněnou střechou. Když muži potřebovali vykonat potřebu, stačilo, aby se naklonili přes zábradlí, a měli vystaráno. Díky tomu byly horní pokoje v celkem dobrém stavu, ale v těch spodních nikdo dlouho nevydržel.

	Shadow Love si s sebou přinesl teplý vlněný kabát, nafukovací matraci, tranzistorové rádio se sluchátky a pistoli. Jídla měl málo: několik krabic sušenek, jednu konzervu Cheez Whiz a dvanáct lahví pepsi.

	Z hotelu utekl po schodech, proletěl vstupní halou a pospíchal k volvu. Nasedl do něj a ujížděl tak dlouho, dokud si nebyl jist, že ho nikdo nesleduje. Pak nechal auto stát u chodníku, zastavil se na malý nákup v obchodě a pospíchal do úkrytu.

	Skoro dvě hodiny neslyšel v rádiu žádné zprávy o útoku. Potom konečně oznámili, že detektiv Lilian Rothenburgová byla postřelena. Ne zastřelena, jen postřelena. To bylo víc, než očekával. Možná ji zasáhl tak šikovně, že…

	O půl hodiny později přišla další zpráva, tentokrát o tom, že detektiv Rothenburgová bojuje o život na operačním sále. Za další dvě hodiny ohlásili předběžný výsledek operace: lékaři tvrdí, že bude žít.

	Shadow Love se zabalil do kabátu. Noci byly čím dál tím chladnější. Navzdory teplu se zachvěl.

	Ta děvka je stále naživu.
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	Druhý den strávil Lucas obcházením svých kontaktů. S nemocnicí zůstával v telefonickém spojení. Brzy odpoledne se Lily probudila, mluvila s Davidem, který celou noc proseděl u jejího lůžka, a později i se Sloanem. K tomu, co už věděli, dodala jen málo.

	Shadow Love. Neviděla mu do obličeje, ale byla si tím téměř jistá. Muž ve středních letech, šlachovitý. Tmavý. Jedl něco ostrého.

	Potom znovu usnula.

	V devět večer zavolal Lucas jedné známé z jednotky intenzivní péče: volal jí každou hodinu. „Právě odešel, prý se potřebuje trochu vyspat,“ řekla mu. „Je vzhůru?“

	„Chvíli ano, chvíli ne…“

	„Už tam jedu,“ řekl a zavěsil.

	Lily byla zabalená do obvazů a přikrývek, napůl seděla a napůl ležela. Byla bledá jako papír. Do nosu jí zavedli dýchací přístroj. Vedle postele visely dvě plastikové konzervy solného roztoku a od nich vedla hadička až k jejímu předloktí.

	Zdravotní sestra, Lucasova známá, ho informovala: „Před chvíli se probudila. Řekla jsem jí, že jsi na cestě, takže o tobě ví. Nezůstávej dlouho a snaž se být velmi klidný a tichý.“

	Lucas přikývl a po špičkách přešel k Lilyinu lůžku.

	„Lily?“

	Po chvíli otočila hlavu, jako by jí trvalo, než dokázala rozpoznat zvuk jeho hlasu. Když otevřela oči, byly čisté a klidné.

	„Vodu?“ zachraptěla. Na nočním stolku stála láhev vody s brčkem. Přiložil jí ho k ústům a ona si jednou lokla. „Ta příšerná dýchací hadička mi dělá z krku poušť.“

	„Cítíš se špatně?“

	„Moc… moc to nebolí. Cítím se… vážně nemocná. Jako bych měla nějakou strašlivou chřipku.“

	„Vypadáš dobře,“ zalhal Lucas. Kromě jasných očí vypadala hrozně. „Nekecej, Davenporte,“ řekla s lehoučkým úsměvem. „Vím moc dobře, jak vypadám. Aspoň zhubnu.“

	„Bože, vyděsila jsi mě.“ Nevěděl, co jiného říct. „Díky za tu růži.“

	„Cože?“

	„Růže…“ Otáčela hlavou ze strany na stranu, jako by si chtěla protáhnout krční svaly. „Velmi romantické…“

	Lucas neměl ani ponětí, o čem to mluví. Lily pokračovala: „Zvládla jsem prvních deset minut… s Davidem. Měla jsem takové bolesti, že jsem na tebe ani nepomyslela, byla jsem jen ráda, že jsem tady. Povídali jsme si, a když jsem si na tebe poprvé vzpomněla…, deset minut dávno uplynulo… a všechno bylo v pořádku.“

	„Bože, Lily, je mi hrozně.“

	„Nemůžeš mi nijak pomoct: ale buď na sebe opatrný,“ řekla chraplavým hlasem. Víčka jí padala. „Pohnuli jste se z místa?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Nasadili jsme kolem Claye spoustu lidí – pořád jsem přesvědčený, že on je ten cíl. Jen jsem zatím nepřišel na to, jak by to mohli provést. Hlídáme kuchyňský výtah, ale tam asi k ničemu nedojde.“

	„Nevím,“ řekla tiše. Znovu zavřela oči a pokoušela se zhluboka nadechnout. „Jsem pořád tak ospalá… Nemůžu přemýšlet…“

	Usnula, rysy ve tváři jí povolily. Lucas u ní seděl asi pět minut, díval se na ni, jak dýchá a lehce se jí zvedá hruď. Mohl si blahopřát, že teď nemusí jít vedle její rakve napříč dalším hřbitovem jako s Larrym…

	Larry.

	Otázka se vrátila jako blesk z čistého nebe. Šli s Lily a Andersonem po hřbitově, odcházeli od hrobu Rose E. Loveové. Anderson mluvil o tom, kolik stojí údržba hrobů, a o tom, že si se ženou koupili věčnou údržbu…

	V hlavě mu vyskočila zapomenutá otázka: kdo zaplatil za hrob Rose E. Loveové? Ani Shadow Love, ani Crowové určitě neměli dost peněz, aby zaplatili najednou, takže musí přispívat ročními splátkami. Byli ovšem stále na cestách, takže si účet museli nechávat posílat na jednu adresu. Lucas se postavil, podíval se na spící Lily a ráznými kroky odešel z JIPu, minul pacienta, který vypadal, že umírá, otočil se, vrátil se zpátky na jednotku, k Lilyině lůžku.

	Crowové, Shadow Love nebo kdokoliv jiný by také mohli jednoduše poslat jednou nebo dvakrát ročně hřbitovu vyplněný šek, a tím se vyhnout zasílání faktur. Lucasovi se to nezdálo pravděpodobné; musí existovat faktury. Třeba mají poštovní schránku; pak by se ovšem mohlo stát, že se nedostanou do města včas a případná důležitá korespondence zůstane ležet uvnitř i několik týdnů. Lucas neměl tušení, jak si věci zařizovali Crowové, ale věděl naprosto jistě, co by udělal v takovém případě on. Zajistil by, aby byla veškerá korespondence zasílána k nějaké důvěryhodné osobě, ke starému příteli například. Chvatně odešel z Lilyina pokoje a zamířil k pokoji sester.

	„Nutně potřebuji telefon,“ vyhrkl. Jeho známá o krok ustoupila a ukázala na telefonní přístroj na stole. Zvedl sluchátko a zavolal oddělení vražd. Zastihl Andersona na odchodu.

	„Harmone? Spěchám na Riverwoodský hřbitov. Prosím tě, zjisti, kde zpracovávají své administrativní záležitosti, a ozvi se mi. Mám s sebou operátora. Kdyby náhodou bylo zavřeno, najdi někoho, kdo ti může kancelář otevřít a vyzná se v jejich účtech. Za deset minut jsem tam.“

	„Co máš?“ zeptal se Anderson.

	„Pravděpodobně vůbec nic,“ řekl Lucas. „Ale dostal jsem jen takový maličkatý nápad…“

	 

	Clay a velitel ochranky stáli proti sobě v podzemních garážích. Hádali se.

	„To je hrozně nesmyslný nápad,“ hovořil velitel zvýšeným hlasem.

	„To tedy není. Až postoupíte ve své profesi výš, pochopíte, o čem mluvím,“ odpověděl mu Clay. Nepatrný náznak v jeho hlase prozrazoval, že Clay pokládá za velmi nepravděpodobné, že by velitel ochranky někdy postoupil do vyšší funkce.

	„Podívejte: jedno auto. Ani ho neuvidíte.“

	„Absolutně vyloučeno. Nasadíte na mě auto a já vám mohu slíbit, že vás do jednoho vyhodím. Ne. Jediné správné řešení je, že pojedu sám. Nejspíš budu mnohem víc v bezpečí, než kdybych zůstával tady. Nikdo mě venku na ulici čekat nebude.“

	„Kristepane, šéfe…“

	„Víte, Dane, tohle už jsme spolu přeci zažili,“ pokračoval Clay. „Jisté je, že pokud je člověk obklopený hradbou bezpečnostních opatření, ztrácí veškerý cit. Potřebuji odsud pryč, abych právě ten cit neztratil.“

	Přistavili mu auto, pronajaté, které jeden z agentů přivezl z letiště. Clay se usadil za volantem, zabouchl dveře a podíval se na nešťastného velitele ochranky.

	„Nedělejte si starosti, Dane. Za dvě, za tři hodinky jsem zpátky.“

	 

	Lucas musel u kanceláře správy hřbitova čekat skoro deset minut. Z dlouhé chvíle pozoroval, jak mezi listy košatých dubů prosvítají tenké pruhy měsíčního svitu. Konečně přijelo auto a vystoupila z něj žena. „Vy jste Davenport?“ zeptala se kysele a pohrávala si se svazkem klíčů.

	„Ano.“

	„Vytáhl jste mě od večeře s přáteli,“ pokračovala ve stejném tónu. Byla to mladá třicátnice s vysoko vyčesaným drdolem ve stylu padesátých let. „To je mi líto.“

	„Myslím, že byste měl nejdřív podat žádost,“ řekla mu, když odemykala dveře.

	„Na to není čas,“ vyhrkl.

	„Takhle to nepůjde. Budu muset zavolat správce.“

	„Heleďte, já se snažím být zatraceně příjemný,“ rozčílil se Lucas. „Snažím se být milý a příjemný, jak nejlépe to dokážu, protože vypadáte jako rozumná ženská. Ovšem pokud se v tom budete šťourat a házet mi klacky pod nohy, zavolám si na stanici a nechám sem dopravit povolení k prohlídce. Ujišťuji vás, že během pěti minut ho budete mít na stole, a postarám se, aby vám bylo zabaveno veškeré účetnictví. Když budete mít štěstí, vrátí vám ho příští rok. A vysvětlujte si to správci, jak uznáte za vhodné.“

	Žena poodstoupila krok od něj a v očích se jí mihl záblesk strachu. „Počkejte tady, prosím vás,“ řekla a vydala se do zadní místnosti. Lucas slyšel klapot klávesnice.

	Je to blbost, pomyslel si v duchu. Žádná šance něco se dozvědět. O chvíli později slyšel, jak žena zapnula tiskárnu, a pak se i s listem papíru v ruce vrátila k němu.

	„Faktury zasíláme od začátku na jedno místo. Každých šest měsíců, čtyřicet pět dolarů a šedesát pět centů. Někdy platí se zpožděním, ale vždycky zaplatí.“

	„Kdo?“ zeptal se netrpělivě Lucas. „Kam posíláte fakturu?“

	Žena mu podala vytištěný dokument a prstem ukázala na jednu řádku. „Tady,“ řekla. „Slečna Barbara Gowová. Adresa je hned pod jménem. Pomůže vám to?“

	 

	Corky Drake se narodil v bohatém hnízdě, ze kterého byl ve svých letech dospívání drasticky vyvržen. Jeho otec nepřiznával po několik let daňovému úřadu plnou výši svých příjmů, a když na to úředníci přišli, nastala pohroma. Veškerý majetek stačil sotva na pokrytí dluhů vůči státu.

	Drakeův otec se rozhodl skoncovat se životem na sedadle mercedesu svého přítele, uprostřed výfukových plynů.

	Corkymu bylo sedmnáct a už měl velmi vytříbený vkus. Život v bídě nebyl nic pro něj, a tak se nakonec začal věnovat tomu jedinému, v čem se trochu vyznal: stal se luxusním pasákem.

	Někteří známí jeho otce nacházeli v ženách a dívkách výjimečné zalíbení. Corky jim byl schopen poskytnout přesně to, co žádali. Nejenže jim vybíral ženy velmi krásné, ale také velmi mladé. Vlastně to byly ještě dívenky. Té nejmladší z jeho „stáje“ bylo rovných šest let. Té nejstarší bylo jedenáct, i když, jak Corky ujišťoval své zákazníky, měla stále tělo osmiletého děvčete…

	Corky Drake potkal Lawrence Dubervilea Claye v jednom washingtonském klubu. Nestali se z nich přátelé, ale chovali se k sobě přátelsky. Clay Drakeovy služby velice oceňoval.

	„Moje malá perverze,“ říkal tomu Clay a na tváři vykouzlil šarmantní úsměv.

	„Ne. V žádném případě se nejedná o perverzi, je to naprosto přirozené,“ opáčil Drake nad sklenkou koňaku Courvoisier. „Vy jste znalec. V mnoha zemích světa…“

	Drake svým klientům, pokud si to přáli, posloužil ve Washingtonu nebo New Yorku, ale základnu měl v Minneapolis a tam také měl mnohem širší a různorodější zdroje. Clay jednou při příležitosti služební cesty navštívil Drakea doma. Od té doby se jeho návštěvy staly pravidelnou součástí života…

	Drake právě hovořil se současnou královnou své „stáje“, když uslyšel zvuk motoru na příjezdové cestě.

	„Už je tady,“ řekl dívence. „Pamatuj si, že tohle je možná nejdůležitější noc v tvém životě, takže si moc přeji, abys byla nejlepší.“

	 

	Leo Clark seděl ve křoví asi třicet metrů od Drakeova vyšperkovaného domu. Dělal si starosti s policií. Barbařino auto stálo malý kousek odtud a do okolní čtvrti se naprosto nehodilo. Pokud by si jej všimli a prověřovali ho, byl by v maléru.

	Seděl mezi zeleným listovím, každou chvíli se díval na hodinky a pozoroval tvář starého přítele měsíce přímo nad sebou. Byla nezvykle jasná noc a měsíc mu jeho pohled oplácel stříbrným leskem, ale jeho záře se ani v nejmenším neblížila té, kterou osvěcoval dlouhé letní noci v pusté prérii. Tam byl měsíc člověku tak blízko, že jste si na něj mohli sáhnout…

	Deset minut po deváté vjel na kruhový objezd před Drakeovým domem šedý vůz. Leo si vzal dalekohled a doufal, že až Corky otevře dveře, bude před domem trochu více světla. A bylo: elegantní prošedivělý účes naprosto přesvědčivě prozrazoval totožnost Lawrence Dubervilea Claye. Leo počkal, až Clay zajde do domu, potom si razil cestu křovinatým porostem až k autu, rychle nastartoval a vracel se domů. Jednou se zastavil u telefonní budky.

	Vzkaz zněl jednoduše: „Clay je v domě.“

	 

	Anderson čekal na Lucase v kanceláři. „Tak co máš?“

	„Jméno,“ řekl Lucas. „Projedeme ho v počítači.“

	Zadali jméno Barbary Gowové a vyskočily na ně tři záznamy.

	„Je to Indiánka, radikálka, nebo aspoň kdysi bývala,“ začal Anderson. „Podívej. Organizace pro unii, zatčena při jednom pochodu… Páni, tohle se událo v padesátých letech, byla o pár let napřed… Občanská práva, potom tu je nějaká militantní účast na protiválečných akcích v šedesátých letech…“

	„To by mohla znát Crowy,“ uvažoval Lucas. „Tehdy ještě nebylo tolik indiánských radikálních aktivistů, obzvláště ne v Minneapolis…“

	Anderson procházel své písemné záznamy. Na jedné stránce se zastavil a přiložil ji k obrazovce počítače. „Mrkni se na tohle.“ Prstem ukázal na adresu na papíře a pak na tu, která se objevila na obrazovce. „Bydlela jen o pár bloků od Rose E. Loveové a ve stejné době.“

	„Fajn, jedu tam,“ rozhodl se Lucas. „Zavolej Dela a pár jeho kluků z protinarkotického. Řekni jim, že možná budu potřebovat sledovačku. Jedu se tam podívat. Doufat, že je najdeme, by zatím bylo příliš krásné.“

	„Mám tam poslat pár hlídek?“

	„Jo, ale řekni jim, aby nejezdili kolem a zůstali poblíž. Přijedou, jen když je zavolám.“

	 

	Leo zaparkoval na příjezdové cestě a Aaron otevřel dveře do garáže. Leo zajel dovnitř, ale nechal běžet motor. Sam se vynořil se zkrácenou brokovnicí v ruce. Tu práci provedl sám Leo. To, co předtím byla běžná samonabíjecí winchestrovka Super-X, se teď podobalo nelegálnímu vraždícímu prostředku, který ani náznakem nepřipomínal původní brokovnici. Sam otevřel dveře do auta a ukryl zbraň pod sedadlo spolujezdce. Pak pomohl Aaronovi naložit asi dva metry dlouhý kus železničního pražce. Na jedné straně ho sekyrou osekali do špičky a přidělali k němu držadla. „Necháme garáž otevřenou?“ zeptal se Leo.

	„Jo, kdybychom se potřebovali dostat rychle dovnitř, ušetříme tím čas.“

	 

	Lucas projel vedlejší ulicí kolem Barbařina domu co nejpomaleji, jak jen to šlo, aby nevypadal podezřele. Na obou stranách svítila světla, která pravděpodobně vycházela z obývacího pokoje a z kuchyně nebo ložnice. V horním patře byla tma. Zabočil za roh a projížděl kolem průčelí. Garážové dveře byly otevřené, ale nikde neviděl auto. Všiml si, jak se v obývacím pokoji pohnul stín. Auto bylo pryč, takže to muselo znamenat, že v domě žije víc lidí.

	Zavolal Andersonovi. „Sežeň mi popis té ženy, kterou viděli se Shadowem,“ požádal ho.

	„Moment,“ řekl Anderson. „Mám poznámky hned vedle sebe. Nemůžu sehnat Dela, je někde v terénu, ale poslal jsem za ním jednoho z jeho lidí. Na Chicagské čeká pár hlídkových vozů.“

	„Fajn.“

	Chvíli bylo ticho. Lucas zabočil za další roh a objel blok. „No, moc toho není. Malá, skoro neviděla přes kapotu. Už nebyla nejmladší. Zelené auto, starší, velké, s bílými postranními pruhy.“

	„Díky, ozvu se ti.“

	Vrátil se zpátky před Barbařin dům. Spatřil, jak z domů naproti vychází muž se psem. Zastavil u chodníku. Muž přešel na druhou stranu a zamířil dolů kolem bloku. Lucas chvíli přemýšlel, nechal muže dojít na konec bloku a zavolal Andersona.

	„Potřebuju Dela a několik dalších lidí z protinarkotického v civilních autech.“

	„Hledají ho, měli by se ozvat každou chvíli.“

	„Pospěšte si. Ať zastaví o blok před domem Gowové, z čelní strany.“

	„Vyřídím.“

	„Hlídky na Chicagské mi nechte.“

	 

	Pes právě vykonával potřebu u paty telefonní budky, když Lucas přijel k chodníku. Vystoupil z auta a v ruce držel služební odznak.

	„Promiňte, jmenuji se Lucas Davenport, poručík minneapoliského policejního oddělení. Potřeboval bych vaši pomoc.“

	„Co chcete?“ zeptal se zvědavě muž.

	„Vy jste soused paní Gowové. Můžete mi říct, zda žije sama?“

	„Co provedla?“

	„Možná nic…“

	Muž pokrčil rameny. „Obyčejně ano, ale posledních pár dnů tady má nějaké lidi. Vlastně jsem je pořádně neviděl.“

	„Jakým autem jezdí?“

	„Velkým a oprýskaným kombíkem. Aspoň patnáct let starým.“

	„Jaké barvy?“

	„Jablkově zelené. Hrozně ošklivá barva. Něco takového jsem u jiných aut nikdy neviděl.“

	„Hmm.“ Lucas cítil, jak mu srdce buší jako o závod. „Bílé pruhy po stranách?“

	„Jo, takové už dnes nevyrábějí. Ona toho moc nenajezdí. Pneumatiky jsou nejspíš původní. Co tedy provedla?“

	„Možná nic,“ odbyl ho Lucas. „Díky za pomoc. Byl bych rád, kdybyste si to nechal pro sebe.“

	Lucas už byl skoro u auta, když ten muž zavolal: „Ti lidé… odjeli asi před pěti minutami. Někdo přijel jejím autem, někdo další otevřel garáž, nasedli a vyrazili.“

	Lucas zavolal Andersonovi: „Možná něco mám. Nejsem si úplně jistý, ale je možné, že Crowové jsou někde venku.“

	„Do hajzlu. Myslíš, že se na něco chystají?“

	„Nevím. Nenech ty hlídky odjet. A sežeň mi Dela.“

	„Už ho mám, byl asi míli od tebe. Každou chvíli by měl dorazit.“

	„Dobře. Řekni mu, že čekám na rohu Dvacáté čtvrté a Bloomingtonské, vedle Deaconesské nemocnice.“

	Del už tam čekal. Ulice byla prázdná. Lucas přejel do levého pruhu a zastavil, když stál dveřmi přímo u Delových dveří. Stáhl okénko a Del udělal totéž.

	„Máš něco?“

	„Jo, mohla by to být rána,“ řekl mu. „Myslím, že jsem je našel, tedy aspoň jejich úkryt. Jsou teď někde venku.“

	„A k čemu potřebuješ mě?“

	„Původně jsem tě chtěl požádat o pomoc při sledování, ale pokud jsou pryč, půjdu dovnitř. Potřebuji krýt.“ 

	Del přikývl. „Jdeme na to.“

	 

	„Dovolte, abych vám představil Lucy,“ řekl Drake. Otočil se za sebe a zavolal: „Lucy? Drahoušku?“

	Stáli přímo před rozhořelým krbem, v rukou sklenky. O chvíli později se vynořila Lucy. Útlá dívenka se světlými až plavými vlasy byla oblečená do růžového kimona a styděla se.

	„Pojď sem, drahoušku, a seznam se s mým přítelem,“ řekl Drake.

	 

	„Polda,“ řekl Leo. „Sakra. Jede do ulice,“ doplnil ho Sam.

	Drakeův dům stál na levé straně dlouhé smyčky. Policista do ní právě zajel, což znamenalo, že až pojede ven, bude muset projet kolem Drakeova domu.

	„Musíme počkat,“ řekl Sam. Prstem ukázal na parkoviště blízkého obchodu. „Zaparkuj tamhle, uvidíme ho odjíždět.“

	„Co když Clay mezitím odejde?“

	Aaron se podíval na hodinky. „Je tam teprve půl hodiny. Většinou zůstává dvě nebo tři. Tohle se neodbývá. Ne, pokud si někdo nemůže pomoct a těší se na to.“

	 

	Lucas a Del nechali auta o blok dál a vydali se ke vchodu do domu. Del vytáhl z pouzdra zbraň a postavil se těsně za Lucase. Lucas zaklepal.

	Za chvíli znovu. 

	Ozval se ženský hlas: „Kdo je?“

	Než stačil Lucas cokoliv říct, Del pípnul: „Star Tribune.“

	Nastalo váhavé ticho a pak se dveře pomalu otevíraly. Lucas si uvědomil, že jsou na řetízek. Objevilo se oko. Lucas řekl: „Policie.“ Žena vykřikla a pokusila se dveře znovu zavřít. Byla malá a tmavovlasá, starší; a Lucas si byl naprosto jistý. Vykopl dveře, řetízek povolil a byli uvnitř. Žena utíkala domem směrem dozadu. Lucas běžel za ní, chytil ji za rameno a povalil ji na zem. Del zatím bedlivě prozkoumával halu a pokoj.

	„Ani se nehněte,“ řval Lucas. „Slyšíte, ani se nepohněte.“

	Během třiceti vteřin prošli celý dům, opatrně, připraveni na všechno…

	Nic.

	Dole v hale Lucas uslyšel zvuk kroků a Del se na schodech otočil. Lucas na Barbaru zařval: „Stůjte,“ a běžel dolů. Žena se chtěla dostat ven ze dveří, Lucas ji popadl, uhodil a připoutal k topení. Pak se vrátil nahoru a zkontrolovali první patro. Nikdo.

	Dole ještě jednou prošli ložnice. Našli tam věci obou bratranců. Hromádku nerozeslaných tiskových prohlášení, dopisy, mužské oblečení.

	„Promluvím si s ní,“ řekl Lucas Delovi. „Zavři hlavní dveře a zavolej Andersonovi. Ať sem pošlou příkaz k prohlídce, později to tu prohledáme. Řekni mu, že možná budeme potřebovat zásahovou jednotku, kdyby se vrátili.“

	Del šel k telefonu a Lucas se vydal za Barbarou. Ležela na boku, kolena přitisknutá na hrudi a plakala. Lucas jí sundal pouta a nohou se dotkl jejích zad.

	„Sedněte si,“ řekl.

	„Neubližujte mi,“ prosila ho.

	„Sedněte si,“ opakoval Lucas. „Jste zatčena pro účast na sedmi vraždách prvního stupně. Máte právo nevypovídat…“

	„Nic jsem neudělala.“

	„Jste komplic…“ řekl Lucas. Přidřepl k ní. Jeho obličej byl teď necelých pět centimetrů od jejího. Nekřičel, ale schválně se tvářil hrozivě. „Nic jsem neudělala.“

	„Kde jsou Crowové?“

	„Žádné neznám…“

	„Kecy. Všechny jejich věci jsou vzadu.“ Popadl ji za tričko a zacloumal s ní.

	„Nevím,“ vzlykala. „Nevím, kam jeli. Vzali si moje auto.“

	„Lže,“ řekl Del. Lucas zvedl hlavu a uviděl Dela, jak stojí nad nimi. Měl unavené oči, rozšířené zorničky a několik dní se neholil. „Zůstaň chvíli u ní, zajdu do koupelny.“

	Lucas čekal a pozoroval ženin obličej. O pár vteřin později slyšeli zvuk tekoucí vody.

	„Co chceš dělat?“ zeptal se Lucas, když se Del vrátil. Snažil se, aby v jeho hlase zazněly zaujetí a zvědavost, namísto znepokojení, které doopravdy cítil.

	„Má báječně horkou vodu,“ řekl Del. „Tak mě napadlo, že bychom ji možná mohli vykoupat.“

	„Sakra, proč jsem na to nepřišel dřív?“ řekl Lucas vesele.

	Barbara se snažila posunout dál od nich, ale Del ji popadl za vlasy. „Víte, kolik starých dam se každý rok utopí ve vaně? Lehnou si do horké vody, ale pak nemají sílu vylézt ven.“

	„Tragédie,“ řekl Lucas pochmurně.

	„Nechte mě jít,“ zakřičela Barbara. Del ji držel za vlasy a táhl ji chodbou do koupelny.

	„V kuchyni je kafe,“ zavolal na Lucase. „Postav vodu, pak si můžeme šálek vypít. Budu tu hned. Nevypadá nijak odolně.“

	„Jeli zabít Claye,“ zachroptěla.

	„Ježíšikriste.“ Del ji okamžitě pustil a oba muži se na ni sesypali.

	„Nedostanou se k němu. Má kolem sebe celý štít ochránců,“ řekl Lucas.

	„Utíká jim,“ řekla Gowová. „Spí s malými holčičkami, takže musí utíkat.“

	Lucas se podíval na Dela: „Ten hajzl. Nemusejí se probíjet ochrankou. Dostanou ho ven. Zavolej Andersonovi a řekni, ať se spojí s federály. Zjisti, kde Clay je. A sežeň Daniela.“

	Del zmizel k telefonu a Lucas popadl ženu za vlasy.

	„Řekněte mi zbytek. Budu pro vás svědčit u soudu. Řeknu jim, že jste nám pomohla; dostanete se z toho. Kam jeli?“

	Po tváři jí stékaly slzy a nepřestávala vzlykat. Nebyla schopna slova.

	„Mluvte se mnou,“ zařval na ni Lucas a zatřásl jí hlavou.

	„Ten muž se jmenuje Christopher Drake. Corky Drake. Bydlí někde v Kenwoodu,“ vzlykala Barbara. „Clay k němu chodí za těmi dívkami.“

	Lucas běžel do kuchyně za Delem. „Musím jít,“ zavolal na něj. „Zůstaň tu s ní. Řekni Andersonovi, že mu zavolám z auta. Budu potřebovat ty hlídky.“

	 

	Lucas běžel k porschi, otevřel, vzal do ruky vysílačku a zavolal dispečink.

	„Muž jménem Christopher Drake,“ řekl dispečerovi. „V Kenwoodu. Potřebuji ihned jeho adresu.“

	O dvacet vteřin později, cestou po Franklin Avenue, už ji měl.

	„Potřebuji všechny posily. Žádné sirény. Ale rychle,“ naléhal na dispečera.

	Ozval se Anderson: „Právě mluvím s Delem, voláme FBI. Za jak dlouho budeš u Drakea?“

	Lucas projel na červenou, podíval se na hodinky a řekl: „Když se nevybourám, tak za dvě minuty.“

	 

	Hlídkový vůz konečně vyjel ze smyčky a zamířil na druhou stranu. Aaron se podíval na hodinky a zašeptal: „Jdeme.“

	Drakeův dům byl asi čtvrt míle od nich. V kruhovém objezdu před domem se otočili tak, aby auto bylo připravené k rychlému odjezdu, a nechali ho na ulici. Cestou k domu je bude krýt křoví.

	„Vyndejte pražec,“ řekl Sam, když vystoupili z auta.

	Aaron se zadíval na nebe. „Dnes je dobrý měsíc pro vraždu.“

	 

	Ve zvukotěsném soukromí pokoje si dívka sundala kimono a nechala ho sklouznout ke kotníkům. Potom se posadila na postel. Lawrence Duberville Clay se svlékl a lehl si k ní. Dívka si paží přikryla holá ňadra.

	„Krásně voníš,“ řekla mu. Podíval se jí přes rameno směrem, kde stála videokamera, a vedle ní se leskla malá obrazovka. V pokoji bylo právě dost světla. Na tuhle noc jen tak nezapomene.

	 

	Leo držel zkrácenou brokovnici u boku a pomáhal jim vyndat pražec. Vytvořili z něj vlastně jakési beranidlo. Vážilo téměř padesát kilo.

	Nesli ho každý za jeden úchyt a kráčeli ve skrytu keřů k Drakeovu domu.

	„Ještě jednou si to projdeme,“ řekl Leo.

	Sam zarecitoval monotónním hlasem: „Aaron a já vyrazíme dveře. Až povolí, tak je položíme a ty proběhneš rovnou dovnitř. Zmrazíš každého, koho uvidíš. Aaron se postará o přízemí a my dva půjdeme nahoru. Jsou tam čtyři ložnice, v jedné z nich je najdeme.“

	„Zahodit beranidlo, rychle dovnitř, zneškodnit každého. Pak se Aaron postará o spodek a my půjdeme nahoru.“

	„Clay u sebe nosí zbraň,“ upozornil ho Aaron. Podíval se na zářivý měsíc na obloze. „Tak buďte opatrní.“

	Stáli teď za stromy u domu. Přešli přes otevřený prostor až k šeříkovému keři. Pevně uchopili držadla pražce.

	„Můžeme?“ zeptal se Aaron.

	„Jdeme,“ řekl Sam.

	Ztěžka se rozeběhli a těsně přede dveřmi se zastavili. Rozhoupali pražec a uhodili do dveří. Narazili jej asi pět centimetrů od kliky a dveře se rozletěly dokořán. Pražec spadl na zem a Leo už byl v obývacím pokoji. Drake se vylekaně zvedl z pohovky. Na sobě měl perleťově šedý oblek a růžovou košili. Ústa měl rozevřená dokořán. Leo zkřivil tvář do výrazu čisté nenávisti a opovržení, namířil na něj zkrácenou brokovnici a chraplavým hlasem vykřikl: „Kde je?“

	Loajalita nikdy nepatřila k Drakeovým vlastnostem. „Nahoře,“ zasípal. „První dveře nalevo.“

	„Jestli ho tam nenajdeme, ty hajzle, tak budeš za chvíli žrát tuhle hlaveň.“

	„Je tam…“

	Aaron Drakea podržel a Sam s Leem vyběhli nahoru a s sebou vlekli dřevěné beranidlo. Když tam doběhli, mrkli jeden na druhého a Leo zdvihl brokovnici nad hlavu. Pražcem rozrazili dveře ložnice. Rozletěly se na první pokus a Leo vstoupil dovnitř.

	Hrála tam tichá hudba; lehké světlo vytvářelo příjemné pohodlí. Na trojnožce před postelí běžela videokamera a vedle ní svítila obrazovka. Clay byl uvnitř. Jeho obscénně bělostný zlenivělý úd se podivně vyjímal na sytě rudém saténovém povlečení. Dívka byla těsně vedle něj, stejně bledá jako on, s výjimkou zářivě fialového pruhu rtěnky na ústech.

	„Vypadni,“ řekl Leo a naznačil jí brokovnicí směr.

	„Počkejte,“ vyhrkl Clay. Dívka se od něj odvrátila a vylezla z postele.

	„Počkejte. Co se to…?“

	„Postavte se,“ poručil mu Leo. „Toto je občanské zatčení.“

	„Cože?“

	„Postavte se a otočte se, pane Clayi,“ opakoval Leo svůj příkaz. „Jestli okamžitě neposlechnete, tak vám přísahám, že vás rozstřílím na kusy.“

	Clay se vyděšeně vyhrabal z postele a otočil se. Sam zasunul svou pistoli zpátky do kapsy a vytáhl dlouhý obsidiánový nůž. Postavil se za Claye.

	„Nasadíme vám pouta, pane Clayi,“ řekl mu. „Dejte ruce za záda…“

	„Vy jste Crowové, Vrány…“

	„Ano, to jsme my.“

	„Znám vás? Viděl jsem vás snad někdy? Vaše tváře…“

	Clay se díval směrem na záclony, kterými do pokoje prosvítalo světlo z příjezdové cesty. Najednou se na ní objevilo několik světel, pak záře červených majáků.

	„Poldové,“ zaklel Leo.

	„Setkali jsme se před mnoha lety,“ řekl Clayovi Sam. „Ve Phoenixu.“

	Clay začal otáčet hlavou a v očích se mu objevil záblesk poznání a pochopení. Sam se k němu přitočil z druhé strany, popadl ho za vlasy a protáhl nůž Clayovým hrdlem. Clay se zakymácel, zběsile vykřikl a dívenka se vrhla ke dveřím. Krev protékala Clayovi mezi prsty jako proud vody. Spadl na postel, tváří nahoru, a pokoušel se vzpamatovat. Sam zařval: „Jdeme.“

	Leo zařval: „Běžíme,“ a když už byl Sam na schodech, otočil se, přistoupil k sípajícímu Clayovi a vpálil mu do hrudi ránu z brokovnice.

	Lucas zabočil do smyčky a zpomalil. Musel si okolí prohlédnout a najít správnou adresu. Potom uviděl v ulici před sebou zaparkované auto Barbary Gowové a kousek dál dokořán otevřené dveře bílého domu v koloniálním stylu. Vjel na malý kruhový objezd před domem, šlápl na brzdu a prudký náraz ho vymrštil dopředu. Zklidnil se a vytáhl svou P7. Hlídkový vůz byl těsně za ním, pak viděl přijíždět další světla, další policisty. Uslyšel výstřel…

	 

	„Poldové,“ zakřičel Sam ze schodů. Výkřik se ztratil v ohlušujícím výstřelu z brokovnice. On i Aaron dávali přednost starým modelům Smith ráže 45 a měli je teď v rukou. Nahá dívenka běžela po schodech dolů, uviděla Aarona a zastavila se. Sam ji odstrčil, následován Leem.

	Drake měl ruce na hlavě a pokoušel se utéct. „Parchante,“ zařval na něj Aaron a střelil ho do prsou. Drake odletěl na pohovku a v okamžiku byl mrtev.

	„Zkusme to zadem,“ navrhl Leo.

	„Kašli na to,“ řekl mu Aaron. „Vyčisti nám puškou přístupovou cestu a kliď se.“

	Leo běžel ke dveřím. Vypálil tři rychlé rány, které zbývaly v zásobníku, a v mžiku zapadl dovnitř, aby se kryl proti náporu kulek zvenčí.

	„Odejdi zadem, ještě je čas,“ řekl mu Aaron. Políbil Lea na tvář a zadíval se na Sama.

	„Je čas odejít, starouši,“ zakřičel Sam.

	Odvetná palba zvenčí ustala. Slyšeli výkřiky. Sam zvedl hlavu a nasál pach celého domu. Aaron už byl ve dveřích, na počátku běhu do náruče smrti, a Sam ho následoval jen o krok vzadu. Oba měli v rukou své zbraně.

	 

	Lucas se podíval na strážníka a řekl mu: „Pošlete někoho dozadu. Jsou uvnitř, právě jsem slyšel…“

	Nikdy tu větu nedokončil. V domě se ozval výstřel, pak bylo ticho, potom vyšly tři rány z brokovnice ode dveří. Bylo to, jako by se třikrát po sobě zablesklo. Policista, který byl na cestě k zadní straně domu, klesl k zemi. Na příjezdovou cestu vjížděla další policejní auta. Jedno z nich prudce zastavilo, když se těsně před ním svalil na zem další policista.

	Lucas třikrát za sebou vystřelil směrem ke dveřím a vrhl se směrem k nim. Střelec zmizel v domě. A pak najednou vyběhli ven bratranci Crowové, v rukou zbraně, a divoce stříleli na všechny strany. Lucas dvakrát vystřelil na prvního z nich a ostatní policisté spustili palbu. O zlomek vteřiny později leželi oba Crowové na zemi, kulky narážely do hlíny kolem jejich těl, drásaly na kusy jejich trička i kalhoty a zarývaly se do mrtvých těl.

	Pak nastalo ticho.

	A za chvíli jen bezmocná slova, která se snášela před dům z otevřeného okna ložnice. „Ježíšikriste,“ křičel někdo. „Ježíšikriste.“

	Zvuk sirén, pípání vysílaček. Další sirény. Lucas se přikrčil za autem. „Kde je brokovnice?“ křičel. „Viděli jste někdo toho muže s brokovnicí?“

	Jeden policista křičel zoufale o pomoc. Druhý ležel nehybně na špinavém asfaltu.

	„Je někdo vzadu?“ volal kdosi. „Nikdo. Pošlete někoho dozadu.“

	Kuželem světel prošel policista a sklonil se k ležícímu tělu. Lucas se postavil, namířil pistoli dveřmi dovnitř a vypálil dvě rány.

	„Je mrtvý,“ ječel policista a v náručí držel tělo svého kolegy. „Bože, kde je záchranka?“

	Na přístupové cestě přibyla další světla a objevil se Sloan. „Slyšel jsem tě přes vysílačku,“ řekl Lucasovi. „Co se děje?“

	„Možná je uvnitř chlap s brokovnicí.“ Ve dveřích se objevila postava a kdosi varovně vykřikl. „Počkejte, nestřílejte,“ volal někdo.

	Objevila se nahá dívka, k smrti vyděšená, oči strachem rozšířené dokořán jako štvaná zvěř.

	„Kdo je uvnitř?“ volal na ni Lucas, když vycházela ven.

	„Nikdo,“ vzlykla. Zčásti se otočila směrem k domu, jako by nemohla uvěřit vlastním slovům. „Všichni jsou mrtví.“
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	„Myslím, že jsme nemohli udělat víc,“ řekl Lucas. Vlastní slova mu zněla jako hloupé výmluvy, rychlý blábol, plný vzteku a pocitu viny. „Kdybychom se tam nevydali hned, mohli jsme Claye odepsat rovnou. Věděli jsme, že nejsou daleko před námi.“

	„Zvládli jste to dobře,“ řekl pochmurně Daniel. „Může za to ten zatracený Clay, neměl se takhle vypařit. Crowové o tom museli vědět. Počkali si na něj. Zatracený sráč! Wilson je mrtvý, Belloo je možná do konce života zmrzačený, a to všechno je jeho chyba.“

	„Ten muž s brokovnicí musel být Shadow Love,“ řekl Lucas. Se skloněnou hlavou se opíral o zeď a ruce měl hluboko v kapsách. Na košili měl stopy po krvi. Možná patřila Belloovi. Chyběl mu opatek u boty. Nevěděl, kde o něj přišel. Noha ho bolela, ale neměl žádná zranění. Ani škrábnutí. Na druhém konci haly se objevila kapitánova bledá tvář. Díval se, jak spolu hovoří. „Zabil Claye, Wilsona a zranil Bellooa, všechny tři. Jeden z Crowů oddělal Drakea, ale ten všivej parchant Shadow Love na nás spustil s brokovnicí…“

	„Celé to netrvalo déle než osm vteřin,“ řekl Daniel. „Aspoň tak jim to vychází ze záznamu…“

	„Bože…“

	„Teď je nejdůležitější Shadow Love,“ řekl Daniel. „Musel se vypařit zadním vchodem. Zablokovali jsme okolí. Ráno ho dostaneme; jen doufám, že se mu nepodařilo utéct dřív, než jsme to uzavřeli.“

	„Co když je u někoho v domě? Co když se někam vloupal a teď drží u zdi celou rodinu?“

	„Půjdeme od domu k domu…“

	„Je to bláznivej parchant, má brokovnici a právě jsme mu zastřelili otce…“

	 

	Stáli ve sterilních chodbách Hennepinské nemocnice před chirurgickým oddělením, blíž, než se obvykle povolovalo. Několik rodinných příslušníků, přátel a policistů stálo v chodbě o jedny dveře dál. Čekali na zprávy.

	Za dalšími dveřmi se shromáždila asi stovka novinářů. Lékaři a sestry přicházeli a odcházeli, nahlíželi na operační sály a chtěli vědět, co se stalo.

	Přivezli sem i Claye, ale byl dávno po smrti stejně tak jako Drake, jehož kulka zasáhla přímo do srdce. První policista, Wilson, prodělal mozkovou smrt, ale napojili ho na respirátor; nemocnice se pokoušela dohodnout s jeho rodinou na dárcovství orgánů. Druhý policista byl na operačním sále. Asi za hodinu vyšla ven ta stejná rusovlasá lékařka, která operovala Lily. Přidali se k ní další dva chirurgové.

	„Přiděláváte mi víc práce, než bych potřebovala, pánové,“ řekla pochmurně.

	„Jak to vypadá?“

	„Chvíli potrvá, než budeme vědět víc. Povolali jsme neurochirurga, prohlíží si poškozená místa v oblasti míchy. Jsou tam nějaké úlomky kostí, ale všechny základní funkce jsou zachovány…“

	„Bude chodit?“

	Chiruržka pokrčila rameny. „Nějakou pohyblivost zcela jistě ztratí, ale ne všechnu. Také jsme museli zavolat urologa. Několik ran prošlo varletem.“ Lucas a Daniel zvedli obočí. „Takže ztratí…?“

	„Teprve to vyhodnocujeme. Nevím. Neohrozí to žádnou funkci, ale zřejmě tam dojde k určité neprůchodnosti… Nevíte, jestli má děti?“

	„Ano, tři nebo čtyři,“ odpověděl Daniel.

	„Dobře,“ přikývla lékařka. Vypadala unaveně. „Měla bych si jít promluvit s rodinou.“

	 

	Kráčela tím směrem, když se rozletěly dveře a dovnitř vtrhl starosta, následován svým asistentem a pověřeným agentem FBI. „Musíme dát něco médiím,“ řekl starosta.

	„Já si myslím, že bychom to měli lépe prošetřit…“ oponoval mu agent. „Kecy, máme tady Davenporta a dalších pár policistů. Ti všichni tu dívku viděli. Máme její výpověď a jeho tělo. Není pochyb…“

	„Vždycky existují nějaké pochyby,“ otočil se na něj pověřený agent. „Máme videokazetu,“ oznámil mu Daniel. „Ale sakra,“ zaklel agent a hlavou se opřel o zeď.

	„Mohli bychom smlouvat,“ řekl starosta Danielovi. „Byl to jeden z nejdůležitějších lidí ve Spojených státech. Nevím, co bychom za to dostali, ale bylo by to hodně. Víc peněz na obnovu, nový park a městskou zeleň, vlastní letectvo…“

	Daniel zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Proč ne?“ zeptal se nervózně pověřený agent. „Proč, k čertu, ne? Vzpomínáte si, jak jsme spolu mluvili ve sledovacím bytě po té věci s Billym Hoodem?

	Udělali jsme dohodu. Vzpomínáte si, co jste tehdy řekl? Řekl jste: ,Vždycky je to obchod. Vždycky.‘“

	„Existuje výjimka, která potvrzuje toto pravidlo,“ řekl Daniel.

	„Jaká výjimka?“

	„Vždycky je to obchod, jen někdy ne,“ řekl Daniel a podíval se na starostu. „Tenhle případ spadá do kategorie oněch někdy.“ Starosta přisvědčil. „Za prvé, nebylo by to správné.“

	„A za druhé, novináři by nás stejně dostali,“ dodal Daniel. „Kdo jim to řekne, vy, nebo já?“

	„Udělejte to vy, já musím zavolat někomu v Bílém domě,“ řekl starosta. „Bude to zlé, ale i zlo má své úrovně. Snad bych se mohl pokusit vyjednat nějakou méně bolestivou variantu…“

	Pověřený agent tvrdil, že by starosta měl promluvit s prezidentem dřív, než cokoliv oznámí médiím; starostův asistent řekl, že nemají co ztratit. Daniel zdůraznil, že samotná konverzace, kterou v tuto chvíli vedou, by jim mohla způsobit nemalé politické problémy: vždyť se tu dohadovali o tom, jak zorganizovat krytí ohavného zločinu. Politici začali pomalu ustupovat. Pověřený agent stále chtěl pokračovat v rozhovoru. Na povrch začaly probublávat vášně a Lucas si v jednu chvíli myslel, že se udusí.

	„Odcházím,“ řekl Danielovi. „Tady mě nepotřebujete a já si musím na chvíli v klidu někde sednout.“

	„Dobře,“ souhlasil Daniel. „Pokud by vám to nedalo a musel jste přemýšlet, přemýšlejte o Shadow Loveovi.“

	Když odcházel, objevil se Sloan.

	„Nic ti není?“ zeptal se Lucase.

	„Ne,“ řekl chraplavě.

	„Jak je na tom Wilson?“

	„Je mrtvý. Rozprodávají ho na kousky: srdce a plíce, játra, možná i přirození…“

	„Můj bože,“ vydechl vyděšeně Sloan.

	„Belloo to zvládne. Možná přijde o varlata.“

	„Kristepane…“ Sloan si prohrábl vlasy. „Zastavíš se u Lily?“

	„Ne.“

	„Podívej, Lucasi…“ začal Sloan. Zaváhal a Lucas se na něj podíval. „Co?“

	„Cítíš se kvůli ní špatně? Když je tu její manžel?“ Lucas chvíli přemýšlel a odpověděl: „Ne.“

	„To je dobře,“ řekl Sloan. „Protože nemusíš.“

	„Rozstříleli mi auto,“ řekl mu Lucas. „Pojišťovák vyskočí z okna, až to uvidí.“

	„V tom s tebou nemůžu soucítit,“ řekl Sloan. „Máš takové štěstí, že jsem to ještě neviděl. Cothron říká, že jsi šel přímo proti jejich výstřelům, jako když Ježíš chodil po vodě. A nic se ti nestalo.“

	„Moc si nevzpomínám,“ zavrtěl hlavou Lucas, „mám to v hlavě pomotané.“

	„No jo. Nic si z toho nedělej.“

	„Jasně.“ Lucas přikývl a odcházel chodbou k východu.

	Porsche zasáhly tři výstřely, každý do jiné části kapoty. Lucas nad tím nevěřícně zakroutil hlavou a nasedl.

	Bylo docela chladno. Projel centrem a zamířil na mezistátní. Zapnul automatické řízení. Projel Minneapolis, přejel přes Mississippi a zamířil domů.

	Jennifer na něj čekala.

	Její auto stálo na příjezdové cestě a v domě se svítilo. Zajel před garáž, otevřel ji dálkovým ovládáním a uviděl Jennifer. Stála u okna a v ruce držela dítě. „Bála jsem se,“ řekla mu.

	„Jsem v pořádku,“ odpověděl. Napadával na jednu nohu. Kvůli ztracenému opatku. „Co ostatní?“

	„Jeden mrtvý. Jeden dost ošklivě zraněný. Crowové jsou mrtví.“

	„Takže je po všem.“

	„Ještě ne docela. Shadow Love utekl.“

	Zírali na sebe přes kuchyň. Jennifer nevědomky pohupovala dítě.

	„Musíme si promluvit. Nemůžu tě jen tak opustit. Myslela jsem, že ano, ale nejde to,“ řekla mu.

	„Sakra, Jennifer. Jsem úplně vyřízený. Nevím, co se děje…“ Rozhlédl se kolem sebe. Klid a mír, který všude kolem cítil, se mu zdál jako špatný vtip. „Tak pojď,“ řekl. „Promluvíme si…“

	 

	Shadow Love slyšel o tom, co se stalo, v rádiu. Teď čekal v houštině na okraji svahu, který končil dole v řece. Původně chtěl Davenporta zastřelit, až bude vystupovat z auta, ale nepočítal s automatickým otevíráním garáže. Davenport zajel rovnou dovnitř. Shadow Love se přikrčil, zkoumal vzdálenost mezi sebou a domem, ale bylo to příliš daleko. Nestihl by vejít dovnitř dřív, než se dveře garáže zavřou.

	Když byl před domem klid, vylezl z úkrytu a popošel asi sto padesát metrů směrem k domu, přes roh sousedního pozemku až vedle Davenportovy garáže. Vchodové dveře domů bývaly bytelné. Ty postranní, vedoucí do domu přes garáž, bývaly slabší. Shadow Love se k nim protáhl a vzal za kliku. Zamčeno.

	Dveře měly dvě skleněné výplně. Shadow Love si sundal bundu, obtočil si rukáv kolem ruky a zatlačil na sklo. Silně, ještě silněji, až nakonec povolilo a vytvořila se v něm prasklina. Nevydalo téměř žádný zvuk. Shadow Love na chvíli přestal, pak zatlačil ještě silněji. Skleněná tabulka se postupně rozpadala a dva kousky skla dopadly skoro neslyšně na zem. Shadow Love se zase zastavil a rozhlížel se chladnou nocí kolem sebe. Nikde se nic nehýbalo. Prasklinou ve skle prostrčil prst a opatrně vyndal dva největší kusy. Za chvíli byl otvor dostatečně veliký, aby jím mohl prostrčit ruku. Otočil klíčem z druhé strany a vešel dovnitř.

	Garáž nebyla nijak temná, protože sem pronikalo světlo z oken sousedního domu. Bylo ho dost na to, aby rozeznal větší předměty kolem sebe. S rukou na ještě horké kapotě porsche se vydal ke dveřím vedoucím do domu. V pravé ruce svíral pušku M-15. Ještě pár kroků, stisknout kliku, a bude v domě…

	Lopaty, která visela na hřebíku na zdi, si nevšiml. Rukávem o ni zavadil a lopata se s velkým lomozem svezla k zemi.

	„Co je to?“ vyhrkla Jennifer, když se ozval hluk. Lucas to věděl. „Shadow Love,“ zašeptal.
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	„Do suterénu,“ vyhrkl Lucas.

	Popadl Jennifer za rameno a postrčil ji směrem ke schodům. Zároveň chytil do ruky zbraň. Jennifer přitiskla dítě pevně k sobě a sešla schody, brala je po třech a z posledních čtyř seskočila. Náraz ji na chvíli ochromil.

	 

	Shadow Love, kterého padající lopata vyděsila, zvedl M-15 k boku a vystřelil tři rány na dveřní zámek. Jednou minul – kulka proletěla dveřmi a zaryla se do stěny spíže. Druhé dvě přesně zasáhly dveřní zámek. Záblesky výstřelů ho oslepily, na chvíli zůstal strnule stát, a pak vykročil k otevřeným dveřím. Zazněly tři výstřely a Shadow Love se vrhl obličejem k zemi.

	 

	Lucas seběhl po schodech chvíli po Jennifer, ale zastavil se na třetím schodu od konce. Jennifer se pevně tiskla ke zdi, oběma rukama křečovitě svírala dítě a držela si jeho hlavičku na rameni. Obličej měla stažený do vyděšeného úšklebku, jako by chtěla plakat, ale nemohla: její tvář se podobala tváři zpitvořené zrcadlem v obludáriu. Lucas si ten výraz bude pamatovat celý život. Když zazněly první výstřely a kulka vylétla z garáže směrem ke kuchyni, začala Sarah vřeštět a Jennifer ji svírala ještě pevněji.

	„Tělocvična,“ vykřikl Lucas, přitiskl se ke zdi na schodech a zbraní mířil nahoru. „Schovejte se pod lavici.“

	Shadow Love otevřel dveře do domu. Dveře byly v poměrně dobrém úhlu směrem ke schodům. Lucas dvakrát vystřelil a doufal, že Shadow Lovea trefí, až bude vcházet dovnitř. V garáži se ozval klapot, pak se objevily záblesky a ozvaly se rány z pušky. Lucas se svezl po schodech až dolů, aby unikl roztříštěným kouskům kuchyňské podlahy, které vystřelovaly všude kolem. Shadow Love byl ve výhodě: střílel z kryté garáže a měl pušku. Mohl přesněji mířit a viděl, kam jeho kulky dopadají, ale Lucas musel zespodu střílet naslepo. Shadow Love to věděl. V kuchyni zarachotil odpadkový koš. Lucas se odvážil vylézt nahoru a vystřelit dvě rány skrze stěnu do míst, kde koš stál.

	Shadow Love opět spustil palbu. Tentokrát mířil na schody. Lucas musel ustoupit. Vběhl do tělocvičny a nechal otevřené dveře. Shadow Love měl pod kontrolou schody.

	 

	Garáž čpěla pachem střelného prachu a výfukových plynů. Shadow Love vkročil do domu a snažil se spočítat, kolik ran vystřelil. Osm nebo devět, lepší počítat devět. Zbraň byla nabitá segmentovým zásobníkem, který obsahoval třicet nábojů. Další měl Shadow Love v kapse. Pokud se Davenport zabarikáduje ve spodní části domu, mohl by potřebovat veškerou munici.

	Černá tečka před očima mu byla věrnou společnicí a cítil, jak mu v srdci vzrůstá vztek. Existovala reálná šance, že ho Davenport zabije. Je tu na domácí půdě, má skvělý výcvik, pomyslel si Shadow. Zároveň cítil, že ho štěstí opustilo, když selhal při útoku na Lily.

	I tak to musel zkusit. Černá tečka rostla, volala ho, a vztek mu proudil žilami jako oheň.

	 

	Jennifer se schovávala pod lavicí a pokoušela se utěšit plačící dítě. „Co budeme dělat?“ křičela. „Co budeme dělat?“

	„Policie ze St. Paul tu bude každou chvíli. Musíme vydržet ještě pár minut,“ řekl jí Lucas. „Buď se pohne, nebo vypadne. Zůstaň, kde jsi.“

	Lucas se doplazil k sejfu a namačkal do něj svůj kód. Zapomněl na jedno číslo, takže musel začít znovu.

	 

	Nahoře na schodech Shadow Love váhal mezi útokem a odchodem. Na svobodě dlouho nezůstane. Jeho fotografie byly všude. Když bude velmi, velmi opatrný, podaří se mu možná ukrást auto a odjet někam mimo město. Ale teď, po Clayově vraždě, se jistě rozeběhne neúmorné pátrání. Už nikdy nebude mít šanci Davenporta zabít. Nikdy nebude mít šanci pomstít své otce. Na druhé straně má před sebou po uši ozbrojeného policistu, který na něj čeká někde v domě, v domě, který důvěrně zná. Rázný útok ze schodů by znamenal jistou sebevraždu.

	Zadržel dech a poslouchal. Sirény neslyšel. Byl chladný říjen, všechna okna byla zavřená a jakékoliv zvuky z ulice doléhaly do domu jen z velké dálky. Na druhou stranu věděl, že Mississippi River Boulevard je oblíbené místo všech běžců. Musel by mít obrovské štěstí, aby nikdo z okoloběžících neslyšel výstřely v domě. Měl jen jedinou šanci: vylákat Davenporta co nejrychleji ze suterénu…

	Stál u dveří do garáže, puškou M-15 mířil na schodiště vedoucí do suterénu a na zdi před sebou zpozoroval telefon.

	Sakra. V suterénu je určitě další přístroj.

	Shadow Love se sehnul do sprintérské pozice, zaposlouchal se, pak se otevřenými dveřmi vrhl do kuchyně, udělal kotrmelec a zbraní stále mířil na schody. Byl uvnitř.

	Udělal jeden krok dozadu a zvedl telefon. Vytáčecí tón. Nechal sluchátko vyvěšené a tiše se vplížil do dveří.

	Potřeboval najít způsob, jak je zlikvidovat. Odvážil se podívat dolů ze schodů. Vnímal, jak umělá podlaha pod jeho tíhou praská. Podlaha. Podlaha určitě neodolá náporu kulek z M-15…

	Plynulými pohyby rychle prošel kolem schodištních dveří a zamířil do obývacího pokoje, znovu se zaposlouchal, udělal několik dalších kroků. Oknem do ulice nikoho neviděl. Zamířil puškou k zemi, stiskl kohoutek a vypálil asi šest ran.

	 

	Lucas otevřel sejf přesně ve chvíli, kdy Shadow Love spustil palbu. Přišlo to jako rána z čistého nebe. Suterénem se na všechny strany rozletěly třísky a střepiny z nábojů ráže 223 zaplnily prostor jako stovky malých včel. Jennifer zaječela, otočila se, jednou rukou si zakrývala hlavu a celým tělem chránila dítě.

	„Dítě,“ křičela. „Dítě,“ a v náhlé panice popadla malou Sarah za záda. „Tady,“ zakřičel Lucas, když střelba ustala. Mění zásobník? „Jen, Jen, musíte sem…“

	Jennifer byla zčásti chráněná cvičební lavicí. Seděla pod ní, plakala a objímala dítě kolem zad. Lucas se k nim připlazil, vytáhl ji ven, a ona mu vzdorovala, nechápajíc, co se kolem ní děje.

	„Do sejfu, pojďte do sejfu…“

	Lucas ji táhl i s vřeštícím dítětem k sejfu, vyhodil z něj zbraně a nacpal je obě dovnitř.

	„Dítě,“ zakřičela na něj Jennifer. Otočila malou Sarah a oba spatřili ohromné třísky, které se jí zasekly hluboko do zad.

	„Nesahej na ně,“ poručil jí. On a Jennifer od sebe byli vzdáleni několik centimetrů, křičeli na sebe a mezi nimi křičela Sarah: dosáhla teď stavu, kdy už nemohla ani dýchat a oči měla rozšířené bezmeznou dětskou hrůzou.

	„Nech dveře pootevřené. Centimetr, rozumělas? Jediný centimetr. Budete obě v pořádku, ano?“ křičel na ni. „Rozumíš mi?“

	„Ano, ano…“ přikývla vystrašeně Jennifer.

	Lucas je opustil.

	Vlastnil dvanáct zbraní. Čtyři z nich si s sebou odnesl z trezoru společně se třemi krabičkami nábojů. Vklouzl pod lavici, na místo, kde předtím schoval Jennifer a dítě. Stůl ho aspoň trochu chránil od náporu výstřelů z podlahy a navíc odtud viděl na schody. Ze všeho nejdřív nabil Browning Citori: používal loveckou brokovnici ráže dvacet. Měl jen náboje ráže šest, ale to by mohlo stačit, řekl si v duchu. Na krátkou vzdálenost by do lidské hlavy vyryly poměrně slušnou díru.

	Potom nabil dvě sportovní pistole Gold Cup ráže pětačtyřicet, které používal při soutěžích. Sedm nábojů v každém zásobníku, jeden náboj v každé komoře, obě nabil a zajistil. Pak na něj čekala nabitá P7 s kulkami ráže devět milimetrů. Mezitím v duchu přemýšlel, jestli Shadow Love neutekl, protože už víc než minutu bylo v domě ticho…

	 

	Shadow Love slyšel ženský křik, slyšel Davenporta, ale nerozuměl tomu, co říká. Zatracené zdi. Nedokázal přesně určit, kde se nacházeli, ale zdálo se mu, že hlasy přicházejí zprava, z odlehlého konce suterénu. Na pár vteřin se zadíval na schody a pak asi dvanácti rychlými kroky prošel domem, skoro na konec, a znovu spustil palbu skrz podlahu. Tentokrát střílel a postupoval domem zároveň, takže za sebou v podlaze nechával pravidelnou čáru…

	 

	Třísky a střepiny se rozletěly suterénem a zasáhly Lucase do zad a do ruky. Bolelo to, ale zdálo se, že zranění jsou spíše povrchová. Nesměl zůstat v suterénu. Mohl by přijít o zrak. Jen čirou náhodou ho ještě žádná střepina nezasáhla do oka. Shadow Love roztáhl poslední střelbu chytře po celé délce suterénu. Lucas držel v ruce připravené obě pětačtyřicítky. Zkusí-li to Shadow Love znovu…

	 

	Shadow Love spoléhal na to, že se kulky v suterénu odrážejí. Představoval si to jako divoký tanec neustále dotírajících nábojů. Nápad s posledním útokem – tedy střílet v linii po celé délce suterénu – ho velmi potěšil a pobavil. Zastavil se u schodů a čekal na nějaký zvuk, čekal, čekal…

	Nic. Znovu si přibližně spočítal, kolik má munice. Rozhodl se, že už vypálil alespoň dvacet ran. Zkontroloval zásobník. Zbývalo v něm šest nábojů. Na souboj to stačilo.

	Počkal několik vteřin, pak se znovu hbitě proplížil do obývacího pokoje, vybral si další model a vracel se zpátky. Své kroky doprovázel střelbou. Už byl skoro u schodů, když se najednou podlaha v jednom místě nadzvedla, pak znovu, ani ne šest stop od něj. Shadow Love si uvědomil, že Davenport používá stejnou taktiku jako on a střílí skrz podlahu. Musel střílet něčím silným a výkonným: kulky prorážely koberec a vlétaly do místnosti, nebezpečně blízko. Shadow Love se vrhl zpátky do garáže…

	Lucas sledoval, jak kulky postupně prorážejí podlahu, a snažil se odhadnout, kde ten parchant právě stojí. Vypálil. Šance, že ho zasáhne, byla velmi malá, ale doufal aspoň, že ho to donutí přestat střílet.

	Když palba konečně přestala, rychle se zvedl a prošel suterénem k trezoru.

	„Jen? Jennifer?“

	„Co?“

	„Až začne příště střílet skrz podlahu, vypnu elektrický obvod a zkusím se dostat na schody. Zhasnou světla, tak se nelekni a zůstaň v klidu.“

	„Dobře.“ Dítě lapalo po dechu. Jennifer se zdála být klidná a při smyslech: měla věci opět pod kontrolou.

	Jedna pětačtyřicítka byla už skoro prázdná. Lucas ji nechal na zemi, druhou si zastrčil do kapsy a vydal se ke schodům, kde byly i jističe.

	Střílení skrze podlahu se ukázalo jako nedobré řešení. Shadow Love neměl možnost zjistit, zda Davenporta zasáhl. Už mu nejspíš nezbývalo moc času. Vzrůstající černá tečka mu tlačila na vědomí. Zaútoč, teď. Musel to udělat.

	Dveře do garáže zůstávaly otevřené. V kuželu světla, které přicházelo z kuchyně, uviděl kanystr s benzinem do sekačky na trávu.

	„Teď něco uvidíš, hajzle,“ zašeptal. Mrknul na schodiště, chvíli počkal a pak rozsvítil světlo v garáži.

	Na závěsné polici u dveří stály vyrovnané láhve. Většinou umělohmotné. Jedna z nich byla z tmavého skla a podle etikety poznal, že obsahuje insekticid. Puškou nepřestával mířit na schody. Druhou rukou otevřel víčko a vylil obsah nádoby na zem. Potom se natáhl po benzinu a rychle se vrátil do pozice, ze které měl výhled na schody. Naplnil prázdnou láhev ze čtvrtiny benzinem a pak se rozhlédl kolem sebe. Noviny. Na zemi leželo několik balíků starých novin. Kus z nich odtrhl, nacpal ho do láhve a ucpal jím hrdlo.

	V jedné ruce zbraň a v druhé ruce zápalnou láhev, plazil se do obývacího pokoje. Odtud mohl vhodit připravenou láhev dolů ze schodů.

	„Hej, Davenporte,“ zařval.

	Nikdo se neozýval. Zapalovačem zapálil noviny. Okamžitě se vzňaly. „Hej, Davenporte, užij si to,“ křikl znovu a hodil zapálenou láhev ze schodů. Přikrčil se ke zdi a čekal.

	 

	„… užij si to,“ zařval Shadow Love a láhev se skutálela dolů jako ohnivá koule.

	„Ten parchant,“ zaklel Lucas. Divoce se rozhlížel kolem sebe a spatřil velkou plechovku barvy. Vypnul hlavní jistič a domem zavládla tma s výjimkou světla, které vydával oheň. Uháněl suterénem, popadl plechovku, přeskočil hořící láhev, vypálil ránu z brokovnice směrem nahoru a bral schody po dvou. Nahoře se zastavil a vrhl plechovku dveřmi do obývacího pokoje.

	Náhlá a úplná temnota Shadowa dezorientovala. Najednou byl Davenport na schodech a Shadow Love dlouho neotálel. Vypálil ránu skrze zeď obývacího pokoje, potom zpozoroval nejasný pohyb před sebou a pálil dál, záblesky výstřelů jej oslepovaly, ale nepřestával tisknout spoušť. Pak uviděl plechovku a pomyslel si: Ne…

	První výstřel se málem zaryl Lucasovi do hlavy. Namísto toho mu do očí vlétly úlomky sádry a na jedno oko ho oslepily. Druhá rána trefila plechovku a třetí záblesk jej nasměroval. Lucas vypálil jeden výstřel z brokovnice, pak ji odhodil a z kapsy vytáhl pětačtyřicítku.

	Ve stejný okamžik, kdy mu ostré Ne projelo myslí, uviděl Davenporta a hlavní M-15 zamířil jeho směrem. Ten jediný pohyb trval celou věčnost a najednou Davenportův obličej strnul, jako by ho zasáhla kulka, ale nebyla to kulka, jen ostrý záblesk z výstřelu brokovnice, který na okamžik osvítil Lucasův soustředěný obličej. Shadow Love ucítil zásah, jako by ho někdo praštil do boku baseballovou pálkou. Opřel se o zeď, znovu se zvedl a ze všech sil se pokoušel zvednout hlaveň. Chtěl se ještě jednou pokusit namířit na Davenporta a křečovitě svíral kohoutek…

	 

	Lucas spatřil Shadow Lovea na zlomek vteřiny v záblesku výstřelu z brokovnice. Viděl jen jeho světlé oči, viděl hlaveň M-15 namířenou svým směrem, viděl výstřel, který dopadl neznámo kam, pak už vystřelil z Gold Cup a Shadow Love sebou trhl, padl na zem a svíjel se. M-15 znovu zahřměla, vyšly z ní tři rány a Lucas střílel, zas a zas. Náhle ucítil oheň, pálení a bolest v noze a uviděl, jak mu hoří nohavice, valil se po zemi do kuchyně a snažil se ji uhasit…

	 

	Shadow Love se nemohl hýbat. Nic ho nebolelo, ale nemohl se hýbat. Nemohl se posadit. Nemohl pohnout zbraní. Umírám; proč mám najednou tak jasnou mysl? Proč je všechno tak jasné?

	Lucas se ve tmě plazil přes kuchyň pod dřez, kde nahmatal hasicí přístroj. V duchu ho napadlo, že je starý a možná nebude fungovat. Vytáhl záklopku a stiskl páčku. Fungoval. Namířil si proud bílé pěny na nohu a postupně hasil malé ohnivé jazyky, které mu stoupaly po nohavici. Rychle se vrátil ke schodům a uhasil oheň v suterénu. Naštěstí chytl jen koberec. Uhasil všechny plameny, pak ve tmě sešel až k jističi a rozsvítil světla.

	Jennifer: „Lucasi?“

	„Už to skončilo,“ pronesl a hlas se mu zlomil. Přemohl ho zápach ohně, hasicí pěny a střelného prachu. Musel se přidržet stěny, aby se nezhroutil. „Jsem zraněný.“

	Vrávoravě prošel suterénem zpátky ke schodům a opatrně se podíval za roh. Shadow Love ležel na podlaze u zdi jako hromada špinavého prádla. Lucas se postavil nad něj, mířil na něj pětačtyřicítkou a odkopl M-15 daleko, na druhý konec místnosti.

	Za sebou ucítil Jennifer.

	„Jsi odpornej zlej parchant,“ zasténal Shadow Love. Pohyboval jen rty.

	„Chcípni, hajzle,“ zachrčel Lucas.

	„Je mrtvý?“ zeptala se Jennifer.

	„Za pár minut bude,“ odpověděl Lucas.

	„Lucasi, musíme zavolat…“

	Lucas se chytil Jennifer za svetr a sesul se k zemi. Ona a dítě s ním. Sarah teď vypadala, skoro jako by spala. „Lucasi…“

	„Dej mu ještě pár minut,“ řekl. Podíval se na Shadowa. „Chcípni, hajzle,“ opakoval.

	„Lucasi,“ ječela Jennifer a snažila se mu vytrhnout, „musíme zavolat ambulanci.“

	Lucas na ni pohlédl a zavrtěl hlavou. „Ještě ne.“

	Jennifer se pokoušela vytrhnout z jeho sevření, ale Lucas ji přitiskl pevněji a přišpendlil ji k podlaze. „Lucasi…“ Volnou rukou ho tloukla. Dítě se znovu rozplakalo.

	„Kdo vám to řekl? Kdo nás prodal?“ zasípal Shadow Love. Stále necítil bolest, jen chlad, plíživý pronikavý chlad. Davenport je zlý parchant, pomyslel si. 

	„Ty,“ zasyčel Lucas. 

	„Já?“

	„Jo. Hrob tvojí mámy, pamatuješ? Nechal jsi posílat účet k Barbaře Gowové.“

	„Já?“ zeptal se Shadow Love podruhé. Když vydechoval, vytvořila se mu u úst krvavá bublina a pak praskla. Jeho posledním pocitem byla slaná chuť jeho vlastní krve.

	„Chcípni, hajzle,“ opakoval Lucas.

	Mluvil s mrtvým. Za nějakou chvíli Lucas pustil Jennifer. Zírala na něj s výrazem čiré hrůzy. „Zavolej policii,“ řekl.
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	„Dostal jste ho?“ zeptal se Daniel.

	„Je mrtvý,“ oznámil Lucas. „Dívám se na něj,“ vysvětlil mu. Také mu řekl, že Jennifer a dítě jsou zraněné, ale není to nic vážného.

	„A co vy?“

	„Mám popálenou nohu. V těle spoustu střepin a třísek. Dům je zničený,“ vyjmenovával Lucas.

	„Vezměte si den volna,“ navrhl mu Daniel. Jeho hlas zněl vážně a pochmurně.

	„No jo, to je vtipný,“ zasténal Lucas.

	„Co byste čekal, že vám řeknu? Jste tak vyřízený, že vlastně vůbec nechápu, proč se mnou mluvíte.“

	„Potřeboval jsem to někomu říct,“ odpověděl. Podíval se přes kuchyň směrem k otevřeným hlavním dveřím. Jennifer zavolala 911 a stála teď venku před domem. Zavolal na ni, ale odmítla se k němu otočit.

	„Hoďte sebou a jeďte do nemocnice,“ nařídil mu Daniel. „Za deset minut jsem tam.“

	 

	Lékaři vyndali Jennifer z paže střepinu. Volali ji z televize TV3, ale řekla jim, ať se jdou vycpat.

	Dítě mělo asi šest třísek zaseklých hluboko v zádech. Lékaři jim řekli, že jizvy po nich zmizí dřív, než holčička bude dost stará na to, aby jí tu strašnou historku vyprávěli.

	Lucas strávil noc a část druhého dne v Ramseyské nemocnici. Nejprve se pustili do jeho popálené nohy a sádrových úlomků, které zasáhly pravé oko. Vypláchli jej a řekli, že se uzdraví. Nakonec se vrhli na třísky a střepiny. Nebyly příliš hluboko, ale bylo jich dost: na stehně, hýždích i na zádech, zčásti na levé paži.

	Brzy odpoledne ho pustili, s jedním okem stále zakrytým obvazem, a on se rozhodl jet se podívat na dům. Tentokrát si pomyslel, že pojišťovací agent vyskočí z okna hned dvakrát.

	Později v noci se vydal do Hennepinské nemocnice a zadním výtahem vyjel na chirurgické oddělení. Deset minut po půlnoci vystoupil z výtahu a kráčel vydlážděnou chodbou směrem k příjmu. Našel tam svou známou zdravotní sestru.

	„Lucasi,“ přivítala ho. „Řekla jsem jí, že přijdeš. Je vzhůru.“

	„Je sama?“

	„Máš na mysli, jestli její manžel odešel? Ano,“ řekla mu sestra a ironicky se ušklíbla.

	Její mladší kolegyně, sotva dvacetiletá dívenka, se opřela o pult a řekla: „Ten chlap je vážně třída. Předčítá jí, nosí jí videokazety, různé dobrůtky. Je tady vlastně pořád. Nikdy jsem neviděla nikoho tak…“ chvíli hledala to správné slovo „… věrného.“

	„Úplně jako můj kokršpaněl,“ dodala starší sestra.

	 

	Lily seděla na posteli a dívala se na Lettermanovu show.

	„Ahoj,“ přivítala ho. Vypnula obrazovku. Byla bledá, ale mluvení jí nedělalo potíže. „Dostal jsi ho. A on tebe. Vypadáš příšerně.“

	„Díky,“ odpověděl. Políbil ji na ústa a usadil se do připravené židle. „Já ho dostal o něco víc.“

	„Hmmm,“ zamumlala. „Legenda o slavném Lucasi Davenportovi zase o kousek povyrostla.“

	„Jak se cítíš?“

	„Celkem dobře, ale nesmím se smát ani smrkat,“ řekla. Vypadala hodně unaveně, ale nevyzařovala z ní nemoc. „Uvnitř jsem celá překroucená. Každý den mě nutí chodit. Strašně to bolí.“

	„Jak dlouho tu zůstaneš?“

	Lily na okamžik zaváhala a pak řekla: „Zítra jedu domů. Poletím Andrettiho letadlem.“

	Lucas se zamračil a opřel se o opěradlo. „To je rychlost…“

	„Ano.“ Na okamžik bylo ticho a pak Lily promluvila: „Nemůžu si pomoct.“ 

	Lucas se na ni zadíval. „Myslím, že mezi námi visí něco nedořešeného. Svým způsobem.“ Pokrčil rameny. Nastalo ticho. „Já nevím,“ řekla.

	„David?“ zeptal se Lucas. „Miluješ ho?“

	„Musím,“ odpověděla.

	Potom se zeptala: „Vrátíš se k Jennifer?“

	Lucas potřásl hlavou. „Nevím. Je trochu… vyděšená z toho, co se stalo v domě. Máme se sejít zítra. Možná se dohodneme.“

	„Nechoď za mnou,“ požádala ho. „Nevím, jestli bych to zvládla, kdybyste se ty a David octli přede mnou oba najednou.“

	„Dobře,“ řekl Lucas.

	„A mohl bys…“

	„Co?“

	„Mohl bys odejít?“ žádala ho tenoučkým a plačtivým hlasem Lily. „Jinak se rozpláču. Pláč bolí…“

	Lucas se vrávoravě postavil, naklonil se k ní a znovu ji políbil. Chytla ho za košili a jejich polibek pomalu rostl, byl naléhavější a vášnivější, dokud ho Lily znenadání neodstrčila.

	„Jdi pryč, Davenporte, zmiz, zatraceně,“ řekla mu. „Tohle už nemůžeme, nesmíme začít znovu, tak se, prosím, otoč a odejdi…“

	„Lily…“

	„Lucasi, prosím…“

	Přikývl, zhluboka se nadechl a slyšel se, jak říká: „Na shledanou.“ Nic jiného ho v tu chvíli nenapadlo. Celou tu dobu, dokud se za ním skleněné dveře nezavřely, se jí upřeně díval do očí.

	U pultu sester se zeptal, v kolik hodin se bude Lily následující den odhlašovat. Řekli mu, že v deset dopoledne. Sanitka ji odveze na letiště St. Paul, kde by měla nastoupit do soukromého letadla.

	 

	Druhý den ráno jel Lucas na letiště. Seděl v autě a díval se, jak Lily vytahují ze sanitky na vozíku a pomáhají jí nastoupit do přistaveného letadla. David se nad ní skláněl, oblečen do stejného tmavomodrého obleku, a vítr mu cuchal vlasy. Vypadal jako pravý akademik, pomyslel si Lucas. David.

	Museli Lily do letadla vynést. Cítil, jak na něj upírá svůj pohled. Nezvedla ruku a neudělala ani jiné gesto, jen na něj upřeně hleděla, dokud ji nevynesli až nahoru a ona nezmizela v letadle.

	Vzlétli směrem k mostu Robert Street.

	 

	To odpoledne mluvil s Jennifer. Chtěla, aby se dohodli na rozvrhu Lucasových návštěv malé Sarah. Lucas naléhal a chtěl si o všem v klidu promluvit. Zeptala se ho, jestli Lily odjela. Odpověděl, že ano. Ona mu řekla, že si není jistá, zda s ním vůbec chce mluvit, ale rozhodně se s ním chce dál scházet. Ne dnes, ani ne zítra. Brzy. Příští týden, možná příští měsíc. Nedokázala zapomenout na posledních pár minut v domě, kdy Shadow Love umíral, dítě bylo zraněné a Lucas jí zakázal zavolat… Pokoušela se to vypudit z mysli, ale nešlo to…

	Tohle se stalo ve čtvrtek. Ten večer se vypravil za svými přáteli a hráli. Elle se ho zeptala na brokovnici. Řekl, že je to pryč. Od toho střílení v domě už chladný dotek za uchem necítil. Cítil se dobře, ale kdesi hluboko věděl, že si to nalhává.

	Všechno se mělo vrátit do starých kolejí, ale nějak se to nedařilo. Cítil, jako by se ocitl na konci dlouhého dne, kdy byl pod vlivem drog, v nějakém neskutečném světě, kde věci kolem sebe vnímá intenzivněji než v opravdovém životě, kde auta jezdí příliš rychle, kde lidé hovoří příliš nahlas. Celý víkend se potýkal s takovými vjemy. Počátkem dalšího týdne pocity začaly pomalu ustupovat a konečně se jeho stav začal zlepšovat…

	 

	Asi o tři týdny později – byla sobota odpoledne – seděl Lucas v křesle a sledoval fotbalový zápas Iowa proti Notre Dame. Notredamští prohrávali a nebylo jim pomoci. Když zazvonil telefon, ulevilo se mu. Zvedl ho a slyšel, že spojení přichází z velké dálky.

	„Lucasi?“ Lilyin hlas zněl měkce.

	„Lily? Kde jsi?“

	„Jsem doma. Dívám se z okna.“

	„Co? Z okna?“ Na mysli mu vytanula její podoba, tak jak ji spatřil poprvé v hale policejní stanice.

	„David a chlapci jsou dole na ulici a nakládají auto. Jedou do Fort Lauderdale na rybářské závody otec – synové. Kluci jedou poprvé…“

	„Lily…“

	„Kristepane, Lucasi. Rozpláču se…“

	„Lily…“

	„Budou pryč celý týden, Lucasi. Můj manžel i mí synové,“ zasténala do sluchátka. „Zatraceně, Davenporte, cítím se tak mizerně…“

	„Co? Co?“

	„Mohl bys přijet do New Yorku?“ Její hlas zněl najednou hrubě, smyslně, temně. „Mohl bys přijet zítra?“

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Na konci…

	 

	Leo vystoupal na zastíněnou stranu BearButte. Kráčel nahoru po sypkém štěrku a černém písku, občas sklouzl o kus dolů a rukama se přidržoval.

	Když došel až na vrcholek, vládla zemi stále noc. Našel si vhodné místo, z ramene sundal srolované přikrývky a zabalil se do nich.

	Směrem na jih dohlédl na Sturgis a 1-90, a pak ještě dál, až k horizontu Černých hor. Na míle daleko byla tma, kterou sem tam osvěcoval kužel světla z okolních rančů.

	Východ slunce byl nádherný.

	Na západě se leskly a třpytily hvězdy a ve stejný okamžik se na východě objevil rostoucí pruh světlounké záře. Najednou se naprosto neočekávaně vynořila ohromná ohnivá koule a svým zářným jasem osvítila svět.

	Na vrcholku Bear Butte zavládl její svit o pár okamžiků dříve než dole na pláních pod ním. Leo pozoroval, jak světlo postupuje a oživuje celou krajinu utápějící se v šeru. Leo seděl na vrcholku, zabalený do vlněné přikrývky, a oči měl přivřené. Zadíval se směrem na západ a pozoroval, jak čerstvé denní světlo odhání noc daleko do Wyomingu.

	Měl před sebou mnoho úkolů.

	Musel lidem vyprávět o Vranách a o Shadow Loveovi, Stínu lásky. Musel o nich vytvořit legendy, které přežijí.

	Pomodlil se a vydal se dolů. Poslední hvězdy pohasínaly ve svitu slunce a Leo se na ně zadíval.

	„Brzy na shledanou,“ řekl k obloze. „Vy staří mizerové.“
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